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Аннотация
Пленница короля или заноза в монаршей заднице?
Когда современная сорокалетняя женщина попадает в тело юной жены деспотичного самодержца, трудно предсказать кому из них окажется сложнее: властному правителю, требующему покорности или менеджеру среднего звена, не желающей терпеть всё это сказочное безобразие.
Жизненный опыт и здоровый цинизм в прекрасном молодом теле — адская смесь.
В живых останется только один… и, надеюсь, это будет автор)
Итак, главный герой далеко не рыцарь, героиня склонна выражать свои мысли, не оглядываясь на цензуру, немного юмора и… #пошалить


Пролог

— Отрубите ей голову! — мужской голос звучит властно и устало.
— Простите меня, миледи, — бубнит из-под маски палач и заносит топор.
— Стоп! Нет! За что?! — ору я дурным голосом в спину того, кто только что отдал этот приказ и уходит. — Стойте, мужчина! Дяденька! Как там вас? Да стой ты, чёрт побери! — Вцепляюсь я в тонкое древко в опасной близости от блестящего лезвия.
Он останавливается. Тот, к кому я взываю. Широкие плечи недовольно дёргаются. Притихшая толпа людей замирает в ожидании.
— Как смеешь ты, — с этими словами он разворачивается, — поминать Орта в тот миг, когда душа твоя должна предстать перед судом Ога?
Что? Стойкое ощущение, что я недослышала часть звуков, но некогда об этом думать. Тут моя жизнь типа висит на волоске. Хотя это мне вовсе не мешает заметить, что он хорош. Этот темноволосый. С медальоном на груди. Высок. Могуч. Ох, эта густая щетина! Ах, эти горящие гневом глаза! Ух!
— Простите, любезнейший, — ещё приходится мне сражаться с палачом за его рабочий инструмент. — Но я желаю знать хотя бы в чём провинилась. Для начала.
Палач оказывается сильнее. И подоспевший на подмогу стражник больно выкручивает за спину руки.
— Тебе только что зачитали приговор, несчастная, — идёт неизвестный мне владыка к эшафоту. — Ты посмела оскорбить короля.
— Я, видимо, была не в себе… Ваше Величество, — в срочном порядке придумываю я оправдания.
Медальон на его груди сверкает в лучах заходящего солнца. Брови хмуро сходятся на переносице. Он резко вскидывает голову, вероятно, решив пришибить меня своим тяжёлым взглядом. Но для верности меня ещё ставят на колени, чтобы со своего карательного постамента я не слишком гордо возвышалась над Его Злобствующей Статусностью.
— Ты одумалась? — легко, пружинисто поднимается он по ступеням и застывает прямо надо мной. — Я прощу тебе оскорбление, если ты станешь моей женой.
— Батюшки-матушки! — вырывается у меня. — Да в чём проблема-то!
Только что тут вообще происходит? И сон, конечно, интересный. Но так болят вывернутые руки, что пора бы уже и проснуться.
— Говно-вопрос, Ваш Величество! — киваю я как китайский болванчик. — Я не против. Согласная я.
— Отпустите её, — выдыхает этот грозный властелин устало. — Так и знал, что ты передумаешь. Ещё ни одна смертная не посмела отказать Георгу Пятому.
«Так вроде одна только что посмела? Нет? Правда, передумала», — глумится мой спящий или пьяненький мозг. Но вслух я этого осмотрительно не произношу. Ну его, этого Гогу. Он же Гоша, он же Жора. А то опять обидится.
— Согласная я, Георгий! — произношу погромче, чтоб уже не осталось сомнений у этого нервного Победоносца. — Простите, не знаю, как вас по батюшке.
— Позовите отца Томаса. Пусть обвенчает нас немедленно, — царственно даёт он отмашку, а мне до коликов становится смешно. Священник! Венчание! Да тащил бы в койку — и все дела. Я и так не отказалась бы.
И во время этой вынужденной заминки, пока мне помогают подняться с колен, разглядываю его с пристрастием. Высокомерен, породист, презрителен — в общем, всё как я люблю. Типичный урод. Шикарный и испорченный.
Морщась от боли, я разминаю немилосердно вывернутые плечи, а он, оценив меня как муравья с высоты своего исполинского роста, вдруг хватает за подбородок. И рассматривает, зараза, словно покупает лошадь.
«Раньше надо было разглядывать, — хмыкаю я. — Теперь не отвертишься. Сделал предложение — женись!»
— Ваше Величество, — склоняется в поклоне запыхавшийся священник.
— Венчай! — берёт меня за руку жених и поворачивается к преподобному.
— Пред ликами богов и людьми, — шлёпает розовыми влажными губами упитанный святоша. — Берёшь ли ты Катарина Лемье в мужья Его Величество короля Абсинтии, герцога Литрума, Георгиуса Рекса Пятого?
— Беру, — усмехаюсь я не столько своему странному имени, сколько говорящим названиям королевских владений.
Чего только не выдумает отпущенное на волю воображение. Абсинтиум. Литрум. Оно мне, конечно, польстило: литр абсента я бы вряд ли высосала. Хотя рюмок пять неразбавленного «Полынного короля» опрокинула точно. И парами через трубочку похоже надышалась знатно.
— Ваше Величество, берете вы в жёны...
— Беру, — перебивает папашу Томаса король и смотрит на меня довольно и злорадно. — Отбрыкалась, козочка? Я отучу тебя и бодаться.
«Ой, ой, ой, напугал ежа голой жопой» — строю я ему рожицу, когда он отворачивается. И без особого подобострастия протягиваю потребованную священником руку.
— Волею данной мне… — бубнит он положенное себе под нос, связывает наши запястья белой лентой, пока я несколько запоздало перевариваю в уме полученную угрозу.

А с чего это он меня, собственно, козой назвал? На каком таком основании? И я уже готова аргументированно возразить, когда ощущения, что мою несчастную руку сунули в огонь, напрочь отбивает все мысли. Словно вверх от ленты по всем сосудам потекла раскалённая лава. И адская боль пронзает всё тело вместе с ней.
— Объявляю вас мужем и женой! — слышу я сквозь меркнущее сознание.
— Да, здравствует король! — ликует толпа.
— Да, здравствует королева!

Глава 1

Была такою страшной сказка,
что дети вышли покурить
Редко когда выдаётся такое утро.
Но сегодня я проснулась довольной и какой-то счастливой.
Словно был секс. И красивый рельефный мужик с диким рыком извергал в меня литрами… что там обычно извергают. Ну ладно, не литрами. И рычал он скорее хрипло и волнующе непристойно. Но отвалите сомнения, мой сон, как хочу, так и рычит.
Потягиваюсь. Такая приятная усталость в мышцах. Как после хорошей тренировки. А вот это странно.
Нет, клуб помню. Абсент помню. С кем я ушла с этой вечеринки легко могла и забыть. Кто качественно осчастливил меня и сам ушёл — тоже неважно, он мог отправиться восвояси и безымянным. А вот тренировки — точно не было. Хотя болят даже подъёмы стоп, словно я не сексом, а балетом всю ночь занималась.
Но на этом с внутренними ощущениями, пожалуй, можно закончить и подключить уже органы чувств.
— Ну, здравствуй солнце! — зевая, открываю я один глаз. Да так и застываю с открытым ртом. Полумрак.
И вообще это и близко не моя комната. Боясь пошевелиться, как партизан в засаде, я вращаю одними глазами, присматриваясь и прислушиваясь.
Лязганье, словно разматывают огромную цепь. Конский топот. Лай собак. И звук охотничьего рожка. Может, в соседней комнате работает телевизор? Только какого чёрта я попёрлась к кому-то ночевать? В замок? Уж очень настораживает меня какой-то средневековый вид этой комнаты. Даже в хлам пьяная, я всегда возвращаюсь домой. Да и знакомых владельцев замков у меня нет. Ну, или не было до сегодняшнего дня.
Так, нужно срочно разбираться в причине моих подорванных принципов. И резко сев в кровати, я собираюсь с неё слезть.
И это оказывается неожиданно непросто. Приходится двигаться гусеничкой, подтягивая пятую точку к пяткам, пока удаётся, наконец, преодолеть просторы монументального матраса. И меня, нагнувшуюся в поисках тапочек, ждёт новое потрясение — мои волосы. Мягкой волной они падают на колени. Длинные рыжие волосы... у меня? С моей стрижкой пикси, бритым затылком и как раз вчера обновлённым космическим окрашиванием?
Ничего не понимая, я кручу в руках тёмно-каштановые с рыжиной пряди. Дёргаю — больно. Живые. Подношу к глазам. И очередной шок: я же их вижу!
И это страшнее страшного. Значит, я не сняла на ночь линзы. Удивительно, что я вообще открыла глаза. Линзы должны были прилипнуть к векам намертво. Отчаянно моргаю. Даже залезаю пальцем в глаз. Или они окончательно вросли, или линз нет — третьего не дано. Но линз нет, а зрение есть. И то, что я, резко прозревшая, вижу, меня серьёзно пугает.
Белая длинная рубаха, под которой на мне ничего нет. Чужие руки с обломанными ногтями. Чужие ноги, худые и небритые. Вообще всё небритое. Я такое безобразие последний раз в фильмах Тинто Браса видела. А вместо моей гордости — пышной натуральной груди — невыразительные холмики, ну, максимум, второго размера.
«Мама! Кто я?»
Нестерпимо хочется снова заснуть и проснуться нормальной. Видимо, дышать парами абсента больше четырёх раз подряд все же опасно. И я честно собираюсь переспать эти возмутительные галлюцинации. Возвращаюсь на подушку, складываю руки на груди, закрываю глаза. И глубоко вздыхаю, готовясь к полноценному излечивающему сну, когда дверь в комнату открывается без стука.
— Госпожа, — голос женский, услужливый, вежливый. — Простите, госпожа. Приехал доктор. Его Величество приказал вас осмотреть.
— Я здорова, — открываю глаза, осмысливая полученную информацию. Смотрю в нависающий балдахин. — Мне не нужен доктор.
Или нужен? И видимо, психиатр. Только надо же было так бездарно спалиться, с ходу заявив, что я здорова.
— Он даст вам обезболивающее, чтобы вы могли принять Его Величество после охоты, — мягко, но настойчиво возражает голос. — Его Величество намерен зачать наследника прежде, чем уедет.
Так. Стоп, стоп, стоп. Этот навязчивый бред с властным Георгием продолжается?
— Обезболивающее? — повернув голову, сверлю робкую, не худенькую и довольно приятную тётку в чепце глазами. — Это лишнее. Намерен, пусть приходит, хрен ли эти игры в докторов устраивать.
— Как скажете, госпожа, — смиренно склоняется она. — Ванну принимать будете? Завтрак подать сейчас или после?
— Так давайте завтрак в ванную, — принимаю я решение в мгновенье ока.
Нет, ну а чо? Гулять так гулять!

Глава 2

Как и моё разбуженное коварным полынным напитком воображение, я решаю ни в чём себе не отказывать. И шлёпая чужими босыми ногами по полу, уверенно иду в ванную.
Металлическая лохань скорее напоминает большое ведро, чем тот санфаянс, что я привыкла называть гордым словом «ванна». А помещение, в котором она стоит на витых ножках, светлее комнаты, в которой я проснулась. Горячей воды не пожалели. И сидя на пузырящихся простынях, которыми накрыли металлическое дно, я разглядываю себя в тусклое зеркальце.
Симпатичная. Такое нежное девичье лицо. Идеальная кожа. Глаза цвета тёмного шоколада, но с бесовщинкой (подозреваю, это моя). Аккуратный носик. Пухленькие губки. Зубы белые и ровные. Только на скуле кровоподтёк. Может, это его вчера так внимательно и разглядывал на эшафоте король?
Я даже ловлю себя на мысли, что готова принять эту новую реальность. Если бы только вспомнить как я сюда попала. Хотя зачем мне эта лишняя информация? Мне вроде и так хорошо.
Положив тонкие девичьи руки на край лохани, похрустываю жареным крылышком какой-то мелкой дичи. Может рябчик, а может куропатка. Кто их знает, что тут у них принято подавать на завтрак. Как там сказал этот поп? Абсинтия?
Я, Дашка Смирнова, королева Абсинтии? Ха! Да, легко!
Я, Дашка Смирнова, менеджер среднего звена сорока лет с хвостиком. Незамужняя, но храбрящаяся. Бездетная, но смирившаяся с этим. Что мне было в той жизни терять? К своим годам я даже отчество себе не заработала.
Интересно, а сколько мне сейчас? Восемнадцать? Двадцать? Вытаскиваю я из воды ногу, чтобы полюбоваться узкой ступнёй с аккуратными пальчиками. А вдруг это моя прежняя реинкарнация? Да, я читала: душа может покинуть тело при смертельной угрозе. А я, судя по всему, именно до смерти и напилась. И надышалась ядовитым абсентом до потери душевной ориентации.
Оставив безобразные жирные пятка на кубке с вином, я с головой погружаюсь в остывающую воду.
— Ну, здравствуй, моя новая королевская жизнь! — с этими словами я выныриваю. — Эй вы там! Идите уже потрите своей королеве спинку!
Негоже расстраивать прекрасного короля. Пусть делает своего наследника, раз приспичило.
И спинку трут, пяточки скребут, обтирают, умасливают. Как в хорошем салоне, даже обломанные ноготки подпиливают. Всё как положено. По королевскому прейскуранту.
И пока я плескалась, даже постельное бельё сменили. Правда развесили, сволочи, на массивном стуле окровавленную простыню.
— Ужас, какое тёмное средневековье! — ворчу я, глядя на это безобразие. — Припугнул девку казнью, а всё туда же — предъяви ему доказательства невинности. Чёртов собственник!
Жаль, что после обряда венчания я ничего не помню.
Ни как бедная Катарина теряла девственность. Ни как плакала в подушку, когда суровый супруг ушёл. Уж если девчонка предпочла смерть замужеству, наверняка были у неё причины и поплакать.
— Госпожа, — предлагает мне женщина свежую рубашку.
— Лучше бы ты мне на ноги что-нибудь дала, — тру я одной босой ступней о другую, усаживаясь на кровать в очередной белой хламиде. Ноги мигом замёрзли на каменном полу. — И как тебя, кстати, зовут?
— Фелисия, госпожа, — склоняет женщина голову в белоснежном чепце, похожем скорее на головной убор молочницы, а не центровой служанки. Она даёт короткое указание другой служанке, стоящей, видимо, ниже по их служебной лестнице, и девушка, которой оно адресовано, тут же уходит.
— А король скоро вернётся? — интересуюсь я как-бы невзначай.
Любопытно мне взглянуть на муженька более-менее протрезвев.
— Да, собаки уже прибежали. Значит, Его Величество вот-вот будет.
— Вот и славно, — болтаю я ногами, сидя лицом к окну. Здесь и подожду законного супруга. А заодно и тапки.
И между делом осматриваю комнату.
Просторная. Квадратов двадцать. Нет, тридцать. Прикидываю я в метрах расстояние от стены до стены. Камин. Гобелены на каменных стенах. Короче, всё как полагается в приличных королевских замках. Массивная деревянная мебель тоже ничего. Мне такие нравятся: основательные стулья с прямыми резными спинками, большой стол. А балдахин над кроватью поддерживают витые стойки и навес в цвет тёмного дуба. Эпичненько.
От белья приятно пахнет свежестью. Полы чисто вымыты. А вот уже раздёрнутые шторы грязные. Ну, что, косяк, гражданочки служанки. И витражи в окнах пыльные. В углах паутина. Ощущение, что в этих покоях давно не жили. И комнату готовили впопыхах, явно не ожидая новую королеву.
Хорошо, что хоть не мне воевать с этой пылюкой.
Задрав повыше рубаху, я отползаю на четвереньках к изголовью. Тапок сегодня, похоже так и не будет. А муж-то хоть будет?
Может, позу какую принять поэффектнее? Хотя какая в этом рубище может быть поза? Утопленницы? Брёвнышка? Бери, пока тёпленькая?
Эх, бельишко бы кружевное. Чулочки на пояске. Хотя к такому телу, юному, свеженькому, без единой жиринки, всё лишнее. Хороша ты, Катька, только поди, как все юные девы, красоты своей и не осознавала. Комплексовала, сутулилась.

Невольно распрямляю плечи.
— Идите, девушки, идите! Не хрен тут стоять перешёптываться, — даю небрежную отмашку прислуге, про которую я и забыла, пока пялилась по сторонам.
Служанки поспешно удаляются. А в открытое окно вместе со свежим ветерком вновь врываются голоса, конский топот. И что-то так становится волнительно, что я постыдно ретируюсь под одеяло. Натягиваю его до самого подбородка и превращаюсь в слух.
— Все прочь! — командует Величество хорошо поставленным сочным баритоном у двери. Даёт ещё какие-то указания. Но я слышу только как сердечко бешено колотится в груди. Блин, волнуюсь, как первый раз, честное слово.
И ты посмотри какой горячий! С коня и сразу к молодой жене.
Дверь хлопает. Я выдыхаю.
Ну, здравствуй, мой полынный король!

Глава 3


Держите меня семеро! Только что не присвистываю я, глядя на супруга.
Это ж в какой такой лотерее мне так сказочно повезло? Этот Георгиус не просто хорош — шикарен. Мускулистый, подтянутый, с атласной загорелой кожей под распахнутой рубашкой. МужЫГ. Лет тридцати… пяти, с небольшим. Отмериваю щедро, чтобы не чувствовать себя совсем уж старой рядом с ним. Глаза блестят как у кубинского революционера. Грудь вздымается. Тёмные волосы назад.
— Как себя чувствуете, миледи? — бросает он быстрый взгляд на развешенную простыню. Да, да, протокол соблюдён, брак консумирован, а он первопроходчик хренов. — Мне сказали, вы отослали врача? Напрасно.
И что-то напрягает меня его бархатистый проникновенный баритон и это его «напрасно» без грамма сочувствия.
Его щетина словно стала гуще. Бёдра уже. Мощные руки — ещё красивее. Но он так равнодушно и по-деловому расшнуровывает ширинку, которая уже воинственно топорщится, что во мне растёт… не, не желание, возмущение. А приласкать жену? А поцеловать?
А ещё от него за километр разит конским потом.
— Стоять! — хватаюсь я за край одеяла, которое он уже тянет на себя. — А руки вымыть? С мылом.
Не указываю я уж напрямую, что именно ему следует продезинфицировать, прежде чем в меня совать.
— Потом вымою, — хмыкает он презрительно, и не думает тормозить. — Когда обедать пойду.
И схватив меня ручищей за лодыжку, подтягивает к краю кровати.
Я и пикнуть не успеваю, как он безжалостно втыкает в меня ту приличных размеров штуку, что он так и не помыл. И вот тут я вспоминаю и про доктора, и про маму дорогую, и про каналью. А к тому времени как он разряжает обойму, перебираю поимённо всех тысячу чертей.
Нет, тот красивый сон мне снился точно не о нём. А у несчастной Катарины ох и трудной выдалась первая брачная ночка.
— Мне нужен сын, — затихнув на пару секунд, он рывком поднимается и, наконец, оставляет в покое мои ноги. Равнодушно вытирает подолом моей же рубахи свой хрен. — Слышишь, козочка? Сын! Или я вышвырну тебя на улицу, женюсь на твоей младшей сестре и рано или поздно изведу весь ваш поганый род.
— Да пошёл ты! — усилием воли заставляю я себя не застонать, поворачиваясь на бок. — Сам козёл! — кричу ему вслед, но дверь за ним уже закрылась.
Что-то этот безумный сон совсем перестал мне нравиться.
Истерзанное девичье тело невыносимо болит от надругательства. На душе погано.
Ни слова доброго, сволочь, не сказал. Не обнял. Не пожалел. Взял тараном. Отдолбил. Ещё и сына ему подавай.
— Но ничего, падла, я с тобой ещё поквитаюсь! — бросаю вслед ему грязные ругательства. — Мудак!
— Госпожа, — склоняется надо мной Фелисия. — С вами все в порядке?
— Сколько лет моей сестре? — превозмогая боль, разворачиваюсь я на кровати.
— Которой? Асте? — смотрит служанка настороженно. — Пятнадцать.
— А сколько их у меня?
— Осталось три, миледи. Ещё Матильда. Ей двенадцать. Клариссе — десять. Аурелии было двадцать, когда она умерла в родах. Она была старше вас на четыре года. Вы ничего не помните, госпожа? — отчаянная тревога в её голосе.
— Нет, Фелисия, — вздыхая я тяжело. — Ни кто я. Ни что со мной произошло. Даже сколько мне лет. Ничегошеньки.
— Вам столько всего пришлось пережить, — она качает головой сочувствующе, но не удивляется. — Вы ещё в детстве умом немного тронулись. И сейчас вам чуть голову не отрубили. Не удивительно после такого лишиться рассудка.
— Рассудок вроде пока при мне, — кошусь на нервно теребящую передник служанку подозрительно. Распустит же сплетни о полоумной королеве. Или это и так всем известно?
— Я по-твоему сумасшедшая, да? — гляжу, как она мнётся. — Говори, не бойся.
— Ну, вы так чудно разговариваете. И ведёте себя странно. И не помните ничего.
— Да, с памятью моей действительно что-то неважно, — охотно соглашаюсь я. А остальное так мне даже на руку, если Катарина моя была с придурью. — Но, если хоть слово из нашего разговора выйдет за пределы этой спальни, — я сажусь и оглядываюсь по сторонам, словно в поисках подсказок, как же я её накажу. — В общем, молчи, несчастная.

Глава 4


— Да, госпожа, — судорожно сглатывает она, вытягиваясь по струнке.
— Не трепись. И отвечай правду на мои вопросы, — я получаю в ответ кивок и тогда только продолжаю: — Если Катарина Лемье с детства не в себе, какого ж лешего король повёлся на ненормальную?
— У него не было выбора, миледи, — снова принимается она теребить свой фартук. — После смерти Аурелии вы стали старшей дочерью герцога Лемье, И Его Величество должен был жениться на вас, какие бы изъяны у вас не нашли. Он ждал вашего совершеннолетия. А потом накануне свадьбы вы сбежали. И он приказал найти вас живой или мёртвой.
— И где же меня носило?
— Этого мне не ведомо, госпожа, — мнётся она, не желая, видимо, передавать слухи. И я ещё думаю, стоит ли сейчас настаивать. Но глядя, как уже измочалила она несчастный фартук, сплетни решаю отложить на потом.
— Какого чёрта король вообще докопался до меня и до моей семьи? — я встаю, превозмогая боль. Чёрт! По ногам течёт кровь.
— Святой Ог! Миледи, вам нужен доктор! Вам нужно лежать! — причитает Фелисия.
— Мне нужно в туалет, — отмахиваюсь я, прижимая руки к животу. — И ты не ответила.
— Так было указано в завещании старого короля. Его младший сын должен взять в жёны девушку из рода Лемье. Только мальчик, рождённый в этом браке станет истинным наследником короны, — ведёт она меня в комнату с деревянным стульчаком и понизив голос добавляет: — Так предсказала ведьма, что прокляла их род.
Ёперный театр! Ещё и ведьма. Наследник. Проклятье. В такую жопу меня занесло, что прямо сама себе завидую.
— А если она не сможет родить? — интересуюсь я как-то уже без особого энтузиазма.
— Бесплодных жён ссылают в бордели.
Глаза мои красноречиво ползут на лоб. Вот это я попала! В сказку, твою мать!
— А если родится девочка?
— Его Величество вправе ждать наследника сколько сочтёт нужным или взять в жёны следующую дочь герцога по старшинству.
— А если и она не родит? И ни одна девушка из рода Лемье не подарит королю наследника? — я сажусь, но пописать при этой няньке не отваживаюсь.
— Значит, такова воля богов — не продолжать этот род, — крестится она каким-то подозрительным ромбом, начиная со лба, потом к правому плечу, к животу, левому плечу и опять тычет щепотью в лоб. — После смерти Его Величества трон займёт герцог Фогетт, — женщина наполняет кувшин тёплой водой. — Или кто-нибудь другой, кто будет благословлён священной церковью на престол.
— А сколько всего детей было у старого короля? — принимаю я кувшин и ставлю рядом.
— Три сына, миледи.
— И что с ними стало?
— Старший, Робертус, женился на сестре короля Колхикона и после смерти шурина сам стал королём. Утратив право на престол Абсинтии.
— Старший умный был детина, — пробую я пальцем воду. Тёпленькая. — Средний был ни так ни сяк…
— Таирий принял постриг и ушёл в священники, — подхватывает Фелисия.
— Ну, а младший был дурак, — поднимаю я кувшин. — Значит, нашему Гоше и досталось исполнять отцовские прихоти? Бедняжка. А Фогетт этот чей родственничек? — делаю последнее уточнение, пока вода совсем не остыла.
Служанка недобро коситься исподлобья. Мнётся, явно не зная, как же мне ответить. Даже так? Пристально разглядываю я муки на её лице. Что-то нечисто с этим Фогеттом. Интересно, и что же?
— Дамиан — сын сестры старого короля, Феодоры. Герцогиня Фогетт она по мужу. А молодой герцог…
— Да, да, я поняла, — перебиваю я, поднимая кувшин, — двоюродный брат нашего короля. Кузен, йопть! Как там ты сказала его зовут?
— Его Сиятельство Дамиан Фогетт, — кланяется Фелисия и на мой повелительный жест поспешно выходит.
"Фогеты-Могеты", — матерюсь я, пытаясь пописать — так всё жжёт и щиплет.
И после, уже пользуя этот импровизированный гигиенический душ, усиленно думаю о том, что в нашем мире я наверняка сдохла. Иначе зачем меня отправили в это кровавое средневековье. Конечно, на переделку. Постигать какие-то важные истины.
Знать бы ещё какие.

Глава 5


— Ну что, граждане служаночки, несчастной королеве в этом доме положены хотя бы тапки? — выхожу я, очередной раз шлёпая босыми ногами по полу. Терпеть ненавижу ходить босиком.
Но оказывается, мне не то что принести в зубах тапочки, даже ответить некому. Комната пуста. Ну, или не совсем пуста, потому что на подоконнике сидит странный, размером с куклу, парнишка с подбитым глазом и зелёными волосами.
Облокотившись на стену и вытянув ноги, он курит и рассматривает свои слегка помятые нежно-салатовые крылышки, не обращая на меня никакого внимания.
— А вот и Зелёная фея пожаловала, — хмыкаю я. Да, это обычные алкоголики упиваются до Белочки, к таким как я, кто перебирает с абсентом, говорят, прилетает именно она, Фея цвета моей тоски по сильному плечу.
Худосочный паренёк одаривает меня тяжёлым, как башка с похмелья, взглядом и молча выпускает дым в открытое настежь окно.
— Не угостите даму сигареткой? — присаживаюсь я рядом.
Святое ж дело, покурить после секса-то. Хоть и удовольствия пока никакого, но рано отчаиваться — потенциал есть.
Он оценивающе смотрит на меня пару секунд (Мне надо! — клянусь я мысленно. — Честно-честно!) — а потом протягивает свой дымящийся окурок.
С интересом рассматриваю крошечную самокрутку. Принюхиваюсь. Что-то знакомое. Явно не табак. Подорожник что ли? Да пофиг! Где наша не пропадала! Я, жена озабоченного трахаля-террориста, курю подорожник в замке на пару с зелёным человечком… мне точно есть что терять?
— Это вообще законно? — рискуя обжечь пальцы, делаю я неглубокую затяжку. Крепенько, но приятно. Лекарством попахивает.
Парень неопределённо пожимает плечами.
— Ясно. Тяжёлый денёк? — показываю взглядом на сбитые костяшки.
И снова это то ли «да», то ли «нет» в ответ. Ох уж эти мне мужики! От горшка два вершка ростом, а тоже упрямый, гордый, брыкается. И к каждому нужен подход. Можно подумать, у меня день задался.
— Вижу фея не в духе? — перехватываю папироску за самый краешек. Ну, захочет говорить — заговорит. Не просто же так прилетел. Настаивать не буду. Докуриваю, молча глядя в окно.
Мляяя… Какая же тут красота! Изумрудные холмы густыми коврами — на сколько видит глаз. Голубой лентой река. Синим куполом небо. Нет, хотелось бы, конечно, домик у моря. Но ладно, здесь тоже не плохо. Особенно если смотреть на это с такой высоты: своего положения и этажа.
Потому что, если свесится вниз — открываются совсем другие пейзажи. Видно, что и здесь пролетариат вджобывает.
Под окнами мощёный камнем двор, по которому снуют слуги, таская какую-то утварь, мешки, провиант. Так что грех жаловаться. Королева, чай, не кухарка.
Хотя вон та большая сковородка, что дородная женщина в переднике проносит в руках, мне бы очень пригодилась, когда мой новоиспечённый муж опять заявится делать своего наследника.
Поварёнок следом как раз тянет на вытянутой руке пару нещипаных кур, когда я буквально размазываю о неоштукатуренную снаружи стену крошечный окурок.
— Я фей, — всё же снисходит до меня мой зелёный друг по папироске.
— Да? Ну хорошо, что не говорящая плесень, — усмехаюсь я, устраиваясь на подоконнике удобнее. — Только чем докажешь?
Он недовольно дёргает головой с салатовыми кудряшками и выразительно смотрит на бархатный берет с потрёпанным пером, на который я села. Я тоже разглядываю парня, пока он гипнотизирует мою и не думающую сдвигаться задницу.
Одет он как паж: бледно-зелёный камзол с пышными рукавами, обширные бриджи поверх когда-то чистых колгот в обтяжку. Лакированные туфли с пряжками (одной). В общем, костюм пажа для детского утренника. Только возраста паренёк уже не детского, а подросткового, дерзкого. И рукава ему коротки. И на коленке — дыра. А ещё у него крылышки. Сетчатые и закруглённые, как у стрекозы.
И этот переходного возраста фей, одетый не по возрасту и не по размеру, под моим насмешливым взглядом начинает подозрительно копошиться где-то в районе пояса. Интересно, что же он собрался предъявить мне в качестве доказательства своей мужественности?
— Ай! — подскакиваю я от неожиданности, потому что в руку мне втыкается крошечная шпага. А фей с невозмутимым видом убирает в сторону помятый моей «мадам Сижу» берет.
— Ты совсем сдурел что ли?! — выступившая капелька крови тут же вызывает стойкое желание отобрать у этого засранца его зубочистку и наподдать как следует. Тем более я в явном весовом преимуществе. — Или ты бессмертный?
— Ты села на мой берет… тётенька, — убирает он шпагу в ножны.
— Сам ты тётенька! — предусмотрительно отсасываю я кровь из ранки, а то мало ли у них тут, в их антисанитарии. И сплёвываю, а то неизвестно что до этого он делал этой своей шпажкой.
— Я Карл. А ты ничего. Крутая.
— Правда? — потираю я уколотую руку. — Это потому, что когда я была в твоём возрасте, мы не курили травку. Не курили, Карл! — усмехаюсь я, поджав озябшую ногу как цапля. — И ты не кури, а то не вырастешь.

— Ха-ха, — передразнивает он и встаёт. Во весь свой исполинский гномий рост. Натягивает на голову берет. Одёргивает камзол, пара золочёных пуговиц на котором вырваны с мясом. Равнодушно рассматривает оторванный кусок ткани на рукаве и, засунув его в прореху, прищуривает на меня подбитый глаз. — Она хорошая, Катарина. Не слушайте, что бы про неё ни говорили.
— Серьёзно? — выпучив глаза, поджимаю я другую ногу, пытаясь согреть невыносимо заледеневшую ступню. — Ты её друг?
— Я всего лишь фей, маленький жалкий фей, — выхватывает он из ножен шпагу.
Я успеваю отклониться, но взмахнув ею как дирижёр палочкой, в этот раз он не закалывает меня насмерть, а осыпав снопом зелёных искр, наколдовывает… тапочки.
— Ух ты! — рассматриваю я добротные такие полосатые тапки на резиновой подошве. Классные. Только мужские. Сорок пятого размера. Видела я такие как раз недавно, хотела директору своему подарить с намёком, что «видала я его…», но пожалела. — Спасибо, фей! И круто, конечно, да. Но можно вот с предыдущего места как-то поподробнее? Про Катарину, про то, как я сюда попала. И что вообще происходит?
— Сюда идут! — в мгновенье ока взмывает он с подоконника в открытое окно. — Ты здесь из-за меня.
Чёртова Фелисия! Как же она не вовремя. Слышу, как она отдаёт в коридоре распоряжения.
— Есть что-то, что я должна знать прямо сейчас? — кричу я вслед Карлу.
— Никому не говорите про рыжую девочку, — возвращается он, чтобы прошептать мне это в самое ухо и исчезает за мгновенье до того, как открывается дверь.
Что? Где девочка? Какая девочка? Мляя…
— Миледи!
— Да чего тебе?! — резко разворачиваюсь я.
— Его Величество, — запыхавшись, с трудом произносит она. — Он возвращается! Он идёт сюда!
Что?! Опять?! 

Глава 6


А-а-а-а-а! Твою мать! Чёрт! Чёрт! Чёрт!
Бегаю я по комнате, не зная за что хвататься.
Так, дверь не запирается — служанки и те вламываются без стука. Мебель слишком тяжёлая, чтобы я могла её передвинуть. Канделябры… канделябры, сука, здоровые — под подушку не прячешь, да и одной рукой я не подниму. Тапочки! Вот эти тяжёлые резиновые ласты, пожалуй, и всё что у меня есть из средств самообороны.
— Миледи, — следит за мной перепуганная служанка. — Я могу чем-нибудь помочь?
— Приёмами кунг-фу, карате, джиу-джитсу владеешь? — ответ я вижу по её лицу. — Рессора от трактора «Беларусь» в переднике не завалялась? — непонимающе моргая, она честно выворачивает карманы. — Ну хоть стражу позвать можешь? Пусть они короля подержат, — под её испуганным взглядом засовываю я под подушку один тапок.
— Простите…
— Ясно. Тогда не стой на пути, Фелисия, — огибаю я огромную кровать. — Раз толку от тебя всё равно никакого…
«А вот Карлуша, молодец!» — засовываю я под подушку второй тапок из этой дружной пары резиновых изделий настоящего советского качества. Сковородкой было бы, конечно, сподручнее, но и эти, маркированные знаком «Сто лучших товаров года», по весу не сильно ей уступают. И в руку ложатся как родные. Аккуратно расправляю наволочку. Без боя всё равно не сдамся.
Резко выдыхаю, встав лицом к двери. И делаю медленный глубокий вздох, смиренно сцепив руки. Ну, двум смертям не бывать, а одной не миновать!
— Прочь! — распахнув дверь, сходу выпроваживает Георг Пятый служанку. А когда она прошмыгивает мимо мышкой, отсылает и стоящую у дверей стражу.
Один на один, значит? Ладно, надеюсь, мне повезёт выйти из этой комнаты живой. Но так что-то помирать не хочется. Такое синее небо за окном. Такое солнышко яркое. А в области, наверно, грибы пошли… Но отступать некуда.
— Сядь! — захлопнув дверь, показывает Его Спесивость на кровать.
Поверх белой рубахи с широкими рукавами на нём приталенный жилет из мягкой рыжей кожи. На массивной цепи, украшенной камнями, большой медальон. Волосы мокрые, словно он только что из душа. Уже прогресс. И то, что сходу не расшнуровывает ширинку даёт слабую, но надежду.
Слушаю и повинуюсь, Ваша Нарядность! Сажусь поближе к подушке.
Я, конечно, и не рассчитывала, что он пристроится на краешек. Но он, зараза, садится так близко, что наши ноги соприкасаются. И единственное о чём я теперь думаю, что мне не с руки. Король справа и тапки справа. И надо как-нибудь развернуться, отклониться, прилечь что ли, прикинувшись разомлевшей, но дать себе простор для замаха.
— Катарина, ты моя жена.
— Так точно, Ваше Величество, — с трудом сдерживаюсь я, чтобы не спросить: «Да, неужели?»
Неужели, Его Очевидность пришёл поговорить? Новой информации, правда, за две последних минуты не поступило, но послушаем что будет дальше. Выглядит Его Суровость не особо виноватым. Разве что эти хмуро сдвинутые брови. И что же они значат?
— Я не могу не приходить в твои покои. Не могу избавить от этой участи, — мягко, успокаивающе обволакивает его бархатный голос. «Врёшь, гад, не возьмёшь!» — Знаю, как ты меня ненавидишь. Но ты смирилась, согласилась, — тяжёлый вздох вырывается из его груди. — Я не хочу делать тебе больно.
— Так не делай, ё-моё, — отклоняюсь я, не в силах промолчать. Только он ведь не каяться пришёл, говнюк. Не царское это дело прощения просить.
Смерив меня удивлённым взглядом, он лезет в карман.
— Я прошу тебя, — потягивает он пузырёк. — Принимай лекарство.
Ясно, Ваша Заботливость. Решил облегчить свои душевные страдания. Как стоматолог, которому с обезболиванием и зуб рвать проще. Ну, тем хуже для него — мне пальцы в рот не клади.
— А сертификат к нему прилагается? — кручу я в руках изящный флакончик из тёмного стекла. — Рецепт? Инструкция?
— Его сделал мой личный лекарь, — явно не понимает он на каком языке я говорю. — Он обещал, что ты ничего не будешь чувствовать. И это лучшее, что я могу тебе предложить.
— Как благородно! — хмыкаю я. Или это слово тоже не из его лексикона? — Что прямо ничего-ничего?
— У меня нет оснований ему не верить, — снова хмуро сдвигаются к переносице его брови.
— И ничего не можешь предложить, — возвращаю я ему флакон, — кроме этого сомнительного средства?
— Я. Твой. Муж, — свирепеет он прямо на глазах. То ли от того, что не понимает о чём я говорю, то ли просто его достало меня уговаривать. — Я сказал: пей!
Он встаёт. Я поспешно отклоняюсь к подушкам. Чёрт бы подрал эту огромную кровать! Где этот проклятый тапок?
— Ты — мой муж, я — твоя жена. Тот же хрен, только в левой руке, — наконец нащупываю я жёсткую резину. — Сам пей!

Ой! Твою же мать… мать, мать, мать… привычно повторяло эхо.
Георг Пятый Грозный поворачивается так медленно, что эхо в моей голове прозвучало раз сто. Но сомнение на его лице только придаёт мне безумной храбрости.
— Пей, пей, — одной рукой подталкиваю я флакончик, а сама отодвигаюсь подальше.
— Зачем?
— Обезболивающее-то? Надо, — невинно пожимаю плечами. Тебе оно сейчас очень понадобится. — Ты же сказал у тебя нет причин не доверять своему лекарю.
— Хм! — снова садится на кровать этот наивный грозный правитель. Открывает флакон и, запрокинув голову, выливает содержимое в рот.
Вот за что я люблю этих властных героев, так это за всё. Ни секунды на раздумья. Мужик сказал, мужик сделал.
— Ну как? — покрепче перехватываю я тапок.
— Редкая дрянь, — брезгливо вытирает он рот рукой.
— Не понравилось? — удобно ложится в руку суженая под пятку подошва. — А жене, значит, и так сойдёт? Жену можно и дрянью поить. А можно и без лекарства. Можно и без спроса. Пусть терпит?
— Катарина! Что ты себе…
— А вот что, сука! — тонут его последние слова в моём выкрике, когда со всей силы ударяю я его по лицу.
С громким шлепком впечатывается в щёку резиновая подошва. Голова короля дёргается в сторону. И пока он не успел опомнится, я успеваю ударить его ещё раз. И ещё. И неожиданно не встретив сопротивления, перехватываю своё орудие возмездия двумя руками и бью его по голове, по поднятым рукам, которыми он пытается закрываться, по всему, куда попадаю.
— Вот тебе! Вот тебе, скотина! — соскакиваю я с кровати на набрасываюсь на него с новой силой.
— Ортовы ягодицы! Катарина! Прекрати! — всё же пытается он меня образумить, но не тут-то было. У меня «мастер спорта» по выбиванию ковров. У меня медаль за заслуги перед отчеством по воспитанию мудаков.
— Сволочь! Урод! Козёл! Будешь знать, падла такая, как жену пользовать без её согласия.
— Катарина! — вроде порывается он встать, но, когда я благоразумно отскакиваю, вдруг заваливается спиной на кровать и открывает мне столько сказочных возможностей для праведной мести, что я даже не знаю с чего и начать.
Да, с того самого! Но реакция у него хорошая. Он вовремя подтягивает колени к груди, поворачивается на бок. К сожалению, и я выбиваюсь из сил. Лишь раз припечатываю со всей силы по его каменной ягодице и выдыхаюсь.
— Ну и кто тут у нас теперь козёл? — опускаю я руки, тяжело дыша. Мне кажется сердце бьётся у меня не в груди, я вся — ухающее, бьющееся сердце.
А эта скотина лежит, даже не закрываясь руками, и трясётся от смеха. Но недолго.
Рывком садится, и я всё понимаю по его лицу: жить мне осталось пару мгновений.
Всё, Катька! Прости, прощай! Я сделала всё, что могла.
— Не подходи! — ещё предупреждающе загораживаюсь я тапком.
Не обращая на это никакого внимания, король зло, цепко хватает меня за руку.
Легко, как конфетку у ребёнка, забирает моё оружие. Откидывает его в сторону и больно подтягивает к себе за запястья. Так смотрят на еду, на добычу, на жертву — такая чернота в его глазах. Так хищно, беспощадно стискивает он зубы. А потом швыряет меня на кровать и наваливается со спины.
— Ты же знаешь, что я сейчас с тобой сделаю, — шепчет он в ухо зловеще и задирает подол моей рубахи.
— Да пошёл ты! — даже не стараюсь я вырваться, прекрасно понимая насколько он силён, и как бесславно подавлено моё сопротивление.
По крайней мере я попыталась. Как там учат в умных книжках? Надо расслабиться и получить удовольствие?
Но он просто скользит рукой по нежной Катькиной ягодице и дышит в шею так, словно женщины год не имел.
— Ортовы гланды, кто ты?
— К-катарина, — заикаюсь я, когда рука его останавливается.
— Напомни мне отрубить голову этому лекарю, — замирает он и неловко заваливается на меня всем своим королевским весом.
Не знаю сколько я лежу, боясь пошевелиться. Он жив? Чутко прислушиваюсь. Дышит ровно. Ощущаю, как в меня упирается на вдохе, а потом спадает его грудь.
Жив, Георг Ильич, не знаю, как его по батюшке. Живее всех живых.
Осторожно выползаю из-под него.
— Георгий? — аккуратно тыкаю в него пальцем и поспешно отскакиваю, когда вслед за безвольно свесившейся рукой он поворачивается на спину.
А рожу-то я отрихтовала ему знатно. Багровый след на щеке алеет протектором подошвы. Не соврали производители про качество нашей дубовой резины.
Рука сама тянется откинуть с его высокого лба густые волосы.

Ох, и агрессор ты, Гошка! Но до чего ж хорош! 
И работы с тобой ещё непочатый край.

Глава 7


Паника, паника, паника...
Кусаю я губы, глядя на бездыханное тело Георга Пятого. Хотя не такое уж оно и бездыханное — храпит как паровоз.
И чего я паникую? Подумаешь, ушатала короля. Делов-то. Вот выспится, сладко потянется… и казнит меня. За ним не заржавеет.
И погибну я бесславно. А мне, может, хотелось бы национальным героем, как Мальчиш-Кибальчиш. Чтобы летят самолёты — привет Мальчишу! Плывут пароходы — салют Мальчишу! Только нет же у них тут ни самолётов, ни пароходов. Один вон, паровоз, и тот пока спит. А проснётся, выпытает военную тайну «кто я» и похоронят меня, проклятые буржуины-феодалы, под каким-нибудь баобабом. Кирдык Мальчишу.
Только разве мне привыкать? Та не королева, кого три раза на эшафот не отправляли. Один раз уже обошлось, глядишь, и в этот обойдётся.
И такой Его Свирепость сейчас беззащитный, что прямо напрашивается на какую-нибудь шалость. Связать его в чём мать родила? И хворостиной по голой попе? Чтобы знал, каково это — быть слабее. Так ведь не простит. Ладно, ему и так досталось. А эти игры, у нас ещё впереди, если не одумается. И если жива останусь — не лишняя поправка в таких реалиях. Сейчас важнее деморализовать противника. Зубной пастой его что ли измазать? Или хотя бы губной помадой.
«Есть в этом доме помада?» — оглядываюсь я. И вообще, долго я буду ходить в этой ночнушке? У меня же есть время принарядиться? Всяко даже паниковать лучше при полном параде, а не в этом мешке, что я так и хожу с утра, а помирать — и подавно. И Величество вдруг как увидит меня, такую нарядную, как обомлеет от красоты, так и простит мне всё. А то он и видит бедную Катьку то в грязных лохмотьях, то в этой хламиде. Потому и всё желание: накрыть подушкой да делать наследника.
— Фелисия, — осторожно закрываю я за собой дверь. Хорошо, что эта дуэнья тут так кстати неподалёку бдит. — Его Величество прилёг отдохнуть, — не позволяю я ей заглянуть в комнату. — Ну, а общем, ты не маленькая, понимаешь. А у меня есть какая-нибудь одежда?
— К сожалению, нет, Ваша Милость, — виновато склоняет она голову. — Вы приехали без багажа.
Да странно было бы, если у плахи стояла бы парочка чемоданов с моим барахлом. Так, на всякий случай.
— Портной будет после обеда, — продолжает она. — Но, если вы не против, я подобрала вам кое-что из гардероба миледи Аурелии.
— Конечно, я не против! Не ходить же мне голой. Давай уже, неси, неси! — похлопываю я рукой по запястью, показывая на несуществующие часы. — Цыгель, цыгель, ай-лю-лю!
И хоть выскочила я опять босиком, предусмотрительно спрятав свои карательные тапки, холода не чувствую. Да и идти до комнаты бывшей жены короля недалеко.
Жаль, что всё, что от неё осталось — с десяток ненадёванных платьев, несколько пар новой обуви, да пара личных мелочей. А ещё маленький портрет на столе в золочёной рамке.
Даже не знаю похожи ли мы. Лицо Катарины в зеркале своим я пока воспринимаю с трудом. Вижу только, что волосы у Аурелии намного светлее, чем у сестры, с медным отливом и вьются. И лицо чистое, бледное, нежное.
— Она была настоящим ангелом, — вздыхает со мной в унисон Фелисия. — Мягкая, кроткая, милосердная. Для нас было счастьем иметь такую госпожу.
«И не мечтай! — добавляю я про себя, глянув на разлюбезную служанку, что выкладывает на кровать платья. — Я вам спуску не дам, если ты с намёком».
— Это, — тыкаю я пальцем в первое попавшееся.
И одно плохо в этом тяжёлом наряде из голубой ткани с замысловатыми золотыми узорами — его невозможно надеть в одиночку. В лиф и широкую юбку без посторонней помощи я ещё проскользнула, пользуясь Катькиной худобой, а вот чтобы зашнуровать это чудо швейной техники, пришлось звать двух служанок.
Они же нарядили меня в атласные туфельки, третий сорт не брак, к счастью, по размеру. Они же безбожно жгли раскалёнными щипцами мои волосы, типа укладывали, засранки. А когда эту жаровню с углями, наконец унесли, уставшая их подгонять, я подставила Катькино лицо для завершающих штрихов.
Синяк на скуле замазали. Обветренные губы увлажнили. Бровки я подщипала бы лучше, но по сравнению с тем, что было — сойдёт. Ну и, собственно, всё.
— Да, я — красавишна, — стираю я не в меру нарумяненные щёки, пока камеристки слажено упаковывают в бархатный мешочек пудру, зеркальце, флакончик духов.
Втихаря от них я ещё докидываю туда всяких нужных мелочей: помаду, несколько заколок, пару легкомысленных ленточек, нечто похожее на бигуди (в хозяйстве всё сгодится). И кое-как привязав к поясу этот переполненный кисет неловкими пальцами, затянутыми в перчатки, я жалею только об одном: что Карлу так мало лет. Я бы попросила его наколдовать трусы.
Я понимаю, конечно, что все эти королевские апартаменты — рассадники порока и разврата. Но, простите, когда у девки под юбкой ничего нет, и все это знают, то невольно хочется задрать подол и оприходовать её где-нибудь в будуаре по быстренькому.
Ладно с этим удобством или неудобством я как-нибудь разберусь. Юбка в пол, голой жопой нигде присаживаться не придётся. Главное, я успокоилась во время всех этих процедур и поняла, что не отрубит король мне голову. Прежде всего из любопытства. А если и отрубит, то не сейчас.

«Да куда он денется от такой красоточки?» — разглядываю я себя в большое зеркало, кокетливо прикрываясь веером. Оно хоть и искажает немного тусклую картинку, но ведь девчонка — огонь! А эта тиара в волосах — умереть не встать. Мляя… Нет, не прынцесса! Королевна!
А ведь я помню, как смотрел Его Пафосность на заморыша Катьку на эшафоте. Как встрепенулся, когда я согласилась замуж. Как сам чуть не рванул за священником. Какой же коллапс с ним должен случиться сейчас! Ох, нужна она тебе, Гога! Зуб даю, нужна. Но в обиду я тебе Катьку больше не дам, и не проси!
В общем, адреналин в моей крови, когда после стресса и море по колено, сделал своё пагубное дело. Я отправляюсь в спальню пред спящие очи самодержца без страха и при полном параде. Сражу его наповал красотой, если он там уже очухался. А если что — такой румяной и помирать не стыдно.
Только снова на горло моей лебединой песне наступает вездесущая Фелисия.
— Ваша Милость, — приседает она в поклоне, остановив меня в коридоре. — Вас ждёт королевский летописец.
Да что ж такое! У меня там пленённый король вот-вот проснётся, а им тут какие-то летописи приспичило писать.
— Перенесите это, — отмахиваюсь я. — На завтра. Нет. На потом.
— Никак нельзя, миледи, — склоняет она голову ещё ниже. — Потом у вас личный повар, чтобы обсудить меню. Духовник для исповеди и наставлений. Генерал Актеон по личному вопросу. Обед. Раздача милостыни по поводу состоявшегося венчания…
— Стоп, стоп, стоп. И там ещё где-то должен быть портной, насколько я помню. Или это ещё не всё?
— Нет, — вновь склоняет она голову и начинает перечислять дальше.
Да бедной королеве и в уборную сходить некогда, столько дел. А как же погрязшая в неге и праздности знать? Как же «хочу сметану ем, хочу — варенье»? Припасами провизии распорядись, торговцев с образцами товаров прими, прочистку колодца проконтролируй, бумаги подпиши и всё это до обеда.
— А горящие избы и скачущие кони у вас здесь не попадаются? И кто всем этим занимался до меня?
— Его Величество, — еле шепчет она.
— И когда ж ему, бедному, государственными делами заниматься, если то канализацию собственноручно прочисти, то куропаток к ужину настреляй. А теперь, значит, на жену решил это свалить? — упираю я руки в приталенный лиф. — Составь-ка мне, Филя, список всего персонала замка. Буду делегировать полномочия. Ну, в общем, всех проживающих с именами, должностями и кто какую работу выполняет, — упрощаю я ей задачу, оценив выражение её лица.
И устремляюсь вновь к своему «ненаглядному», приятно шурша юбкой и стуча по каменному полу устойчивыми каблучками.
— А летописец? — кричит Фесилия мне в след.
— Мать моя женщина! — останавливаюсь я и снова разворачиваюсь. — Ну давай своего летописца. Только быстро!

Глава 8


И когда только я научилась так смотреть? Гордо, свысока, важно.
Когда на мне затянули корсет, грудь в котором подпрыгнула на два размера? Или когда вручили складной шёлковый веер? В моих руках он сейчас выглядит как жезл полководца, которым я постукиваю по столу, приглашая плюгавого старикашку в смешной шапочке с кисточкой, занять стул.
— Прошу вас, господин…
— Ля Поль, Ваша Милость, — склоняется он, получая своей кисточкой по лбу. — Королевский летописец.
— Очень приятно, Катарина, жена короля Абсинтии.
И снова постукиваю я от нетерпения, пока, никуда не торопясь, он листает свою огромную исписанную до половины книгу. Потом подслеповато тычет пером в принесённую с собой чернильницу. Подслеповато, потому что попадает в неё не сразу. И первым делом оставляет на странице жирную кляксу. Долго сокрушённо качает головой, словно такое с ним впервые, хотя разворот его гроссбуха похож на минное поле, и потом только задаёт, наконец, свой вопрос:
— Приходил ли сегодня Его Величество в вашу спальню?
Веер замирает в моей руке. Да он и сейчас ещё там, только к чему это старикан клонит?
— Ну, допустим, приходил, — смотрю я как он начал кивать ещё до того, как я ответила, и сделал какую-то пометку.
— Приняли вы его?
— Ох, приняла, — отвечаю я, приложив руку к груди. Ну что ещё мне оставалась, только принять и простить. Но невозмутимый Ла Поль не реагирует. Видимо, он ещё и глуховат. — Приняла, приняла. Как в лучших домах ЛондОна.
— Сколько раз наступило семяизлияние? — опять делает он пометку, и я явственно вижу нацарапанные пером буквы «СИ».
Что за…? Этот борзописец вообще в своём уме или повредился? Разве задают приличным девушкам такие вопросы? Но он замирает со своим пером, желая услышать ответ.
— А сколько надо? — нет у меня желания позорить в глазах потомков самодержца. А то внесут в летопись и всё, пиши пропало, закрепится за ним слава не сурового челябинского парня, а слабого, по-мужски несостоятельного. — Один, — слежу я за реакцией дедули, и он как будто ждёт продолжения. — А потом ещё один раз… заходил.
Но странный дедушка опять вроде как ожидает новых откровений.
— Нет, я, конечно, не замеряла, но энное количество семенной жидкости в меня точно попало.
Интересно, в чём они тут такое меряют для истории? В горстях?
«Алё, гараж!» — так и подмывает меня пощёлкать пальцами перед дедушкиным лицом. Хотя чего это я так не по-королевски, у меня же есть волшебный веер. Громко хлопаю о стол.
— Значит, сегодня до обеда один раз? — отмирает дед и принимается сверяться с какими-то записями, идущими ранее. И я не выдерживаю, заглядываю ему через плечо.
— Один раз, — подтверждаю.
— Один раз процедура консумации, — скользит он пальцами по строчкам и считает: — Один да один два. Два да один три.
А я дочитываю рядом: «Вскрикнула как мышка. Подтверждено м-ль Ф., личной камеристкой, г-жой Ф.Ф., специально приглашённой» и неразборчиво добавлена ещё парочка каких-то ледей. «От ужина отказался. Заперся в комнате с генералом Б.А. для обсуждения государственных дел. Ночью приходил к покоям жены. Постоял, но не зашёл».
— Погоди, погоди, — убираю я морщинистую руку, что мешает мне читать.
«Дата (не поняла, но сегодня, утро). Опять постоял у двери покоев м.К. Поговорил с доктором. Поговорил с камеристкой. Уехал на охоту. Завтрак (прочерк). Подстрелил двух зайцев».
— Я дико извиняюсь, — отвлекаю я летописца, который явно про меня забыл и решил разлиновать свой гроссбух, отметив точками, где потребуются мои показания. Но и об этом он, похоже, тоже забыл, застыв с пером в руках. Зато я по точкам с удивлением узнаю, что ни много ни мало, а король ещё должен зайти ко мне после обеда и на ночь глядя. — А почему не написано, что он ел на обед? Хороший ли у него был стул? Не мягковатый ли?
— Простите, миледи, — как проснувшийся филин вздрагивает летописец и ставит в своих талмудах ещё одну кляксу. — Это записывает королевский лекарь. А какие приказы и в котором часу подписаны — работа писчего канцелярии. А вот если скажем…
— Вы бочку на него катите, то это уже в транспортный отдел. Ужас, сколько бюрократии, — возмущаюсь я и выхватываю взглядом нечто, что мне совсем не нравится.
На предыдущей странице между «зайцами» и «обедом», когда Катьки ещё и в помине не было во дворце, указана некая «м-ль М.А» Это что ещё за Мля? И судя по записям Его Неутомимость оприходовал гражданочку и накануне вечером. А на следующий день вот то самое, что летописец называет загадочными буквами «СИ» он сделал этой М.А. в… платок?
Всё! Ущипните меня. Я не верю. Просто в голове не укладывается, что несчастный король оставляет своё королевское семя не только по расписанию, но и в строго отведённых местах. И каждый миллилитр ценного биологического материала берётся на карандаш.

Пришёл. Увидел. СИ. Какие на хрен поцелуи, когда служанки чутко прислушиваются у дверей к каждому финальному рыку, ну или «писку», который издаёт не он. Ведь именно с их слов записано это «постоял у двери». Ну, Филя! Ну, шпиён!
Ры-ы-ы! Аж подбрасывает меня от возмущения. А трудовой договор с этой МА у него подписан? А отпуск? Выходные? Стирает ли она, скажем, этот свой платок?
— Любезнейший мистер Ля Поль, вы не могли бы оставить мне эту тетрадочку до вечера? — тяну я к себе фолиант. Судя по толщине, я почерпну из него немало сведений о Георге Не Знающем Усталости.
— Но это моя работа, — тянет он его в другую сторону.
— А моя работа — родить королю наследника. И я могу поспорить, кому из нас трудней!
Я бы, конечно, одержала победу, но зачем без нужды расстраивать старика.
— Впрочем, увидимся после ужина, — отпускаю я книгу. — Я ведь правильно поняла, что у нас обязательно должен быть повод встретиться? Ну, скажем, король подстрелит ещё парочку зайцев? — последний вопрос я задаю Фелисии, которая выпроваживает словно и забывшего, что он здесь делал, биографа.
— Это обычная процедура, — пожимает она плечами. — За каждым вступившим на престол монархом ведутся такие записи.
— Но зачем? — искренне не понимаю я.
— Для истории. А ещё если король плохо исполняет свой супружеский долг, то у него не будет оснований избавиться от своей жены, если она не понесёт.
— А плохо — это сколько? — снова выходим мы из комнаты Аурелии в коридор.
— Реже, чем раз в день, — вздыхает она сочувствующе.
— А почему же меня записали в этот график три раза в день? Что вообще за стахановские нормы?
— Как молодую жену. С ней Его Величество должен быть ненасытным. Да к тому же скоро отбывает по делам. Поэтому лекарь и приготовил специальный состав.
— И вот хорошо, что ты о нём заговорила, — показываю я на неё веером. А потом разглядываю это сложенное опахало. А удобная штука! На все случаи жизни. — По сколько же я должна его пить?
— Пару капель, миледи, на стакан воды, — показывает она, что я повернула не туда.
— То есть на полстакана одну каплю? — останавливаюсь. — А на сколько приёмов рассчитан весь флакон?
— В нём около пятидесяти капель.
«На ведро воды», — на глазок подсчитываю я. Боже, он там хоть жив после такой лошадиной дозы?
— А чем чревата передозировка?
— Если принять много, — каким-то чудом догадывается она, что именно имею я в виду, — то возможна сонливость, слабость.
— А если очень много?
— Расстройство живота, — пожимает она полными плечами. — Сильное.
«Сильное?! Ужас!» — срываюсь я с места, на бегу соображая, что же делать. Я, блин, сама прикажу казнить этого лекаря. Это ж надо догадаться снотворное со слабительным мешать. Надо срочно короля будить. Или уже поздно?
— Миледи, не туда! Там покои Его Величества! — кричит мне вслед Фелисия, потому что в этих бесконечных безликих коридорах я снова повернула не в ту сторону.
Чёртов топографический кретинизм. И проклятое любопытство. Открытая настежь дверь заставляет меня заглянуть, прежде чем развернуться.
Рабочий кабинет короля. Со стены снимают, видимо, для чистки гобелен, посреди которого красуется пятно. Чернильницей он в него что ли запустил? Или метил кому-нибудь в голову и промахнулся? «Только… это же…» — застываю я гипсовым месторождением.
На полотне, которое бережно освобождают от рамы, между парнем, одетым в чёрное, парнем в белом и чернильной кляксой изображена девочка лет десяти с ярко-рыжими волосами. И не просто нарисована — она словно сияет объёмной три-D картинкой, в отличие тусклых мужских фигур.
— Это же… — вовремя прикусываю я язык, чтобы не ляпнуть лишнего при Фелисии.
— Наши боги. Ог и Орт, — уже знакомым ромбом истово крестится она.
И мне, конечно, очень интересно послушать про их религию, но у меня сейчас крайне, крайне неотложные дела.

Глава 9


Аккуратно открываю дверь в спальню. Не знаю, чего я хочу больше: чтобы король уже ушёл, или чтобы он ещё спал.
Вариант, что он там сидит злой и поджидает меня с ремнём в руках я как-то не рассматриваю, и усиленно принюхиваюсь, чтобы не наткнуться на ещё большую неожиданность.
К счастью, оба эти варианта так и остались вариантами. В комнате меня встречают мечущийся под потолком Карл и всё ещё спящее как младенец Величество.
— Где ты ходишь? — едва не врезается в меня с налёта взволнованно шипящий фей.
— Эй, эй, потише, бомбардировщик, — таким же громким шёпотом отвечаю я, едва успевая отклониться. — У нас тут всё в порядке?
— Нет! — нервно выкрикивает он.
— Что? Уже? — прикрываюсь я ладошкой и кошусь на кровать, с трудом представляя, как же переть эту тушу в ванну. И с этого порхающего лягушонка толку мало. Надо будить засранца. Уже предвкушаю это фееричное пробуждение и его лицо.
— Что «уже»? — мельтешит перед глазами Карл.
— Ну, там… медвежья болезнь, все дела, — осторожно огибаю я кровать и с опаской заглядываю между раскинутых ног Горе-Величества. Даже наклоняюсь и принюхиваюсь. Дублёная кожа штанов и вроде как… мыло. Ничем подозрительным не пахнет.
— Что ты делаешь? — нависает над моим ухом Карл, когда я сажусь рядом с этим потенциально опасным телом на кровать.
— Что, что, бужу его, — шиплю я в ответ, дёргая за рукав королевской рубахи. — Пока не случилось страшное.
Или не надо? Блин, нет! Не могу я так с мужиком. Уверенно трясу его горячую ладонь.
— Его нельзя будить, — вцепляется в мою руку Карл, когда король вздыхает и во сне поворачивает голову.
— Его надо разбудить. Ты не понимаешь, — отмахиваюсь я от настырного фея. — Он выпил целый пузырёк лекарства, у которого такой нежелательный эффект… в общем, тебе лучше не знать.
— В том то и дело, что я знаю, — тянет он меня к окну.
— Знаешь? Про расстройство желудка?
— Нет, — зависает он рядом.
— Тогда ничего-то ты не знаешь, Карл, — отмахиваюсь я. — Ты вообще первым делом должен был спросишь: это ты избила короля? И я бы тебе ответила: да, я ушатала его твоим тапком. Но, положа руку на сердце, это не я. Его скосила настойка, которую доктор выписал Катарине. Коктейль «спящий засранец». И он вылакал весь флакон, — добавляю я страшным шёпотом. — Фелисия сказала: это чревато.
— Нет, — упрямо машет фей салатовыми кудряшками. — Это другая настойка, не та, что должны были давать тебе. И не вызывает она никаких расстройств живота, — уверенно заявляет он. Метнувшись за пузырьком, вытрясает на ладонь последнюю каплю. — Видишь? — растирает и предъявляет мне.
— Ого! Да она светится как токсичные отходы.
Но Карл заставляет меня ещё и нюхать это фосфоресцирующее безобразие.
— Можно подумать, я что-то понимаю, — склоняюсь я, потягивая носом. — Пахнет твоей грязной рукой, грибами и какими-то травами.
— Не какими-то, — вытирает он руку о штанину. — Тебя, то есть Катарину, хотели опоить сон-травой. Медвежьим корнем.
— Ну, логично, да, пусть бы девчонка хоть выспалась, — с умилением смотрю я на посвистывающего во сне самодержца. И даже немного жаль, что мучительные часы в сортире ему не грозят. У меня, можно сказать, только появилась надежда одержать и тактическую, и стратегическую победу, а он чего-то не того нахлебался. — А вот я не вижу разночтений, — оборачиваюсь к Карлуше, ещё не сдаваясь. — Их могли и смешать.
— Да нет же! — кипятится неугомонный фей. — Это чистая сон-трава. Та, что позволяет заглянуть в чужую память. Во сне. Кто-то хотел вызнать через тебя правду. Выяснить, что произошло на эшафоте. Потому что произошло многое.
— Именно тот момент, когда я оказалась в теле Катарины?
— Да, трава действует очень коротко. Тебе же предлагали эту настойку вчера?
— Да я почём знаю! У меня там провалы в памяти. Но сегодня с утра мне навяливали её точно.
Ну, начинается! Скандалы. Интриги. Расследования. Дворцовые тайны. Перевороты. Нигде людям спокойно не живётся.
— И как этот пузырёк оказался у короля?
— Это ты сама у него спросишь. А как оказалась здесь, я тебе расскажу. Потом. Время дорого. Он уже вот-вот проснётся, — косится фей на беспокойно сменившего положение короля.
— Вот ненавижу это ваше «потом», — шиплю на него как гусыня. Всё вечно потом, потом. А потом что-нибудь случится, так и помрёшь в неизвестности. — Ладно, хрен с тобой, сейчас-то что?
— Я думаю, — чешет он макушку. — Слушай, тебе хватило бы несколько капель, но раз король выпил весь флакон, думаю, ты сможешь узнать не только, что он делал вчера, но даже о чём думал сегодня утром. Только поторопись, — вновь взмывает фей.

— Да что ты мечешься, как скипидарный, туда-сюда, туда-сюда, — машу я не него, хотя эта перспективка меня очень даже заинтересовала.
«Вот сейчас узнаю все постыдные тайны этого тирана, — потираю я мысленно ручки. — И будет у меня на руках столько козырей, что ему вовек не отбиться». А вдруг он носит женские трусики? А, нет, чёрт, у них же тут с этим проблемы. Но вот про эту загадочную даму «с платком» он же точно будет вспоминать? Сколько там раз в день мужчины думают о сексе? Девятнадцать? «Э-э-э… Чёрт, я похоже, мужик» — вспоминаю, сколько же раз я за сегодня уже об этом подумала.
— Надо подготовиться! — Карл выхватывает из ножен свою шпажку и уносится к потолку.
В фейерверке зелёных искр входную дверь приваливает бетонным блоком. «РСУ №5» — гласит на нём красный трафарет, заставляя меня озадачится. Что-то до боли знакомое в привязанной к арматуре полосатой ленте и этой косо сделанной надписи, но меня осеняет не догадка.
— Слушай, а кого хрена тогда ты сбежал и не помог мне забаррикадироваться от короля?
— От короля нельзя, — снова взмахивает своей шпагой фей, двигая блок к двери и безбожно царапая отполированный мрамор пола. — Он разнёс бы замок по кирпичикам, но вошёл. Надо торопиться, а то его скоро начнут искать.
Ты подумай, какой настырный! Этот Венценосный. Хотя и мелкий тоже упрям.
— И что делать? — уже достал меня Карло своей суетой.
— Так, бери его за руку, — командует он, а когда я вцепляюсь в Гогу как лишай в пионерку, вносит поправки: — Нет, лучше ложись рядом.
«Ну-ка, подвинься!» — валюсь я тюком на кровать, толкая Величество в бок и утыкаясь в царскую подмышку.
— С другой стороны, — зорко следит фей, как я повинуюсь, взбираюсь на кровать с ногами, а потом снова передумывает. — Нет, лучше ложись ему на грудь.
— Ты издеваешься что ли? — подтягиваю я повыше свои юбки, стоя на коленях над королём. И стойкое желание придушить гадёныша борется во мне с желанием потоптаться на спящем короле.
— Давай, давай, — подгоняет малолетний генерал, пока я неуклюже устраиваюсь во весь рост на могучем теле тирана, как на топчане. Тот в ответ и не копнулся, как говорила моя бабушка. — Готова?
— Погоди, — вошкаюсь я. Снимаю с руки веер, убираю из-под живота мешающий кисет.
И не могу удержаться. Зря что ли помаду прихватила? Раскручиваю баночку. Наношу пальцем алую глазурь на полуоткрытые губы Гошика. От удара почти не осталось следа, скула лишь припухла. Кладу немного глянца на щёки. «Матрёшечка моя!» — любуюсь я результатом своего труда, отмахиваясь от назойливого фея. Раз уж обосраться Величеству не грозит, хоть так поиздеваться.
— Катарина!
— Дарья, — поправляю я, прицепляя к густым волосам коклюшки. И на одну даже успеваю завязать симпатишный бантик, пока моего зелёного друга не хватил удар.
— Дарья!
— Андреевна, — затягиваю я шнурок, возвращая всё на место.
— Дарья Андреевна, — чуть не плачет он.
— Всё, всё — кладу я голову на грудь Его Могучести.
Ох и здоров ты Гога! Катька на нём как на поваленном бревне. И ведь уютно. Так бы плыл себе и плыл. По течению. Правда, давит его медальон. Поднимаюсь снова, чтобы что-то с этим сделать.
«Златая цепь на дубе том», — разглядываю пса, вырезанного на камее из серого камня.
— Это что за собачка?
— Герб дома Рекс. Георгиус Рекс Пятый, — сообщает мне фей таким голосом, словно готов меня прихлопнуть ещё одним бетонным блоком, принадлежащим «РСУ №5».
— Плохая собака! — грожу я пальцем то ли мешающему мне медальону, убирая его в сторону, то ли безмятежно спящему королю. Снова, вздохнув укладываю ему на грудь голову. — Кстати, Карло, я видела ры…
Но даже голову поднять не успеваю, вздрагиваю от укола шпажкой фея. И пока матерюсь на негодника, меня, словно в омут, затягивает воронкой в чужую жизнь.

Глава 10


«— Бей, Ортовы ягодицы! Чего ты медлишь, Георг? Уйдёт, — шёпотом рычит Барт от нетерпения.
Лось и правда замер как надо. Застыли ветвистые рога. Чутко подрагивают уши. Взволнованно, ритмично вздымается широкая грудь в прицеле. Невольно начинаю дышать реже, подстраиваясь под дыхание добычи. Мысленно слышу, как поёт тетива, вижу, как острая стрела ровно и мощно входит под лопатку, как подкашиваются стройные ноги сохатого, когда он падает в траву и… опускаю арбалет.
— Ортовы сухожилия, — ругается командир королевской стражи, когда гордое животное поворачивает голову и с достоинством исчезает за деревьями. — Что с тобой, Георг?
— Заткнись, Барт, — отдаю ему арбалет и запрыгиваю на коня. — Я возвращаюсь.
— Что, вот так? С пустыми руками? — догоняет он меня на узкой тропе, приторочив к седлу двух зайцев. Пристраивается рядом, хотя и приходится всё время уклоняться он нависающих ветвей. — Неужели, это женитьба совсем отшибла тебе мозги? Или молодая жена была настолько хороша, что у тебя до сих пор руки трясутся?
— Я сказал заткнись, — не удостаиваю я даже взглядом не просто своего военачальника, но и лучшего друга.
Часть дороги едем молча. 
— Я ничего не понимаю, Георг, — всё же не выдерживает старый вояка. — Четыре года ты угробил на то, чтобы добиться этой девчонки. Ждал пока она вырастет, разыскивал, когда она сбежала, приказал казнить, когда она тебе отказала. И вот она твоя, а ты хмур, недоволен, зол.
— Я приказал её казнить, потому что таков порядок. Она плюнула в короля. Знала, чем это чревато и всё же плюнула. При всех. Предпочла умереть, понимаешь?
— Не понимаю, — честно признаётся Бартоломеус, и я знаю, что мой простодушный генерал искренен. Весь заросший волосами от мощных кулачищ до кустистых бровей он похож на медведя. За что и заслужил своё прозвище. А за то, что не знал сомнений и усталости в бою получил приставку Бешеный. Так и стал Бешеным Медведем. Но вот в делах сердечных, как настоящий мужлан, остался прямолинеен и прост. — Всё равно не понимаю. Когда Серому Псу требовалось чьё-то согласие? Ты шёл и брал. Чем же эта такая особенная?
— Ничем, — острые шпоры врезаются в бока коня, и он устремляется в галоп, оставляя позади недоумевающего Барта. Даже лучшим друзьям не стоит рассказывать всего.
Да, ничем. Или всем. 
И не четыре года, а пять, мой памятливый друг. Пять, с того дня, как я лично поехал к герцогу Лемье познакомится с его старшей дочерью, Аурелией. Но на свою беду встретил четырнадцатилетнюю Катарину. 
Встретил — и пропал. Погиб, сгинул, растворился в её искрящемся смехе, заблудился в сияющих глазах. Исчез, утонул, потерялся. И первый раз полной грудью нахлебался той вонючей жижи, что называется долг и возложенные обязанности.
Такова была воля отца — взять в жёны старшую наследницу рода Лемье. И я её исполнил. В точности. Забыв кто я. Поправ что я. Женился на Аурелии. Отринул нечестивые мысли. Надел корону. Усвоил правила игры. Принял брачный обет.
И что? Гнусные боги оценили мою жертву? Жалкие подданные отблагодарили за усилия, что я приложил для наведения порядка в стране? Мерзкая судьба дала мне шанс прожить остаток жизни благочестиво и достойно? Трижды нет.
Аурелия умерла. Все, начиная от городских попрошаек и до высокородной знати недовольны моим правлением. А я вынужден вновь жениться, потому что должен исполнить волю отца. Потому что королевскому роду нужен истинный наследник. И я был обречён против воли бегать за той, что внесена в завещание. 
За той, которой я ненавистен. За той, что засела занозой в сердце. 
Наверное, Барт прав. Сегодня я должен быть счастлив.
Ведь я, Георгиус Рекс Пятый, по прозвищу Серый Пёс, как всегда, победил. Получил всё, что хотел. Девушку, которую люблю. Ненависть, которую заслужил. И титул, которого недостоин.
Младший сын короля, я должен был бесславно сгинуть в одном из сражений. Получить кинжалом в сердце в пьяной драке в случайной забегаловке. Или нож в спину от мужа какой-нибудь соблазнённой красотки. Но судьба оказалась ко мне более жестока — подсунула мне эту девчонку. 
Дикое, необузданное создание, которое предпочло умереть, лишь бы не становиться моей женой. 
И я ведь почти смирился с её смертью. Был готов к тому, что всё это сейчас закончится. Этот мир опустеет без неё, но и сердце больше не будет требовать того, чего больше нет.
Но она вдруг передумала. 
И на миг, всего на один короткий миг мне вдруг показалось, что перед лицом смерти я показался ей не настолько ненавистен. Что она увидела что-то во мне, разглядела. Хоть и несла чушь, которую я не слушал. Но взгляд её вдруг прояснился, ожил, заиграл янтарными искрами. Тот самый взгляд, озорной, ехидный, за который я душу готов был продать Орту. За который когда-то, долгих пять лет назад, я и полюбил её окончательно и бесповоротно. 

Но я сам потушил этот огонёк навсегда. Я виноват. Из-за меня она в тот день сбежала. Из-за меня пережила что-то, что изменило её навсегда. Что-то, что она не смогла мне простить. В её сердце не осталось ничего, кроме ненависти. Чистые искры радости и веселья в её душе потухли, оставив место лишь тлеющим углям презрения и ненависти.
Да, я добился своего. Пусть не по доброй воле, но и не по моей прихоти — под гнётом обстоятельств она стала моей женой. И теперь только смерть разлучит нас. Но какой ценой! 
Тяжёлый вздох вырывается из груди, когда снова вспоминаются её слёзы. И её покорно раздвинутые ноги. Я был ей противен, мерзок, неприятен, но она смирилась. Ей пришлось, ведь она обязана родить супругу детей. Или закончить свои дни в борделе. 
И у меня так мало времени, чтобы дать ей шанс, что пусть лучше ненавидит. Похоронит меня и утешится.
Проклятая отравленная рана в боку.
Ведунья сказала: мне остался год. Может, меньше. Может, я успею благословить своего сына. Может, нет. А может, вообще всё это зря. Зря я цепляюсь за эту жизнь. Зря машу лапками как глупая утка, что не может взлететь из-за перебитого крыла, но ещё наивно надеюсь успеть что-то сделать.
— Георг! — догоняет меня Барт почти у самых ворот в замок.
— Я слушаю тебя, — оборачиваюсь к другу.
— Есть что-то, что я должен знать по поводу этой женитьбы?
— Есть что-то, чего ты не знаешь? 
— Да, Георг, — хмурится мой генерал, пока медленно поднимается решётка на воротах. — Ты что-то скрываешь от меня, — он озабоченно чешет густую бороду. — Нет, мне не обидно. Ты — король. Ты должен хранить свои секреты. Но я беспокоюсь, что это груз, который тебе не потянуть в одиночестве.
— Спасибо, Барт! — я оборачиваюсь, чтобы посмотреть в его голубые глаза. — Я справлюсь. Как всегда, справлюсь. 
— Ты можешь поделиться. 
— Спасибо, Барт, — тяжёлый вздох рвётся из груди независимо от моего желания. — Но это груз, который мне не разделить с тобой.
Оставив слуге коня, поднимаюсь в покои королевы.
На ходу выслушиваю последние новости от её камеристки. 
По мнению лекаря, есть большая вероятность зачать наследника именно в эти дни — тем лучше для неё. Чем быстрее понесёт, тем скорее отстану.
Отказалась от лекарства? Тем хуже для неё. Пусть строит из себя мученицу сколько хочет. Буду пользовать её по прямому назначению независимо от её желания.
— Все прочь! — прогоняю служанок и вхожу…»

Стойкое ощущение, что я лежу в лесу, уткнувшись носом в подстилку из мха. Пахнет отцветающими травами, хвоей, грибами и сверху меня придавило деревом.
И глаза открывать не хочется. И бок болит. И картинки воспоминаний мелькают перед глазами, как надоедливые мухи.
Какой-то горбатый мост. Вставший на дыбы конь. Убегающая в лес девчонка… Другая девочка, с рыжими, густой копной, кудряшками… С гобелена?.. Я бегу за первой. Больно хлещут по лицу ветки… А потом Ленка разливает по стопкам водку. На моей кухне.
— Пей, подруга! Подумаешь, мужик от неё ушёл. Другого найдёшь.
— Найду, — размазываю я по щекам тушь. И зачем-то вою, уткнувшись в салфетку. — Он сказал, я дурная, поэтому не смогла выносить ребёнка.
— Ты ни в чём не виновата, Даш, — гладит она меня по голове. — Просто так иногда случается, дети рождаются нежизнеспособными…
Церковь. Белое платье. Нет, не на мне, на девушке что я под руку веду к алтарю… Стадо коз, глупых, пугливых, белых. Они сбились в кучу, блеют, жмутся друг к другу… И снова коза, тоже белая, рогатая, но теперь одна, на развивающемся зелёном полотнище…
— Лен, ты здесь? Лен? — пытаюсь я разлепить глаза. — Ты, здесь, каза?
Вязко, как в болоте бултыхаются мысли. Свои, чужие воспоминания. Прошлое, настоящее. Всё смешалось. Кто я? Где я? Что вообще происходит?
Пока ясно только одно: дерево, что меня придавило — это чья-то мужская рука.


Глава 11

— Катарина! — где-то над ухом, словно гудит комар. Вот опять: — Катарина!
— Что за…? — поднимаю голову. — А, это ты, — снова падает моя дурная башка на каменную грудь короля при виде фея. И вечно она ногам покоя не даёт!
Нет, на какую-то долю секунды мне показалось, что я даже вернулась домой. Словно, бухая в хлам, просыпаюсь в своей постели. И Ленка где-то тут рядом, как всегда храпит воронкой кверху. И бред этот в голове не настоящий, а не из-за невыключенного телевизора. Я прямо готова была растолкать подругу, поделиться, пока не забыла. Нет, ну приснится же такое: эшафот, король, фей, тапочки. Но моя новая действительность оказывается даже краше.
Теперь у меня на руках умирающий красавец-король, который ни черта не знает: ни только что делать со своим хреном, но и со своими чувствами. А бедная Ленка, наверно, рыдает над свежим холмиком на моей могилке.
— Дарья Андреевна!
Этот ещё навязался на мою голову! И зачем я его только послушала? Жила бы сейчас в счастливом неведении. Мало мне было проблем.
— Чего тебе надобно, Карло? — тяжело вздыхаю я и приподнимаюсь. — Не до тебя мне сейчас.
Такая приятная тяжесть от горячей мужской руки, что аж на слезу пробивает.
— Горюшко ты моё луковое, — вытаскиваю из царских густых волос бигуди. — Ну и что мне теперь с тобой делать?
— Дарья Андреевна! Вы видели что-нибудь?
— Уйди, Карлуша, я в печали, — отмахиваюсь я, стирая с Гошкиной щеки помаду. Чего я только не видела! — Уж нафеячил ты, так нафеячил. Потерпи. Потом поговорим.
Веду пальцем по породистой горбинке носа повелителя.
— Гошик, мальчик мой, просыпайся! Просыпайся, скотина! Страна в опасности! — пытаюсь вытереть и губы, но это плохая затея: помада пачкается, а рука короля, что до этого покоилась на моей спине, оживает и резко подтягивает меня вверх.
Мама дорогая! Какой взгляд!
— Катарина?
А голос! Ну, всё! Я кончила.
— Да, мой король!
А штука, что сейчас упирается в моё бедро, надеюсь, пистолет?
Эту спасительную мысль додумать я не успеваю, потому что оказываюсь на кровати, слегка прижатая мускулистым торсом.
— Что я делаю в твоей постели? — прямо-таки ставит меня Его Неосведомлённость перед нелёгким выбором, что же ответить. Спишь? Любишь меня? Расплачиваешься за свои грехи? Мимо проходил, прилёг отдохнуть?
— А что ты делаешь? — не рискую я ответить. Отклоняюсь, глядя, как скорее извазюкала его помадой, чем вытерла.
— Не знаю, — выдыхает он, наклоняясь к моим губам. Не сводя с них глаз.
Мля, ну всё! Я второй раз кончила. Надо летописцу сказать, пусть два раза за сегодня королю там припишет. Ну нельзя так дышать на меня, в конце концов! Девушка я впечатлительная. Впечатляюсь быстро, завожусь вообще с полпинка. Вот чуть пригрел и всё, размякла, как масло.
Я на грани обморока, наши губы почти встречаются, когда без стука открывается дверь.
— Миледи! Ой, простите Ваше Величество!
— Что тебе Фелисия? — отвернув голову, шумно выдыхает он. «Чёрт бы тебя побрал, Фелисия!» — про себя добавляю я.
— Я принесла фрукты, сыр, вино.
— Поставь на стол и убирайся.
И всё то время, пока служанки бегают туда-сюда, я вижу только заросшую жёсткой щетиной скулу Георга и синяк, что всё же я на ней поставила.
— Почему они входят без стука? — шепчу я.
— Потому что я так приказал, — упирается он лбом в моё плечо, но ненадолго. — И не смей выходить из комнаты. Всё, что надо, тебе принесут сюда.
Я не успеваю даже пикнуть от возмущения, когда он отпускает меня и садится.
— Но за что? — слежу я как он трёт виски.
— Ты прекрасно знаешь, — встаёт, так на меня и не глянув, и идёт к двери. — Ты наказана.
— Ах ты гад! — выхватываю я из-под подушки оставшийся тапок и запускаю ему вслед. Но тот врезается в уже закрытую за Георгом Пятым дверь.
Нет, я, блин, нарядилась, как дура. Лежу тут вся такая красивая. Жалею его! А он вон чего! «Приказал он», — передразниваю засранца, слезая с кровати. Вот не думала, что это скажу, но жаль, что не обосрался. Глядишь, спеси поменьше стало бы.

И вообще, не за себя волнуюсь, мне там милостыню полагалось раздавать, а теперь что? Вот потому народ тебя и не любит, тиран нищастный!
— Ты прекрасно знаешь, — снова передразниваю я, садясь на подоконник. Ничего я не знаю! Мог бы потрудиться объяснить. Чуть не придавливаю замешкавшегося Карло. — Есть закурить?
— Не курю, — усмехается он, водружая на голову свой потрёпанный берет. — Мне одна тётенька сказала: вредно.
— Вот тоже кровопийца, — отмахиваюсь я и встаю.
Нужны мне его микроскопические цыгарки, когда у меня целый кувшин вина.
— Спросишь у короля, где он взял этот бутылёк, — теперь я передразниваю Карлу, пока до краёв наполняю бордовой жидкостью металлический кубок, украшенный чеканкой. — Ага, спросила. Вообще душевно поговорили. Ты не мог эту сваю попозже убрать? — разворачиваюсь я к фею с бокалом и гроздью винограда в руках.
— Чтобы вы нацеловались? — и снова этот смешок.
— Он вообще-то мой муж, — принюхиваюсь я к вину. — А ты, мелочь, просто ещё ни хрена не понимаешь, когда правильно разговоры заводить.
Делаю пробный глоток. На вкус как хорошее Киндзмараули. Ну что? А жизнь-то налаживается!
— Ты здесь не за этим, — ковыряет фей дырку на колене.
— Так у меня оказывается есть миссия? — сажусь рядом с ним и отпиваю ещё. Или это что было? Закусываю принесённой виноградиной. Протягиваю гроздь злобному феёнышу. — Ешь и давай уже, рассказывай.
— Сначала вы.
— Ага, — киваю я. — А ключи от квартиры, где деньги лежат, не хочешь?
— Там были какие-нибудь документы? Король с утра что-нибудь подписал?
Ты посмотри настырный какой!
— За что Катька ненавидит Георга? Что такого произошло между ними? — кладу я гроздь рядом с ним и ставлю бокал на подоконник.
— А я почём знаю! Мне было тогда лет десять, — достаёт он из ножен шпажку. — Она никогда не рассказывала.
— Ну раз посчитал, значит, знаешь. И слухи, наверняка, ходили.
— А я слухам не верю, — рассматривает он кончик своего волшебного оружия. — Король получил приглашение от Императора для обсуждения каких-то вопросов, связанных с феями. Ты видела эту бумагу? А прошение, что подало ему вчера наше магическое сообщество? Он его читал? Что он думает об этом?
Использовать меня решил? И ты посмотри какой идейный, прямо революционер. Только несмысшлёныш ещё! Да кто ж так сразу выкладывает, что именно тебе надо? Ну, мне это только на руку. Теперь пока всё не узнаю, ничего не скажу. И знать ему, что я никаких документов не видела, не обязательно. «Или видела?» — напрягаю я память.
Что-то было там ещё в воспоминаниях короля, после того, как он отымел меня, сволочь, и ушёл. Злой, расстроенный, рвущий себе душу на немецкий крест. Одно и утешает, что это доставило тиранищу куда большие страдания, чем несчастному Катькиному телу.
«— Уберите к Орту эти подсвечники! — сталкиваю я на пол со стола массивные канделябры. Уж не знаю, чем они провинились. Не важно. Бесят. — Приготовите ванну! Пошлите за канцлером! Казните кого-нибудь в конце концов!
Оглядываюсь в поисках того, чем  запустить в стену. Чернильница пролетает в опасной близости от лица Барда.
— Ай-яй-яй, Георг, — качает он головой, глядя на расплывающееся по ковру пятно. — Мастерицы ночей не спали, кололи изящные пальчики, сражаясь с переплетением нитей, а ты одним взмахом руки и такое полотно загубил.
— Не святая ли церковь нам его навязала? — падаю в жалобно скрипнувший стул, и, скрестив руки на груди, рассматриваю безобразные потёки. 
На гобелене в белых одеждах Ог — старший из братьев-богов. Правильный, благочестивый, непорочный, добродетельный. В чёрных — Орт. Насмешник и паяц. Обманщик и баловень судьбы. Злой лукавый прохвост. 
— Да, его прислали вместе с новым священником, когда ты вступил на престол, — присаживается на край стола, прямо на наваленные бумаги Бард.
— Напомни мне, а как давно даже из библейских сюжетов вымарали их младшую сестру Наль?
— С тех пор как признали магию в этом мире незаконной, — хмуро почёсывает Барт бороду. — И ты не хуже меня это знаешь. Видимо, симпатичная рыженькая сестрёнка вызывала неоднозначные чувства у вынужденных блюсти целибат служителей церкви, потому синод и внёс поправки. Не желаешь, кстати, навестить брата?
— А что, Таирий вновь прислал надушенное письмо, полное витиеватых изречений, с сожалениями о моём несносном поведении и обещаниями молиться за меня?
— Нет, но говорят, его назначили помощником архиепископа. Император ловит каждое слово Его Преосвященства, как голодная собака кость. А архиепископ ценит Таирия.

— Всё, замолчи, — вытаскиваю из-под его задницы верхний свиток. — До чего же скучны все эти государственные дела. И это приглашение Императора так не вовремя, — отшвыриваю к Ортовой бабушке бумагу. 
— Да, понимаю, — усмехается в усы Барт. — Молодая жена. Жаркие ночи. Знойные дни…» 
— Дарья Андреевна? — выводит меня из задумчивости Карл.
— Да, валялась там какая-то бумага на столе. И печать на ней такая…
— Зелёная? — оживляется он.
— Ага, вроде вот как ты.
— Врунья! — подскакивает он и тыкает в меня шпагой. — У Императора печать алая!
— Ах ты, гадёныш! — сгибаюсь я в сторону ощутимого укола в бок, но это вовсе не мешает мне схватить Карло за ухо и шпагу эту его дурацкую отобрать.
— Знаешь, что? Шпаги детям не игрушки. И я тебе не мамка, — скручиваю я его крошечное ухо, пока вцепившись, он виснет на моей руке, — нянчится с тобой не буду. Давай рассказывай, что тут к чему!

Глава 12


— Отпусти, дура! — дёргает он в воздухе ногами.
— Ах, ещё и дура? — прикалываю я шпагу на корсет, как булавку, и высовываю дерзкого феёныша в окно. — Тогда вали отсюда. Давай, давай! Лети, Икар! — стряхиваю я его с руки. — Без тебя разберусь.
И хоть его тонкие крылышки уже вовсю стрекочут в воздухе, в мой палец он вцепился просто намертво. Только берет от моих усилий слетает с его головы. И воспользовавшись моментом, когда он пытался его подхватить, я его сбрасываю и захлопываю окно.
Никуда он не денется без этой своей волшебной шпалочки. И пока он там ищет где-то внизу свой пажеский убор, сама пытаюсь колдовать. Чтобы его подразнить, конечно, но мало ли.
— Ахалай-махалай! — произношу я самое известное в нашей стране заклинание, взмахивая этой «цыганской иглой» и направляя её куда попало. — Махалай-ахалай!
— Ничего у вас не выйдет, — заглядывает фей снаружи в кусочек бесцветного стекла в витраже.
— Выйдет! Ещё как выйдет, — выразительно поднимаю я ногу. — Туфли себе удобные наколдовать что ли? Вдруг я здесь надолго, а мозоли дело быстрое, с качеством медицины у них здесь явно так себе. — Ляски-масяськи!
Конечно, ничего не выходит. И башка занята не тем. Кто же ранил Его так и за что? И если рана отравленная, значит, хотели убить наверняка. Раз к знахарке обращался, значит, лечит? И что, на всю страну не нашлось ни одного приличного лекаря? Только вот эти, подсовывающие непонятно что? И к феям поди обращался. Ну, не настолько же он гордый дурак! Или настолько? И ведь не спросишь. Или спросишь?
Эх, мало информации, мало. Одно беспокойство.
Надо сосредоточится на какой-нибудь ерунде.
Не думать о лабутенах! Не думать о лабутенах! Как там ещё говорил Гарри Поттер?
— Опиздюней! — взмахиваю я, глядя на местные шёлковые лодочки-колодочки, а потом вытаскиваю ногу. Педикюр вот ещё надо. — Педикюр-маникюр!
Ни хрена. Я, конечно, не особо и верила в успех своей колдовской техники, но не могла не попытаться. И в приоритете сейчас не это сложное колдунство, а всё же проучить дерзкого парнишку. А то взяли моду обзываться да командовать. Один, не смотри, что больной. Второй вообще от горшка два вершка. Никаких тапок не них напасёшься.
Кстати, тапочки! Притаскиваю на подоконник так удачно пригодившиеся лапти. Хотела Гошику их подарить, на память, но не заслужил, грубиян. Второй раз его не погоняешь, он теперь стреляный воробей, а мне опять что ли босиком ходить?
— Эх ты, двоечник! — составляю тапки одну к одной, не глядя на Карло. — Даже тапки по размеру наколдовать не смог.
— Тётенька, — стучит мне в створку фей. — Пустите меня, пожалуйста!
— А то что? — бросаю на него строгий взгляд, когда он носом прижимается к стеклу. — Тебя мама наругает?
— Меня и так выпорют за то, что я из дома сбежал и за испорченный костюм. Меня наказали и вещи забрали, я его у младшего брата стащил.
— И правильно выпорют, нечего брать чужие вещи, — размахиваю я палкой. — Трах-тибидох! Писька-отвалиська! Премии лишу! — вот последнее у нас на работе всегда срабатывало. Голос только надо построже. — Премии лишу! — как могу изображаю я своего злобного начальника. А вид у парнишки за стеклом как у Ленкиного кота, нагадившего в новые туфли. Невинный и жалостливый. — И нечего давить из меня слезу. Наказали, значит, заслужил. Помощник, называется, — хмыкаю я. — Нет, друг, называется! Давай колись, что ещё за прошение?
— Вот, — показывает он мятую бумажку, стоя на перекрестьях декоративной решётки, защищающей витраж, и держась за неё рукой. — Это в кармане было. Я вам друг, правда. Но если я смогу про это что-нибудь узнать…
— Думаешь, хворостиной тебя не отстегают? — приоткрываю крошечную щёлку, чтобы забрать эту писульку.
— Скажите «форте», — подсказывает он.
— Форте! — взмахиваю я шпажкой. И, осыпав снопом зелёных искр подоконник, она увеличивает бумажку до размеров нормальной средней помятости желтоватой бумаги.
— Хе-хе-хе! — довольно посмеиваюсь я. И снова направляю палку на тапки. — Пиано!
Снова сноп зелёных искр, и тапки уменьшаются как раз до тридцать шестого нерастоптанного. Аллилуйя! Вот то-то же! Спасибо нашему общему образованию! Не родилась ещё на свет такая палка, чтобы я с ней не справилась.
— Говорю же, двоечник, — вчитываюсь в документ.
Полное непонятных мне слов, помарок и исправлений, явный черновик, это прошение сводится к тому, что некое магическое сообщество просит у Его Величества не оставлять его без его помощи и защиты.
Да феи, похоже, правда, в беде. Не зря к королю приходили с челобитной. Ладно, плюс в твою карму, Карло! Верю, что искренне о своих беспокоишься.
— А это что за ДПС? — разглядываю гербовую печать с тремя буквами.

Неприятным холодком в груди растекаются воспоминания о неоплаченном штрафе. Нет, я конечно, могла бы поспорить с инспектором, что не ехала я вовсе с такой скоростью, но чёртову дрону с камерой ничего не объяснишь. Интересно, а сегодня какой день? Там до одиннадцатого по квитанции была скидка. Блин, о чём я? О чём? О душе беспокоиться надо, не зря ж она попала сюда, в это тело. Ну, очень хочется верить, что не зря, а я всё о мирском, о прошлой жизни, о туфлях, о неоплаченных штрафах.
— Это Департамент Пространственных Связей, — сообщает фей в щёлку. — Так называют фей по протоколу.
— По протоколу, — хмыкаю я. — Слышь, товарищ командир, я тут случайно права дома забыла…
— Миледи, впустите меня, пожалуйста! — нетерпеливо подхныкивает он. — Если меня увидят, поднимется шум, а вы же не хотите, чтобы кто-то узнал, что вы не настоящая Катарина.
Шантажировать меня решил? Ай да Карло, ай да молодец!
— Ишь как заговорил, — наклоняюсь я к стеклу. — «Миледи». «Пожалуйста». И что будет, если узнают?
— Вас будут пытать калёным железом. А когда вы всё равно ни в чём не признаетесь, потому что ничего не знаете, казнят.
А теперь запугивает и торгуется. Смышлёный засранец. Вижу, толк будет… когда подрастёт. Но со мной ему не тягаться. И, «калёное железо», пожалуй, серьёзная заявка на то, чтобы открыть окно, но не больше.
— Знаешь что, мальчик. Вот только не надо меня пугать, — распахиваю я створку. — Я ходила в школу в пионерском галстуке, я конспектировала в институте «Апрельские тезисы», я покупала сигареты по талонам, красила волосы гидроперитом с аммиаком. Пережила перестройку, дефолт, пару-тройку кризисов, санкции. Да что там санкции! Я ветрянкой в тридцать лет переболела. Чуть не сдохла. Знаешь, что это такое?
— Нет, — он энергично качает головой.
— Тогда сидите, фей, и не пи… ликайте. Нет, пиликайте, только, по существу. А мне уже ничего не страшно. Ничего, Карл!
— Но это правда, миледи, — устраивается он на подоконнике. — В этом мире магия вне закона. А феи — магические существа. Посредники между мирами. Они к кому попало не прилетают. И если меня заметят…
— Сдашь меня, да? Друг, — хмыкаю. — Я всё поняла.
— Я это не всерьёз, — виновато ковыряет он дырку на колене.
— А вот я всерьёз тебе больше не верю, — убираю я в сторону документ. — И вообще, этот мир сказочный. Литрум. Абсинтия. Не смеши меня, Карл, своими угрозами.
— Может быть, по вашим меркам и сказочный, — снова разглядывает он порванный камзол и вздыхает. — Но как бы он ни возник, он давно живёт по своим законам.
— Так будь добр, расскажи по каким, — церемонно кланяюсь Карлуше, — особенно если хочешь помочь своим. Не тяни резину. И наколдуй-ка иголку с ниткой. Зашью тебе рукав, а потом пойду узнаю у короля про твой документ.
Чего-нибудь обязательно узнаю. Неужто он думал, что правда меня тут удержит? В бездействии и неведении. На всякий случай выглядываю вниз из окна. «И почему люди не летают как птицы?» — рвётся из груди. Кажется, где-то я это уже слышала.
— А вы сможете? — смотрит фей недоверчиво и явно не в моих способности швеи сомневается.
— Смогу, не смогу, но попробую. Сейчас подожду, пока над королём там весь двор наулыбается, а потом пойду подлизываться.
— А если…
— Карл! — подаю я ему шпажку. — Нитки давай, двоечник!
— Я не двоечник! — обиженно взмывает он в воздух.
И моргнуть не успеваю, как в руке у меня оказывается до боли знакомая катушка зелёных ниток с воткнутой в него слегка погнутой иглой. Снова это дежавю. Но я могу поклясться, что это мои нитки. Я буквально пару дней назад подшивала ими новые шторы.
— Я ничего не наколдовываю! Я только перемещаю! — возмущённо стрекочет он крыльями. — Я ваш личный фей. Кровный. Вот к чему вы лично прикасались, только то и могу переместить.
— Чёрт, и тут не повезло, — несу катушку на стол. — Достался какой-то неумёха.
— Вообще-то я по нашим меркам ещё ребёнок, поэтому много не умею.
— Ладно, ладно, кровный фей, не оправдывайся, шучу я, — показываю, чтобы раздевался, и наливаю себе ещё вина. — Это я, выходит, виновата, что не к тому прикасалась? Почему же тогда мои домашние тапки, любимые, стоптанные, в которых я каждый день ходила, ты не переместил?
— Не знаю, — стыдливо прячется он за спинкой кровати, стягивая с себя вещи. — Кто-то трогал их, видимо, после вас.
«Чёрт!» — плюхаюсь я на стул и с расстройства выпиваю залпом полбокала. Ну, точно Ленка! Поди в гроб мне их с собой положила. Ну как же! Любимые. Навалила мне там, наверно, вещей, чтобы на том свете уютно было. Она же жуть какая сентиментальная и во всю эту ерунду верит. И лежу я теперь такая нарядная в гробу в розовых тапочках с меховыми помпонами. Хотя на хрена они мне там? На хрена они мне вообще!

— Скажи мне, друг мой Карлуша, я в своём мире умерла? — выдыхаю, осматриваюсь в поисках салфеток, а потом, за неимением оных, вытираю рот брошенными перчатками. Они всё равно помадой испачканные, не отстирать.
— Конечно, нет! — неожиданно отчаянно выкрикивает Карл, высунув голову из-за спинки, но потом словно одумывается: — То есть пока нет, потому что… в общем, это неважно, — вешает он на спинку рядком камзол, штаны, дырявые чулки по одному. — Катарина сейчас в вашем теле. Но с ней я не могу говорить.
— Погоди. Значит, я в коме, да?
Вот, блин, почему тапки трогали. Дались они мне, окаянные. Ленка мне их в больничку понесла. Ну, что ж, а жизнь-то и правда, налаживается! Вот уже забрезжила надежда. Надо подумать, что там в аптечке у меня есть.
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— А что там со мной не так? Я больна? Без сознания? Поэтому ты не можешь общаться с Катариной?
— Нет, я просто не могу. И ничего о ней не знаю. С того момента как вы поменялись телами — ничего. Мы можем проникать в другие миры, но только взрослые феи и только при определённых условиях. А я умею только перемещать предметы, только ваши и только оттуда сюда.
— И «только» твоё любимое слово, я поняла. Чёрт, как неудачненько-то, — рука сама тянется почесать затылок.
«Блин, ещё это корона давит», — приподнимаю я дужки и морщусь, растирая зудящую кожу под ними. А ведь очень пригодилось бы пообщаться с Катькой-то. Я бы её предупредила, что там розетка в кухне током бьётся. И кран с горячей водой на полную откручивать нельзя. Бедная, как она там в цивилизации?
— Но телами нас с Катькой поменял ты? — забираю его вещи и сажусь рукодельничать.
— Я. А кто же ещё? Глупый никчёмный фей, — виновато кивает он своей салатовой гривой, кутаясь в край одеяла.
— Ты погоди голову пеплом посыпать, давай в подробностях.
— Катарина запретила мне вмешиваться, потому что пыталась сделать не так.
— А как?
— Хотела магическим способом навсегда изменить свою внешность. Но не успела закончить ритуал, её схватили.
— А что обычных способов ей мало было? Волосы там перекрасила, макияж, новая стрижечка — и родная мама не узнает. Обязательно вот что-то запрещённое и навсегда? Ох уж мне этот юношеский максимализм! Я тоже вон себе в её возрасте татушку набила, дурилка. Такая была любовь!
— И что? — заинтересованно замирает фей, пока я рассматриваю зашитый камзол.
Как новенький!
— И ничего. — Блин, ну не могу же я рассказывать ребёнку такие подробности. Как на бабушкином скрипучем диване и началась, и сразу закончилась наша любовь. — Расстались мы. А татушка с его именем вон, — показываю я на плечо. — А, чёрт, это же Катькино тело. Ну в общем, я бы тебе всё равно не показала. Но осталась на всю жизнь.
— А она хотела отомстить, — вздыхает фей.
— Кому? Королю? Вот ещё тоже глупость — мстить, — похоже заклинило у меня режим «опытная мать», но ладно уж, изреку последнюю мудрость и буду закругляться. — Встала, отряхнулась и забыла его — вот лучшая месть. А, кстати, что он сделал-то?
— Не знаю.
— Или знаю, но не говорю?
— Нет, правда, не знаю.
Верю. Охотно верю, что могли быть у Катьки от этого мелкого секреты. Хотя по лицу вижу: если бы знал, не сказал, упрямец. С характером парень, хоть и дитё-дитём ещё. Сопит расстроено. Переживает. Молчит. Думу думает.
— Но ты, я вижу, дрался за неё как лев, — даже не шучу я. Разве что капельку иронизирую, складывая стопочкой залатанные вещи на столе.
— Я летел за ней до самого города. Видел, как она плюнула в короля. Но, когда её повели на эшафот, не выдержал, — вздыхает он, когда я подхожу. — И сделал единственное, что мог — поменял вас телами. Вмешался. Нарушил запрет. Но я не хотел, чтобы она погибла.
Ну, глупая затея, чего уж там. И что с того, что поменялись мы телами? В своём теле, в чужом, отрубили бы ей голову, да дело с концом. Но что сейчас давить парнишке на больное. И так, похоже, горюет парень.
— Ладно, не кисни, Карл! Всё ты сделал правильно, — взлохмачиваю его грустно опущенную голову. — Видишь, всё у тебя получилось. Всё хорошо, все живы. Катьку, если вдруг я больна, подлечат. И вернётся она домой в лучшем виде.
— Правда?
— А то! У нас знаешь какая медицина? Лучшая в мире! И тебя вылечат. И меня вылечат.
И короля… вылечат.
— Но ты же знаешь, как всё вернуть на место, правда? Меня? Катьку?
Вытряхиваю я всё содержимое из так называемой сумки и набиваю её вещами фея.
«Прости, Карло, но у меня к тебе ещё столько вопросов, А ты сбежишь ведь, засранец. Ищи потом ветра в поле. Где мне другого информатора брать?»
— Знаю, — оживляется он, выглядывает. И вижу, как округляются его глаза, наблюдая за моими действиями. — То есть я не уверен. То есть я…
— На самом деле не знаешь, как вернуть всё обратно?
Странно, но почему меня это не расстраивает?
— Я знаю. Но это сложно. И я… — так и замирает он с открытым ртом.

— Работаешь над этим, я поняла, — привязываю к поясу кисет. Надеваю на руку лямку веера.
Я поняла главное: я тут, действительно, надолго.
И миссия моя проста: не посрамить честь нашей женщины. То есть всё, как всегда: будем решать проблемы по мере их поступления. И начнём, пожалуй… в общем, с чего-нибудь да начнём.
— А вы куда? — тревожно разглядывает меня фей из своего укрытия.
— Прости, у меня сейчас срочные дела, — припудриваюсь я, глядя в зеркальце. — У меня там король где-то бегает по замку весь в губной помаде. Никак не могу пропустить это фееричное зрелище. Народ ждёт пряников по поводу женитьбы. Да с вашим посланием надо разобраться. Но ты тут не скучай, ешь, что хочешь, — показываю я на фрукты, — а потом я вернусь, и ты мне расскажешь всё остальное.
— Не уходите, пожалуйста! Я и так всё расскажу.
— Конечно, расскажешь, — бросаю я зеркальце на стол, куда ты теперь денешься.
Ох уж мне эти мужики! Словно штаны им на голосовые связки давят. Слова лишнего не вытянешь. Но стоит раздеть донага — находка для шпиона. Представляю, сколько всего поведал бы мне король, не помешай нам эта служанка.
— Но вам же запретили выходить.
— А тебе вмешиваться. Но на то они и запреты, чтобы их нарушать, правда, Карло? Никуда не уходи! — подмигиваю я, а потом иду к двери.
Резко распахиваю. Никого.
И только выйдя из коридора в просторный холл, натыкаюсь на прикимарившую на стульчике старшую камеристку.
— Простите, госпожа, но вам не велено покидать комнату, — подскакивает она.
Она же не думает, что меня остановит?
— Где сейчас мой муж, Фелисия?
— В малой столовой. Он приказал накрыть там, а вам подать в комнату, когда вы пожелаете.
— Пожалуй, я к нему присоединюсь, — огибаю я её обширную фигуру по крутой параболе, не обращая внимание на её причитания. — Малая столовая? Туда? — показываю веером.
— Вниз, — показывает она в другую сторону. — С Его Величеством мадмуазель Амвон.
И такой у неё нехороший голос, что прямо задницей чувствую, это та самая Мля.
— Ну вот и отлично! Познакомимся, — завершаю я свой вираж, излучая само благодушие, и спрашиваю самым невинным голосом: — Скажи, Фелисия, это ты дала Его Величеству лекарство, что прописал мне доктор?
— Он сам взял его… на столе, — растерянно хлопает она глазами.
— Сам. Угу, — киваю я. — А тебе его кто дал?
— П-придворный лекарь.
— А Его Величество с ним уже говорил?
— Н-нет, — не знает она, как реагировать на мою улыбку. — Вроде, нет.
— Это обнадёживает, — удобно ложится в руку веер. Так, на всякий случай.
Гордо вскинув голову, я шествую в малую столовую.
Урок номер раз, Карлуша: Никому нельзя доверять.
Урок номер два, Катя: Встречу, прибью!
Урок номер три, Даша: И это очень закономерно, что именно ты впипла в это коричневое повидло. Но, кто же ещё, если не ты?
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Лёгкой походкой от бедра, постукивая каблучками, я вплываю в малую столовую расписной ладьёй: ревнивой женой, застукавшей мужа с любовницей, коварной злодейкой, разрисовавшей Его Серьёзность под хохлому, непокорной пленницей, сбежавшей от рук тюремщиков. В общем, да, расписной ладьёй.
И тут же сажусь на мель.
Король и не поворачивается. Не дрожит в его руке кубок с вином. Не встаёт поперёк горла кусок мяса, которым он закусывает моё эффектное появление. Он даже глаза в мою сторону не скашивает, наблюдая за двумя детьми, бегающими вокруг огромного стола.
Зато я застываю мраморной статуей, глядя на бантики в его волосах, озорные конопушки на носу, подведённые углём глаза и два алых круга на щеках.
— Эти дети, такие затейники, — машет он небрежно рукой в ответ на мою красноречивую физиомордию. На что девица по левую руку от него хихикает, а потом встаёт, опустив глаза.
— Простите. Ваша Милость! — делает она книксен в знак приветствия.
Нет, мало того, что я оказалась не самой затейной затейницей. Так ещё испытываю ужасные, просто-таки титанические муки, пытаясь не заржать, глядя на это Пугало Гороховое.
И мучения мои многократно усиливаются, когда девица прыскает от смеха, а мне приходится её разглядывать.
Ведь то, что я вижу в этих "полных метр семьдесят" и "чуть постарше Катьки", мне совсем, абсолютно, катастрофически не нравится.
Эти заколотые в высокую причёску возмутительно тугие тёмные локоны. Это позорище, чаще именуемое декольте, оформленное рюшками и сползшее с плеч настолько, что её безобразно упругая грудь вот-вот выпрыгнет оттуда и заскачет мячиками. Но больше всего мне не нравятся ни её смиренно прижатые к животу тонкие руки, ни талия, словно ей удалили два нижних ребра, ни подрагивающие как воронье оперенье ресницы… а её свински безобидное лицо. Мягкое, милое, улыбчивое. Глаза, словно в них туман над озером невыплаканных слёз. И то, как глянув на нашего Царя-Петрушку, она снова хихикнула.
Потому что, чёрт побери, я хихикнула вместе с ней. Потому что нестерпимо захотелось прижаться к этой её молочной груди и рассказать всю свою жизнь как на духу. Потому что одного взгляда на неё мне хватило, чтобы понять: я не могу её ненавидеть. А ещё потому, что она плакала. Эти потёки на щеках, что бы они тут ни использовали вместо туши, ни с чем не перепутать. А слёзы всегда вызывают у меня острый приступ женской солидарности, который меня и накрыл.
— Иди, Маргарита, — не глядя, небрежно машет пальцами король. И январский холод в его глазах никак не вяжется с его скоморошьим видом, когда он тщательно вытирает пальцы о салфетку.
— Останься, Маргарита, — скорее прошу, чем приказываю я.
Ну, же, тряпка, соберись! Твёрже голос! Шире шаг. Но от этого воплощения моей самой смелой мечты о подруге просто невозможно отказаться. Вот прямо как от порции моего любимого коктейля. Я аж сглотнула от появившегося во рту знакомого вкуса текилы, куантро и щепотки соли. И задушевных бесед до соплей, до рези в глазах поутру.
А Коктелька уже развернулась к выходу, но застыла, не зная, что ей делать.
— Подайте Её Милости прибор, — вроде спокойно произносит король, но в каких только школах их учат этому властному тону, от которого началась суматоха, как будто кто-то крикнул «Пожар!» Зато в этой кутерьме я, наконец, приткнула свою задницу на стул.
Не без сложностей, конечно. Мы к таким высоким пассажам не приучены. А потому я честно посражалась со слугой за своё законное посадочное место, пытаясь засунуть стул под себя без его помощи.
И пока я там отстаивала своё право притулить пятую точку, Властное Чудовище снова отправило девушку восвояси.
— Маргарита, останься! — рискуя прямо здесь остаться с откушенной головой, упрямо возражаю я. Но меня от Косматого Чудища спасают дети.
— Ваше Величество, — чуть не сбив моего слугу с ног, неожиданно обступают они короля без страха. Мальчик и девочка, лет пяти. Тоже перепачканные жизнерадостной смесью помады и угля. И явно попробовавшие и то и другое на вкус.
— А как зовут вашу жену? — строит мне глазки девочка.
— Катарина. — (Разрази меня гром!) улыбается ей король.
— Она красивая.
— Я знаю. Поэтому её разрисовывать нельзя, — касается он кончика любопытного носика мальчишки и добавляет тихо: — Ну, бегите!
И даже шёпот у него как гром среди ясного неба. На него из кухни тут же прибегает женщина, словно только этого и ждала, и, схватив за руки, уводит за собой одетых в простые рубахи сорванцов.
— До свидания! — усердно машем мы с Марго им вслед руками, как два котика с лобового стекла моей машины лапками.
И такие странные меня переполняют чувства. Противоречивые. Но их можно выразить тремя буквами.
Во-первых, разрази меня дважды гром, но у Георга будет сын! И он будет растить его сам! Я не знаю, мне даже в голову не приходит, что именно я для этого сделаю, потому что это такой всеобъемлющий вопрос. Но ответ легко сокращается до трёх букв. ВСЁ! (А не то, что первой пришло на ум).

А во-вторых, рвётся вперёд вытянутым средним пальцем как раз то другое слово из трёх букв всем, кто попробует мне в этом помешать.
И выдохнув после приступа неожиданного сентиментального героизма, я возвращаюсь к нашим баранам, точнее к одному.
— Дети нашей кухарки, — поясняет он явно для меня. Его Надменно-Злобное Величество принимается вытирать лицо салфеткой, являя этому свету истину о себе, а Маргарита кидается освободить от невинных бантиков его шевелюру.
И разрази меня гром трижды, но что-то определённо идёт не так. Хотя предо мной ставят чудно пахнущее блюдо с тушёным мясом и овощами. Но это не спасает.
Где мой революционный настрой теперь? Где эти коридорные заготовки, в которых я пугала стражу своим злобным лицом, пока в голове у меня звучало: «Убирай отсюда свою костлявую задницу!», «Прочь отсюда, шалава!» и «Вон, Мля! Вон!»
Это не честно. Я возражаю! Мне что-то не то подсунули. Где моя потасканная соперница, которую я должна была оттягать за вихры и с позором прогнать из дворца? Где рыдающие от смеха слуги? Где нервно икающий король? Хотя о чём я? Его Суровость, даже когда всухомятку жрёт, наверно, не икает. Ибо не царское это дело. А этого, Федота, Якова и всякого.
— Вина? — спрашивая меня, машет Георг Невозмутимый одной рукой виночерпию. Или как его тут зовут? В общем, пухлому белобрысому пацану лет двенадцати, который льёт из высокого кувшина какую-то мутную бурду всем желающим. А второй рукой Величество царственным взмахом отгоняет от себя Маргариту и всё же разрешает ей остаться и снова присесть. Как бы делая мне одолжение.
Ну, спасибо! Я тут как бы победительницей пришла: из-под ареста сбежала, короля губной помадой испачкала, про ужин с любовницей вызнала — заявилась. А он мне это унизительное снисхождение. И глазами на меня так: зырк!
Не дождёшься!
Да хоть обзыркайся. Вон мамзельку до слёз довёл, злыдень, и хватит тебе.
Типа сама напросилась, ну на те за столом мою мамзель?
Нет, я, как женщина современная, без обид, понимаю, что без жены нужна была ему эта подружка. Положение обязывает, организм требует. Летопись опять же — не хухры-мухры, исторический документ. И к девчонке без претензий — работу свою выполняла исправно: спермотоксикоз короля не мучил. В платочек всё же лучше, чем в кулачок.
Но я не знаю, как оно тут у вас принято, а у нас людей голодными не выпроваживают. А девчонка вон ни к чему даже не прикоснулась. Пригласил на обед, так пусть хоть поест.
— Чудесная погодка сегодня не находите? — Нет, не просто так рассматриваю я своё отражение в блестящей стенке бокала. Вроде как разговор поддерживаю. Негоже как-то приличным людям сидеть в тишине.
— Да, вёдро, — растягивает губы в милую улыбку Марго.
— Э-э-э, — вот собственно и всё, что я нашлась ответить. Что-то в светских беседах, я, походу, не сильна.
— Это такая тёплая, ещё сухая, немного ясная солнечная погода, — невинно хлопая ресницами, поясняет она. — Так моя бабушка говорила.
— А моя говорила: грёбаная жара, если вы понимаете о чём я.
— Грёбаная жара, — заливается она звонким смехом, и я, наконец, нахожу у неё малю-ю-ю-юсенький недостаточек. Вот просто незаметный невооружённым глазом.
Она — полная дура.
Нет, женскую солидарность это только усугубляет. Ибо мы своих на войне не бросаем, особенно сирых и убогих с пятым размером груди. Но блин, какое же это приятное чувство найти у соперницы хоть незначительный, а изъян.
С чувством облегчения и превосходства я поднимаю взгляд на подозрительно притихшего супруга. И мой язык снова прилипает к нёбу. Жующий, как корова в Индии, молча и невозмутимо он смотрит на меня так, что будь у меня лёгкое смещение между вторым и третьим шейными позвонками, он бы и это увидел.
Ничего, ничего, сейчас я верну себе хотя бы красноречие.
— За знакомство? — поднимаю я бокал.
Марго растерянно смотрит на Георга, Георг кивает и отломив кусок ноги какого-то мелкого животного средней прожарки, уверенно заявляет:
— Я пропускаю.
Типа я тебе не помощник, сама напросилась, вот и выкручивайся, а я посмотрю.
«Ладно», — уверенно чокаюсь с этой «рабой любви», что кажись, даже чихнуть не может без разрешения Его Демоничности. Чёрные круги вокруг глаз у него так до конца и не стёрлись, и теперь он похож на голодного вампира, обгладывающего кость.
Делаю большой глоток, загораживаясь от него, надеюсь, серебряным кубком.
Чёрт, да что ж в этой малой столовой не так? Просто не вижу я других причин для внезапного невезения. Хотя вино даже на вид показалось мне подозрительным. А сейчас этот ужасный аммиачный привкус во рту.
Подвергшийся внезапной химической атаке организм реагирует быстрее меня. А поскольку по ходу моего спасения от отравления сидит только Георгий, вот в него как раз и отправляется содержимое моего рта. Упс!

Нет, глаза, кажется, он прикрыть успел. С громким стуком на тарелку падает кость. Маргарита ахает. На кухне что-то летит на пол. Я прикусываю губу.
Я же его кажется опять оплевала, да? Неужели мне второй раз отрубят голову? Или у них тут за одно и то же два раза не карают? А то я прямо серийная плевальщица получаюсь.
— Простите, — смущённо покашливаю я, вытирая губы салфеткой. — Это, извините, случайно, не из конской мочи сделано? — А вот и красноречие. Но как же не вовремя-то! — Нет, вы не подумайте, что я пила, но, если это вино, то я точно испанский лётчик.
Его Невозмутимость снова вытирает лицо. И смотрит на меня так, что я понимаю: всё, на этом его терпение кончилось. Его ручища уверенно тянется к моей посудине, так кстати сделанной из металла. И даже по предварительной оценке её веса и тонких краёв, можно сказать, что Его Справедливое Возмездие легко приведёт приговор в исполнение прямо бокалом и прямо на месте.
«Но блин, блин, блин, Гош! Я же Катька. Я же у тебя такая одна. Пожалей меня, а! А я тебе ребёночка рожу», — невинно делаю я бровки домиком. Но перед лицом неминуемой расплаты, всё же закрываю глаза. И ведь что обидно, ладно бы намеренно плюнула, но ведь, как назло, сейчас вышло не нарочно. А он опять обиделся. Или нет?
Ответ короля мужественно принимает виночерпий.
— Замени немедленно! — рычит Его Величество, выплёскивая ему в лицо вино. — И быстро, а то выпорю!
Далее следует оплеуха мальчишке, схватившему со стола кувшин.
— И посуду! — летит вслед пацану кубок. — Замени!
Я застываю с невозмутимым лицом, как статуя богини Гуанинь. У той правда три лица, но мне и одного хватает, чтобы заметить, как облизывает губы ничуть не расстроившийся мальчишка.
Впрочем, и меня такими вспышками гнева и не удивишь. Видала я и летающие дыроколы, и низко парящие хрустальные пепельницы, и планирующие латунные пресс-папье. Чем только не швырял в многострадальную дверь в сердцах наш вспыльчивый директор. Правда, вести при этом светскую беседу с его любовницей не приходилось. Да, и мужем он мне не был.
— Совсем от рук отбились, — трёт супруг изгвазданные рукава белой рубахи грязным платком. Не сказать, чтобы без результата — она становится ещё грязнее. В сердцах бросает платок. И после того как обшитая кружевом салфетка накрывает обглоданную кость, Его Заплёванность гордо удаляется, пожелав нам «Приятного аппетита!»
Мадмуазель Мля, сделав книксен, пулей уносится вслед за ним. Вот сучка! А я-то её в подруги без собеседования записала.
И у меня только один вопрос: что это было, Георг? Мы типа в одной команде?
Но что-то сыкотно. Уж очень не понравился мне взгляд, который Его Подозрительность бросил напоследок.
— Слышь, парень, — подманиваю я пальцем провинившегося виночерпия, когда тот снова наполняет мой бокал. — Сходи-ка посмотри, куда они пошли.
Белёсые брови парнишки взлетают вверх. Но соображает он быстро. Бросает свой кувшин и, глазом моргнуть не успеваю, как выскакивает из малой, будь она неладна, столовой.
— Ну что? Посидим в одного? — приподнимаю я салфетку над обглоданной костью, не найдя собеседницы достойнее. Без энтузиазма пробую очередное вино. Задумчиво тыкаю вилкой в остывшее мясо. Без аппетита ковыряю овощи.
— Её Светлейшиство маркиза де Амвон, — докладывает запыхавшийся мальчишка, — отправилась в свои покои.
Ого, да Марго у нас маркиза, оказывается. И чего это такая высокородная дама подстилкой при короле? Да ещё такой безропотной постилкой. Но на всякий случай уточняю:
— Это же та тётенька с голыми сиськами, что сидела напротив меня, да? — даже пальцем показываю, чтобы пацан чего ненароком не перепутал.
Но он кивает, вытянувшись по струнке.
— И чего она там делает?
— Собирает вещи, чтобы вернуться обратно в бордель, — чеканит пацан слова, как шаг на плацу.
— Чего? — подставляю я ухо, словно не расслышала.
— Сначала она просила Его Величество отрубить ей голову, но не отсылать обратно. На коленях.
— А он?
Пацан угрюмо качает головой, изображая Его Непреклонность. И царственный жест «Прочь!» у него тоже выходит похоже.
— А она?
— Ушла. Теперь плачет и заставляет камеристку бросить это барахло, потому что оно ей всё равно не пригодится. И она всегда знала, что это ненадолго, — передаёт он явно слово в слово, — что он всегда любил эту злую сучку, которая его никогда не любила. Простите, — добавляет он от себя.
— Ничего, ничего, продолжай, — киваю я, пока мои глаза сами собой ползут на лоб. Это же я, входит, злая сучка?
— И сказала, что она лучше тогда утопится, — пацан сглатывает, — чем вернётся.
Он замолкает, и теперь сглатываю я.

— А куда пошёл Его Величество?
— В ваши покои.
— Что?
— Он развернулся и отправился прямиком в вашу комнату.
«Твою мать!» — подскакиваю я. Там же фей! Там же… Твою мать!
— Молодец, парень! Спасибо! Буду тебе должна, — почти выбегаю я, но возвращаюсь, чтобы бросить на стол прилипшую к юбке салфетку. — Как только разживусь наличными, отблагодарю. Но никому не говори, куда я тебя отправляла, и что ты слышал. А то выпорю, — грожу ему пальцем напоследок.
Но далеко убежать не успеваю.
— Ваша Милость, — кланяется мне в дверях генерал Бартоломеус Актеон, командир королевской стражи, Бешеный Медведь и личный телохранитель короля.
И что-то мне подсказывает, что не поболтать по душам за чашечкой чая он меня приглашает, когда его волосатая лапища молча указывает направление.

Глава 15


Буду молчать! Пусть пытают меня своим калёным железом, всё равно буду молчать. Уйду в глухую несознанку. Катька я, Лемье и баста! Все знают, что она сумасшедшая, мне и косить не надо. Вот на буйное помешательство и буду спирать.
Именно такие слова я говорю себе, пока, сопровождаемая Бартом, спускаюсь в какие-то дворцовые казематы. И скрипучая железная дверь в камеру не предвещает ни только ничего хорошего, но даже более-менее сносного.
«Отпрыгалась, козочка!» — прямо читаю во взгляде короля, который, оказывается, меня там поджидает. Но до чего же хорош! Аж дух захватывает. Весь такой опасный, злой, трудный. И уже переодетый. В белой рубахе. В чёрной коже. Плётки ему только не хватает в руках. Но что-то мне подсказывает не в «Пятьдесят оттенков серого» мы будем тут играть. А жаль.
— Садись! — показывает он мне на каменную скамью.
Сажусь. А комнатка прямо скажем, неуютная. Хотя чего ей быть уютной. Камера и камера. Зарешеченное окошко под потолком. Цепь с кандалами рядом в стене. В общем, антуражик нагнетает.
— Георг, — кланяется генерал Актеон.
— Спасибо, Барт, я сам.
«Сам что?» — прямо стесняюсь я спросить, когда дверь за генералом закрывается и мы остаёмся один на один. И он не заставляет себя ждать.
— О том, что ты не Катарина Лемье, я даже не буду спрашивать, — сразу ставит Его Осведомлённость меня в известность. — И это, скажем, не твоя вина, — даже проскальзывает сочувствие в его голосе, но подозреваю Его Великодушие сейчас произнесёт «но».
И пока он тянет, опирается спиной на каменную плиту «аля стол» и рассматривает меня оценивающе, исподлобья, словно ещё не решил, что со мной делать, вытянув шею, я рассматриваю этот стол, на котором кучкой лежат подозрительно знакомые вещи.
— Но ты врала мне. Ты пыталась сделать из меня посмешище. Ты нарушила с десяток законов, каждый из которых предусматривает смертную казнь. И это Ог с ним. Но неужели ты думала, что я не смогу понять, что ты не Катарина?
— Георг, — нет, мне есть что сказать, но почему-то резко понадобилось перевязать на пояс веер. Может, чтобы не увидеть на его лице разочарование?
— Георгиус, — поправляет он.
— Георгиус, — соглашаюсь я и всё же встречаюсь с ним взглядом.
Ах, эти грозовые тучи в его глазах. Он, кажется, зол так, что не испепелит, изрубит меня молниями в капусту.
— Катарина! — дёргает он головой. — Или как тебя там?
— Катарина, — твёрдо произношу я.
— Катарина, — повторят он, всем своим видом давая понять, что мне не идёт. Не звучит. Не подходит.
«Можно подумать Георгиус лучше? — кривлюсь я. — И Рекс особенно».
— Нет, может быть, веди ты себя потише, не суй везде свой любопытный нос, не задавай глупых вопросов, слуги и поверили бы, что ты Катарина Лемье, — шумно выдыхает он, встаёт, идёт по комнатке. — Но видимо, это не в твоём характере. Или там, откуда ты явилась, совсем не учат послушанию? — останавливается у окна, которое даже при его росте, где-то выше его головы, разворачивается. — Смирению? Молчанию? Уважению? Нет? — вновь останавливается у стола.
— Учат, мой король, — выдыхаю я.
Он на секунду замирает, а потом из кучи вещей двумя пальцами достаёт кружевные трусики. Мои трусики, между прочим. И я точно знаю, где он их взял. Оставшись один, фей явно не терял времени даром. Я узнаю и розовый шёлковый халатик с павлинами, и зубную щётку, и початую бутылку шампуня. И даже упаковку презервативов. Боже, они-то мне здесь зачем? Хотя… В общем, похоже, кто-то мелкий и зелёный не только рассказал всё, но и безнаказанно добрался до моей ванной.
— Так что же ты не применила полученные знания? — крутит Его Величество в руках трусы, поглядывая на меня так, словно решает, куда же это можно нацепить. И я, конечно, не горю желанием отвечать, но он и не даёт мне такой возможности, равнодушно возвращая бельё на место. — Ты себе хотя бы представляешь в какой теперь мы опасности из-за тебя? — вновь опирается он на стол. — Хотя бы догадываешься, что будет, если это выйдет за стены замка?
— Меня сочтут ведьмой, мой король? — встаю я и медленно иду к нему.
И снова он замирает. Что видит он сейчас в моём лице? Любимые черты, в которых он так жестоко ошибся? Что чувствует, выговаривая мне за безответственность? Что его обманули? Что на миг, на какой-то короткий миг, когда губы наши едва не соприкоснулись, он ведь решил, что это Катарина потянулась к нему. «Злая сучка, которая его никогда не любила». А он так легко поверил в то, чего так хотел.
Да, я безответственная, чумовая, безбашенная, отчаянная.
Мой король, всё это о себе я знаю и так. Но я даже рада, что не придётся прикидываться другой. Да, я не она. Но я здесь.
— Хуже, — отклоняется он, когда я подхожу вплотную. — Ты применила магию. А магия — вне закона. Ни я, ни Святая церковь, ни один суд не сможет тебя защитить. Тебя признают виновной.

— Меня казнят? — вновь наклоняюсь я к нему, доставая трусики.
— Хуже, — повторяется он, внимательно глядя, как я растягиваю их у него перед носом. — Будут пытать калёным железом.
— Уже дрожу, — шепчу я ему в ухо, — мой король.
А потом бесстыже задрав юбки, натягиваю трусы. Поправляю, так уютно севшие на задницу родные танго. И снова усевшись на скамью, как примерная ученица, складываю на коленях руки.
— Это называется пояс верности, — на всякий случай поясняю я, потому что он всё ещё ошалело молчит. — Так на чём мы остановились?
— На том, что твоего друга фея казнят вместе с тобой, — проходит он как ни в чём ни бывало мимо и открывает дверь. — Барт!

И чёртов генерал входит не один. Он заносит в руках большую птичью клетку. В ней, держась руками за прутья, стоит Карлушка в моей старенькой застиранной футболке, когда-то сиреневой. От прежнего наряда на нём берет, туфли с пряжками (одной) на босу ногу да шпага, которой он заколол футболку. От прежнего облика — фингал под глазом, да из съехавшего на бок выреза торчат крылышки и худющее плечо. И вид у него такой несчастный, что обнять и плакать.
«Карл!» «Дарья Андреевна!» Как разведчик со связным встречаемся мы глазами, и, как истинные Штирлицы не произносим ни звука.
— Он ни в чём не виноват, — подскакиваю я. Ироды бородатые, и так всё выпытали у ребёнка! — Он не хотел ничего плохого.
— Это пусть он сам расскажет, — встаёт по центру комнатки король, когда Барт ставит клетку на стол.
— Я правда не хотел, — подаёт голос Карлушка.
— Охотно верю, — кивает король, но не фею, опять Барту.
И этот Гризли впускает в открытую дверь человечка, одетого в строгий фрак, но ростом едва доходящего ему до колена.
— Ваше Величество, — кланяется мужчинка в пол, снимая шляпу и демострируя лысину, обрамлённую салатовыми кудряшками.
— Дон Орсино, — кланяется ему король в ответ. Ну, как кланяется, слегка кивает головой, демонюка.
— Отец! — восклицает Карл, приникая к решётке.
— Карлито, сынок, — сокрушённо качает головой дон, похожий на упитанного гнома, только нежно-зелёного. — Что же ты натворил!
— Я нарушил запрет, отец! — восклицает узник птичьей клетки. И вся эта сцена безобразно напоминает мне слезливо-трогательную встречу из какой-нибудь мыльной оперы, если бы только эти двоя не были такого цвета, роста и с крылышками.
Сейчас по закону жанра дон должен воскликнуть: «Ты нарушил запрет?», но голос Его Величества не оставляет ему шанса:
— И что же это был за запрет? — приглашает он человечка присесть.
— Запрет на перемещение нематериальных сущностей, — взмывает в воздух дон Орсино и приземляется пятой точкой на край стола.
Я тоже присаживаюсь, ибо с появлением Барта в этом закутке стало тесно, как у негра в жопе. Или там темно? Всё время путаю. Хотя света тоже стало меньше — столько людей в чёрном.
— В данном случае это некая субстанция, которую принято называть «душа».
— Не надо нам пояснять как идиотам, — заваливается рядом со мной на лавку Барт. — Мы прекрасно поняли, что произошло. Расскажите лучше, чем это грозит.
— Ограничение на перемещение нематериальных сущностей было наложено очень давно, — начинает дон с надрывом, — так давно, что в прах превратилось всё, что могло бы рассказать о тех событиях. Так давно, что не осталось никого, кто помнит, почему его принято соблюдать. Так давно…
— И было связано с чем? — перебивает его король.
— С гибелью богини Наль, — скорбно склоняет дон голову. — Но теперь, когда табу нарушено, нам грозит нечто страшное, — прижимает он к груди свой котелок.
И судя по его склонности к театральным эффектам, это «нечто страшное» прямо Армагедец вселенского масштаба. А судя по размытости его показаний, он понятия не имеет что именно. А я-то, наивная, думала Карлуха всего лишь нарушил Катькин запрет вмешиваться, а он оказывает каким-то Запретом Запретов пренебрёг, засранец.
— И как такой страшный, древний, строгий запрет, который никто даже не помнит, — злобно язвит Его Величество, — смог снять такой сопляк, ещё толком не научившийся владеть своей магической шпагой?
— К сожалению, — скорбно склоняет голову дон, — мне это неведомо. Нельзя просто так взмахнуть шпагой и переместить душу. Тем более юнцу. С тех незапамятных времён это умение было утеряно нами навсегда.
— Оказалось — показалось, что утеряно, — вставляю я, но, получив в качестве награды за остроумие ледяной взгляд Георга Пятого, решаю благоразумно помалкивать, пока тут взрослые дяди разговоры разговаривают. 

— Но при этом вы перемещаетесь между мирами. Вся вот эта контрабанда, которой вы приторговываете, — показывает король на стол, называя каким-то обидным словом мои вещички. — Всё это появляется в нашем мире легко и безболезненно. Все эти вещи, что вы притаскиваете и которыми в Абсинтии никого не удивишь. Все эти словечки, которые давно вошли в обиход. Одному мне кажется, что это закономерно, что однажды вы должны были притащить душу?
— А этот ваш абсент, — добавляет Барт, недовольно качая головой.
— Я, конечно, дико извиняюсь, но что не так с абсентом? — снова подаю голос я.
Недолго продержалась, знаю. Но тут что-то имеют против абсента, а он, по-моему, сыграл как раз ключевую роль в моём перемещении.
— Это древняя магия, дарованная нам этим местом, — высокопарно заявляет дон. — Она призывает нас. И мы являемся на её зов.
— Да, мы прекрасно это знаем, что как только где-то кто-то упивается абсентом в стельку, вы тут как тут. И ни дай Ог, там что-то плохо лежит, — упирается король плечом в стену.
И хоть про «упиваться в стельку абсентом» относится ко мне как никогда, тут я отвлекаюсь. Потому что, если есть что-то красивше того, как это Бесстыже Вызывающее Величество стоит, так это только как демонически сексуально он усмехается. Чёрт бы тебя подрал, Георг ты Пятый! Ведь невозможно оторвать глаз!
— Этот мир развивался благодаря нам! — тем временем обижено восклицает дон Орсино. — Он узнал такие великие вещи как часы и мухобойка.
— Вот этой мухобойкой вашему Карлу да по мягкому месту бы, — зыркает на несчастного феёныша король.

— Я хотел её спасти, — совсем сникший Карлушка, сидит в клетке, обхватив колени, и произносит это совсем тихо.
— Спасти?! — на его жалкий писк разражается король праведным гневом. — И чем ей это помогло? Разжалобила палача? Насмешила народ? Или тем, что палач чуть не отрубил голову не ей, а этой самозванке? Нет. Но твоя глупость и безответственность привели к тому, что Катарина сейчас неизвестно где, а мы имеем что имеем.
— Сам ты самозванка! — встреваю я, чтобы пронести громкую оправдательную речь, и даже воздуха в грудь набираю…
— Да заткнись ты! — посылает он меня в нокаут, даже не поворачиваясь. И пока я задыхаюсь от излишка воздуха и гнева, вновь обращается к Карлу: — Она и так бы передумала.
— Она никогда бы не передумала! — подскакивает Карл, и у меня мурашки бегут по спине от его смелости. Я даже песне своего возмездия наступаю на горло, чтобы ему не мешать. Даже когти, кажется, появившиеся у меня, как у кошки, прячу. — Никогда! Ты бы не заставил её изменить решение. Она скорее наложила бы на себя руки.
— Так что же не наложила? — зло усмехается король и то, как стискивает он зубы, аж у меня вызывает зубную боль. И боль другую, душевную, что сквозит в каждом его слове, я тоже чувствую. Даже злость отступает, утонув в этой боли. Как же невыносимо ему знать, что та, к ногам которой он положил бы этот мир, его не любила. Ненавидела. Презирала.
— Потому что тогда погиб бы я, — упрямо наклоняет голову фей. — И, если в вашем мире с ней что-нибудь случится, мы все погибнем: я, вы, — поворачивается он ко мне. — И, если в этом мире с вами — тоже.
— Так не допустите этого! В том мире, — одним взглядом заставляет король вспотеть несчастного дона Орсино. — А моя забота — не допустить в этом, — снисходит он одарить взглядом и меня.
Я от его зырка не вспотела. Чуть не уписалась. От счастья. Хоть это его «забота» вышло, прямо скажем, на троечку по убедительности. Но как сказал!
— Найдите мою жену и верните, — снова поворачивается он к Орсино. — И пришлите мне всё, что есть в архивах по запрету, который этот недотёпа нарушил. А пока, — он поворачивается ко мне, — ты будешь сидеть в замке тихо-тихо, как мышка. Делать всё, что тебе говорят. Не открывать рта без спроса. И молиться, чтобы ни одна душа не заподозрила, что ты не Катарина. Дон Орсино, — кивает он, давая понять, что разговор окончен.
— Я принёс вещи, что вы сказали, — взлетает отец-фей, а потом приземляется на стол ногами.
— Да, ты, бестолковый щенок, — поворачивается Георг к Карло, — тоже остаёшься здесь. Отец принёс тебе одежду. С этого дня Лжекатарина под твоим личным присмотром, — показывает она на меня пальцем. — И за всё, что ты сделаешь не так, будет доставаться ему, дорогая, — с гаденькой улыбочкой кивает он мне.
Бе-бе-бе! Растыкался он своими пальцами. Лжекатарина! Самозванка!
— А по решению нашего вопроса? — проводив глазами Барда с клеткой, обращается дон Орсино к Его Злобствующему Величеству.
— Вот когда вернёте мне жену, тогда и поговорим, — открывает он дверь и подзывает охрану, чтобы проводили дона фея.
— Но Ваше Величество, ведь это может оказаться не просто, а вопрос требует решения, и если Его Императорское Величество сделает Вам предложение…

— Так поторопитесь!
— Дон Орсино! — в последний момент успеваю я остановить отца Карла и вручить отремонтированный костюм. — Вот тут только эти пуговицы, разворачиваю я камзол, они были вырваны с мясом, надо будет что-то подшить с изнанки, а то они не будут держаться.
— О, вы так добры, миледи, — кланяется он, едва ли не со слезами на глазах принимая вещи.
— А как хорошо у вас поставлен удар, — закрывает король за ним дверь и потирает синяк на скуле. — Не то, что у бедной овечки Катарины. Хотя Бард бы со мной, наверно, поспорил.
— У козочки, — поправляю я. — Раньше ты называл её козочка. Кстати, почему?
— Надеюсь, больше ты никого об этом не спрашивала? Фелисию? Других служанок? — усмехается Его Мстительная Язвительность. — Иначе ты выдала себя с потрохами. Даже на гербе рода Лемье изображена коза. Какой бы сумасшедшей Катарина не была, забыть, чем занимается её семья, она бы вряд ли забыла.
— Да, такая белая коза на зелёном фоне. А если для всех я потеряла память? — останавливаю я его вопросом, когда он вроде собирается уходить. И уже жалею об этом.
Да что ж ты делаешь-то, ирод окаянный! У меня аж дыхание сбивается от его внимательного взгляда.
— Значит, придерживайся этой версии. Кстати, на счёт свадьбы, — то ли сверлит, то ли раздевает он меня глазами. В общем, пропадаю я. — Праздник и торжественную процессию с раздачей угощений по случаю венчания я назначил на завтра. И на ней будет твоя семья. Пусть Фелисия тебе расскажет, как себя вести.
— А Маргарита знала меня раньше? — и я заставляю его удивлённо склонить голову на бок, то ли своим вопросом, то ли тем, что, расправив плечи, прижимаюсь к нему грудью. «Облизнись ещё!» — вижу, как его взгляд скользит по аппетитным Катькиным холмикам. И пофиг уже!
— Разумеется. Не будь бедняжка так глупа, подавилась бы, когда ты предложила ей знакомиться, — медленно, нехотя, поднимает он глаза от груди.
— Тогда пусть меня подготовит она, — упираюсь я в него взглядом ещё надёжнее, чем грудью.
— Чо? — теряется он. Непонимающе хмурится.
Хрен в очо. Думал, ты один тут так смотреть умеешь?
— Не отсылай Маргариту.
— Маргариту?! — приходит он в себя и уверенно кладёт руки на Катькину спину.
— Не возвращай её в бордель.
— Думаешь, она мне ещё понадобится? — гаденько усмехается и скользит руками ниже, ниже, ниже.
Да ладно! Так ты, оказывается, всё умеешь?
— Не знаю, как говорят в вашем мире, в нашем это звучит: не бери грех на душу, — смотрю я в его глаза. Блядские, зелёные, бесстыжие. И, кажется, окончательно погибаю. Иду ко дну как негордый Варяг. — Так не бери грех на душу, мой король.
— В нашем говорят: когда замолчит Говорящий мост, или, когда оживёт Мёртвый лес, что значит «никогда», — наклоняется к моему лицу, когда руки его останавливаются на Катькиных ягодицах, как раз на моих чёрных танго под плотной тканью платья. — Никогда не называй меня «мой король».
— Да, — шепчу я в его приоткрытые губы, — мой король.
Он резко отпускает меня и рывком открывает дверь.
— Проводите Её Милость в её покои, — выходит он и на ходу, не оборачиваясь, поднимает руку. — И кстати, это называется «трусы».

Глава 16


Я посчитала: я знаю тридцать два синонима слова «звездец», включая его первоначальную, исконную форму.
Нет, не то чтобы мне нечем заняться, но, чем я ни занимаюсь, в голове крутятся все тридцать два слова, как зубы на профилактическом осмотре у стоматолога, по очереди.
Финиш, каюк, хана, крышка, амба. Именно таким теперь стало моё мироощущение. Но не это заточение, не произошедшее беспокоит меня. С этим я разберусь. Разгребать конюшни, Авгиевы они, или Георгиевы, или называются Канцелярская компания «МКиК» («Мир Канцтоваров и Книг», если кто не догадался», — как любил пояснять наш директор) — всё одно разгребать.
А многогранно и на букву «П» звучит теперь моё отношение к тому, что этот чёртов Георг, мать его, Пятый встал у меня где-то между горлом и желудком, опасно сдвигаясь к левому краю от центра груди и отдавая рикошетом в низ живота.
И это просто «северный лисица» какой-то. Просто «песец». Мне ж это никак нельзя влюбляться-то. И спать с ним нельзя. Я тут пассажир, турист, транзитом. А руссо туристо облико морале. И вообще Гошик чужой муж, Катькин. Мне нельзя!
Но ведь иначе к нему не подберёшься. Не раскроется, не признается, не позволит себе помочь. А может, я здесь именно поэтому? Может, Катька всё это устроила или даже сама богиня Наль, чтобы я ему помогла? Ладно, знаю, гоню. Пить надо меньше, тогда и не влипла бы… может. А может, был всё же у вселенной на меня какой-то план?
И руки его на моей заднице не дают покоя, чего уж таить. Даже несмотря на то, что «высадка десанта в девственных лесах Камбоджи» прошла неудачно. И ведь руки те я сама спровоцировала. А как иначе заполучить его доверие, непокорного такого, скрытного? Умирает молча. Страдает молча. Даже с Бартом не делится.
Я знаю только один метод. Да что там! Их есть у меня, этот обычный дедовский способ. Мы без пыток. По старинке. Через секс. Хороший, правильный, качественный секс.
Сколько я знаю синонимов к слову «секс» я считать не стала, потому что, блин, как его не назови, а я ж теперь не могу. Объездить бы этого несносного брыкающегося жеребца. И не могу. Потому что секс — он решает всё. А он любит Катьку. И я здесь ненадолго… и снова по кругу.
В общем, портной приходит под очередной «полный звездец», которыми под завязку набита моя башка.
Уходит, правда, под «засунуть кобыле под хвост». Но туда я посоветовала отправить образцы его тканей. Всё колючее, недышащее, с люрексом. Ну, честное слово, в каком махровом году был моден этот люрекс? И кто носит в таком климате парчу? Сам же мне сказал: «В нашей Стране Вечного Лета тёплое не в чести». И тут же давай мне подсовывать какую-то мундирную ткань, которую феи, наверно, ещё во время Первой мировой спёрли. В общем, я потребовала новую модистку. Пофиг, пусть хоть саму Марию Лопес выписывают с её швейной машинкой. Взопрею я тут в их кремпленах ходить. Трусов понашить они не могут, а мне голой жопой в эту крапиву садиться, спасибо.
Местный святоша по имени брат Август («С ударением на второй слог», — поясняет он, как-то подозрительно зыркая по сторонам) для исповеди и наставлений является под моё почти библейское «апокалипсец»: и как синоним надвигающейся катастрофы, и как моё отношение к его наставлениям: «чего ж по больному-то?»
Потому что, уткнувшись из вежливости в книжечку, учит он меня смирению и призывает к исполнению супружеских обязанностей относиться добросовестно, желания мужа уважать и проявлять благосклонность.
«Да я всеми ногами «за», батюшка. Только вы это мужу Катькиному скажите!» — скриплю я зубами, но молчу. И так этот бледный, измождённый то ли постом, то ли постоянным несварением из-за того поста молодой священник не в меру часто поглядывает в бумагу, забытую феем. И ведь тому фею как раз и достанется, если святоше что-то покажется подозрительным.
Бумагу я, конечно, невзначай сталкиваю локтем, и она ложится ровнёхонько под мой стул в недосягаемости от водянистых глазок Августина. А вот что делать с исповедью?
В общем, не желая расстраивать Святую Церковь своей непогрешимостью, честно сознаюсь, что грешна:
— Посещают меня порой нечестивые мысли, — смиренно склоняю голову, — мужу возразить или к исполнению супружеских обязанностей подойти как-то безответственно, — каюсь я как на духу невозмутимому Августу. — Но я обещаю изгонять из мыслей эти богопротивные думы.
— Мысли ваши, миледи, и правда, не богоугодные, — поддерживает меня святоша постным бесцветным голосом. — Ибо нет ничего важнее для жены, как быть мужу и опорой, и отрадой. И продолжить его род — ваша святая обязанность. Надеюсь, вы обуздаете ваши сомнения. Ибо наследник важен не только для Его Величества, но и для всей страны. И да святые Ог и Орт вам в помощь!
С этими словами он вручает мне иконку по случаю моей женитьбы и откланивается. И ты ж смотри как загнул, зараза! Это ж на мне теперь чуть не вся эта средневековая тирания что ли держится? Вынь им наследника да положь! А эта Катька где-то по другим цивилизациям гоняет. Я за неё отдувайся. Наследника делай.
«В общем, ничего не знаю, Пятый мой Георг, я тут уже вашим богам наобещала. Быть тебе отчебураханным сам Ог велел. Теперь не отвертишься».

Нет, исповедь всё же сила. Даже вздыхаю с облегчением. Что я правда, как в первый раз. Как не Красная шапочка. Я же лес знаю, секс люблю, чего мне тут бояться? Ну а с чувствами своими уж справлюсь как-нибудь. Пусть любит свою Катьку, не претендую. Оно мне может ещё и не понравится, чего я раньше времени разволновалась.
— Фелисия, — водружаю я на каминную полку иконку, на которой братья-боги традиционно смотрят в разные стороны. Явный новодел: ни девочки, ни свечения, ни рыжины. — Ты не могла бы попросить у брата Августа какие-нибудь книги по теологии, библию, не знаю откуда берут тут все эти знания про богов.
Надо разбираться потихоньку что тут у них к чему.
— Конечно, миледи, — кланяется эта шпионка. И я её не виню, что поделилась своими подозрениями с королём — работа такая. — Я попрошу. Там после миледи Аурелии кое-какие книги, возможно, остались. Она в отличие от вас, очень набожная была.
— А Катарина выходит: ни в Ога, ни в Орта?
— Она из-за этого с миледи Аурелией много ссорились. Простите, миледи, но к Вам Его Величество, — откланивается она.
«Что? Как? Уже?» — поворачиваюсь я вслед поспешно удаляющейся камеристке. Вот это боги у них от своих обязанностей не отлынивают, я понимаю. Не успела благословения попросить и вот он, свеж как огурчик, уже стоит. Ждёт. Подпирает плечом косяк.

В общем, почти иностранными словами «екылдык» и «кабздец» я встречаю появление Его Статусности, потому что сердечко моё при его виде таки ёкает. Ещё как ёкает. А время как я понимаю, как раз для послеобеденной «летописи».
— Все прочь! — приказывает Его Решительность.
Определённо это звучит как прелюдия.
Торопливым шарканьем разбегаются служанки. Тяжёлой поступью покидает свой пост охрана. А Георг Ясно Солнышко терпеливо ждёт, когда мы останемся одни, а потом только закрывает дверь.
— Если ты начнёшь с того, что я твоя жена…
— Ты не моя жена, — усмехается он и, пройдя всю комнату, закрывает окно на шпингалет и даже задвигает шторы.
— Ага, понимаю. Будем соблюдать формальности. В картишки перекинемся? Или может партеечку в шашки? В Чапаева?
— К сожалению, не знаю о чём ты говоришь, — снимает он свой медальон, или что он там носит на груди, с «пёсиком». Снимает, не торопясь, кожаный жилет. Бряцает перевязь с каким-то оружием. Рубашка им тоже невозмутимо вытаскивается из штанов и расстёгивается. — Но если ты думаешь, что я рыцарь, то сильно ошибаешься. Если надеешься, что буду терпеливо сносить твои выходки и не притронусь к тебе, потому что ты не моя жена, то ошибаешься ещё сильнее.
Да? А просто намекнуть девушке: «Люблю. Куплю. Полетим» ему религия не позволяет? «Хочу тебя» сказать, ну так, если по-пацански. Признаться, в конце концов, что ширинка у него от одного взгляда на меня шалашом? Потому что она, блин, шалашом.
Прошлый раз хоть какой-то обоснуй был: сын ему нужен. Всё? Аргументы закончились? Теперь просто: буду драть, как козу и не колышет. И что мне дальше: лечь, подол на лицо и ноги раздвинуть? «Только я ж тебе не Катька», — упираю руки в бока. Да и толку ему что-то говорить.
«Сейчас я тебе поясню, милый, для чего тебе хрен-то нужен».
Он правда идёт не к кровати, а снова к двери. Но мне только на руку.
Резко распахивает дверь. Выглядывает в коридор.
И до того, как дверь с хлопком снова закрывается, у меня секунда на то, чтобы простить его грубость. Перестать помнить какой он. Забыть к кому он пришёл. И услышать его вздох. Потому что не могу я без души, формально, для галочки. Потому что, если уж отдаваться, то как в последний раз. Если уж любить, то короля.
И у него полсекунды на то, чтобы просто ничего не испортить.
— Я…
— Да заткнись ты! — толкаю я его к стене, обхватываю за шею. Запускаю руку в волосы, впиваюсь в его приоткрытые губы поцелуем.
Даю ему ещё полсекунды на то, чтобы ответить.
Он тратит меньше. Подхватывает, поднимает, позволяет обнять себя ногами и отвечает на поцелуй так, что я понимаю: мы уже не отойдём от этой стены. Не отойдём, потому что его не нужно учить целоваться.
Он умеет! Он бог поцелуев. Нет, ещё полубог. Потому что, гад, насилует меня языком. Я отстраняюсь, подставляя ему шею. И задыхаюсь в ярости его желания, когда он не оставляет незацелованным ни один уголок. Когда ставит рекорд скорости по сниманию штанов. Когда мои единственные трусы рвутся по швам, освобождая ему доступ к этому телу.
К чужому телу, что на мне как маскарадный костюм. Я чувствую его боль, что чёртов король оставил в нём утром. Но всё остальное в нём — моё. Безумие, с которым я ему отдаюсь. Азарт, с которым насаживаюсь на этот кол, который просто обязан быть не орудием пыток, а предметом вожделения. Знание, как доставить ему наслаждение. И адское желание, которое во мне вызывает этот чужой муж, тоже моё.
К чёрту нежности! Я научу им тебя потом, если будет у меня это «потом». Просто почувствуй, что ты умеешь.
— Доверься мне, — заставляю я его сесть на пол.
— Катарина, — выдыхает он, подчиняясь.
— Дарья, — признаюсь я. И преодолев первую боль, двигаюсь всё резче, всё глубже, всё быстрее.
— Дарья, — трясёт его, от моих уверенных движений, когда он их подхватывает.
— Не торопись, чёрт бы тебя побрал! — заставляю я его умерить темп.
И он снова беспрекословно подчиняется.
— Да! Да! Да! Да! — шепчу на каждый толчок. — Да! Твою мать! Да-а-а-а-а! — выгибаюсь, ловя такой крышесносный кайф, что, честное слово, мне уже всё равно успеет он или нет.
Но его «Да-а-а-арья!», что доносится до меня сквозь блаженное марево, служит мне довольно убедительным ответом: успел, гад.
«Вот и славненько! Вот и хорошо! Душевно посидели, — падаю я на его вздымающуюся, как кузнечные меха грудь. — Теперь, правда, оргазм и моё имя для тебя синонимы. Но это ничего, издержки. И теперь можешь сердиться сколько хочешь, что я всё сделала по-своему, только, умоляю, подожди, когда закончатся эти охренительные спазмы. Если, сможешь, конечно, злиться после этого».
Он колется щетиной, целуя меня в шею. И что-то мне подсказывает — не сможет. А может он потому и был злой, что у него такого велосипеда не было?
— Эх ты Гога, он же Гоша, он же Жора, — ерошу его волосы. — Пользуйся, дурень! Пока я здесь. Пока я твоя.
— Повтори, — тяжело дышит он, глядя в мои глаза.
— Я — твоя.
— Ещё! — откидывает он голову, упираясь затылком о стену и закрывает глаза.
— Я твоя, мой король. Твоя!
И пусть грезит он сейчас не мной, плевать. У меня больше не осталось сил даже думать об этом. Я поднимаюсь и бреду к кровати.
«Пусть этот бесконечный день подойдёт к концу, — падаю я ничком. — Пусть уже я проснусь дома и просто всё это закончится».
И последнее, что я успеваю сделать — скрестить пальцы, прежде чем погрузиться в безмятежный, благодатный и всепрощающий сон.

Глава 17


— Да кто там уже? Войдите! — рычу я спросонья, когда этот робкий стук в дверь повторяется и нехотя, но всё же открываю глаза.
Факир был пьян, и фокус не удался. Здравствуй, Абсинтия! Это всё ещё я.
Ладно, если честно, не сильно-то я и надеялась. Босые ноги неприятно холодит пол. Вот чёрт! А туфли с меня сняли и аккуратно поставили у кровати. И ноги были прикрыты краем одеяла. Поворачиваюсь к подушкам, чтобы достать из-под них спрятанные тапки. Нет, Его Величество рядом не прикорнул. Понимаю, всё дела, дела. Только моя тиара бережно уложена по центру одной из подушек. Это кто же у нас такой заботливый?
«Да ну нафиг, король!» — не даю себе даже додумать собственное предположение, но всё равно верю, что он. И песню эту не задушишь не убьёшь.
— Да иду уже, иду! — огрызаюсь на очередное постукивание в дверь, на ходу надевая тапки. То вламывались весь день без стука, то началось: встань им, открой. — Какого…?
— Миледи! — смущённо приседает в поклоне Маргарита, стоя на пороге.
— А, ты? Ну, проходи, раз пришла, — распахиваю дверь и выглядываю в коридор. Невозмутимая охрана в кожаных доспехах. Юная служанка кланяется при виде меня, и едва сдерживает улыбку — что-то её явно рассмешило.
— Её Светлейшиство просили не представлять, — склоняет она голову.
— Ясно. А который час? — проверяю волосы. Наверно, на голове со сна чёрт-те что.
— Восемь, миледи. Ужинать желаете? — боится она поднять глаза. Вот явно, чтобы не заржать.
— Нам на двоих. С маркизкой. И… как тебя?
— Лорна, Ваша Милость.
— Лорна, — хотела я добавить, что нам ещё к ужину по «писярику» бы, но блин, ноблесс оближ, или как там говорят товарищи французы. В общем, Гошик, просил, поэтому добавляю со всей учтивостью: — И проследите, милочка, чтобы вино было не прокисшее. А то были случаи, — и опять сдерживаюсь, чтобы не добавить про оплёванный королевский мундир. В общем, соответствую как могу, да.
— Хорошо, Ваша Милость, — снова приседает девчонка и убегает.
А я задумчиво закрываю дверь и сладко зеваю. «Милость, шмилость, не дали выспаться как следует, засранки».
— Они хорошенькие, правда? — тем временем зажигает Маргарита свечи на каминной полке, пользуясь длинной лучиной.
— Кто? — прохожу мимо неё и распахиваю шторы.
Мать честная! Как быстро у них темнеет. Восемь, а небосклон уже как свежий синяк: иссиня-фиолетовый, насыщенный. Но ляпота-то какая! Красота!
В распахнутое окно врывается запах цветущих трав, тёплый ветерок, шум леса, крики каких-то птиц. Тянет деревней и чем-то Тургеневским: простором, классикой, и то ли нигилизмом, то ли Муму.
— Боги. Ог или Орт? — поясняет Марго. — Кто из них тебе больше нравится?
— Блондинчик, наверно, — гляжу не столько на иконку, сколько как она гасит лучинку, послюнявив пальцы и кидает в камин. Ага, щаз я тебе созналась!
— Так и знала! — радостно хлопает она в ладоши, как будто я в лотерею выиграла. — Ог! Ог! Тебе всегда нравились блондины.
— Серьёзно? А тебе? — скептически прищуриваю один глаз. Ты не переигрываешь, милочка?
— А, — машет она рукой. — Мне все подряд. — Подходит и неожиданно тыкается в плечо: — Прости меня.
— За что? — я даже теряюсь: мне её обнять или куда?
— Я столько тебе всего наговорила, — вздыхает она порывисто.
— Когда? — всё же с опаской отстраняюсь я.
— Катарина, ты что правда, ничего не помнишь? — округляет она глаза, а когда я отрицательно качаю головой, вдруг прижимает меня к груди. — А так? — и обнимает крепко-крепко, как маленькую. — Это же я, колючка!
Я не помню, но я это чувствую: удушливый ком, подступивший к горлу — слёзы, что никак не хотят пролиться. А ещё вижу: тёмная вуаль на лице Марго и Георг, смертельно-бледный, серый от горя, стоящий у гроба, опустив голову.
Чур меня, чур! Отталкиваю я Маргариту и прижимаю руки к груди, которую раздирает на части от боли. И чёртова Катькина память впихивает мне в башку не только страшные воспоминания, не только знание, что Марго была лучшей подругой Аурелии, но и страшные слова.
— Ты сказала: это он их убил. Аурелию и её ребёнка, — мелькают перед глазами картинки, независимо от моего желания. И слова: «он», «неумытый бандит», «его головорезы». — Убил из-за меня, Марго.
— Я была так ослеплена своим счастьем, а ты наговорила столько гадостей про моего жениха, назвала меня тупой коровой, — отворачивается она. — Ты всегда была злая, Катарина. Злая и чокнутая. Но ты во всём оказалась права. А я во всём ошиблась.

— И в чём же я была права, тупая ты корова? — что-то мне так херово, что надо срочно это чем-то залить, пока меня не вытошнило прямо на её голые сиськи.
К счастью на столе стоит ещё недопитое вино. И, налив трясущейся рукой полбокала, я осушаю его до дна. Наливаю ещё и… подаю Марго.
Она тоже выглядит не очень.
— Тиз женился на мне из-за титула, — осушает она бокал до дна. — Потом выкидыш, а через два года он развёлся и отправил меня в Белый дом.
— Белый дом — этот тот самый гадюшник, который бордель? — наливаю я снова.
— Да, тот самый. А сам, тварь, женился на дочери ювелира. И теперь у него мой титул, её деньги и сын. А я, мать её, маркиза, что за свою голубую кровь шла в борделе по цене за двоих простушек.
— Тогда я однозначно всё правильно сказала. Где ж были твои глаза?
— Ну, Катарина, — хнычет она. — Он такой красивый. И так ухаживал. Я его любила.
— Ясно, ясно, — тычу ей в руку кубок. Тут неизлечимо. Вина мало, но ей всё же важней.
А потом, когда, осушив его до дна она вытирает ладошкой губы, перехожу к основному вопросу.
— Как же ты оказалась здесь? — ничего не глушит это чёртово слабенькое пойло. Сейчас бы водки. Блин, дайте водки!
— Он забрал меня, — упрямо называет она Георга «Он».
— Спасибо, что разрешила остаться, — и быстрее, чем я успеваю остановить, она, зараза, бухается на колени.
— Да встань ты, дура! — тяну я её вверх, хоть она и сопротивляется, собираясь непременно расцеловать мои тапки. — Совсем ополоумели в своём средневековье. Сядь! — почти впихиваю её на стул. Наливаю ещё вина. И иду открывать дверь, в которую опять робко стучат.
— Ужин, миледи, — стоит, потупив глаза, уже знакомая Лорна.
— У тебя вот тут, — показывает Марго на мою щёку, пока служанки таскают на стол еду, и лезет в свою сумочку на поясе, чтобы протянуть мне зеркальце.
«Вот же гад!» — офигев от увиденного, разглядываю я лицо. Я тут служанками пытаюсь повелевать, а он меня, оказывается, помадой «под хохлому» расписал. И ведь не поленился же, сволочь: накрасил губы и понаставил отпечатков. На лбу, на щеках, на шее. Даже на руках. — Погоди-ка, — возвращаю ей зеркало. — У тебя кстати тоже, тушь, — показываю ей где и убегаю в ванную.
И не только на руках! В тусклом свете зажжённых свечей стираю полотенцем всё видное, что так щедро «нацеловал» Его Коварное Величество. Остальное, что под платьем, пусть сам устраняет. Во сколько там у нас время вечерней летописи? В девять? В десять?

Выхожу из ванной как раз, когда служанки оставляют нас одних.
— Я могу быть твоей камеристкой, — снова норовит сползти на пол Марго, когда я сажусь напротив неё на стул, но тут уж я во всеоружии, пресекаю это сразу. — Пожалуйста, Катарина! Только не отправляй меня на кухню. Пожалуйста! Я могу помогать тебе с одеждой. С причёской. Могу мыть ноги на ночь. Курей щипать — не могу, — брезгливо кривится она.
— А свечку держать можешь? — усмехаюсь я.
— Могу, — охотно подскакивает Марго. Недолго думая, хватает подсвечник и становится у стола. — Так?
— Ага, — сокрушённо рассматриваю я её рассыпавшиеся по голым плечам тёмные волосы и рвение, с которым она прижимает к себе тяжеленный канделябр. А вроде не блондинка. — Немного не здесь и не сейчас, но сойдёт, — отбираю у неё подсвечник, снова усаживаю на стул, пододвигаю тарелку, наливаю вина. — Пей, дурища! Да закусывай!
— Хорошо, что тётка уже умерла, она бы не перенесла такой позор, — обжигается она чем-то вроде тушёной капусты, подталкивая её на вилку хлебушком. Изголодалась от таких переживаний за день девка. А мне что-то и кусок в глотку не лезет.
Видеть её не могу, ведь сразу картинки рисуются одна другой краше: как она с Гошиком. И с другой стороны вроде не виноватая она.
Вроде хорошо бы иметь её рядом: знает, как там в высшем свете себя ведут, кто есть кто. И каждый день душу рвать.
Сплавить бы на кухню с глаз долой. Но ведь тот, что её прислал, не просто так пошёл «на уступки». Просили — распишитесь? Ведь уверен, что меня на ревность будет пробивать. Или намеренно будет с нами обеими по очереди «в платочек»? У них же тут королю фаворитку иметь дело, наверно, обыденное. Да не одну. Только что ж он себе какую-то шалаву-то нашёл? В детстве не научили всякую грязь домой не таскать?
— И много вас там таких высокородных в тех борделях?
— Не много, — пожимает Марго плечами, жуя свою капусту, — но есть. В основном те, кому с замужеством не повезло, как мне.
«Не-не-не, — я только что рукой не загораживаюсь. — Нафик! Мне подробности без надобности. Я не Жанна Д’Арк, в ваши заморочки с законами и порядками лезть. Мне бы со своими баранами, местными, одним, разобраться. А революции это вы потом, пожалуйста, без меня».

— А здесь ты давно? — с удивлением замечаю часы, которые мне поставили на каминную полку. Вот время бежит! Как бы уже Георгиус Победоносец не заявился наследника делать, пока мы тут девочками пьянствуем. И, кстати, какого ж Орта я пью, раз у меня миссия детородная? Вот же блин, засада!
— Год, — вытирает рот кружевной салфеткой Маргарита.
— Значит, год, — типа нюхаю я новое вино, что притащили служанки, но на самом деле прикрываюсь от неё бокалом.
Охренеть! Год! Мне хватило дня и уже гормоны шалят. А она за год в Него поди в хлам, по гланды, по уши влюблённая. И даже не знаю, что чувствовать. Вроде и придушить хочется её, гадину, чтобы на Гошика рот не разевала. И такая тоска, что хоть волком вой. Мы же с ней, считай, в одинаковом положении: и она без права на прописку, и я никто и звать меня никак. И ведь девка красивая — закачаешься, и так по жизни не повезло.
«Эх, не родись красивой!» — с грустью отставляю я бокал и наливаю себе воды.
— Тебе как раз исполнилось восемнадцать, — рассказывает она. — Назначили дату свадьбы, а ты накануне сбежала, — совсем не по-благородному вытирает маркиза тарелку хлебушком, икает, извиняется, запивает вином.
— И он поехал в бордель?
— Нет, — усиленно качает она головой. — Ему не положено. Меня привезли прямо во дворец.
И зачем она мне это всё рассказывает, дурища? Прямо вижу, как Его Оскорбённое Самолюбие в свадебном фраке, узнав, что невеста сбежала, дерёт девчонку со злости. Трахает во все дыры, до отвращения, до изнеможения, схватив за волосы. Срывает на ней свою злость. А потом брезгливо вытирает свой хрен подолом её платья и уходит.
— С доставкой на дом, значит. Привезли с борделя ещё тёпленькую?
Она давится от смеха. Мда, обхохочешься. И слово «сарказм» ей точно неведомо. И зла она на него не держит.
— Он стал первым клиентом, что за меня заплатил, — столько гордости в её голосе, словно он из горящего дома вынес её на руках. Герой, мать его за ногу! Только не мне, милочка, старой циничной тётке, эти сказочки рассказывать. Понимаю я, как оно было на самом деле.
— А цену за тебя, значит, загнули неслабую, раз только королю ты и оказалась по карману, — и снова на мой комментарий она наивно и усердно кивает, пока я чуть не разбиваю себе лоб, прикрываясь рукой. — И что потом?
— Он сделал крупное пожертвование церкви и забрал меня совсем, — рассказывает она дальше.
И дальше. Как Он оказался совсем не таким, как она думала. И вовсе не бандитом с большой дороги. И как она сожалеет, что могла такое подумать, будто Он избавился от Аурелии. И бла-бла-бла, пока я глушу чёртову воду стаканами, пытаясь упиться не до пьяна, так хоть до отвращения.
Всё простила она, раба любви. Обожествила. Поставила Его на пьедестал.
«Кого ты обманываешь, девочка? Пытаешься меня убедить, что ты что-то для него значишь? Или себя? Или Катьку, что он хороший? Что она не права, раз не любит его? Разве же можно Его не любить!»
Меня убедить не получится. Видела я, как он выгнал тебя из столовой. Небрежно, уверенно, одним движением руки. Как, не дрогнув, отправил обратно в бордель. Да, они такие. Увы! Для той, что ему дорога — звёзды с небес. А через ту, что ничего не значит, перешагнёт и не поморщится. И Аурелию он бы пальцем не тронул. Она — его жена, кого бы он при этом не любил. А вот ты для него — пыль под ногами. И нужна ему разве что меня теперь позлить.
«Нет, зря я нас сравнила, — поглядываю я на часы. — У меня ещё есть шанс, хоть и не знаю на что я надеюсь. А вот ты свой уже безнадёжно упустила».
— Если это ты Его ждёшь, — проследив за моим взглядом, неожиданно оборачивается Марго на часы, стрелки к которым как приклеились. — То Он не придёт.
— Это ещё почему?
— Он вечером никогда не приходит, — пожимает она плечами.
— Но я видела тетрадь…
— Это ты про записи господина Ля Поля? — отмахивается она. — Удобно, правда? Все знают где Он, и что беспокоить Его нельзя. Но он вечерами никогда не приходит. Его даже в замке нет.
— А где он?
— Уезжает. Каждый вечер. Не знаю куда, но пойдём, я тебе покажу, — подскакивает она. — Бери, бери вино. Сама увидишь. Там классно. Посидим. Тебе понравится. И давай быстрее, как раз время.
Длинными коридорами и тёмными лестницами, запыхавшись, мы поднимаемся на башенку. Такую высокую, что даже разбитый у замка парк с блестящими в темноте фонтанами кажется игрушечным. И такую маленькую, что нам едва хватает места на двоих.
Широкий бордюр, украшенный зубцами. Я ставлю на него вино, а потом просовываю голову между зубцами и рассматриваю ров, окружающий замковые стены.
— Вон, смотри, — высунувшись из соседнего зубца показывает Марго. — Видишь дорога в сторону леса? Сейчас он выедет из него с другой стороны.

— Вижу, — с трудом, но в свете бледной луны, кажется, различаю всадника.
— Да, да, это он, — садится Марго, прислонившись спиной к каменному зубцу. — И так каждый вечер.
— Куда же он уезжает?
— Не знаю, — пожимает она голыми плечами. — Мне по статусу не положено вопросы задавать. Ну, за тебя, злая чокнутая сучка Катарина, — поднимает она бокал. — И спасибо, что хотела спалить тот бордель.

Глава 18


— Как упоительны в России вечера!.. Любовь, шампанское, закаты, переулки… Ах, лето красное, забавы и прогулки! — горланю я, сидя на подоконнике в своей комнате.
Так приятно залезть в родную ночнушку, накинуть любимый халатик, выташить из волос эти ненавистные шпильки.
Слабенькую Маргариту, переволновавшуюся за день и упившуюся в зюзю я проводила до её комнаты. Но моя душа всё ещё просит выхода. Ещё на что-то надеется, чего-то ждёт.
— Ужас, — опирается локтем на створку окна фей, стрекоча в воздухе крылышками. — Дарья Андреевна, напились — ведите себя прилично.
— А я прилично, Карлуха, — опускаю я ноги, уступая ему место. — Хорошо тут у вас. Тихо. Вода такая вкусная, — заглядываю в пустой бокал. — А тебе чего не спится?
— Ждал, пока вы соплей нажуётесь, — вздыхает он. — Меня тут недалеко поселили, наверху, — вытягивает он ноги.
И такой он прямо взрослый парень в этих замшевых штанах, рубахе, со шпагой. Прямо мужик, а не лялька в коротких штанишках. Пират. От грязи его тоже отмыли, даже фингал побледнел и кудряшки смотрятся просто белокурыми, а не зеленоватыми.
— Есть какие новости? — снова заглядываю я в бокал. И не лезет уже вода эта и с пустым стаканом сидеть не то пальто.
— А у вас? — достаёт Карло сигаретку и подкуривает от шпаги.
— Скажи, я правда подожгла Белый дом?
— Ага, — выпускает он в окно струйку дыма. — Но вас даже не наказали. Вы же Катарина, сумасшедшая дочь герцога Лемье, заблудившая в детстве в Мёртвом лесу, водящая дружбу с феями, почитающая «травников». В Литруме этим никого не удивишь. Да, пожалуй, не только в столице, во всей Абсинтии.
— Так я тут местная знаменитость, оказывается? — всё же сползаю с подоконника, чтобы налить себе ещё воды и возвращаюсь с полным кубком и закусками. — Городская сумасшедшая? Или революционерка?
— Просто знающая что-то, что другим неведомо. Катарина, она… словно смотрела на этот мир другими глазами, — затягивается фей так по-взрослому, что я снова сомневаюсь в его возрасте.
— Тебе сколько лет, Карл?
— Шестнадцать. Почти. А что? Опять скажете: курить вредно?
— Нет. Но был бы ты моим сыном, я бы тебя ремнём за курево отходила. Для профилактики.
— Тогда хорошо, что я не ваш сын, — лыбится он кривенько.
Ладно, чего это я, развоспитывалась. Мы ж с ним теперь друзья по несчастью.
— А кто такие травники? — отхлёбываю и всё же отставляю бокал. Всё. Не лезет.
— Те, кто не принял новую веру, — подтягивает он под себя ноги, устраиваясь удобнее. — Но это было давно. Раскол церкви. В Абсинтии, все, кто принял новую веру, живут по эту сторону Говорящего моста. А кто нет — по ту. Староверов и называют «травники». Они знают силу трав и верят в богиню Наль, давшую им это знание. Среди них есть и ведуньи, что умеют предсказывать будущее и делать снадобья.
— Снадобья, вроде того, что выпил король?
— Самые разные. От хворей, от сглаза, приворотные, отворотные, любовные. Они, как правило, не работают, так, для обывателей. Но есть и настоящие. Но не такие, как подсунули вам. Это было очень редкое, дорогое и запрещённое, потому что замешано на магии. Кто попало не смог бы себе его позволить.
— Так вот почему оно светилось, да? Как чёртова радиация? Вот почему светится изображение Наль? Магия?
— Она красивая, правда? — вздыхает он как-то подозрительно мечтательно. — Наль она — чистая магия.
— Ты погоди-ка вздыхать, Ромео, — отщипываю я виноградину. — Есть предположение, кто мне его подсунул? Снадобье? Ведь я так понимаю, кто-то, значит, за вами с Катькой следил? Кто-то понял, что дело нечисто?
— Если бы я знал, — снова вздыхает он и выпускает дым колечками.
Ты посмотри какой затейник! А в том камзольчике ну, правда, казался дитё дитём.
— Ладно, давай тогда подробнее про раскол. Надеюсь, это в вашей школе проходили?
— Типа того, — снова затягивается он. — Говорят, страшное было время. Их почти уничтожили по всему миру, тех кто верил в Наль. А тех, кого не убили, не сожгли на кострах — бежали. И приют им тогда дали только в этой стране. В то время правил Рекс какой-то там.
— Рекс, к ноге! Гав! Гав! Хорошая собака, — не могу сдержаться я, и Карлуха разулыбался, а то что-то размечтался о своей божественной Наль, совсем скис. — Их поселили за Говорящим мостом, я правильно поняла?
— Да, в то время на пустующих землях. И король дал клятву защищать право "травников" на свою веру, пока жив этот род. Так что они, как и мы, под защитой Его Величества. Как и все платят налоги, и им разрешено торговать с этой стороны Сухой реки. Они всю страну снабжают своими снадобьями, продуктами, молоком, сыром, орехами, грибами.

— То есть, если наследника не будет, то следующий пришедший к власти род это в принципе делать не обязан?
— Не обязан.
— А где живёте вы? Кто вне закона? Магическое сообщество?
— В Живом лесу. Если ехать с этой стороны — он по правую сторону от Говорящего моста — лес и прилегающие к нему земли. Нас постигла лучшая участь. Как существ, обладающих магией, нас тогда не уничтожили, а просто согнали в разные места.
— На свои исконные территории. Понимаю.
Вижу, что он не понимает, но да ладно.
— К настоящему времени феи остались только здесь. И называются существа Департамента Пространственных Связей.
— Что же изменилось в последнее время? Зачем эта петиция?
— Новый Император Пяти Королевств хочет принять Абсинтию в состав Империи, а Живой лес сделать независимой территорией. Как-то так, — пожимает он плечами.
— Суверенным государством что ли? То есть этим вашим исконным землям дать статус государства и тоже включить в состав империи, если Абсинтия не согласится?
— Вот. Типа того, — докуривает он и бросает бычок в окно.
— И такие блага поди сулит, что вам и не снились?
— И нам, и Абсинтии. Только наши-то понимают, что он нас просто к рукам хочет прибрать. А вот местная знать недовольна, давит на Его Величество, чтобы или вступил в состав Империи, или от нас отказался.
— А он не хочет?
Вместо ответа он разводит руками. И закуривает следующую самокрутку.
— И он может и не вступать, а вот вас вывести из-под своей юрисдикции запросто, да? А феи просят его от них не отказываться?
— А знать твердит, что на наше содержание он опустошает казну. От нас никакого толку, ведь магия в этом мире вне закона.
Ой, майн гад! Бьюсь я башкой об стенку. Как я эту политику люблю и уважаю, вот прямо от слова «в гробу в белых тапочках». А я то мечтала будем бегать с Гошкой по лугу, ромашки друг другу в волосы втыкать, любиться время от времени, да и всех забот, что царапку эту его в боку вылечим да Катьку вернём. Ну, наследник, само собой. А тут что делается, что делается!
Папаша его тоже, насоставлял наследных бумаг, нет бы побольше сыновей нарожать, чтобы уже наверняка с наследниками вышло. Нет, всё через одно место. Хотя, положа руку на сердце, эти парни — вот один, сидит, дымит мне в лицо, — кого они когда слушаются.
«Всё, не нравится мне эта сказка, пошла я спать!» — сползаю с подоконника, унося на стол посуду. Поднимаю так и валяющийся под стулом лист.
— Тебе нужна эта бумага? А то я сожгу от греха подальше.
— Жгите, — соглашается Карл.
— А Мёртвый лес, в котором Катька заблудилась в детстве, — поджигаю я край о свечку и дождавшись, пока она разгорится, бросаю в камин. — Кто живёт в Мёртвом лесу?
— Никто. Ведьма. Этот лес выгорел до тла много-много лет назад, да так и стоит. И горе тому, кто в него сунется, — поясняет Карл, пока я ищу задвижку. Как в этом хитроумном устройстве открывается труба? Дымит, как падла.
— И долго в нём пробыла Катарина? — машу я руками, чтобы разогнать дым.
— Три дня. Вот тогда, говорят, умом и тронулась.
— А я видела её воспоминания о похоронах, — оставив эту дурацкую затею — разогнать дым, я возвращаюсь к окну. Догорит, само выветрится. Благо бумажка небольшая. — Когда Аурелия умерла. И блин, это было страшно.
— Значит, она может общаться с вами? — оживляется Карл.
— Это ты мне скажи, — развожу я руками. — Это были просто воспоминания, обрывки фраз, образы, всё, что она чувствовала тогда. Но не больше. Но если бы я как-то могла с ней поговорить.
— Есть у меня одна идея, — подскакивает он. — Но я должен идти, — и фей исчезает так быстро, что я и сказать ничего не успеваю.
— Какая идея? — кричу я ему вдогонку.
— Завтра поговорим! — доносится в ответ.
Вот так всегда: ни здрасте, ни до свидания. Когда завтра? О чём поговорим? Вот засранец!
С этими подростками вечно так! У Ленки такой же оболтус. И мой, наверно, был сейчас таким же. Как раз шестнадцатилетним. И хорошо, что его у меня нет. А то переживала бы сейчас, как он там, без меня: надел ли шапку, не забыл ли презервативы.
А, к чёрту это всё! Я спать, спать, спать.
И я ещё долго ворочаюсь и чутко прислушиваюсь то к ветру за окном, то к цокоту копыт, то к шагам за дверью. Но возможно, всё это мне уже снится, когда сильная мужская рука обнимает меня поверх одеяла, и холодные губы оставляют на щеке такой нежный и такой волнующий поцелуй.

Глава 19


Головная боль — это, наверно, меньшее, что должно бы волновать меня с утра, когда день предстоит такой, что хочется малодушно накрыться одеялом с головой и не вставать.
И будь я дома, я бы, наверно, возмущённо вопила: «Какая встреча с семьёй? Какой праздник? Отвалите, нет меня. Я ударилась об угол подушки и потеряла сознание… до вечера».
Но здесь я почему-то не дёргаюсь. Не отлыниваю. Не пытаюсь любой ценой избежать массовое сборище, которые я обычно ненавижу. Словно это и я, а словно и не я. «Не надо слов. Не надо паники. Мой последний день на Тита-нике…» Башка болит и, пожалуй, это всё, чем я озабочена. Да ещё немного видом Марго, которой во сто крат хуже, чем мне, но она тоже держится как истинная леди, слегка попахивая перегаром.
Я всё же взяла её, пьяньчужку. В подружки. С испытательным сроком. Подозреваю, что придётся расплачиваться за свою доброту, но такая уж я… жалостливая, за что и страдаю. Идёт второй час — полёт нормальный.
Марго, морщась, пыхтя, потирая лоб и прихлёбывая водичку, выдирает частым гребнем мои волосья с усердием новобранца.
— Ты там вшей что ли ищешь? — возмущаюсь я, когда уже давно высохшие волосы она снова разбирает на пряди.
— Не мешай, — пропитывает она их каким-то сомнительным составом, что брызгает из пульверизатора другая служанка. — Тебе весь день с этим ходить, будем делать на совесть.
«Надеюсь, «на совесть» это будут не смола с перьями?» — принюхиваюсь я. И не цементное молоко, судя по тому, как они застывают? А то это сооружение начинает подозрительно напоминать стелу «Гагарин в космосе», а мы вроде не на шествование в честь двенадцатого апреля собрались.
— Милочка, а позовите-ка нам лекаря, — посылаю я служанку с брызгалкой, больше не в силах смотреть на мужественные страдания Марго. — Может, капелек тебе каких даст с похмелья, страдалица? Да и мне заодно.
Нет, пить снадобья этого эскулапа я, может, и не собираюсь. А вот познакомиться — давно горю желанием. И чем не повод?
Правда, так и подмывает достать из потайного места в ванной таблетку аспирина. Его, зелёнку, пузырёк с марганцовкой да противозачаточные таблетки — вот и всё, что извлёк фей из моей домашней аптечки. Но, блин, мне, наверно, не стоит по привычке хвататься то за стакан, то за таблетки. Надо как-то с Катькиным телом бережнее, что ли.
И от того, что любое средство по поднятию жизненного тонуса и настроения мне теперь недоступно, походу, башка болит только сильнее.
Что-то не готова я, кажется, рожать детей. Что-то гложут меня какие-то смутные сомненья. Да и какие дети, когда супруг к исполнению своих обязанностей относится, мягко говоря, безответственно. Вечером свалил. Только пятки у коня сверкали. И утром так и не пришёл. Сидит там, поди, всякую ерунду про меня думает. А я, как дура, помаду не стирала. Ещё и подскочила ни свет ни заря. Зубы чистила. В окно высовывалась. В коридор выглядывала. Камеристок гоняла. В общем, сделала всё, что могла.
— Полшестого. Полседьмого… он не пришёл, — пою я. — Солнце моё, завяну через сутки. Солнце моё, не обижай малютку. Где тебя носит, солнце моё?
— Тебе надо непременно нанять господина Леонардо, — перебивает Марго, когда я как раз набрала воздуха, чтобы начать второй куплет. — Он всем знатным дамам в городе причёски делает. А ты — жена короля, тебе вне очереди положено.
— Да, записан тут у меня какой цирюльник по имени Леонардо. Или брадобрей, — заглядываю я в листок на коленях, где подробно указаны все, кто попросил аудиенции Её Милости по всяким разным вопросам. — Думаешь, принять?
— Цирюльник, — фыркает она и размахивает гребнем. — Он мэтр! Великий художник! Гений парикмахерского искусства!
Ясно, смотреть не на что. Петух гамбургский с раздутым самомнением и нетрадиционной ориентацией.
Да, да, была я как-то у одного такого «гения». Мать его, Кристиана. Всё путался с какой стороны у меня пробор, а потом устроил мне на голове такой гербарий, что я сбрила его художества на следующий же день, уверив коллег, что причёска «здравствуй, мама, я вернулся» писк этого сезона. И всем офисным злыдням охотно раздавала его телефончик.
Надеюсь, они там вспоминают меня добрым словом.
— Ладно, запиши его куда-нибудь… на вечер, — царственно разрешаю я Марго. — Когда пугать его мастерством уже будет некого. Будем посмотреть на этого причёсочника.
Она уже посоветовала мне некую божественную мадемуазель Шелли, каталог которой тоже принесли с утра.
Пока на меня натягивали очередной наряд Аурелии, Марго вслух расписывала что я должна у неё заказать, листая страницы: плащи, пояски, чепчики, косынки, кружевные платочки, пеньюары, корсажи, перчатки… нижнее бельё! Последнее действительно привлекло моё внимание, но скептически осмотрев нарисованные панталоны на завязках и с рюшечками, не воспылала я восторгом к этой законодательнице мод и уютно поёрзала в своих чёрных кружавчиках, зашитых зелёными нитками. Ну не выкидывать же единственные труселя, невинно пострадавшие от рук тирана. Что было, тем и зашила.

А жизнь за стенами замка явно кипела.
Как и в замке. Батрачило в котором не много ни мало, а больше ста человек. И бедный писарь, видно, всю ночь трудился, украшая вензельками список, но к утру мне его всё же доставили. Фелисия передала лично в руки, как и все эти каталоги, прошения, письма и чёрт его знает, что ещё там, на заваленном бумагами подносе, который разбирала Марго до того, как принялась за мою причёску.
Был спозаранок у меня и повар, чтобы обсудить меню. Я охотно согласилась на всё, что предложил этот картавящий худой седой и высокий гражданин, но исключительно потому, что не поняла ни слова. «Почки заячьи велчёны? Щучьи головы клучёны?» — на всякий случай уточнила я, перенимая его акцент. Вот не доверяю я худым поварам. На что он важно сунул мне в нос меню и заткнулся. «И плавильно, господин калоший, лучше я сама».
«Колбасы, начинённые мясом каплуна, рагу из оленьего мяса, бараньи ноги, приправленные шафраном, кабанье мясо с изюмом и сливами, заяц, кролики, всевозможные птицы, пироги с мясной начинкой, соус из варёной моркови, шпинат…» и это только первая страница. Я-то честно думала, что это на месяц. Оказалось, на сегодня. В общем, остановились на том, что я буду «как все», а не «отдельный стол для язвенников и трезвенников». А меню пусть утверждает Его Явно Нелюбящее Пожрать Величество.
И пока я пою, зеваю, качаю ногой, обкусываю заусенцы и разглядываю ногти, пирамида имени Памяти первого полёта на Луну на моей голове плавно превращается… плавно превращается в аккуратно уложенную причёску «а ля Грейс Келли», а, слава Огу, не в шорты.
И ровно, когда Марго втыкает последнюю шпильку, закрепляя сеточку с жемчугом, является… нет, не лекарь. Генерал Актеон.
— Миледи, — склоняет он седеющую косматую гриву по-военному, а потом так же резко, не поднимая глаз, кивает: — Маргарита!
— Ваше Превосходительство, — приседает в поклоне Марго и выскакивает за дверь с такой поспешностью, пока я встаю, а он расшаркивается в любезностях, что заставляет меня нервно сглотнуть и присмотреться к грозному генералу, который, (ущипните меня!) провожает её взглядом.
Нет, Взглядом! Потому что я безошибочно узнаю его, этот тоскливый, мучительный, болезненный, который невозможно спрятать ни под какой суровой маской, Взгляд Безнадёжно Влюблённого Мужика.
— Генерал, — прихлопнув свою открытую от удивления варежку, предлагаю я ему присесть.

— Нет, нет, спасибо! Я не задержу вас долго. Простите, что без приглашения, Ваша Милость. И не знаю, уместно ли это, но я хотел бы извиниться.
— Ваше Превосходительство, я вас задержу, — настырно разворачиваю я стул рядом со столом. «Садись, зараза! Сейчас я тебя буду очаровывать. Или мучить. Как пойдёт», — всё же вынуждаю я его притулить пятую точку, а сама опираюсь на массивную спинку второго стула: — Так за что вы хотели извиниться, генерал Актеон?
— За это, — показывает он на себе, сходящий и надёжно припудренный синяк на моей скуле. — Простите великодушно, миледи. Это была вынужденная мера.
«Ай-яй-яй! Девушку по лицу. И где вас только учат этому?» — качаю я головой. А вот Его Непогрешимость не позволил себе ударить меня в ответ, хотя я ну очень сильно напрашивалась. За что, конечно, плюсик ему в карму. Но то король, а что возьмёшь с неотёсанного вояки, да в полевых условиях? Не гардемарин вы, Барт Медведьевич. Не гардемарин!
— Надеюсь, я дала вам надёжный отпор? — изучаю я его мужественное, грубоватое лицо.
— О, да, — закатывает он рукав рубахи, показывая багровый укус. — Не знаю, кто учил вас драться, миледи, но одному из моих людей пришлось прикладывать лёд, и вовсе не к глазу, — смущённо покашливает он.
Ну что, Катька? Респект и уважуха! И чем больше я узнаю про эту бойкую девчонку, тем сильнее она мне нравится.
— Бедняжка, передайте мои соболезнования его жене, — притворно вздыхаю. — К сожалению, тогда это ещё была не я. Но, если узнаете имя этого мастера рукопашного боя, скажите, я тоже возьму у него уроки, — заставляю я улыбнуться генерала. — Ваше Превосходительство, извинения приняты. Может, вина? — сама наполняю я для него бокал.
— Нет, благодарю, миледи, — слегка отстраняется он от стола.
— Понимаю, эти дамские напитки, с утра, — небрежно машу рукой и наливаю себе ненавистной воды.
— Нет, нет, я не это хотел сказать, — но пока он виновато отнекивается, я всё же вручаю ему бокал.
— Тогда за прекрасных дам? Ведь это единственное за что стоит пить, правда?
— За прекрасных дам пьют стоя, — поднимается он и всё же делает мне уступку и глоток. Хм, он серьёзно думал «нет, нет» меня остановит?
— А я выпью за офицеров, генерал Актеон. За благородных боевых офицеров.
— Зовите меня Барт, — вытирает он тыльной стороной ладони усы.

— Катарина, — пожимаю его мощную ручищу.
— Или лучше вашим родным именем? — прищуривается хитрец.
— Её Милость миледи Катарина, жена короля Абсинтии, герцога Литрума, Георгиуса Рекса Пятого, — величественно кланяюсь я, чтобы доложил там своему Величеству, что, если что, умею я и с реверансами, и с притопом, и с прихлопом, и в присядку. — Это и есть моё имя, Барт, — улыбаюсь я.
— Как там у вас говорят? — поднимает он палец. — Конституция?
— Конспирация, — смеюсь я. И он тоже довольно улыбается. Он хоть и мужлан, но блин… настоящий же полковник! — А скажите, Барт, почему к королеве здесь обращаются Ваша Милость, а не Ваше Величество?
— Потому что Величеством может быть только король, а от его жены именно этого и ждут: быть милосердной, заботливой, добродетельной, великодушной, сострадательной. Одним словом — Милостью.
— А остальные титулы? Я как-то больше по сериалам, не по истории, но ваши обращения совсем как те, что приняты в нашем мире, — делаю я ещё глоток ненавистной воды, от которой уже скоро заквакаю.
— Ну, вы же слышали, — снова улыбается он в усы. — Феи натаскали в этот мир столько всего из вашего, что, мне кажется, вам будет просто в нём освоиться, если придётся задержаться.
А мне придётся? И даже не знаю, случайно ли он «предположил» или намекнул. А я расстроилась сейчас или обрадовалась?
— И всё же многое мне совершенно непонятно. Но если бы вы согласились мне помочь разобраться, — хлопаю я ресницами. Надеюсь, я выгляжу достаточно беззащитной?
— Всегда к вашим услугам, миледи, — кланяется он.
— Вы так добры, — вздыхаю я. — Я очень на вас надеюсь, Барт. Её Светлейшиство леди Маргарита тоже кладезь полезной информации. И я очень благодарна Его Величеству, что позволил её оставить, но… она так далека от государственных дел. Я же правильно поняла, как нужно обращаться к маркизе?
— Да, Ваша Милость, — и не дрогнул он. — Но простите за поправку: титул за Маргаритой де Амвон, увы, сохранился только номинально, можно сказать, для слуг. — «И для унижения, и ежедневного напоминания о том, как низко она пала, хоть ни в чём и не виновата», — добавляю я про себя. — На самом деле маркиза утратила право им обладать, как и появляться в свете, как и носить платья с закрытыми плечами, в отличие от благородных дам, вместе с разводом. А порядок семейного и наследственного права находится в ведении Святой Церкви. И даже монархи обязаны его соблюдать.
И даже не знаю что меня бесит больше… но указывать девушке прикрывать ли ей плечи! Ры-ы-ы….
— Это… — отставляю я кубок, от возмущения не находя слов, кроме матерных. — Выучите ещё одно слово, генерал: это мудацкая женоненавистническая херня, дающая богатую почву для возмутительных злоупотреблений.
— Я знаю это слово, миледи, — понижает он голос, — оно звучит как… «закон».
— И конечно, вы популярно мне объясните, за что ещё, кроме подобных высказываний, мне могут отрубить здесь голову?
— Всенепременно, миледи, — улыбается он.
А ведь что-то в нём определённо есть. Какая-то восхитительная непрошибаемость. Эх, не могу я оставить мужика без помощи. Они ж такие… не дрогнут, не ойкнут, не пожалуются, пройдут огонь, воду и медные трубы ради нас, но в делах сердечных — как дети. Везде нужно за ручку, всё надо пояснять.
— У меня нет здесь подруг, но я обязательно поделюсь с Её Лжесветлейшеством Маргаритой де Амвон, как вы очаровательны, генерал Барт.
Он шумно выдыхает, опустив голову. И даже не делает вид, что не понял намёк. Ни на брошенное королём прозвище Лжекатарина, ни на то, что я знаю его секрет. И, надеюсь, то, что я помогу ему, чем смогу, он тоже понял.
— До встречи на празднике! — по-военному строго кланяется он и уходит.
До встречи, до встречи, несокрушимый Бешеный Медведь. Преданный друг, соратник и брат. Конечно, твоему твердолобому королю и невдомёк, что у тебя тоже есть сердце. И тем более, что оно тоже ранено. Но нас-то девочек, не проведёшь. Мы всё замечаем.
И я едва успеваю закрыть за генералом дверь, когда без стука и спроса в неё вламывается запыхавшаяся Фелисия:
— Ваше Величество приглашает вас на завтрак, миледи, — кланяется она, правда, так и стоя в дверях.
— А лекарь? — глубоко возмущена я тем, что до сих пор мучаюсь головной болью, Марго давит сушняк, а нам подсовывают всё что угодно, только не помощь.
— Он пришёл, но вы же не будете заставлять Его Величество ждать?
— Конечно же буду, — высунувшись в дверь и потеснив откормленную на хозяйских харчах камеристку, приглашаю я в комнату благообразного мужчинку в пенсне.

Интересно, у них есть здесь на значимых должностях не пенсионеры? Какой-то явный перекос в кадровой политике. Я столько божьих одуванов последний раз видела только в советском Политбюро.

Нет, где свежая кровь? Где перспективные молодые кадры? Хоть бы ученика этому лекарю какого определили — бедным служанкам и глаз положить не на кого, одни старпёры. «Ну разве что на этих истуканов», — оцениваю я бугрящиеся мышцы под кожаными доспехами королевских гвардейцев, прежде чем закрыть дверь.
Нет, этот господин дохтур, справедливости ради, не так уж и стар. Острая бородка клинышком, такие хорошие глаза с усталыми морщинками за линзами, которые он тут же принялся протирать, войдя в комнату. И раз уж и он, как на грех, не тянет на злодея, и король до сих пор не отрубил ему голову, к чёрту пока мою головную боль, я сразу перехожу к хирургическим процедурам.
— Месье Шако, — вспоминаю я писарские вензельки, обозначившие имя эскулапа. — У Его Величества в боку незаживающая рана. И я хочу знать всё, что вы можете об этом сказать. Чем она была получена. Как давно. И каким образом вы её лечите.
— Простите, миледи, — кланяется он. — Но, к сожалению, я не могу об этом говорить. Даже вам.
Ага, значит, Его Партизанское Величество и сам молчит и доктору запретил говорить. А я-то думала, что я здесь Мальчиш-Кибальчиш.
— То есть всякой гадостью травить жену Его Величества можете, а рассказать о том, что я и так знаю — нет?
— Мы уже всё выяснили с Его Величеством о том средстве, что было им принято в завышенной дозировке и не по назначению, и, если он сочтёт нужным меня наказать, я приму его решение с покорностью.
Так, погоди, погоди, Доктор Айболит, так ты не знал, что было во флакончике? Вы оба всё ещё думаете, что это обезболивающие капли «уснуть и обосраться»? И не догадываетесь, что его подменили на коктейль «хочу всё знать»?
— А что это было за средство? — на всякий случай уточняю я.
— Вы хотите знать состав? — усмехается он.
Ой, ой, ой! Думаешь ты тут самый умный, а мы институтов не кончали? В моём хоть не учили этому высокомерному снобизму, а знаю я про эти капелюшечки поболе тебя.
— Да, я хочу знать состав. Или это вам сообщать тоже запрещено, господин Шако?
— Нет, я охотно поделюсь. Вы понимаете латынь?
— А вы понимаете, что я могу отрубить вам голову?
Или лучше отрезать ему язык? Чтобы с пользой и наверняка. От голода я что ли становлюсь такой кровожадной?
— Приму и это с покорностью, — устало заявляет он, словно его до такой степени задолбали недовольные пациенты, что ему уже всё равно. Но гадкая ухмылочка с его губ, по крайней мере, сползает. Ну, всё как в нашей поликлинике: пока не поругаешься, ничего не получишь.
— Он умирает, да? И вы не можете ему помочь?
Корчит он тут из себя всемогущего всезнайку. Только толку-то от его спесивости.
— Я — нет, — вздыхает он и качает он головой. — Я не маг, не чародей, не фокусник. Я просто выполняю свою работу, по мере сил облегчая страдания Его Величества. Всё, что доступно современной науке у него есть. Но, поверьте, я скорблю не меньше вас, что дни его сочтены.
— Но есть кто-то или что-то, что может ему помочь? Какой-нибудь фокусник?
— Боюсь, он уже посетил каждый балаган, что только известен в этом мире.
— А если не в этом? — почти перебиваю я.
— Вы так неосторожны, миледи, — надевает он на нос своё пенсне. — Вы молоды. И вам многое сходит с рук, но не стоит шутить такими вещами. Если позволите, я вам кое-что покажу.
— Как вам будет угодно, — даю я добро. Доставай что хочешь из своих широких штанин, зануда.
Но он расстёгивает не штаны, а рубашку на груди. А я-то думала это у них чёрный юмор такой про калёное железо. Но на его груди не просто шрам — страшный ромбовидный ожог, оставивший после себя безобразное месиво из кожи, мышц, волос, сухожилий. То ещё зрелище. Не для слабонервных. Но нет, я не в обмороке, если он на это рассчитывал. Тётка я крепкая, прагматичная. Не охнула и даже не отвернулась. Но намёк поняла: церковники — зверюги.
— Это Серый Пёс достал меня из той ямы. Тюрьмы, где я гнил заживо за безбожие. За неверие. За то, что поклонялся науке, а не богам. Думаете, я предал бы его, миледи? Думаете, не сделал бы всё возможное, чтобы его спасти?
— Думаю, иногда одной преданности недостаточно, господин Шако, — так и не отвожу я глаз, пока он прячет свои шрамы. — Но, если вы знаете что-то, что кажется вам абсурдным, лженаучным, опасным или неправильным, но это может ему помочь, я прошу вас сказать об этом.
— И как далеко вы готовы пойти, миледи? — изучает он меня поверх пенсне.
— Вы так далеко не заходили, господин Шако.
— Тогда ваш путь лежит через Мёртвый лес.
— Всего лишь? — усмехаюсь я. — Насколько я знаю, там я как раз уже была.
— Вы были маленькой. Но говорят, с тех пор вы не такая, как все. Возможно, у вас что-нибудь и получится. Но цену, что попросит ведьма, готовьтесь умножить надвое.

И больше я не успеваю ничего спросить, потому что врывается служанка.
— Ваша Милость, простите меня, — топчется в дверях Фелисия, и вид у неё такой, что она сейчас или заплачет, или бухнется передо мной на колени. — Миледи, если вы сейчас же не явитесь…
— Да иду я, иду! Скажи Его Величеству, что у меня чулок пополз, живот прихватило, колесо спустило, не знаю, сама придумай что-нибудь, Фелисия.
— Господин Шако, последний вопрос, — поворачиваюсь я, когда дверь за ней всё же закрывается. — Вы же подсыпаете что-то Маргарите, чтобы она не беременела, правда?
— Это приказ Его Величества, — кивает он. — И не должно вас беспокоить.
— Я сама решу о чём мне беспокоиться, господин Шако.
— Простите Ваша Милость, — склоняет он голову.
Вот то-то же. А то ишь, решил он мне дерзить, эскулап несчастный.
— И это же средство используют в Белых домах?
— Возможно, — так и стоит он, уткнувшись в грудь своей бородёнкой.
— И мужья, что желают избавиться от своих жён как от бесплодных, ведь тоже что-то им подсыпают, правда?
— Возможно. Хотите знать состав? — бросает он на меня внимательный взгляд.
— И не только. Дайте мне это средство.
— Но Ваша Милость, — растерянно качает он головой. — Я не… могу.
— Можете, господин Шако, — подхожу я в плотную. — Это не значит, что я собираюсь его принять. Я хочу знать, как оно выглядит, в чём растворяется, чем пахнет. И если слова, что вы сказали о Его Величестве, не пустой звук, вы сделаете это. Очень надеюсь, что этот разговор останется между нами, — показываю я на дверь. — И буду очень признательна, если средство от головной боли, которое вы мне принесёте, окажется эффективным и безопасным для будущей матери наследника престола, господин Шако. И не принесёт вреда моей камеристке, мадемуазель Маргарите, что мучается с похмелья.
«В общем, как-то так», — выдыхаю я, глядя как эскулап поспешно откланивается и уходит.
«Наследник! Наследник! Хрен вам всем, а не наследник!» — закрывшись в ванной глотаю я сразу две таблетки своих проверенных контрацептивов.
Быстренько припудриваюсь, и не просто бегу, несусь, туда, где в какой-то беседке в глубине сада ждёт меня Его Истосковавшееся Величество. Ещё ждёт и, как огнедышащий дракон, изрыгает проклятья, которые я слышу, едва свернув на гравийную дорожку.
Будет жив — нарожает себе наследников сколько хочет. Вырастит, воспитает. А я не позволю девчонке остаться без мужа, беременной или на руках с дитём, за которым только ленивый в этом мире не будет охотиться.

Глава 20


Вид слуги, с мокрым пятном на груди и поломанными цветами, чудом удержавшимися на его ливрее, пожалуй, красноречивее слов.
— Катарина, — рычит король, выгоняя слугу прочь. Но я успеваю остановить парнишку и снять эти цветы, явно собранные на соседней клумбе и явно пока Его Не Умеющее Ждать Величество томилось в ожидании и решило меня порадовать букетом.
— Они великолепны, мой король, — впихиваю я обратно в вазу невинно пострадавшие ромашки. — Я приношу свои глубочайшие извинения за опоздание, но я тоже готовила сюрприз. Тебе понравится, — шепчу я ему на ухо, а потом беззаботно занимаю место за столом.
Понятия не имею что это будет. Но неужели я да не придумаю чего-нибудь, что ему понравится.
В ответ только одна его красиво изогнутая бровь уползает на лоб, вторая, напротив, злобно опускается вниз. И эта борьба противоположностей на его лице, этот Инь и Ян его бешенства, когда он мучается убить меня или поцеловать и одинаково хочет и того и другого... ну что сказать, они великолепны. Но поцелуя он не дождётся. Потому что не стоило пропускать вечернюю летопись. Потому что нельзя безнаказанно оставлять на моей заднице отпечатки губной помады. Потому что… по хрен мне на каком боку у тебя тюбетейка.
— Как тебе Маргарита? — проглотив, выдохнув, выпустив пар из ноздрей, садится Посылающее Мне Лучи Гнева Величество, расправляя на коленях салфетку.
Да ладно! А придушить? Сомкнуть в дрожащих пальцах мою тощую шейку? Услышать, как хрустнули позвонки? А потом раскаяться, зарыдать над моим обмякшим телом? Нет? Какой ты скучный, мой дорогой. Но, может, хоть мясо нам подадут с кровью? На завтрак. И тогда я согласна вести светские беседы.
«Тоже нет? Обычный континентальный завтрак?» — разочаровано разглядываю стол. Значит, не зря я не доверяю худым поварам.
Но беседы, так беседы. Только сразу этот выпад с Маргаритой — мимо. Не Мастер ты, Гога. Ох, не Мастер. Но теперь мой выстрел. И продолжу я, пожалуй, не в «морской бой», а сразу контрольный в голову.
— Она великолепна, Ваше Величество, — рассматриваю я варёные яйца, сыр, выпечку, нарезанные колбасы. — И по уши влюблена в генерала Актеона.
Да, вру. Понятия не имею как относится Марго к Суровому Ведмедику, но о том, что он к ней неравнодушен, знает, а потому, если правильно расставить акценты… В общем, ох, не вовремя ты решил сделать этот глоток, Гога. Ох, не вовремя!
— Нет, ты, конечно, ей тоже немного нравишься. Вот на столечко, — показываю я пальцами толщину с большую книгу, но потом, якобы подумав, соединяю их до расстояния в несколько миллиметров. — Но сердцу ведь не прикажешь. А в её сердце твой преданный пёс Барт. То есть прости, это же ты Пёс, а он, кажется, Медведь, но ты понял, надеюсь, что я хотела сказать обо всём этом вашем зоопарке.
Покраснев, как варёный рак, Его Поперхнувшееся Величество с трудом, но всё же мужественно проглатывает нечто свежевыжатое, что он там обычно пьёт на завтрак, отставляет стакан и нет, не разглядывает меня — прикидывается мелком «Машенька», густо очертившим вокруг меня замкнутый круг. В общем, хана мне, жалкому таракашке.
— Маргарита и Барт? — наконец, культурно прокашлявшись в салфетку, хрипит он.
С трудом сдерживаюсь, чтобы не показать ему средний палец. Ну и кто у нас тут теперь ревнивый? Неприятно, да, знать, что трахаешь её ты, а любит она другого. Ну или что моё кунг-фу сильнее твоего.
— Он бы не посмел.
— Не посмел что? — радостно обнаруживаю я в ведёрке со льдом что-то подозрительно похожее на шампанское. И тыкаю пальцем в запотевшую бутылку.
— Ты лжёшь, — подзывает он слугу, и когда тот наполняет только мой бокал, опять поднимает свой стакан с чем-то цвета свежеперемолотого фея, делает глоток, морщится, а потом только продолжает: — Нет, она лжёт. Барт никогда не взял бы то, что принадлежит мне.
«Так Его Святая Простота считает, что Барт просто трахал девчонку без разрешения?» — мурлычу я от счастья, глотая холодный, щекочущий нёбо напиток. Подозревает своего генерала в непослушании? Это потому такие муки на лице, что лучший друг взял без спроса самокат и сломал? Или что они с самокатом теперь лучшие друзья?
Но, отпив добрую половину своего искрящегося напитка, я ставлю на стол бокал и понимаю, что, глядя на меня, думает он не об этом. Не той головой. И только об одном: о легендарной, героической, годящейся войти в анналы истории, записи в летописи. И немедленно. Ведь теперь у него зуд доказать мне, что он очень даже и ничего. Что он очень даже и лучше всех, а не только Барта.
Извини, дорогой, у меня голова одна, но у девушек за это отвечает мозжечок. Поэтому девушку нужно сначала положить, а потом задавать вопросы, если не хочешь услышать «нет». А я мало того, что сижу, так и до этого ещё два часа просидела столбом, терпела, пока из меня сделают такую фря, чтобы не только у тебя слюнки текли. Поэтому меня мало положить, меня ещё бы и потрясти хорошенько, чтобы мозжечок правильно развернулся. Но из-за того, что ты где-то там прохлаждался, я причёску портить не намерена. «В общем, перетопчешься! Читай по глазам», — церемонно разбиваю я ложечкой скорлупу варёного яйца.

— Ты не передашь мне соль? — вывожу я Его Замешательство из эпохальной задумчивости.
— Да, соль, — ставит он передо мной солонку и дальше показывает рукой. — Хлеб. Варенье. Это, — заглядывает под крышку, — масло. В общем, я не знал, что там у вас едят на завтрак. Поэтому всего понемногу.
— Обычно я ем на завтрак упрямых тиранов. Разогреть, но не поджаривать. Но для тебя сделаю исключение, — подаю я ему нож и показываю на хлеб. И на масло. — Поджарю до хрустящей корочки.
— Это сделать мне? — округляет он глаза. Я уверенно киваю. Но он откладывает нож. Подзывает слугу. Но того я останавливаю царственным жестом.
— Ладно, сама. Всё сама, — уверенно распиливаю пополам булку. Густо намазываю обе половинки маслом. Щедро накладываю сверху варенья. — Держи! — протягиваю скептически поджавшему губы Величеству. — Вкусно! Ням-ням!
«Ну, не хочешь, как хочешь. Что я этому дикарю поясняю?» — пожимаю плечами, откусывая приличный кусок. Подхватываю с тарелки кружочек нарезки и тоже отправляю в рот. Не знаю, что такое обещанные в колбасе «каплуны», а ветчинка сносная. Запиваю шампанским. И облизываю с пальцев, оставшееся на них варенье, когда удивлённо наблюдающему за мной Величеству что-то сообщают на ухо.
— Приехал твой отец, — наклоняется он к столу.
— Супер! — прикрываю я рот салфеткой, когда коварные пузырьки вырываются обратно и встаю. — Я готова.
— Твои деньги, — сняв с подноса у так и стоящего рядом слуги, кидает Его Щедрость на стол звякнувший мешочек.
— На мелкие расходы? — растягиваю я верёвочку чтобы заглянуть внутрь. Кто-нибудь бы ещё проконсультировал как пользоваться этими медяшками. Да, ладно, по ходу разберусь. — Спасибо, Ваша Щедрость! — Привязываю я увесистый кошелёк к поясу. — И спасибо за завтрак!
— Катарина, — останавливает меня Георг, когда я уже развернулась уходить. И неожиданно оказывается так близко, схватив меня за руку, что я чуть не втыкаюсь носом в его грудь. — У тебя тут, — приподнимает он за подбородок мою голову и осторожно, подушечкой пальца вытирает верхнюю губу.
«Ну, удиви меня», — качаю я головой, когда, не сводя с меня глаз, он слизывает варенье.
— И правда вкусно. Сладко, — усмехается он, посасывая палец.
«Ну, сразил, сразил наповал. Вся мокрая. Вся теку», — отодвинув его, достаю я из ведёрка бутылку. Наливаю на два глотка. Осушаю залпом. Вытираю рот рукой, и вытащив из его рта, так и застрявший там палец, впиваюсь поцелуем в губы, пропахшие моим вареньем.
Он отзывается. Да куда он денется! Привлекает меня к себе, удерживая в руках лицо. Самозабвенно, неистово, яростно срывает этот поцелуй. Но, преодолевая его сопротивление, я отстраняюсь. Не хочу с тобой расставаться, пупсик, каюсь… но есть такое слово «надо».
— Вот это сладко, — усмехаюсь я.
И ухожу, зная, что он со мной всё равно не пойдёт. Присоединится позже, когда спадёт опухоль на его ширинке. Когда, может быть, допьёт, наконец свой овощной сок, вкус которого, травяной, сырой, скучный я уношу с собой, шагая по длинной аллее, в сопровождении вездесущей Фелисии.

— Ваш отец терпеть не может Его Величество, — шепчет она мне, семеня рядом. — Но он дал согласие на этот брак под давлением завещания, утверждённого Святой Церковью.
— А как он относится ко мне? — на ходу припудриваю я носик, размазываю остатки блеска по припухшим губам. Стираю румяна. Что за дурная привычка из меня Марфушеньку-Душеньку делать!
— С вами всегда было столько хлопот, — вздыхает она многозначительно.
Ладно, разберусь. Главное, сестёр не перепутать: Аста, Матильда, Кларисса. Остальное мне вкратце рассказала Марго. Что на меня отец давно махнул рукой, считая бракованной в этом стаде. Все надежды у него были на Аурелию. Её тщательно готовили к этому монархическому браку. И королю её смерть отец так и не простил. А Катька всегда была любимицей мамы, которая, по мнению отца, её и разбаловала.
В общем, миновав роскошную галерею, я вхожу в комнату для приёмов. И в этом огромном помещении с трёхъярусными арочными окнами, массивными колоннами, свисающими с потолка люстрами, не сразу вижу людей. После яркого уличного света, здесь полумрак. После моей уютной комнаты — я как в Большом театре. Причём сразу на сцене, и у меня премьера без репетиции. В этом давящим своим пространством ангаре даже массивная мебель выглядит игрушечной.
Но, подскочив со стульев, как птички с нашеста, ко мне несутся сестры. Вернее, одна несётся, остальные подходят, словно нехотя.
— Катарина! — первой меня и обнимает подбежавшая младшенькая.
— Аста, Матильда, — потискав Клариссу, прижимаю по очереди к груди остальных. — Мама! — едва могу произнести, не сфальшивив, но такая у меня роль. Просто роль, уговариваю я себя и обнимаю приятную женщину своего возраста с печатью глубокой печали на лице. — Отец! — приседаю в поклоне.

— Я же говорил, ничего с ней не сделается, — выставив вперёд затянутое во фрак пузо, едва кивнув дочери, обращается он к жене. И на его противном лице, кислом и складчатом, как чайный гриб, столько недовольства, что стойкое желание если не врезать, то точно в него плюнуть.
— Ты такая красавица, — ласково всматривается в моё лицо женщина и опасливо косится на мужа. — Это правильно, что ты всё же согласилась.
Но поговорить нам не дают.
— А представление будет? — трясёт меня за руку десятилетняя Кларисса. — С акробатами? А глотатель огня? А кукольный спектакль?
— Понятия не имею. Всё сама увидишь, — стираю я с её пухлого лица крошки. «Девчонка явно не любит пожрать», — оборачиваюсь к столу, заставленном пирожными. Вижу, гостей до нашего прихода угощали, поили чаем.
И с надеждой посмотрев на дверь в галерею, не спешит ли к нам Его Бессовестно Задержавшееся Величество продолжаю знакомство с Катькиной семьёй.
А Катьке, судя по всему, как-то не повезло с родственниками. Да и Гоге с завещанием, положа руку на сердце.
Старшенькая, пятнадцатилетняя, ладно сутулая, ладно анорексичка, это всё терпимо. Хуже всего в ней презрительно поджатые тонкие губы, как у отца, тяжёлый подбородок, загнутый клюв и высокомерное снисхождение, с которым она разглядывает сестру. Деточка, ты не попутала? Вообще-то я здесь королева. А ты пока так, очередная коза из рода Лемье. И не завидую я Гоге, если в следующей в его списке окажется она. Что-то погорячился он, когда сказал: «Отрублю тебе голову, женюсь на твоей сестре». Явно рассчитывал, что не доживёт до того момента, когда вот это пугало огородное созреет и переступит порог его спальни. Хотя угроза «изведу весь твой поганый род» сейчас звучит даже актом человеколюбия и самопожертвования.
Средненькая девочка вроде миловидная, скромная, с конопушками и чем-то похожая на портрет Аурелии, но с таким безразличием в глазах, что почему-то в голову лезут мысли про вырождение рода, инцест и прочие генетические мутации, характерные для близкородственных связей. И другие близкородственные, теперь уже мысли: а не согрешила ли мадам Лемье дважды, прежде чем произвела на свет вот этих трёх фурий, крайняя из которых отправилась доедать королевские эклеры.
— Я, конечно, и не надеюсь, что с тебя будет толк, — тем временем, глянув на часы, висящие на цепочке и снова засунув их в карман, нарисовался рядом, хрен сотрёшь, папаша Лемье. — Но хочу напомнить тебе, что ты из рода Лемье, Катарина.
«А вот и король!» — отворачиваюсь я от Катькиного предка на распахнувшиеся двери. И словно повеяло свежим ветерком в затхлом воздухе этой гостиной. Вытянулась по струнке стража, замерли склонив голову слуги, когда уверенным шагом Георг Рекс Пятый пересёк зал. И бросив на меня быстрый и тревожный взгляд, остановился поздороваться с мадам Лемье.

— Ваше Величество! — приседает она в поклоне, как верноподданная. — Георг! — тепло обнимает его, как тёща. — Девочки! — прикрикивает на дочерей: одну, нехотя сползшую со стула, вторую, рассеянно присевшую: «Кто здесь?» и третью, припавшую на ногу так, словно она не поклонилась, а споткнулась.
Но и мадам Лемье не остаётся в долгу: старшую ущипнула так, что у той аж слёзы выступили:
— Ваше Величество! — взвизгивает Аста, склоняясь как следует.
Младшей — выкручивает ухо, в которое шепчет пару ласковых, явно обещая оставить обжору без сладкого. А на среднюю машет рукой. Ну, я сделала бы так же: что с бедняжки взять.
— И какие же обязанности возложены на меня как на наследницу… — «этого козлиного стада?» — отец? — продолжаю я свой разговор с папашей, не в силах оторвать глаз от мужа.
Знаю, от Катькиного мужа. Возражение принято. Но всё равно: до чего ж хорош! До спёртого в зобу дыханья. До ужаса. До неприличия. До колик в правом боку. Хорош до, после и лучше вместо этого собрания. Хорош сверху, снизу и особенно раздетый до трусов. И без трусов тоже хорош. До безобразия. Но сопящий рядом папаша портит нафиг все мои эротические фантазии.
— Конечно, представлять интересы семьи прежде всего, — поджимает он и без того тонкие губы.
— А в интересах семьи…? — делаю я многозначительную паузу, вытягивая из него то, что он там себе презрительно недоговаривает.
— Заботится о наших прибылях, а не поощрять всякий неумытый сброд, торгующий сырами на наших рынках. Сырами, молоком. Сбывающими по дешёвке шкуры своих недоделанных коз кожевенникам.
И я ничего не знаю про его «доделанных» коз, чем он их доделывает и тот «сброд», который видимо, живёт по ту сторону моста, но этот Отец Местной Демократии вызывает у меня стойкое желание оторвать ему яйца, чтобы детей он делать больше не мог. Всё равно что-то не очень, прямо скажем, у него получается.
— Серьёзно? — вроде как разглядываю я дорогое, новое сукно на его костюме и невзначай вытираю об него руку с остатками крошек с лица младшенькой. — А как же здоровая конкуренция? Антимонопольная политика? Ассортимент, в конце концов. Хочешь быть на этом рынке единственным? Диктовать свои цены? Вести нечестную борьбу, пользуясь связями?

— Вот о чём я и говорил, — отмахивается он. — Опять городишь свои бессмыслицы. Что у тебя за бардак в голове? А дальше что скажешь? Опять зимой будешь пугать? Вместо того, чтобы склонить мужа выбрать Империю, а не суверенитет, всё несёшь свою иномирную чушь. Надеюсь, хоть он тебя не слушает, — крестится этот козовод уже знакомым ромбом.
— Единственное, к чему я могу склонить своего мужа, так это к плодотворному сотрудничеству, скажем, в устной форме или задним числом, — натыкаюсь я на озабоченный вопрошающий взгляд Его Величества, который не может слышать о чём мы говорим, так как стоит далеко и его отвлекает мадам Лемье. Но то, что он беспокоиться о моём разговоре с отцом так очевидно. И так… щекочет где-то под ложечкой. Не знаю на счёт бабочек в животе, но какие-то букашки у меня по коже точно сейчас заползали. Он же за меня беспокоится, правда? Не за Катьку сейчас?
— И к чему это приведёт? — туповато моргает папаша, пытаясь уложить в своём заплывшем жиром мозгу мои замысловатые формулировки.
— Видимо, к наследнику, — хмыкаю я. Но добить его не успеваю.
— Ваше Величество, — расшаркивается он подошедшему королю. — Вы проявили столько снисхождения, терпения и сочувствия, не отрубив этой негоднице голову. Как несчастный отец покорнейше вас благодарю!
— Не стоит, господин Лемье, — сжимает он мою руку, пока папаша рассыпается в любезностях. — Это было не трудно.
— И всё же моя искренняя признательность и от главы семьи, что сожалеет об утрате здравомыслия у своей дочери. И от человека, что с глубочайшим почтением относится ко всему, что вы делаете. И от родителя, что глубоко скорбит о потере своей старшей дочери… — пробивает его на слезу.
— Нужна помощь? — тем временем обжигает меня горячее дыхание Георга.
— Я справляюсь, — сплетаю его пальцы со своими в складках платья. И если несколько минут общения с этим лицемерным козлом стоили мне того, как волнующе поглаживает Его Невозмутимое Величество большим пальцем мою руку, я готова болтать тут, стоя с ним рядом, хоть весь день.
— Столько, сколько вы делаете для нашей страны, — шмыгает мясистым носом мерзкий Катькин родитель. — Ваш неоценимый вклад в развитие…
— Это мой долг, — снисходительно кивает Мой Король. — Уверяю вас, господин Лемье, что благополучие вашей дочери и процветание моей страны — это главные мои заботы, — перекладывает он руки на мои плечи и слегка сжимает их. — Но прошу меня извинить, нам пора ехать. Ваша Милость, — подаёт он мне ладонь.
— О, мой король! — шепчу я, опираясь на его руку. Но ни один мускул не дрогнул на его лице на мой восхищённый взгляд.
— Нам предстоит трудный день. В карете ты будешь одна, но помни, что я… всегда рядом, — помогает он мне подняться в экипаж.
— А Барт? — вырывается у меня невольно. Где Барт? Ведь они «с Тамарой ходят парой», а теперь король оправляется в толпу народа без своего генерала? — Георг, Барт старый солдат и не знает слов любви, но он тебе предан…
— Я знаю, миледи, — закрывает Его Непрошибаемость за мной дверь кареты, опалив взглядом.
Таким знойным, пылким, жгучим взглядом, что я дымлюсь всю дорогу, пока экипаж, запряжённый шестёркой нарядных лошадей со мной на борту, не въезжает на мощёные улицы столицы.

Глава 21


Столица Абсинтии и герцогства — одноимённый город Литрум.
И это такой типичный Средиземноморский городок, что у меня ощущение, будто я где-нибудь во Флоренции, в Мадриде, в Нанте, в Базеле. В общем, путешествую по Европе без гида, потому что ни хрена не понимаю, и просто таращусь по сторонам на узкие улочки, теснящие друг друга каменные дома, говорящие вывески, нарядные витрины и разглядываю зевак, разглядывающих меня.
И это действо очень напоминает мне костюмированное представление со стилизацией под средневековье в одном французском парке: лошади в попонках, цветные флаги, платья в пол, плащи с капюшонами и я среди зрителей: ошалевшая, выпавшая из реальности, не понимающая ни слова, обгоревшая на солнце, дважды заблудившаяся с навигатором на французских дорогах и бесконечно повторяющая только одно слово, как полицейская сирена: Уи! Уи! Уи!.. Как же давно это было!
Сегодня я полноправная участница такого представления. Дашка — попадашка. Трясусь в дилижансе, и радуюсь, что я в платье в пол, а не в попонке и плюмаже. А Его Неприступное Величество в сером плаще и гордом одиночестве где-то там сзади верхом в почётном эскорте к моей карете.
Его не разглядывают. Его бояться. Ему кланяются. За его спиной перешёптываются. И трудно сказать, что думают все эти люди, высыпавшие из своих домов. Они заполнили центральные улицы, оставив свою работу, чтобы поглазеть на монарха и его сумасшедшую жёнушку, а заодно не побрезговать угощениями. Поскупился ли на них король они решат завтра, а пока встречают процессию, чтобы потом сказать: «Да видели мы того короля. Король и король, чего на него смотреть, а вот жареные рёбрышки были ничего».
И запах готовящейся на открытом огне еды всё острее щекочет ноздри, чем ближе мы подъезжаем к центральной площади.
На ней королевские повара в белоснежных ливреях с гербом рода Рекс — Благородным Псом. И остальные — торговки, торговцы, палатки, лотки, лавчонки — заполонили всю мощёную каменными узорами площадь по кругу, оставив свободной лишь пустую сцену, на которой пока сидят довольные дети, да центральную часть, где, подозреваю, к вечеру планируются гуляния и танцы. Совсем как у нас в базарный день. Или, точнее сказать, на День города: бесплатная полевая кухня и бойкая торговля водой, шаурмой, пирожками, сахарной ватой, мороженым и прочими сладостями.
Особняком толпится в сторонке только толстопузая знать. Но именно возле этих господ, разряженных в лучшие наряды от месьи Шелли и с замысловатыми причёсками от месья Леонардо, и останавливается кортеж.
Легко спрыгивает с коня Мой Красавчег Рекс. И когда услужливый лакей ставит у открытой дверцы кареты подножку, подаёт мне руку.
В общем, эта его сильная, волнующе мускулистая, непристойно сексуальная, мучительно осязаемая, тёплая рука — пока самое интересное в череде неискренних поздравлений, лживых поклонов и приторных улыбок. Она меня держит, и я держусь, точнее воздерживаюсь от едких замечаний, рассматривая серёжки в разной степени оттопыренности ушах и колье на разной степени дряблости шеях. Премиленько улыбаюсь и помалкиваю, принимая лживые пожелания семейного счастья и скорейшего пополнения семейства.
А я где-то читала, что бриллианты днём надевать неприлично. И, пожалуй, со своим жемчугом на шее самой приличной в этом паноптикуме и выгляжу. Жаль никто мне не поясняет кто есть кто. Хотя… а нужны они мне? Те, с кем лобызается в обе щёки папаша Лемье.
Мой Король выглядит таким одиноким в этом светском стаде. Но выглядит вовсе не пастушьим псом — волком, который не присматривает — держит в страхе это блеющее поголовье. В общем, горжусь. Он просто огонь!
К сожалению, счастье моё длится недолго. Счастье Моё покидает меня, чтобы пообщаться с этими пэрами-шмэрами. Надеюсь, о политике, а не проникнуться веяниями высокой мужской моды. А то последние тенденции у них тут явно таковы, что мужчина должен быть слегка неряшлив: или ширинка расстёгнута, или рукав в говне.
А я, пройдя сквозь строй обмахивающихся веерами матрон, в сопровождении бдительной стражи отправляюсь делать что должна: причинять добро и наносить пользу.
Вот не могу сказать, что мне это не нравится: раздавать подарки, угощения, игрушки, мелочь всем желающим принять её из рук самой Разлюбезной Милости. Но и не особо я в восторге. Чувствую себя как на промо-акции в супермаркете. Ещё бы какого-нибудь Пса в плюшевом костюме — обниматься со всеми желающими, да зазывалу: «Подходи, не скупись, покупай живопись!»
И часу не прошло, а у меня уже и поясницу ломит, и хвост отваливается, и поглядываю я на эту всё прибывающую толпу народа с, мягко говоря, лёгким раздражением. А на короля, там за неубывающими ящиками с подарками, мило беседующего со своими верноподданными — с подозрением. А не подставил ли он меня, засранец, прикомандировав к этому буфету, чтобы я там не ляпнула чего лишнего?
— Всех благ, миледи, — пряча в карман монетку, отходит очередная женщина с грудным младенцем на руках, когда, устав выворачивать шею, как сова, на двести семьдесят градусов, я всё же прихожу к однозначному мнению, что меня ловко нагнули.
Но помощь приходит откуда не ждали. Протиснувшись между двумя охранниками место в первом ряду занимает любопытная Кларисса.
— А как ты решаешь кому дать монетку, а кому игрушку? — вся перепачкавшись шоколадом, облизывает она рожок с мороженым.

— Легко. Хочешь попробовать? — вручаю я нечто похожее на подставку для горячего с выжженным на ней королевским гербом в чьи-то протянутые руки.
Мелкая обжора выплёвывает шарик мороженого обратно в рожок, уставившись на меня ошалелыми глазами:
— А можно?!
И на мой уверенный кивок, сунув не менее ошалевшему гвардейцу своё недоеденное угощение, поспешно вытирает прямо о платье грязные руки.
— Ходи сюда, мой сладкий сахар, — ставлю я её у ящика с игрушками и шепчу в самое ухо: — Каждому мелкому говнюку по игрушке в зубы.
— А можно тому, кто мне не нравится, не давать? — косится она на наглого пацана, что разглядывает её и размазывает по лицу сопли.
— Нельзя. Особенно если его мама скажет мне что-нибудь приятное, — с приторной улыбкой вручаю я следующую монетку.
— А если не скажет? — шепчет она.
— Счастливого брака, миледи! — звучит как ответ.
— Весёлого праздника! — с размаха тычет Кларисса в грудь пацану тряпичной куклой.
«Красава!» — похлопываю я её по плечу. Настоящая коза. Далеко пойдёт.
И она меня на удивление не разочаровывает, эта упитанная и невоспитанная младшенькая из рода Лемье.
Глядя на непосредственность, с которой она отряхивает упавшую игрушку, на энтузиазм, с которым протискивается сквозь толпу, чтобы одарить постеснявшуюся протянуть руку девочку, на принципиальность, с которой прячет за спину руку с подарком и показывает фигу заржавшему в ответ дядьке, я ей прямо восхищаюсь. Да что там, горжусь!
— А ты случайно не знаешь, кто это сейчас разговаривает с королём?
Отвернувшись к очередному тюку с этими подозрительно китайскими и нескончаемыми сувенирами, я всё ещё приглядываю за Его Деловым Величеством.
— В полосатом, похожая на арбуз? — поджимает губы Кларисска.
— Ага, в зелёном и полосатом, — хмыкаю я какой острый глаз, да и язычок у девчонки, оценивая низенькую, кругленькую, и то ли беременную, то ли просто жирную тётку.
— Генриетта Кампин, — кривится девочка. — Мама её терпеть не может. Она рожает, как кошка. У них уже семь детей, и ни одного мальчика. Она тут главная сплетница.
— Ясно. Будет Арбузихой. А вот тот дядька в синем?
— Мама сказала, ты ничего не помнишь, — шепчет она. — Ты правда не помнишь? — подозрительно прищуривается достойная дочь рода Лемье. — Я никому не скажу. Купишь мне куклу?
— Посмотрю на твоё поведение, — схватив за ухо, шепчу я ей так же тихо. — Или скажу маме, и она оставит тебя без сладкого.
Она в ужасе округляет глаза, но, когда я её отпускаю, и не думает отступать.
— Такую ма-а-а-ленькую куколку, — показывает она руками.
— Так что за дядька? — игнорирую я мелкую вымогательницу.
— Месье Врелант, — и снова эти скептически поджатые губы. — Вечно кислый, словно у него во рту лимон. Он из гильдии кожевенников, — она наклоняется, чтобы снова произнести это шёпотом и морщится: — От него всегда так ужасно воняет.
И судя по тому как отворачивается Его Величество, как бы невзначай прикрываясь рукой, устами младенца девчонка глаголет истины.
— Будет Вонючка. А вон тот высокий? Со светлыми волосами?
— Герцог Фогетт, — рассматривая его, она в задумчивости засовывает в рот подарочный леденец.
— Тот самый Фогетт?! — удивляюсь я вслух, разглядывая очаровательного блондина. Хотя королю, стиснувшему зубы до вспухших желваков на волевых скулах, двоюродный брат явно не нравится.
— Он ничего, да? — облизывает мелкая конфету. — А его как назовём?
— Ну-у-у да, он сладенький, — даже склоняю я голову, глядя как тот откидывает с благородного одухотворённого лица шелковистые волосы. — Будет Мармеладик.
— Мармеладик, — прыскает Кларисса и, засунув за щеку конфету на палочке, вновь принимается раздавать подарки. — Выщёлого праздника!
— Хорошего дня! — присоединяюсь я вручать очередные монетки.
— Счастливой семейной жизни, Катарина! — улыбается в ответ пожилой мужчина в компании человек из пяти, освобождая место следующим желающим получить из рук королевы вознаграждение. — Заезжай в гости. Мы сохранили все те старые тулупы, что ты запретила выкидывать. Может, заберёшь для своего короля?
— Да, они неплохо сохранились. Ими даже моль побрезговала, — поддерживает его женщина, весело и беззлобно смеясь.
— Идите, идите, шутники, — невольно улыбаюсь я в ответ, хотя понятия не имею кто они такие.
— У нас за мостом тоже праздник, — откликается мужчина. — Бросай свою знать, присоединяйтесь к нам.
Они исчезают за головами. А я машинально продолжаю работу, стараясь как-то пристроить этих неожиданных Катькиных знакомых в пустые для меня ячейки её прошлого.
— Любви и понимания!
— Счастья и здоровых деток!
— Уважения и терпения!
Всё желают и желают люди. Всё идут и идут. Некоторые даже приносят гостинцы, которые служанки со всем уважением складывают в пустые ящики. Некоторые даже не берут подарки, предпочитая просто подержать меня за руку.
— А мне казалось меня здесь не любят, — выдохнув и воспользовавшись небольшой передышкой, пока подносят новые ящики, вытираю я лоб, повернувшись к сестре, которая опять что-то жрёт, усевшись на ящик.
— Короля не любят, — бубнит она с набитым ртом. — А тебя кто жалеет, как мама, кто считает сумасшедшей, кто просто странной. Некоторые — святой. А за мостом боготворят.
Ну, конечно. За мостом. Травники!
— Лорна! Ты же Лорна? — резко разворачиваюсь я к служанке.
— Да, Ваша Милость, — приседает та, то ли от страха, то ли от неожиданности, хотя, кажись, зовут её не так.
— А за мост отправили гостинцы?
— Н-нет, — заикается она под моим взглядом. — Кажется, нет.
— А почему? — упираю я руки в бока.
И словно почуяв неладное (или он тоже не выпускал меня всё это время из вида?) Его Величество извиняется перед своим очередным собеседником и тут же оказывается рядом.
— Ваша Милость, — склоняет он голову. «Проблемы?» — читаю я в его взгляде.
— Кто-нибудь может заняться этим кроме меня? — показываю я на мешки.
— Нет, — уверенно качает он головой и вижу, как тщательно прячет усмешку. Вот хитрая жопа! Всё же обманул наивную доверчивую девочку, заставил горбатиться тут на нескончаемую публику.
«Ладно, сочтёмся! Я же ещё не прощаюсь», — оцениваю я степень его коварства взглядом.
— Отлично. Тогда объявляю перерыв. Где мой «Кит-Кат»? — двигаю я задницей Кларисску, притуливаясь рядом на ящик. — И вон ту телегу не распрягайте, — показываю слугам на подъехавшую повозку. Это мы повезём за мост.
— За мост?! — оглядывается король, хотя от любопытных глаз нас уже прикрыли вездесущие гвардейцы.
— Разве они не твои подданные? А феи? Им кто-нибудь собрал дары в честь бракосочетания короля? — поднимаюсь я и обращаюсь к ни живой ни мёртвой служанке. — И Норна, или как там тебя, Лорна, найдите мне красивую корзинку, и наложите туда всякого вкусненького: бутылочку хорошего вина, сыров там каких элитных, печенек в красивых коробках.
— Я знаю где продают отличное печенье, — подскакивает Катькина сестра.
— Видимо, рядом с ма-а-а-ленькими куколками? — гаденько улыбаюсь я.
— Хорошо, дорогая, — растягивает губы в злую улыбку и король. — Тогда я к тебе присоединюсь… в этой поездке за мост.
— Я буду вон там, — показываю на королевский экипаж. — Минут через пятнадцать. Не опаздывай! А пока мы, — обнимаю сестру, — за… печеньем.



Глава 22


Но как это обычно и бывает, имея полный кошелёк денег, шоппинг выходит из-под контроля.
И вместо пятнадцати минут мы добрый час бегаем по торговцам. Бессовестно тратим королевские деньги и набиваем карманы и кульки сладостями, вяленым мясом, солёными орешками, бренчащими серьгами, газовыми шарфиками, большими и маленькими куклами, бусиками из цветного стекла и прочей ерундой, перед которой просто невозможно устоять.
А Его Непокобелимость всё же организовывает раздачу подарков без меня, воспользовавшись услугами мадам Лемье и её подружек.
— Что ты творишь? — хватает он меня за загривок, как нашкодившую кошку, когда я высыпаю на сиденье кареты часть накупленных богатств, которые я намерена попробовать или примерить немедленно.
— Спокойствие, только спокойствие, — поднимаю я руку, чувствуя, как выскальзываю из платья, которое он тянет за ворот. — Мне объяснили, как пользоваться вашими деньгами. Да, соглашусь, шопинг немного превзошёл мои ожидания, но с нами были Юстас и Салага, они за всем следили, а всё купленное доставят во дворец. И… я купила тебе брелок.
— Зачем мне брелок?!
— Ну, не знаю, — протягиваю ему кожаный кругляшек на верёвочке. — На ключ от дворца повесишь. На сигнашку для коня.
— Что ещё за Юстас? Какой Салага? — наконец, отпускает он моё платье, игнорируя подарок.
— Вообще-то они королевские гвардейцы, — гордо одёргиваю я платье. — Мог бы и знать имена моих личных телохранителей.
— Юстин и Салазар? — сверкают гневом его глаза, когда он падает на сиденье. Потому что стоять в этой карете в полный рост и правда неудобно.
— Да пофиг, — кидая брелок в общую кучу, сажусь я рядом. — У них и имена-то узнать было непросто, а уж лишнего слова и под пытками не вытянешь.
Шумно, зло выдохнув, он высовывает руку в окно и молча стучит по карете.
Подчинившись крику кучера, кони начинают движение, зацокав по булыжной мостовой. Наш экипаж трогается в путь.
— Катарина. Нет, Дарья…
— Можно просто Даша, но лучше всё же Катарина, потому что…
— Заткнись! — рявкает Злобное Величество, перебивай мой нездоровый словесный понос. — Ты даже не понимаешь, что делаешь.
— А что я делаю?
— Моё положение и так шатко. Местная знать желает избавиться от «травников», настаивает принять предложение Императора, требует перестать поддерживать Живой лес. А ты во всеуслышание заявляешь, что мы едем за мост?
— А куда мы едем?
— За Говорящий мост, — выдыхает он.
— Так какого ж чёрта, прости, Орта, ты мне мозги морочишь? И вообще, кто в этой стране король? Кто дал клятву заботится об этих людях? Поддерживать право на их веру? Я подскажу, — тыкаю я пальцем в его медальон. — Гав! Гав!
— Всё не так просто, — отмахивается он от моей руки.
— Фу, плохая собака, — морщусь я и достаю из бумажного пакета полоску вяленого мяса. Поднимаю над головой. — Голос, Рекс!
— Катарина, — рычит он.
— Молодец! А теперь: взять!
Я успеваю отдёрнуть мясо, но он сгребает меня лапищей за талию.
— Но я тебя сейчас точно покусаю, — демонстративно клацает он зубами у меня над ухом. Только ткнувшись в мою шею холодным носом, совсем как настоящий пёс, неожиданно затихает, и гнев его словно сам собой испаряется.
— Почему ты не пришёл вчера? — обнимаю я его за шею, правда так и не отпустив мясо, и даже успеваю откусить кусок.
— У меня были дела, — шумно выдыхает он.
— А сегодня утром? — жую я вяленую с пряностями сладковатую говядину.
— Я был занят.
— А сейчас ты занят?
— Очень, — не целует, а слегка покусывает он мою шею.
— Подожди, — подскакиваю я, ударившись башкой о крышу кареты. — Чёрт!
И потерев ушибленную голову, вернув на место откушенное мясо и балансируя в движущемся экипаже, снимаю свои многострадальные трусы. А то знаю я, чем это закончится.
— А вот теперь рассказывай, как ты по мне соскучился, — оседлав сверху, запускаю я руки в его волосы, заставляя откинуться назад.
— Уверена, что я скучал? — отстёгивает он плащ, приподнимает меня, на три пятнадцать расшнуровывает свою ширинку и спускает штаны.
— Не знаю, как ты, а вот он — точно. Мн-н-н, — скольжу я по уютно разместившейся у меня между ног горячей и явно настроенной на продолжение штуке. Но расширяющиеся глаза его Почти Готового Смириться и Получить Удовольствие Величества, заставляют меня остановиться. А его рука, моментально оказавшаяся под юбкой — даже взвизгнуть.
— О, мой Ог! — скользит он пальцами по моим, точно скучавшим по нему складочкам. Грубовато, конечно, и руки у него, наверно, грязные, но за это потрясение на его лице я, пожалуй, прощу ему и большее.
— Сюрпрайз, — невинно пожимаю я плечами. И хоть сбрила я все Катькины кущи под ноль ещё вчера, пока его ждала, но, кажется, шалость удалась. И сюрприз тоже.
Не знаю, почему мужики так делают. Может, это где-то в подкорке заложено — всё неизведанное тянуть в рот. Но то, с какой скоростью проснулся в нём этот инстинкт, и как быстро пересаживает он меня на сиденье напротив и оказывается лицом под юбкой, дало бы фору даже его скорости снятия штанов.
— Чёрт! То есть Орт! То есть хрен с ними со всеми, — выгибаюсь я, когда сдвинув меня к краю сиденья он пробует меня на вкус. Нежненько так. Плотоядненько. Чувствительно. С аппетитом.
Щекочет своей щетиной. Играет языком с неизведанными им прелестями этого юного красивого тела. И тискает в руке свой истосковавшийся по ласке хрен.
— Только не останавливайся! — вцепляюсь я в обивку сиденья.
Подмахиваю, направляю, вжимаюсь в него, входящего во вкус. Только всё это действо невольно набирает такие обороты, что боюсь Его Самостоятельность сейчас так развезёт, что он выдоит своего ужика в ладошку, а я так и останусь неудовлетворённой, потому как понятия о всяких «бугорках страсти» и женской анатомии у него очень приблизительные. В общем, тыкается Его Неудержимость, как слепой котёнок. Хотя отдать ему должное, с вдохновением, азартом, чувством…
— Но давай, мой родной, уже по-взрослому, — убираю я его голову.
А уж в чём в чём, а вот в засовывании в женское тело этой штуки, которой так щедро наградила его матушка природа, он хорош. И так насаживает меня на себя, стоя на коленях, что я только вскрикнуть и успеваю. Приглушённо, хрипло, сдавленно. Ещё успеваю повиснуть у него на шее. Но ему, кажется, всё равно, прислонить меня к сиденью или держать на руках.
Нет, ему точно всё равно — молча и сосредоточенно он вколачивается в меня такими яростными толчками, что этой мощью я уже не могу управлять. Ни тем, как на ходу сотрясается эта шаткая карета. Ни тем, как трётся моя спина об жёсткую обивку. Ни тем, каким оглушающим стоном обрушивается на него мой оргазм. И тому, как он расплющивает меня массой своего тела, содрогаясь в мучительных конвульсиях, я тоже помешать не могу.
Могу только поцеловать его за эту божественную разрядку. За эту его неукротимую дикость. За голод, с которым он набросился. За жадность, с которой отлюбил это тело. За то, что целует меня сейчас так ненасытно, словно мы не закончили, а только собрались начинать.
— Даша, — шепчет он в мои приоткрытые губы.
— Йа, йа, зер гуд, Вольдемар, — откидываю я голову. И успеваю схватить его за задницу до того, как мы расстанемся с той штукой, что так божественно хороша в работе. Впиться ноготками в ягодицы. А потом похлопать благодарно, призывая его расслабить булки и… уже меня отпустить. — Дас ист фантастиш, Вольдемар!
Слышу, как он возится, упаковывая своё хозяйство. Как скрипит сиденье, на которое он падает, выдыхая. И только потом возвращаюсь из своей нирваны в свои трусы.
Едва успеваю поправить юбки, когда Качественно Удовлетворённое Величество хватает меня за руку и снова усаживает себе на колени, заглядывая в глаза.
— Ты же приходил сегодня ночью? — поправляю я тёмные волосы, вытираю пот с мокрых висков, дую на влажный лоб, чтобы его немного остудить. И чтобы не сверлил меня этим больным взглядом.
— Приходил, — отворачивается он. — Но не к тебе.
Жестоко. Но честно.
— Ясно, — убираю я руки и хочу встать, но он не позволяет.
— Я хочу, чтобы ты это знала, — удерживает он мою голову за подбородок, заглядывая в глаза. — Я люблю её.
— Я знаю.
— Нет, — качает он головой. — Её. Катарину. Не тебя.
— Слушай, — откидываю я его руку. — Давай без вот этого занудства. Любовь, морковь, долг, честь, совесть. Тебе было хорошо?
— Да.
— Как себя чувствуешь?
— Жить хочу, — пожимает он плечами.
— Вот и славно. Потому что только это и имеет значение. Всё остальное — херня. Я знаю, что не она. Знаю, что здесь временно. И то, что ты её любишь — тоже. Вижу, чувствую, понимаю. Не напрягайся. Тебе это ничем не грозит. Я здесь ненадолго.
— Боюсь, тебе придётся задержаться, — вопреки своим собственным словам прижимает он меня к себе. Кладёт мою голову на плечо. Прижимается к ней щекой.
— Что сказали феи? — пытаюсь подняться я, но он не отпускает.
— Они знают, как вернуть тебя назад, — прижимается он к моим волосам губами, — но им нужен цветущий… крокус.
— Крокус? — всё же поднимаю я голову. — Я знаю, что это. Это такой типа подснежник, да? Цветёт весной.
«Чёрт! Весной?!» — всматриваюсь в его непроницаемое лицо.
— Да, всё верно, — усмехается Георг. — Но проблема в том, что в Стране Вечного Лета не бывает весны.

Глава 23


— Как не бывает весны? Почему не бывает весны? — бегаю я вокруг Георга Пятого Мрачного, как молодой заяц, кругами, пока он отдаёт распоряжения что именно снимать с повозки и куда это нести. — А осень? А зима? Я слышала, мне что-то говорили про зиму.
Не, не, не, погодите! Не согласная я тут навсегда застрять. И парень он, конечно, видный, но неготовая я. Как-то неожиданно всё это. Какое на хрен вечное лето? Надо сесть, поговорить, во всём разобраться, потом уже прогнозы погоды делать. Блин, не люблю я столько лета. И солнца. Я дождь люблю. Лучше бы меня в какую деревню Гадюкино закинуло, там всё время дожди. А этот ляпнул что попало и молчит. Я тебе эта, которая подснежники искала, что ли? Ну и где тут у вас братец Апрель? Я свои крокусы с него, конечно, стребую, можешь не сомневаться. Но мне бы хоть ориентировочку.
— Величество моё, ты оглох что ли? Какое к лешему вечное лето?
— Катарина! — осаждает он меня, схватив за руку и оглянувшись. — Мы в Живом лесу. Прикуси язык. Дома поговорим.
Ого! Вот так сразу и по-хозяйски: «Дома поговорим!». Сидеть! К ноге! Да пофиг мне в живом, в мёртвом. В поле, в огороде. Я требую вернуть мои права на перемещаемость вне зависимости от метеоусловий. Я требую объяснений!
— Я не виновата, что ничего не помню, — отбиваю я его руки. — Поговорим сейчас. Чем это место хуже остальных? — осматриваюсь на большой поляне, окружённой ровными стволами высоченных деревьев.
А мы точно к феям приехали? А то тут даже не поляна — сильно вытоптанный круг земли. Что-то вроде центральной площади в деревушке людоедов. И по центру — просто неприличных размеров кострище. И если туда заглянуть, уж не обугленные ли там человеческие кости? Тогда, конечно, зря я внимание привлекаю. Нам бы быстренько подарки с возу, глаза долу и по коням.
Но поговорить нам всё равно не дают. И, к счастью, не людоеды.
— Ваше Величество! — отвлекают меня от разглядывания этого логова местных жителей налетевшие со всех сторон, как саранча, таки местные жители. Ближайшие к нам феи сгибаются в поклоне: — Ваша Милость!
— Дон Орсино! — приседаю и я в знак приветствия, узнав бирюзовые кудряшки. — Благородные доны! — приветствую остальных, щедро расточая улыбки и не щадя края юбки своей, усердно тыкающейся от моей присядки в пыль, пока Его Строгость лишь слегка кивает, а площадь наполняется стрёкотом крыльев и зелёными человечками.
А ещё я усердно щипаю себя за ногу, ибо никогда я не была так близка к клинической картине «белой горячки» как сейчас: дрожание рук, гиперактивность, бред и, конечно, галлюцинации. Но к несчастью, и эти «марсиане», и этот Властный Пластилин — герой моих эротических фантазий, реальны как никогда.
— Мы можем провести для Её Милости урок истории, — ещё раз сгибается в низком поклоне дон Орсино. — Но что привело вас сегодня в наши края?
— Позвольте от меня и моей супруги вручить Департаменту Пространственных Связей небольшие дары в честь нашего бракосочетания, — показывает король на сгруженные ящики.
«От меня и моей супруги!» Вот нахал! И не собирался ехать, а уже все заслуги себе присвоил.
— А как же урок истории, Ваша Щедрость? — любезно улыбнувшись, наступаю я ему на ногу.
— Пожалуй, я проведу его для тебя сам, — выдавливает он сквозь зубы, вытаскивая ногу из-под моего каблука, пока феи выражают свою благодарность стрёкотом и галдежом.
— Ваше Величество! Ваша Милость! Вы в наших краях всегда желанные гости, — продолжает обмен любезностями отец Карла.
Чёрт, Карл! Он же собирался сегодня поделиться со мной какой-то идеей. Но что нарыли для Его Скрытного Величества его сородичи узнать хочется ещё больше. Только похоже мне не оставляют выбора — придётся пытать непоколебимого короля.
— К сожалению, у нас сегодня ещё столько дел, мы не можем задержаться. И огромное спасибо за ваше предложение, мы воспользуемся им в следующий раз. Очень признательны за щедрые подарки, что вы нам прислали по случаю венчания, — снова благодарит Георг Пятый Вредный всех разом коротким кивком и разворачивается к карете.
— Про следующий раз, я надеюсь, ты не пошутил?
— Это была простая любезность, — шлёпает он меня по заднице, отчего я если не взвизгиваю, то подпрыгиваю как раз по направлению к открытой дверце кареты.
«Ах ты, гад!» — красноречиво оборачиваюсь я. Но эта коронованная сволочь только что не присвистывает невозмутимо, рассматривая деревья, словно ничего интереснее в жизни не видел. А поравнявшись, подтягивает меня к себе:
— Клянусь, я тебя выпорю, если ты будешь мне перечить, — прижав к себе, угрожает он мне, наивный.
— Надеюсь, лично? — так же тихо парирую я.
— Собственными руками.
— Тогда ты крупно рискуешь. Боюсь, мне понравится, — вырываюсь я, сбегаю, но потом оборачиваюсь и протягиваю ему руку. И отдёргиваю её, когда он уже почти за неё взялся.

Только его молниеносный выпад не оставляет мне шанса. И в этот раз он меня приподнимает, прижимая к себе. И ему, наверно, кажется, что он рычит, но он же урчит, как довольный кот, пока я отбрыкиваюсь. Так, мурча и особо не напрягаясь он и затаскивает меня в карету. И бросает на сиденье рядом с моими покупками, как ещё один кулёк.
— Так эта страна не зря называется Страной Вечного Лета? — поправив юбки, достаю я своё недожёванное мясо и высовываю любопытный нос в окно.
— И не только страна, — думая, что я не вижу, морщится Гошик, стараясь пристроить поудобнее, видимо, разболевшийся бок. — Весь этот мир давно забыл, что такое зима.
— Но раньше зима была?
— Да, до гибели богини Наль, — поднимает он на меня глаза.
— Расскажи мне эту историю, — протягиваю я ему другой кусок мяса, орешки, какую-то пастилу, но он уверенно от всего отказывается:
— Думаешь, это важно?
— Да, если учесть, что твоя Катарина всё время говорила про зиму. А мы уже проехали Говорящий мост? — снова выглядываю я в окно.
— Да, — пожимает он плечами.
— И ты мне не сказал?
— Мне кажется, я был в этот момент немного занят, — усмехается он. — Но мы сейчас снова к нему выедем. Если хочешь, можем…
— Повторить? — удивляет меня Его Ненасытность.
— Остановиться, — усмехается он.
— А я хочу, — опираюсь я двумя руками в сиденье и нависаю над ним, близко, близко к лицу. — Хочу… мост, хочу историю, хочу знать всё, что ты знаешь про свою жену, — прижимаю я палец к его губам, когда он пытается ответить. — Кроме того, что ты её любишь.
Он дёргается, словно хочет укусить меня за палец, но я успеваю его отдёрнуть.
— Твой мост, — стучит он по крыше вознице, а, когда карета останавливается, выходит вслед за мной.
Я не успела подумать, как бы это место могло выглядеть. Но, глядя на белое мраморное сооружение с резными столбиками перил, понимаю, что уже его видела. Этот выгнутый дугой мост над сухим каменистым руслом реки мне знаком. Именно на нём что-то произошло у Георга с Катькой.
Катарина шарахнулась от Гошика как чёрт от ладана. Гошик со злости так пришпорил коня, что тот встал на дыбы. «А мост… мост был слишком воспитанным, чтобы сказать, что он обо всём этом думает», — оглядываюсь я по сторонам и застываю, вдруг осознав весь масштаб нереальности окружающего пейзажа.
С одной стороны от меня стоят зелёные деревья, колосится трава, кипит жизнь.
А с другой — скелеты деревьев, плотно скрестившие ветви, чёрные обугленные стволы на безжизненном выгоревшем мху, сколько видит глаз, стоят вверх по крутому косогору.
Живой лес. Мёртвый лес.
— Ты куда? — оборачивается Георг, когда решительным шагом я прохожу мимо него к повозке с подарками, что, разгрузившись немного у фей, всё ещё нас сопровождает.
— Пойду завизирую своё почтение мадам Ведьме, — откинув тряпку, достаю я заполненную разными вкусностями тяжеленую корзину. С трудом достаю. Кряхтя и чертыхаясь.
— Нет, туда ты не пойдёшь, — отбирает у меня поклажу король.
— Можешь меня не сопровождать, — вцепляюсь я в ручку. — Просто покажи дорогу, и я схожу сама.
— Нет, — с лёгкостью перехватывает он корзину в другую руку. — Я могу передать ей от твоего имени эти дары, если ты настаиваешь. Но ты туда не пойдёшь.
И то, что спорить с ним бесполезно, я понимаю даже не столько по этому тяжёлому взгляду, что темнее чем сгоревший лес, не по стиснутым зубам, не по опущенной как у быка на корриде голове, словно он меня сейчас забодает. Нет, есть что-то внутреннее, непреклонное, непоколебимое в нём. Что-то, что первый раз не позволяет мне ослушаться.
— Ладно, — отступаю я. Или делаю вид, что отступаю. — Но ты обещаешь, что ей это доставят?
— Обещаю, — кивает он одному из своих головорезов.
И даже не знаю, почему именно сейчас его личный охранник, королевский гвардеец, весь покрытый наколками до самых бровей и выше по голому черепу, назвался у меня именно так: головорез. Или место это такое? Настраивающее на опасность. Но ведь есть в них что-то, в его телохранителях, отъявленное. Какое-то уголовное прошлое, о котором явно знает этот коронованный Авторитет в сером плаще. И ведь он сволочь, тоже бандит. И знаю я что меня в нём так привлекает. Не его коронованность, а его тёмное прошлое. Мне всегда нравились плохие мальчики.
«Золотые купола на груди наколоты, — мурлычу я себе под нос, глядя как уверенно идёт татуированная Красная Шапка с моей корзинкой к мосту. — Только синие они, и ни грамма золота». Не доходит, сворачивает прямо к сухому руслу. Останавливается, затыкает чем-то уши, и только после этого вновь легко подхватывает корзину и равнодушно начинает свой путь вверх по руслу реки вглубь Мёртвого леса.

— Это и есть дорога?
«Да», — не отвечает, кивает этот Крёстный Отец, Серый Пёс Монархии молча провожая глазами своего человека.
— Он хоть вернётся?
— Не знаю. Ты его туда отправила.
— Нет, это ты его туда отправил! — круто развернувшись, иду я к мосту, продолжая говорить. — Я собиралась идти сама. Почему этот мост называют Говорящим?
— Сама поймёшь, — отвечает мне вслед Георг Невозмутимый. А я-то думала он испугается и пойдёт за мной. Куда там. Стоит как каменный истукан. Напугать его что ли? Сигануть в Мёртвый лес? И я даже слегка отклоняюсь от курса, когда понимаю, что сам Его Предусмотрительность может и не пошёл, но у меня на хвосте другой его головорез. И о том, что у того приказ стрелять на поражение, то есть не позволить мне даже дёрнуться куда не следует, я не сомневаюсь.
Интересно, как он подаёт им эти приказы? Или у них есть особый код движения бровей? Система знаков поджимания губ? Шифр небритого подбородка? «Ведь Его Бандитство только и делает, что молчит да кивает, — кошусь на невозмутимого детину с ромбообразными узорами на руках. — А человек молча отправился Красной Шапкой в лес и даже не дрогнул». Правда, чего ему бояться? Ну, встретит его там Серый Волк. Ну, допустим, будет грязно домогаться, скажет: «Хочешь я тебя поцелую туда, куда ещё никто не целовал». И что он ему ответит? «Это в корзинку что ли?» Хмыкнет, пожмёт плечищами и в гору — к бабушке Ведьме.
— Так, — важно говорит мост, когда я делаю первый шаг. Словно дальше он спросит: «Так это вы таскали мои плюшки?» И два следующих шага тоже комментирует: — Так, так.
«И кто это у нас тут такой симпатишный», — добавляю я от себя его возможные ремарки, топая.
— Так! Так! Так! — поддерживает мост.
— Таа-а-ак, та-а-ак, та-а-ак, — откликается на моё хождение на цыпочках, словно я совершаю первые в своей жизни шаги.
— А другие слова знаешь? — подпрыгиваю я.
— Т-так!
— А что он говорит на цокот копыт? — поворачиваюсь я к охраннику.
— По-разному, — отвечает король, стоящий от меня метрах в десяти.
— Я не с тобой разговариваю, — отмахиваюсь от короля и снова поворачиваюсь к мускулистому истукану. — Тебя как зовут?
Но похоже у них мост более говорливый, чем королевская охрана.
— Как его зовут? — кричу я.
— Зенон, Ваша Милость, — отвечает истукан, словно получив мысленный приказ.
— Что говорит мост на цокот копыт?
— По-разному, — улыбается он, обнажая неожиданно белоснежные зубы. «Та-а-ак, а вот твоей красоты распрекрасной я и не разглядела» — проникаюсь я неподдельным интересом к мускулистому пареньку. Нет, не таким, чтобы вот прямо интересом-интересом, Гошика ему, конечно, не переплюнуть, но как женщина без классовых предрассудков хочу отметить, что парень интересный.
— Но чаще всего «Цок! Цок!» — видимо, чтобы добить меня, демонстрирует он снова голливудскую улыбку и массу природного обаяния.
— А знаешь что, Зенон, — присаживаюсь я на широкие перила места и похлопываю рядом с собой, приглашая его присоединиться. — Между нами.
— Так, так, так, — напрягается мост, намекая, что он следит за мной, когда эта груда мышц повинуется явно не моему приказу и пристраивает свою мускулистую задницу рядом. Прямо пулемёт «Максим», а не сооружение для перехода через реку. Но я коварно обезоруживаю противника неожиданно нелепым вопросом.
— Скажи, с кем бы ты хотел оказаться на необитаемом острове? — и честно говоря, полученное в ответ удивлённое выражение лица я и ждала. — Советую назвать Анджелину Джоли, — прикрываясь рукой, подсказываю я, — потому что я бы выбрала Бреда Питта.
— С Его Величеством, — чеканит он, явно оказавшись в затруднительном положении, и как любой солдафон следует уставу. Ладно хоть не отжимается. А то вдруг у них приказ в любой непонятной ситуации отжиматься или приседать.
— Понимаю, понимаю. П-Преданность, — хлопаю я его по коленке. — Хотя у нас бы сочли это нездоровым: два мужика на необитаемом острове. Всякое, знаешь, может, произойти. Но не я, не я. Я за толерантность, — прикладываю руку к груди. Хотя что он на самом деле имел в виду не мешало бы спросить у Его Открывшегося С Неожиданной Стороны Величества. — А как зовут твою подружку? Нет, я не про ту, что ушла с корзинкой.
Он беспомощно оглядывается на начальника, явно не оценив мой сарказм. Не паникуй, мальчик! Всё хорошо. Главное, я знаю, что делаю.
— А того парня, что ушёл в Мёртвый лес, как зовут?
— Ленар, — отвечает Зенон, всё больше теряя контроль над ситуацией.
— Какие красивые у вас имена, — встаю я, поворачиваясь спиной к королю и загораживаю телохранителя от его бдительных глазок. — Пусть зайдёт ко мне, когда вернётся, хорошо?
И только дождавшись, когда он моргнёт, под громкое «Так-так-так!» сбегаю с моста.
— Очень точно наводит наводчик, — обхожу я Его Величество, припевая. — А «максим», словно молния бьёт. «Так, так, так!» — говорит пулемётчик. «Так, так, так!» — говорит пулемёт.
— Ты готова ехать дальше? — вздыхает он сокрушённо.
Ой, вот только не надо этих многозначительных вздохов! Бедненький, прямо намучился он со мной! Прямо устал. А ты думаешь мне с тобой легко?
— Всегда готова! — салютую я, забираясь в карету.

Глава 24


Всю недолгую дорогу до владений «травников» мы едем молча.
Я усердно пялюсь в окно, а Его Сосредоточенность усердно о чём-то думает. Возможно, о том же, о чём и я. Хотя нет, вряд ли он в ужасе как я тут буду без прокладок. И сомневаюсь, будто его беспокоит, что туалетная бумага тут у них не просто не трёхслойная, её тупо нет. Но всё это ерунда по сравнению с тем, что здесь есть я, а где-то есть Катька. И вот о ней, возможно, мы думаем вместе.
— О чём вы говорили с Катариной на мосту? — задаю я вопрос, когда в окно уже показались загоны для скота на окраине городка и первые деревянные строения.
— Она просила меня отказаться от исполнения воли отца. Не брать её замуж, потому что добровольно она никогда на это не согласится.
— И что ты ответил?
— Что ей придётся подчиниться.
— А она? — отворачиваюсь от искусно украшенных резьбой домов, чтобы увидеть… да что ещё я могу увидеть? Он хмур, небрит, несчастен, остолоп.
— Что я сломаю жизнь не только себе, если буду упорствовать.
— И ты…?
— Ответил, что дело даже не в завещании. Что я люблю её. И не отступлю.
Наверно, я сейчас похожа на Мистера Вонючку, потому что Его Воспитанность машинально прикрывается рукой, когда я кривлюсь, словно лизнула лимон.
— Нашёл же ты время для признаний, — хмыкаю я. Нет, ну серьёзно, ведь деревянный по пояс. Одной девушке говорит, что любит другую, сразу после секса. Другой признаётся в любви, когда она прибить его готова. — А как-то поухаживать, очаровать, проявить заботу, внимание, нет? Не царское это дело, Ваша Самонадеянность?
— Она не имела права ослушаться, — рычит он.
— Ой дурак ты, Гоша! Ой, дура-а-ак! — прикрываю я глаза рукой.
— Даша!
— Что, Даша? Ну, что? — киваю я ему с вызовом. — Голову мне отрубишь? Не, лучше вели отрубить вот так, — показываю я на талию. — Верхней половиной ты всё равно не умеешь пользоваться.
— Мы приехали, — только что не скрипит он зубами от злости.
— Завтра мне снова в поход, — пою я, проходя впереди него. — Никто на меня не орёт. Как же мне повезло-о-о, мне нужных пол бабы пришло.
Вот так с песней по жизни, а репертуар у меня богатый, я и ступаю на мостовую городка. И тут же оказываюсь встречена шумом и радостными криками: — Катарина! Смотрите, кто приехал! Ваша Милость, добро пожаловать! Ваше Величество!
При появлении из кареты Его Статусности шум, конечно, немного утихает, но вот счастливые улыбки на лицах людей и музыку, что грянула на площади, словно приветствуя наш приезд, сколько бы Его Многозначитальность не хмурился, ему не заглушить.
— А мы с подарками, — только и успеваю я развести руками.
— Отлично! Помогите королевской страже разгрузить повозку! — едва замечаю я кто это крикнул. Но мужчина, который отдал распоряжение и сам спешит нам на встречу. — Ваше Величество! — протягивает он руку, и вдоволь натискав королевскую длань обнимает меня быстрее, чем я что-то успеваю сообразить. — Как же мы рады тебя видеть! С возвращением!
— Спасибо, Фа… — не знаю почему у меня в голове крутится это «фа», но то, что король позволил мужчине, годящемуся в отцы, меня обнять, наверно, даётся ему непросто. Он явно напрягается. А Зенон и тот, что занял место рядом с ним вместо Красной Шапки, тут же отгораживают меня от остальной толпы широченными плечами. Впрочем, люди и не настаивают, видимо, понимая, что с Его Ревнивостью лучше не связываться, и в отличие от «Фа» держатся в стороне.
— Вы задержитесь, Георг?
— Спасибо, Фарад, разве что ненадолго. Есть разговор, — возвышается Его Значительность над Фарадом, одетым в простые одежды, подпоясанного плетёной верёвочкой, но излучающего такую силу и энергию, что, когда он меня отпускает, мне прямо закурить охота. — Наедине, — косится на меня Его Скрытность.
Да, пожалуйста! Трепитесь о чём хотите. «Мне ваш государственный бардак уже вот где, — мысленно показываю я ему на шею и демонстративно отворачиваюсь. — Вон Катьку тут любят, пойду пообщаюсь с электоратом вместо тебя».
И как ни странно это оказывается легко. Люди приветливые, музыка весёлая, шутки беззлобные и вообще мне тут нравится. Почувствуйте разницу, называется. Вот здесь настоящий праздник. Более того, пока я бесцельно слоняюсь от лавчонки к лавчонке, разглядывая местные деликатесы, жую свёрнутую трубочкой пастилу, пью какую-то бурду, похожую на квас из большой кружки, к этому шабашу присоединяются феи. И один из них чуть постарше дона Орсино, но такой же бирюзовый и лысоватый, с лёту ткнувшись в грудь невозмутимо загородившему меня Зенону, представляется лично.
— Дон Лаэрт, Ваша Милость, — склоняется он в поклоне, шелестя крылышками на фоне моего лица.
— А я Аката. Привет! — сторонится Зенон для миловидной белокурой девушки, которая подходит вслед за феем.

— Привет! Дон Лаэрт, — расшаркиваюсь я.
— Вы не будете возражать, если мы уединимся вот в том месте, — показывает она рукой на открытую веранду забегаловки, обращаясь даже не ко мне, а к моей охране.
— Они не будут, — уверенно отвечаю я.
И уже уютно устроившись за столиком, из-за которого между мускулистых спин застывших в дозоре парней даже просматривается оживлённая площадь, великодушно позволяю девушке говорить.
— Ты не Катарина, правда? — мягко улыбается она и тут же поднимает руку. — Нет, нет, не переживай, это секрет, который нельзя утаить. Все существа, обладающие магией, видят тебя такой, как ты есть.
— То есть все феи? — отхлёбываю я из кружки, глядя на сидящего прямо на столе дона. Чёрт, этот напиток такой сладкий, что его требуется чем-нибудь запить. — И Карл?
— Все феи, без исключения. И такие как я, знахарки. Но, в отличие от фей, для нас это редкий дар и исключительно женский — магия. Сейчас им обладают всего два человека из нашей общины: я и моя бабушка. И, кстати, Фарад мой отец. — Но оценив моё скептическое недоверие, она добавляет, показывая ребром ладони на затылок: — У тебя короткие светлые волосы с разноцветными серебристыми прядями.
— В носу серьга, — добавляет фей, показывая на себе где именно.
«Серьга!» — хмыкаю я. И всего лишь пирсинг, тоненькое колечко.
— Блин, и платье, наверно, мятое, да? — Я же как притащилась пьяная с вечерины, как заснула, так до сих пор, наверно, и хожу.
— Всё в порядке с платьем, — пожимает она плечами.
— Я как утопленница, да? Привидение? Как фантом самой себя?
— Как Катарина, — смеётся она. — Мы можем видеть и тебя, и её одновременно, или только одну из вас. Как ты видишь богиню Наль. Ты же видишь рыжую девочку?
— Рыжую девочку? — удивляюсь я. Ага, щаз я вам всё выложила. Зубы она мне тут заговаривает. Ищи дураков!
— Катарина была моей подругой, — с пониманием кивнув, уходит она от этой скользкой темы.
— Катарина со всеми здесь дружила, — добавляет дон, вытирая платком лысину.
— Погоди-ка, — встаю я и приглашаю удивлённую Акату тоже подняться. Помнится, с Марго это сработало. И когда девчонка встаёт, прижимаю её к груди.
Ничего. Ещё тискаю её маленько для верности, обнимая. Ничегошеньки. Но подруга, так подруга. Надеюсь, хоть она скажет что-то полезное.
— Катарина всегда интересовалась вашим миром, — садится она на место, освобождаясь из моих объятий. — И давно задумала сбежать.
— Но Карл сказал…
— Я думаю, она его обманула, — вздыхает фей.
«Во-о-от… сучка!» — мысленно вырывается у меня. Мальчишка там переживает. Беспокоится за неё. А она его тупо подставила?
— Каким же мёдом ей там было намазано в нашем мире?
— Он ей нравился. Ваши вещи. Ваши слова. Ваша жизнь.
— И она решила туда перебраться на ПМЖ? За мой счёт?
«Блин, в этом заведении подают?» — оглядываюсь я в поисках официантки пустой кафешки. Задолбал во рту липкий привкус напитка. Да и без бутылки с ними не разберёшься. То мне казалось, что Катька тут местная революционерка. То, что она сбежала из-под венца. Карлушка сказал, что она хотела изменить внешность и отомстить. Кому? Несчастному влюблённому Гошке? Теперь выясняется, что она просто лыжи навострила в наш мир. В общем, налейте даме!
— Вам чего-нибудь принести? — наконец доходит до Акаты, как до жирафа.
— Желательно водки, — растягиваю я губы в улыбку.
Девчонка встаёт и, немного поколебавшись, всё же уходит.
— Скажите-ка мне, что там с чёртовым крокусом, дон Лаэрт, — использую я наше временное уединение. — Может хоть вы расскажете мне эту историю? Про зиму, лето, этих непонятных мне богов?
— Не поверите, но я здесь именно за этим, Ваша Милость, — смиренно склоняет он голову.
— Дон Орсино навёл тень на плетень: никто ничего не помнит, никто ничего не знает.
— К сожалению, это правда. Всё, что мы помним: это лишь легенды, а они имеют свойства приукрашиваться, обрастать небылицами.
И может волосёнки вокруг лысины у него и пожиже, чем у отца Карла, но зато пафоса в голосе в разы поменьше. И это даёт надежду на конструктивную беседу.
— Расскажите мне только вашу версию, не библейскую.
Хоть с той я ещё не ознакомилась, но уверена, что правды в ней не больше, чем на их иконах.
— Как говорят легенды фей, — согласно кивает головой дон, — когда-то перемещения между мирами не были такой уж редкостью. Они не были постоянны или обычны, но всё же иногда люди попадали из одного мира в другой. Так во владения Абсинтии однажды и попала беременная женщина с двумя мальчиками. Очень слабая, голодная, измождённая, словно она долго скиталась или пряталась. С такими же измученными истощёнными детьми.

— И откуда она явилась? — кручу я в руках его маленькую поношенную шляпу.
— Увы, этого никто не знает. Но она попросила помощи и её оказали. Обогрели, накормили, дали приют. Но к сожалению, во время родов она не выжила. Так в этом мире появились Ог, старший из братьев, Орт, младший и их новорождённая сестра Наль, — он отодвигается к краю стола, чтобы освободить место для подноса, который приносит Аката. А я возвращаю ему шляпу.
Мне достаётся очередная большая кружка с напитком, теперь по запаху подозрительно напоминающим пиво. Дону тоже вручают «напёрсток» со стекающей пеной. И составив на стол тарелки с тушёным мясом, овощами и разными снеками типа орешков и чипсов, Аката убирает поднос на соседний столик и поднимает свою кружку.
— За вашу свадьбу!
Вовремя, ты, конечно, подруга, с едой. А вот с тостом не очень. Но за свадьбу, так за свадьбу. Какая нам разница за что пить, а королю приятно.
— Значит, малышку спасли? Вырастили, воспитали? — отпив пару глотков тёмного густого, но вполне себе сносного напитка, намекаю я на продолжение разговора.
— И малышку, и мальчиков, — вытирает дон пенные усы. — И этот мир знал магию, но не такую. Когда девочка подросла, стала творить удивительные чудеса. Она понимала голоса птиц и животных, слышала шёпот деревьев. Заставляла поля давать невиданные урожаи, травы — вымахивать выше головы. Врачевала раны, растила диковинные плоды, даже скот стал размножаться активнее.
— Вот здесь я позволю себе поверить, что это действительно обросло небылицами, — цепляю с тарелки аппетитный кусок мяса. Чёрт, как вкусно. Но тут же перестаю жевать и бросаю ложку. — А короля там покормил кто-нибудь?
— Да, — смеётся девчонка. — Его Величество то же самое спросил у отца: покормит ли кто-нибудь вас. Они в доме, — показывает она за спину.
Мой же ты заинька! Тут даже уютнее стало, зная, что Моя Заботушка рядом за стенкой, беспокоится.
— Так принеси тогда и этим истуканам чего-нибудь, — показываю я на стражу. — И его, и моим. Парни молодые здоровые, весь день на ногах, голодные.
— Сию минуту, — подскакивает она.
«Ну вот, теперь можно с чистой совестью и самой поесть, зная, что мужики накормлены», — снова поднимаю я ложку, когда парням приносят по хорошей порции рагу, и Аката усаживает их за соседний столик. А то прямо и кусок не лезет в горло, и компот не льётся в рот.
— Приятного аппетита, — подмигиваю я Зенону, взмахивая кружкой.
И может мне кажется, но красавчик даже краснеет, когда ещё и Аката смущает его своей улыбкой. Она по возрасту, наверно, как Катька. И глазки-то потупила, потупила. И щёчки порозовели. Хорош парнишка, не спорю. Но я тут не как сваха сижу, а как важное государственное лицо. А потому, порадовавшись очередному сочному куску мяса, стимулирую благородного дона на продолжение банкета. То есть рассказа.
— Так и что же было потом, дон Лаэрт?
— Наступило благоденствие и процветание. А ведь ей было не больше десяти лет.
— То есть если я правильно понимаю обстановку, при таком раскладе можно было ничего не делать. Всего в достатке. Всё цветёт и плодоносит. Всё растёт и богатеет. Обо всём заботится девчонка. И народ, конечно, зажрался и разленился.
— Да, всё было хорошо, но только одно стало беспокоить людей — зима, — вздыхает дон. — Холод, что каждый год наступал на несколько месяцев.
— Холод, что заставлял людей шевелиться, что-то делать, о чём-то заботиться. Когда так хорошо летом. Когда под каждым кустом и стол, и дом, — понимающе киваю я. — И что же потребовали ненасытные ленивые людишки? Вечного лета?
— Было ещё кое-что, — подаёт голос Аката. — Что теперь умалчивает Святая Церковь. И о чём запрещено говорить, а потому со временем тоже забылось. Братья, в отличие от Наль, не обладали магией. Им приходилось надеяться только на свои силы. Но если Орт был разгильдяем, любимцем женщин, прохвостом и ему было всё равно. То честолюбивый и правильный Ог стремился к власти. И, опираясь лишь на свои знания и ум, он сумел к ней прийти. Его уважали, его ценили. Он много сделал для этого мира.
— Дай-ка подскажу, — перебиваю я. — Но никогда его не любили так, как Наль. И все его таланты меркли на фоне её возможностей.
— И, конечно, он не мог дать людям вечное лето, — кивает Аката. — И его это очень расстраивало.
— Так же, как и растущая сила Наль, — разводит руками мудрый дон. — Которая была сильна, но недостаточно, чтобы сделать то, что он просит.
— Так он, гад, её об этом попросил? Знал, что силёнок у неё пока не хватает и решил избавиться от двух зол разом? — делаю я с расстройства большой глоток.
— Орт понял его коварные планы и вступился за сестру, в которой он души не чаял, — продолжает Аката.
— Но маленькая добрая девочка не могла допустить войны между братьями из-за неё, — снова вздыхает дон. — И она собрала людей и сказала: «Я могу подарить вам вечное тепло и лето. Но когда вырасту. А если я дам их вам сейчас, то меня не останется на потом. Однажды я могу вам понадобиться, но меня уже не будет».

— Можете даже не говорить, что выбрали злые люди, — машу я рукой и тоже вздыхаю. — Никто не хотел ждать и откладывать на потом. Они выбрали здесь и сейчас?
— Да, — сокрушённо кивает он головой, словно видел это своими глазами. — И она отдала себя всю, без остатка. Стала золотым закатом, что стоял над миром всю ночь. И с того дня не стало больше рыжей девочки, осталась только её магия.
— С того дня зимы стали всё короче, — подхватывает Аката вместо зашмыгавшего носом фея. — Потом они стали наступать всё реже, раз в несколько лет. А потом и совсем исчезли, словно их никогда и не было. Никто из ныне живущих понятия не имеет что такое зима. Она стёрлась даже из воспоминаний. Вот и вся история.
— И люди из других миров к вам тоже с тех пор перестали попадать?
— Может, да, а может, нет. Об этом история умалчивает, — сморкается дон в свой многострадальный платок.
— Но Катарина считала, что зима скоро настанет?
— Она заблудилась в Мёртвом лесу в пять лет, — оглядывается Аката, когда парни, поев, начинают скрипеть по полу отодвигаемыми стульями, кивает на их благодарности и снова краснеет, пока Зенон занимает свой боевой пост. — И после того как её нашли, всем стала рассказывать про зиму, словно её видела.
— А когда подросла, стала интересоваться всем, что было связано с зимой, с богами, с Наль, — прячет благородный дон свой измятый платок в карман, — и с вашим миром.
— Да, в нашем мире есть зима. Раз уж она ей так нужна, — откидываюсь я на спинку стула.
— Да, и всё что могли, мы ей рассказывали, — кивает дон. — Она росла хорошей, хоть и непослушной девочкой. И, возможно, не будь этого завещания, не умри так скоропостижно её сестра… — он машет рукой и набежавшие слёзы уже вытирает прямо рукой. — Но хватит на сегодня грустных историй.
— Да, сегодня праздник, дон Лаэрт, — успокаивает эмоционального фея Аката. — Не будем печалиться. Пойдёмте лучше танцевать.
— Подождите, подождите, а крокусы? — спохватываюсь я, когда он уже взлетает со стола.
— Мы нашли это заклинание в своих древних записях, — стрекочет он у меня над ухом. — Первая кровь, лепестки шафрана, пот белого коня, сброшенная шкура змеи, сперма петуха.
— Всё это съесть? Выпить? Обмазаться? — ползут на лоб мои глаза. — И, собственно, из всего этого только с шафраном вышли затруднения?
— Миледи, это целый ритуал, но если вы думаете, что я шучу…
— Я думаю, что у вас слишком слабое пиво, — допиваю я остатки из своей кружки. — Аката, скажите Его Величеству, что мы идём танцевать.
Да гори оно всё ясным пламенем! Что-то я так устала за два дня в этой грёбаной Абсинтии, что мне уже глубоко всё равно что будет. И как они доят своих петухов, и где Катька взяла лепестки шафрана. Загрузили по самую макушку своими россказнями, своими проблемами, и все чего-то от меня хотят. Идите к чёрту!
«Гуляют все!» — уверенно послав куда подальше всякие мысли, встраиваюсь я в какой-то дружный хоровод, в котором все скачут и машут юбками.
— Раз! Два! Йих-ха! — кричу вместе со всеми, входя во вкус к пятому или шестому кругу. — Раз! Два! Йух-ха!
— Ты избегаешь меня? — неожиданно хватает меня за запястье мужская рука, вытаскивая из толпы.
«Что? Кто? Где?» — растерянно упираюсь я в мужскую грудь.
— Думала здесь я тебя не найду? — прижимает меня к себе эта чужая рука совсем по-хозяйски.
И я даже не успеваю понять кто это, когда Катькина память ослепляет меня…
…вспышками объятий, безумных поцелуев, разорванным на плече платьем, разрезанной шнуровкой корсета… Мама!.. Его голая грудью со шрамом, которого я никогда не видела. Светлые волосы, что щекочут кожу. Тяжесть мужского тела, что вдавливает меня в кровать.
Мамочка!.. Я люблю его?.. Или ненавижу?
Когда потом в остервенении кричу его спине: — Дамиан! Нет! Не-е-ет! Дамиан!
И рыдая, падаю на колени.
А он уходит.
В моих неожиданных воспоминаниях это рвёт мне на части сердце.
Но он всё равно уходит.

Глава 25


— Слышь, блондинчик, руки убери! — с такой силой толкаю я эту чужую грудь, что он не просто отходит, отлетает, едва удержавшись на ногах.
Толпа расступается, давая нам место.
А охранники, мужественно бегавшие за хороводом, опаздывают буквально на секунду, но прикоснуться к персоне голубой крови, двоюродному брату короля, Его Сиятельству Дамиану Фогетту, судя по всему, просто не могут. Замирают, готовые меня заслонить, но руки распускать им не положено.
— Я сам, — отпускает их Георг Пятый Рекс, вырастая тенью у меня за спиной, и от его голоса площадь словно покрывается инеем. Воцаряется могильная тишина.
Только моё внутреннее «я» делает вид, что всё хорошо. Рабочая ситуация. Всё нормально. Попутал парень, с кем ни бывает.
«Спасибо, конечно, Гош! Но я бы и сама справилась. С тобой, конечно, веселее, но справилась бы. Ну что, кто на нас с королём?» — расправляю я плечи.
— У тебя есть какие-то вопросы к моей жене? — угрожающе, безжалостно звенит его голос секирой, занесённой над шеей Дамиана.
— К твоей жене? — усмехается Фогетт, откидывая с лица волосы. — У меня вопрос к тебе, Георг. Конечно, завещание дало тебе право на многие вольности. А может, наоборот, не оставило выбора. И наличие любых изъянов у твоей жены не исключало его исполнение. Кроме одного единственного, — положив руку на эфес шпаги делает он шаг вперёд. — Только не говори, что ты его не заметил.
— Ты на что-то намекаешь, Дамиан?
— Ты так боишься остаться без наследника, что решил не обращать внимание на такую мелочь? Празднуешь, вместо того, чтобы объявить о её позоре? — делает он ещё шаг. Вальяжно, расслаблено, вызывающе. — Решил всё скрыть?
— Скрыть что? — явно не понимает король.
Но хуже всего, что и я не понимаю. То есть понимаю, на что намекает Мармеладик. Что это он испортил девчонку, что это он её отмармеладил первым. Короче, что был у них с Катькой секс. Но, твою мать, я же видела ту окровавленную простынь, развешенную на стуле в королевской опочивальне. Да что там, я была там. Я помню все эти ощущения после незабываемого визита Его Великолепного Величества в мою спальню. Но… теперь я помню и пыхтение Мармеладика. И чёртов шрам на его голой груди. И его чёртов хрен, упирающийся как раз куда нужно. И Катькин страх, и боль, и… твою мать! Твою мать, но… любовь! Она любила его, Мармелад твою мать!
«И не можем мы поделать ничего, напрасно геометрию ругая… Я люблю её, она — его, а ему как видно нравится другая», — включается у меня в башке чёртова старая песенка. И я ещё чувствую себя музыкальным аппаратом с весьма устаревшим репертуаром, когда Его Настойчивость повторяет свой вопрос:
— Дамиан, изволь объясниться.
И я не успеваю его перебить, повиснуть на его руке, увести их обоих от этой опасной темы.
— Тебе самому не противно от себя? Ты, Его Величество Георгиус Рекс Пятый, герцог Литрума, король Абсинтии не побрезговал назвать женой обесчещенную девку!
Кулак Георга врезается в рожу блондинчика с такой молниеносной быстротой, что этот момент даже не остаётся в моей памяти. Я вижу только как медленно, очень медленно делает два шага назад Дамиан Фогетт… а потом приземляется сральником на мостовую. Слышу, как охает толпа. Но первое моё желание меня саму чуть не валит с ног. Первое моё желание — бросится к нему на помощь. Не взорваться праведным гневом. Не возгордиться поступком мужа. Не оскорбиться на возмутительную ложь. А броситься к этому ушлёпку, чтобы помочь ему подняться.
«Чёртова Катя, ты что же тут творила, а?» — пережив, преодолев этот момент, я всё же поворачиваюсь к королю. И как я понимаю по его напряжённому лицу, единственное о чём он жалеет, что не может порвать двоюродного брата на куски или откусить ему голову. Но эта его выдержка восхищает меня даже больше, чем его гнев.
А Мармеладик отталкивает всех и встаёт, вытирая кровавые сопли.
— Надеюсь, когда протрезвеешь, ты одумаешься и принесёшь извинения за свою гнусную ложь, — не оставляя ему права ответить, разворачивается Георг. — Прошу прощения за это недоразумение, Фарад! Спасибо за праздник! Господа, — кланяется он. — Миледи, — подаёт мне руку. И, не глядя, не слушая, не обращая на меня внимания, утаскивает за собой в карету.
— Я ничего об этом не знаю, — жалко блею я, когда карета выезжает за пределы города. Я не буду делать ему больно. Не буду!
Но он не удостаивает меня даже кивком. На него уже больно смотреть. На эти стиснутые зубы, на хмурую складку между бровей, на остановившийся, напряжённый взгляд. Вот о чём о думает? О чём вообще здесь можно думать?
Честно, я не эксперт, не мужик. Я понятия не имею они вообще понимают разницу между девственницей и не девственницей? Я не знаю, можно ли терять девственность два раза и что вообще это было, хотя и догадываюсь, что король всё же был вторым. Но я готова собственными руками придушить эту Катарину Лемье за то, что она любила такого смазливого ушлёпка, как Дамиан Фогетт. Ну как вообще можно вестись на таких приторных сладеньких мальчиков? Они же по жизни или мамсики, или бабники, или просто не мужики. Что он наглядно и продемонстрировал, во всеуслышание заявив то, о чём уже помалкивал бы в тряпочку, раз обошлось.

И о чём она только думала, когда раздвигала ноги? Что он женится на ней, как честный человек? Или она отдастся ему по любви, а потом, взявшись за руки, они сбегут куда-нибудь в другой мир? В нашим мир. В котором такие вещи действительно не имеют значения. Ох, Катька, честное слово, встречу тебя, отшлёпаю хорошенько по голой заднице. Крапивой!
Одно радует этим безрадостным вечером, что на въезде во дворец нас встречает собственной персоной Бартоломеус Актеон. И король, выскочив из кареты, тут же принимается с ним шептаться, а потом, дружески стукнув по плечу, уводит куда-то за собой. Даже не оглянувшись.
Я-то грешным делом подумала, что генерал в опале, а он походу выполнял какие-то тайные поручения. Зря только переживала, не перегнула ли я палку. Но то, что Его Вредоносность теперь даже не смотрит на меня, словно я в чём-нибудь провинилась, меня не просто расстраивает. Бесит!
А когда меня что-нибудь бесит, я не сижу сложа руки, я иду карать виновных. Ну или тех, кто попадается под горячую руку.
— Месье Ля Поль, — расшаркиваюсь я перед летописцем, явившимся пред мои карие Катькины очи.
И пока он там ставит свои кляксы и засыпает на ходу, отлистываю его тетрадь к процедуре консумации, как они назвали первую брачную ночь на своём протокольном языке.
— Вот эта «госпожа Ф.Ф., специально приглашённая» — тыкаю я пальцем в страницу. — Это кто?
— Её Сиятельство Феодора Фогетт, — подслеповато тычется старичок в страницу.
Вот это да! Маманя Дамианчика. Забавно.
— Значит, тётушка Его благословенно Величества, я правильно понимаю?
И то, что именно она присутствовала, когда Катарина «пискнула как мышка» должно меня радовать или огорчать?
— Да, — качает он головой, как болванчик, и давно забыв про мой вопрос рисует циферки в отведённых для наших жарких встреч с Величеством клеточках.
— Вот здесь ещё разочек в карете, — самостоятельно подрисовываю я единичку и пока он там размечает тетрадь для последующих встреч, выхожу в коридор. — Фелисия! — сотрясаю я замковые стены.
— Госпожа, — склоняет она накрахмаленный чепец буквально через пару секунд.
— Скажи мне, где найти Феодору Фогетт?
— Если изволите, Её Сиятельство сама явится во дворец. Могу послать хоть сию секунду.
— Да, великодушно попросите благородную сеньору, пусть она приходит завтра. Сверься с Марго куда там вписать её в мой плотный график. А сию секунду пусть мне приготовят ванну, постель и подарки, что доставили во дворец в честь бракосочетания.
В конце концов настоящая я новобрачная или нет? Муженька мне на ночь, судя по всему, опять не светит. Буду подарки перебирать. Хоть прикину, кто на сколько расщедрился. Да буду присматриваться к местной знати, прикидывать что тут у них к чему, раз чёртовы крокусы у них пока не цветут и не собираются.
И зря я попросила подарки. Ох, зря! После расслабляющих процедур в душистой ванне, вся чистая и готовая на всё, я вышла в свою комнату и её не узнала. Моя несчастная опочивальня стала похожа на музей «Поле чудес». Как и несчастному Якубовичу, мне доставили всё: от грузинских папах до банок с соленьями. От спелых фруктов в плетёных корзинках, до огромных коробок с нарядными бантами.
А делать нечего, сама напросилась. Но усевшись в тонком халатике посреди всего этого богатства, я только успеваю откусить пирожок, что принесли мне «перекусить» на ужин, как нарисовывается Карл.
— Дарья Андреевна, — прилуняется он она край ящика.
— Здорово, Карло. Будешь пирог? — протягиваю ему кулебяку, разглядывая приложенные к подаркам визитки. «О, Врелант! — выбито на кожаном лоскуте, привязанном к ящику. — Надеюсь, там не зловонная бомба?»
— Я знаю, как вам поговорить с Катариной, — удивляет меня феёныш дважды. Во-первых, с аппетитом откусывая пышное тесто, а во-вторых, сразу начав с главного.
— И как же? — приоткрываю я коробку от некой четы Тюсси.
— Вам нужно напиться. До беспамятства, — сообщает он с таким спокойным видом, словно мне надо зубы почистить.
— И всего лишь? — хмыкаю я, разглядывая премиленькое постельное бельишко. Ну, никакой фантазии у людей. Во всех мирах одно и то же. Свадьба — постельное бельё. Рождение ребёнка — подгузники.
— Да, — качает ногой Карло, не оценив моей иронии. — Только, не чего попало, как вы обычно делаете, а абсента.
— Вот ты засранец, а! — упираю я руки в бока. — Алкоголичкой меня считаешь? А ты в курсе, что Катька тебя подставила? В курсе, что не внешность она собиралась менять, а свалить отсюда на хрен?
— Нет, — воспринимает он новость на редкость равнодушно. — Свалить — это был первоначальный вариант. Но не вариант, как у вас говорят. Она передумала.
— Значит, коней вспотела, петухов подоила, что там нужно было ещё? Всё нашла, собрала, достала и передумала?

— Ну да, — пожёвывает он пирог. Куда в него только лезет, в такого тщедушного.
— Вот Катька твоя тогда пусть и пьёт абсент, чтобы со мной поговорить, — достаю я из очередной коробки шляпку. Какая прелесть! Кручу я в руках это нечто из искусственных цветов, перьев и бусинок на проволочках. — Она заварила эту кашу, она пусть и расхлёбывает.
Поднимаюсь и шлёпаю в ванную, чтобы примерить. Как же у них тут всё трудно. И это я даже не про все их заморочки. Про элементарные удобства. Вот зеркало — только в ванной. А чтобы нарядить меня поутру притаскивают какое-то переносное трюмо в полный рост.
— И кстати, ей же, наверно, тоже нужны были крокусы? — кричу я, пристраивая «эту прелесть» на голову. И оно ну никак не хочет садиться как надо. То сползает на глаза, то на затылок. После долгих усилий, я всё же с грехом пополам побеждаю и выплываю, боясь пошевелить головой, кокетливо зацепив шляпку за ухо. — Где она их взяла?
— Понятия не имею, — вместо Карла, отвечает мне король.
Вальяжно закинув ногу на ногу, он уже расположился за столом, провоняв всю комнату ужином и щедро разливая что-то из принесённой бутылки по двум бокалам.
— Ого! Бухаем? — присаживаюсь я напротив без приглашения.
— Тебе идёт, — даже не поднимает он глаз, делая вид, что занят исключительно подсчётом бульков. Свежая рубашка расстёгнута у него на груди. И вообще вид какой-то домашний. Волосы ещё не досохли и закучерявились. На покачивающейся ноге болтается тапок. И никаких рыцарских орденов, доспехов, оружия.
— В честь чего пьём? — снимаю и, тряхнув волосами, откладываю на край стола шляпку.
— За знакомство, — протягивает Его Загадочность бокал. И удивляет меня внимательным, немигающим, слишком пристальным взглядом.
«Пытаешься парализовать? Зачаровать, придушить, проглотить? Но опыт он такой опыт, милый. Подавишься».
Сколько раз пытались покорять меня такие самоуверенные удавы. Грозили неминуемым: то ли смертью, то ли сексом, то ли чем-то вечным до гробовой доски. Только этим всем меня уже давно не испугать.
— Дарья Андреевна, — представляюсь я, не дрогнув принимая выпивку.
— Георг Робертович, — усмехается он. И, стукнув о мой бокал своим, выпивает залпом если не всё, то добрую половину налитого.
«Да ты парень, походу, напиться решил?» — делаю я глоток. А винище вкусное. Не чета тому, что разливают из общих кувшинов.
— Ещё? — поднимаю бутылку с остатками сургуча и сгнившей от времени этикеткой. — Или я тебе уже нравлюсь?
— Ещё, — даже не улыбается Его Скучнейшество, подставляя бокал. — Расскажи мне о себе.
— Не состояла, не привлекалась, не участвовала. Родственников за границей не имею. Все книги в библиотеку сдала, — возвращаю его сосуд. — Но пока тебе нужно знать обо мне только две вещи. И первая — я терпеть не могу разговоры по душам.
Он отпивает ещё половину большими, жадными глотками.
— А вторая? — вытирает рот рукой.
— А для второй это вино слишком слабенькое.
— Тогда к Орту их, — встаёт он и протягивает мне руку. — И это вино, и эти разговоры.
Рывком подтянув к себе, впивается в губы жадным поцелуем, а потом, подхватив на руки, несёт к расправленной кровати.

Глава 26


Я почему-то жду, что он кинет меня сейчас на кровать, вдавит мордой в матрас, зажмёт рот, задерёт халатик и трахнет так, как он привык — грубо и жёстко.
Но он опускает меня на спину бережно, хотя терпения возиться с моими вещами ему явно не хватает. Но здесь уже я перехватываю инициативу — сама сдираю через голову одежду. Откидываю подальше и помогаю избавиться от его рубахи.
Боже, как мне этого не хватало! Вот этого голенького, горячего, живого. Этой гладкой груди, этой блядской дорожки волос, идущей вниз от его пупка до густых кучерявых зарослей. Руки, ласкающей грудь. Щетины, терзающей нежную кожу.
И можешь врать себе сколько хочешь, дорогой Георг Робертович, человек и король, только отменил свой ежевечерний променад ты не ради Катьки, ради меня.
«Нет, нет, нет, не уходи», — не позволяю я ему спускаться ниже, обнимаю за шею, перекатываю на спину. Убейте меня, или я сдохну сейчас от счастья, сжимая коленями его узкие бёдра. Боже, неужели это всё мне? Вот этот каменный пресс, к которому я прижимаюсь своим мягоньким животиком. Вот эта могучая грудь. «Можно я тут останусь?» Буду изнывать, прижимаясь к ней щекой в печали, в тоске по родине. Буду покорно принимать его тискающие мою жопку руки. И скользящие по спине пальцы, считающие позвонки, тоже безропотно приму, хоть верх-вниз они и двигаются слишком быстро.
— Ты куда-то торопишься? — поднимаю я голову.
— Тебе не нравится? — тревожно всматривается он в мои глаза.
У-у-у, да у нас прогресс! Парню хочется доставлять удовольствие. Сейчас только главное неудачно не пошутить. А то у него разом всё каменное обмякнет, всё горячее остынет, и давление чувств на мои раздвинутые ноги разом спадёт.
— Честно? — наклоняюсь я к его губам, жду, когда Его Серьёзность кивнёт. — Да я сейчас описаюсь от восторга. Ты великолепен, мой король. Только не торопись.
И зря, всё же зря я это сказала. Перевернув снова на спину, он вдавливает меня всей мощью своего тела в кровать. И нет, не торопится. Всё делает с чувством, с толком, с расстановкой, но как-то теперь без огонька. Ну, слишком примерный ученик попался.
Прицеливается, помогая рукой, а потом насаживает на себя, как на шампур.
— Чёрт! — вцепляюсь я в его плечи, стискиваю ногами, когда этот вколачивающийся в меня агрегат начинает наращивать обороты. Только его размеренное дыхание: резкий выдох на каждый толчок и шумный вздох всё больше напоминают мне что-то механическое.
— У меня ощущение, что мы сотню лет женаты, — шепчу я, подняв голову к его уху. — Будешь уходить, не буди, хорошо? — откидываюсь обратно, зеваю.
Он делает он ещё пару толчков, замирает, утыкается лбом в подушку.
— Ортовы гланды! — и откатывается в сторону, не закончив, что начал.
— А не надо исполнять на мне супружеский долг, если ты пришёл за этим. Женщину надо любить, а не пользовать. Она скрипка, а не барабан. Она должна звучать мелодией, а не биться головой о спинку кровати, — лезу я через него.
Нет, я, конечно, могла бы сползти и с другой стороны кровати, но нефиг. Разлёгся он тут, такой красивый!
— Я не за этим пришёл, — садится он и хватает меня за руку, не давая уйти.
— А зачем? — отцепляю его руку и встаю.
— Не знаю, — ерошит он волосы. — Хотел познакомиться поближе.
— Да ладно, — сажусь я голиком на массивный стул, подтягиваю к себе колени и беру свой бокал. — Неужели смирился? Решил налаживать отношения?
— Не знаю, — тяжело выдыхает он.
— Тогда знаешь, что, — снова наливаю я до краёв оба бокала. — Давай просто напьёмся, а там видно будет.
— Этим не напьёшься, — рывком встаёт он. Показывает на кучу на полу. — Это же подарки?
— Ну, да, — отмахиваюсь я.
— Тогда здесь где-то должен быть дар фей, — переступает он длинными ногами, стараясь ничего не раздавить, наклоняется, заглядывая в ящики.
Но мне уже глубоко всё равно, что он там ищет. «Твою мать!» — зажимаю я рукой рот. Левая половина его спины вокруг большого воспалённого шрама покрыта чёрным узором, похожим на расползающиеся щупальца. Они змеятся сверху, уходят вглубь под кожу и словно пожирают его тело, проникая всё шире, всё глубже, всё неотвратимее.
— Нашёл! — довольный достаёт он бутылку с зелёной жидкостью.
Только я не успеваю сделать вид, что ничего не заметила.
— Что тебя так напугало? Шрам? Татуировка? — удивлённо вскинув бровь, ставит он на стол бутылку абсента, оглядывается в поисках того, куда бы выплеснуть содержимое бокалов.
На его спине татуировка? Э-э-э, да, кажется, ближе к шее. А расползающуюся порчу я видеть не должна? Ладно, забыли.
— Погоди, — останавливаю я его по дороге к окну. — Дай сюда, я перелью обратно. Нечего разбазаривать добро.

Как ни странно, он подчиняется. Голиком он вообще словно и не король. Просто красивый мужик, совершенно не озабоченный тем, что он без штанов. Глубоко плюющий на то, что у него какие-то по жизни проблемы. Сейчас есть я, он, бутылка абсента и два пустых бокала. Всё!
— Сахар, вода? — гляжу, как он освобождает от пробки бутыль. — В нём семьдесят градусов, — «Как и тебе!». — Мы не сможем пить его просто так, — отвечаю на его недоумённый взгляд, встаю и отбираю салатовую жидкость. — Давай я!
И пока наливаю примерно один к одному, добавляя воду из кувшина, это нахал занимает мой стул, а получив протянутый бокал, сажает меня к себе на колено.
— Этот напиток достаточно крепкий, чтобы ты сказала ту вторую вещь, что я должен о тебе знать?
— Посмотрим, — не чокаясь, делаю я глоток и выдыхаю как огнедышащий дракон.
Фу! На вкус словно пол в больнице лизнуть. То ли микстура от кашля, то ли отбеливатель. Абсент, что продают у нас, как-то помягче, повкуснее что ли. Этот местный ну просто яд.
— Ортова отрыжка, — морщится и Гошик. — Ну и гадость этот ваш абсент.
— Вот так я сюда и попала, — устраиваюсь удобнее на его коленях, сидя на одном, а через другое перекидывая ноги. — Упилась до беспамятства. И ты думаешь, мне было легко?
— Думаешь, ты тут случайно? — передёргивается он, делая ещё глоток.
— Думаю, я здесь ради тебя, — отпиваю я и опираюсь на него спиной.
— Ради меня? — хмыкает он, обнимая одной рукой, подтягивает к себе.
— Потому что ты классный, — откидываю голову на его плечо.
— Ты тоже, — выдохнув, отпивает он почти половину.
И я поступаю по его примеру, потому что не хочу от него отставать. Хочу напиться до того сладкого безответственного состояния, когда смогу признаться, что не хочу я отдавать его никакой Катьке. Не потому, что она его никогда не любила. А потому, что я его уже люблю. Всеми голыми ляжками, всем сердцем, всей душой. Но это и есть та вторая «вещь», которую я ему вряд ли скажу.
И снова выдохнув, преодолевая обжигающую крепость, отвращение, тошноту, допиваю до дна этот горький полынный напиток, чтобы сказать, если не королю, то той мелкой стервочке в лицо, что не отдам я ей Гошку. А ещё что она была не права, решившись отдаться Мармеладику, а потом сбежать, изменить внешность, умереть, что угодно, что она там собиралась сделать, потому что испугалась позора, с которым король мог бы выставить её на улицу.
Революционерка? Святая? Сумасшедшая?.. Как бы не так! И я теперь точно это знаю.
«Просто трусиха, наделавшая глупостей», — отставив кружку, обнимаю я Моё Величество. Тыкаюсь в шею. Вдыхаю его запах.
Он пахнет полынью, мой нечаянный король. И моя дурная голова уже так сладко кружиться, что я готова отдаться ему сейчас со всей нерастраченной страстью, на которую только способна.
— Ты не будешь возражать, если я тебя немножко отымею? — пересаживаюсь, обхватывая его ногами.
— Может всё-таки я тебя? — встаёт он со мной на руках. — Мне как-то сподручнее.
— Скажи мне: «я хочу тебя».
— Это какие-то волшебные слова в вашем мире?
— Да, они даже сильнее, чем «спасибо», «пожалуйста» и «пошёл нафиг».
— Тогда, я хочу тебя, спасибо, пожалуйста, пошёл нафиг, — снова укладывает он меня на кровать. И делает то, чего делать ну совсем уже не стоит. Целует.
Целует везде. Нежно, трогательно, бережно. Пока я бултыхаюсь на волнах полусна, полуяви. Я даже поднимаю руки, словно лежу на поверхности воды. Раскладываюсь «звёздочкой» на этой кровати. И выгибаюсь высоковольтной дугой, когда его язык настойчиво доводит меня до состояния «трахни меня сейчас же».
И он, кажется, точно понял, что это значит. Потому что всё же разворачивает меня спиной. Да что там, я и сама охотно встаю в ту самую позу, что его родовой герб вполне оправдывает.
— О! Мой! Бог! — дёргаюсь на каждый очередной толчок в серии этих яростных бесконечных фрикций. — О! Бог! Мой!... Мой! Бог! О!
А крепкий алкоголь делает своё коварное дело: мне слишком мало такой точечной стимуляции. Да и точка «джи» у меня в другом месте. А ещё мне так не хватает настоящих королевских объятий. Его губ. Его поцелуев. В общем, деваться некуда, опять беру организацию в свои руки.
— Иди сюда, — заваливаю Его Уже Готовое На Всё Величество спиной на уложенные повыше подушки. И оседлав, как опытная наездница, продолжаю то, что он так хорошо начал.
И он подхватывает мою инициативу всем своим необузданным и нерастраченным темпераментом. И откуда только черпает силы?
Только всё хорошее однажды заканчивается.
Весь мокрый, блестящий от пота, скользящий руками по моей взмыленной спине, упирающийся в меня взмокшим лбом, он задыхается от накатывающей, мучительно нестерпимой, невыносимо сладкой разрядки.

И, наконец, содрогаясь всем телом, кончает, зараза, как партизан. Без слов. Оглашая комнату лишь громким блаженным стоном.
И как же я его понимаю… когда догоняю. Вцепляюсь ногтями в его мокрющую спину, царапаю кожу. Наверно, делаю ему больно, но… Боже! Как же мне с ним хорошо!
— Моя, — словно откликаясь, шепчут его губы и накрывают мои благодарным и невыносимо пронзительным поцелуем.
— М-м-м-м, — мычу я, вырываясь. — Повтори.
— Ты — моя, — шепчет он. — Моя. Спасибо. Пожалуйста. Пошёл нафиг.

Глава 27


Если что-то и было в моих цветных абсентовых снах важное, то я это всё равно не запомнила. И с Катькой свидеться не удалось, так как выпила я для таких свиданий явно маловато.
А проснулась резко, словно меня кто-то толкнул.
Ещё даже не рассвело. Но серое небо в распахнутом настежь окне уже достаточно посветлело, чтобы понять: утро. Раннее-раннее утро. Гавкают собаки. Кричат проснувшиеся петухи. Тянет дымком от растопленных кухонных печей. Но что-то в идиллии этого начинающегося дня не так. Кроме того, что я проснулась одна. Что-то неправильное, беспокойное.
Что-то, что заставляет меня подскочить и высунуться в окно чуть ли не по пояс.
Суета. Всадники. Он уезжает? Господи, он уезжает!
Как обезумевшая бегаю я по комнате в поисках одежды. «Нет, в этом крошечном халатике не могу! В комбинашке тоже нельзя», — откидываю бесполезные вещи. Пока в ванной наконец натыкаюсь на уже знакомую рубаху в пол и длинный халат. Такой тяжёлый, словно его сшили из ковра. Но, втиснувшись в рукава, и посчитав, что этого вполне достаточно для соблюдения приличий, я выскакиваю из комнаты босиком, на ходу завязывая узлами на груди чёртовы неудобные верёвки.
— Миледи! — устремляется за мной в погоню Фелисия.
— Как выйти из этого проклятого замка? — трясу я какую-то запертую дверь.
— Сюда, — показывает она.
— Он уезжает да? — перепрыгиваю я через ступеньку, спускаясь по лестнице.
— В Аденантос, столицу Империи, — пыхтит Фелисия следом.
Чёрт, как я могла забыть, что он должен уехать. Что он получил приглашение от Императора. Что у него дела.
И на большое мраморное крыльцо выскакиваю в последнюю секунду.
Небольшой кортеж, всадников из десяти, уже развернулся в сторону ворот. Но ехавший во главе Его Гордое Величество словно что-то почувствовал, или просто оглянулся, чтобы мысленно попрощаться. Не суть. Главное, он меня заметил.
Заметил, увидел, замер. Приказал всем ехать.
«Только бы не навернуться!» — рванула я вниз по широким ступеням, когда он пришпорил коня мне навстречу.
У подножия крыльца мы оказались одновременно.
— Георг!
Твою мать! Проклятый гравий впился в босые ступни, поэтому у меня получилось подбежать не так красиво, как Его Величество спрыгнул с коня.
Но то, как отчаянно, порывисто прижал он меня к себе, компенсировало сполна эти неудобства.
Наверно, надо что-то сказать, какие-то напутственные слова, пожелания в дорогу, а не тупо пялиться в его безобразно зелёные глаза, пронзительно всматривающиеся в моё лицо так, словно пытаются его запомнить.
Наверно, нужно не так страстно впиваться в его губы, что даже голуби на ставнях смущённо заотворачивались. И уже всем, а не только паре десятков провожающих стало ясно, что мы немножко без ума друг от друга.
И совсем не так нужно провожать чужого мужа, проведшего всю ночь в моей постели и прижиматься к нему так, что не только у моего короля, у его коня в зобу дыханье спёрло.
Но вот как уж вышло. В общем, я сделала что смогла: обняла, поцеловала, даже прослезилась. Не умею я прощаться. Не могу.
— Делай, что должен и возвращайся скорей, — сжимаю его руку.
— Обязательно, — гладит он мою щёку, заправляет за ухо волосы, а потом резко разворачивает и запрыгивает в седло.
— Я буду ждать, — неловко поднимаю я ладошку. Пока!
— Не уходи без меня, — не сводит он глаз, пока его конь перебирает ногами на месте. И только когда я киваю, его вороной встаёт на дыбы и срывается с места. Оставляя за собой лишь пыль и тоску цвета глаз Моего Величества.
Я не плачу! «Я же не плачу? С чего бы?» — ещё тру я глаза, когда слышу рядом вежливое покашливание.
— Генерал?
— Ваша Милость, — склоняет Барт Актеон голову в поклоне. — Я в полном вашем распоряжении до того, как Его Величество вернётся.
— Почему он не взял вас с собой?
— Он справится и без меня.
— Почему он не взял с собой меня?
— Потому что вы нужны ему здесь.
— Значит, оставил мне на растерзание самое дорогое? — усмехаюсь я. — А сам сбежал?
— Да, я знаю, что легко мне не будет. Но кто же, если не я? — приглашает он меня рукой обратно в замок.
— Тогда пойдёмте завтракать, Барт. Нас ждут великие дела! — хватаюсь я за его руку, потому что этот дурацкий гравий... — Барт, в вашем королевстве выпускают асфальт? — морщусь я и хромаю, преодолевая эти несчастные несколько шагов до крыльца.
— Не знаю что это, миледи, но, — всматривается он в моё решительное лицо, — мне кажется, асфальта нам не избежать.

— Вы мне, конечно, льстите, генерал, но если бы я только знала, как делать асфальт, — улыбаюсь я.
На что он тоже улыбается и, доведя меня до ступеней, отпускает.
— Фелисия! Будьте добры нам завтрак в саду, — командую я.
— Миледи, будет дождь, — склоняется она в поклоне. — Может быть, в оранжерее?
— В оранжерее, так в оранжерее.
И пока слуги бегают, накрывая на стол, привалившись к подушке плетёного диванчика я выпытываю у генерала то, о чём просто не могу не думать.
— А сколько пути до границы Империи?
— Верхом — день, если не останавливаться.
— И сколько он там пробудет?
— Будет зависеть от того как быстро примет его Филипп, и как быстро отпустит.
— Он ещё может и не отпустить?!
— Всё будет зависеть от того устроит ли императора ответ Его Величества.
— А он его устроит?
Барт многозначительно пожимает плечами. «Конечно, нет» — догадываюсь я.
— И чем ему это грозит?
— Император не сторонник насильственных мер, но очень не любит, когда ему отказывают. Он умеет быть очень убедительным.
— И когда стоит волноваться? Через неделю? Месяц? Два? — постукиваю я пальцами по столу, на который ставят шкворчащие на сковороде свежеподжаренные колбаски, выпечку, снова шампанское. Но сегодня пить настроения нет от слова совсем. И подшучивать над генералом — тоже. Как-то пусто без Него. Тоскливо. Пасмурно. Одиноко.
— Возможно, причин для беспокойства и не будет, но две недели, думаю, достаточный срок, — тем временем мастерски уклоняется Барт от ответов, отделываясь общими словами. — Но я буду держать вас в курсе последних новостей.
— Окажите любезность, — пробую я ячменный напиток по вкусу напоминающий кофе. И, пожалуй, это всё, что пробую.
«Забраться бы с головой под одеяло на эти две недели. Уснуть и проснуться, когда Его Внезапность уже вернётся. Прикоснётся холодными губами к моей тёплой со сна щеке, обнимет, уткнётся в шею», — вздыхаю я, когда после завтрака генерал Актеон лично провожает меня до комнаты.
Но даже поваляться в кровати мне не судьба. Постель заправили. Уже внесли огромное зеркало, прилепив его кое-как в углу заваленной подарками комнаты. И зевающая Маргарита собственноручно передала служанкам платье, которое выбрала мне на сегодняшний день.
Но пока я чищу зубы, прилетает новость, которая разом избавляет нас от сонливости.
— К вам Его Сиятельство Дамиан Фогетт, — сообщает испуганная Фелисия.
— Чего?! — давлюсь я зубной пастой.
«Можно сказать, ещё пыль после отъезда мужа не осела, — откашливаюсь и отплёвываюсь от возмущения, — а любовничек уже тут как тут. Вот наглец!»
— Скажите пусть подождёт в саду, — выхожу я, вытирая рот полотенцем.
— Но там же дож… — осекается на полуслове Фелисия под моим взглядом. Испуганно замирает, но скомканное полотенце летит не в неё. На кровать. — Как прикажете, Ваша Милость, — и поспешно линяет.
— Что ты знаешь про Фогетта? — втискиваюсь я в узкое платье.
— Я? — испуганно вздрагивает Марго, оторвав взгляд от баночки в руках. Слишком испуганно. Подозрительно испуганно. — Ничего.
— Значит, этот первый парень на деревне, двоюродный брат короля, молодой, холостой, красивый, богатый ничем тебе не запомнился? — морщусь я, терпя пытку с затягиванием корсета.
— Это тебе всегда нравились блондины, — третий раз бесцельно открывает и закрывает она крышку.
— Марго, я слышала сегодня на кухне рыбный день. Доставили несколько ящиков свежей форели. Им та-а-ак нужна помощь.
— Не-е-ет, — поднимает она полный муки взгляд. — Ты не можешь отправить меня чистить рыбу.
— Это почему же? Ещё как могу, — плюхаюсь я на стул, забираю у неё чёртову банку и отправляю вслед за полотенцем.
— Вы были помолвлены, — кривится она, как от зубной боли. Словно я щипцами вытаскиваю из неё не слова, а здоровый зуб.
— Кто-то запретил тебе об этом говорить? — вдруг доходит до меня чего же она мнётся. — Кто-то небритый, властный и с короной на голове?
— Да, — покаянно склоняет она голову. — Прости, я не могу. Раз ты ничего не помнишь, он хотел защитить тебя от этого.
— Защитить? — выгоняю прочь остальных служанок. Поправить бы ему эту чёртову корону лопатой за такую заботу. — Защитить?! — перехожу я на гневный шёпот. — Да этот Фогетт вчера во всеуслышание заявил, что я шлюха. Не при тебе будет сказано. И что я досталась королю, как бы это сказать-то? Не девочкой.

— О, нет! — зажимает она рукой рот, тараща на меня глаза. — Так вы с ним…? Так он…?
— Марго! — рыкаю я. — Нет!
Вот «нет» и всё. И хоть усритесь! Что они тут мне предъявят? Какие доказательства? Усы, лапы и хвост? Записи переговоров? Камеры видеонаблюдения, е? Нема! Вот и отвалите. Если только свидетели. Но тут слово Фогетта против слова короля.
— И знаешь почему? — злюсь я, что как раз словам Фогетта Марго так быстро поверила. — Потому что между нами «недевочками», а я два дня ходила на раскорячку после первой брачной ночи. С королём.
— Прости. Прости меня, пожалуйста, — поспешно хватает она расчёску и начинает разбирать на пряди мои волосы. Чешет долго, задумчиво. А потом обречённо набрав в грудь воздуха, всё же решается сказать. — Со мной в первый день он тоже был груб. Да и потом, — тяжёлый вздох. — Тебе, наверно, не стоит этого рассказывать, но у меня выбора не было.
— Можно подумать у меня был! — качаю я головой. Всё же мои неутешительные догадки оправдались. Имел он её, бедную, как хотел, чёртов Георг Пятый. А потом как в эротическом романе: он её трахает, а она его любит. Или не любит? Сейчас, видя её сочувствие, я уже в этом не уверена.
Уверена я в другом. Что Гошка из-за этой своей грубости и не понял, что не первопроходец он. Да и хрен у него, видать, поздоровее мармеладного. У Катьки и было-то… один раз. Всё осталось скромненько, узенько, по-девчачьи, а тут он со своим тараном. Вот оно снова и травмировалось. В общем, сам себе оказался режиссёр. И кто знает, хорошо это или плохо. Был бы нежнее и висеть мне сейчас где-нибудь на позорном столбе, мух кормить. А раз вышло так, ничего не знаю: один раз по-нашему не считается!
— Объясни мне другое, Марго. Зачем это надо Фогетту?
— Если ты не была невинна, Фогетт в этом уверен, а король скрыл, то Дамиан может обратиться к Святой Церкви и, если он это докажет, то ваш брак посчитают незаконным. Ибо королевская кровь должна быть чиста.
— Чего королевская кровь?
Это она о чём? О телегонии? Когда ребёнок может наследовать признаки предыдущих партнёров, с которыми спаривалась самочка. Они здесь всё этим мракобесием прикрываются? Или это мне надо заканчивать общаться с собаководами и слушать священников, призывающих к целомудрию, а то лезет в башку всякая ересь.
— Тебя могут отправить в публичный дом, если Фогетт откажется на тебе жениться, — ни грамма злорадства в голосе Марго, только тревога.
— И короля уже спрашивать никто не будет?
— Наверно, он может оставить тебя себе, — виновато пожимает она плечами, — как меня. Но лишь до того времени, пока снова не женится. И законным наследником твоего сына никогда не посчитают.
Ага, щаз! Размечтались! И… вот сука!
Последнее — это всё, что я могу сказать про Фогетта. И нет смысла даже спрашивать Марго зачем ему это надо. Я сама выясню это у Мармеладика. И боюсь к его длинным волосам и девчачьей внешности после встречи со мной добавиться ещё и тоненький голосок. Которым он по гроб жизни будет кукарекать, навсегда оставшись без наследников.
— Так выходит любой может заявить королю, что имел его жену и всё? Брак аннулируют?
— Конечно, нет, — смотрит она меня с таким состраданием, словно не сомневается, что было у нас всё с Мармеладиком. — Нужны свидетели, доказательства. Простынь. Первая кровь.
Они что тут и тест ДНК будут проводить? Да мало кто и чем может испачкать простынь. И вообще какой-то непривычный термин для потери девственности. И я его уже слышала. Но по причине непросвещённости подумала, что это про первую менструацию.
— Первая кровь? Ты уверена, что это про потерю девственности?
— Да. Для этого при консуммации брака и приглашают свидетелей.
— И раз всё у короля законно, Фогетту за поклёп, я надеюсь, отрежут язык? — кривлюсь я, когда шпилька втыкается в сантиметре от моего продолговатого мозга. Вот до чего уже довели женщину! Становлюсь злой, кровожадной, бессердечной. Коварной.
— Боюсь, что нет, — вздыхает она и отвечает на полном серьёзе. — Ведь он особа королевской крови. И на хорошему счету у Святой Церкви. За него вступится вся знать. И если он предоставит доказательства…
— А если нет? Если их просто нет и не может быть?
Блин, хоть её обратить в свою веру что ли. Но Марго вдруг становится не до моих проповедей.
— Я не знаю, — отвечает она рассеянно, снова промазав последней шпилькой, потому что смотрит не на мою причёску. На пол. Словно увидела тикающую бомбу.
Там, среди других подарков притаилась маленькая коробочка, оформленная в сине-голубых тонах, от которой она не может отвести глаз.
И пока я сама перекалываю волосы, припудриваюсь, наношу на губы немного блеска, нахожу свой вид достаточно роковым, чтобы уделать этого Фогетта как бог черепаху и… жду её объяснений, Марго молча, словно ноги отказываются её держать, опускается прямо на пол и невидящими глазами смотрит на подписанную карточку.

И то как она выглядит, не просто меня настораживает, заставляет забыть даже про Фогетта, встать, подойти. А затем и сесть рядом с ней, похожей на тонущий корабль, идущий ко дну под гнётом своих тяжких, просто неподъёмных дум.
Искоса посматривая на неё, пытаюсь разобраться сама, чем же её так пришибло. Достаю из коробочки пару лебедей, украшенных сверкающими камнями. Так себе. Безделушка с китайского рынка. Если бы, конечно, не подозрительная тяжесть и благородный золотой блеск. Забираю из слабеющих рук Маргариты карточку.
«Его Светлейшество Тиз де Амвон с супругой».
А вот и причина. Мда… Я бы тоже расстроилась.
— Твой бывший муж?
Вместо ответа она закрывает лицо руками.
— Марго, не стоит, — бросив подарок, обнимаю я её вздрагивающие плечи. — Не стоит он твоих слёз. Не плачь, девочка моя! Будь сильной.
— Не могу, — качает она головой. — Это так больно.
— Я знаю, знаю, — тяжело вздыхаю я, потому что знаю. Точно знаю каково это, когда тебя бросают. Но во мне на эту вопиющую несправедливость вскипает такая злость, что хочется убить их обоих, и Фогетта, и этого Тиза. Потом оживить и ещё раз убить с особой жестокостью. Устроить им обоим Варфоломеевскую ночь. Или день. И все пятьдесят оттенков сумерек. — Если тебя это утешит, то знай, я что-нибудь обязательно придумаю. Не поздоровится ни этому Фогетту, ни твоему сучонку мужу. И этой Святой Церкви заодно. Вот не хотела вмешиваться, но доберусь я до них. Ох, доберусь!
— Ты не сможешь, — всхлипывает Марго и качает головой. — У Тиза с Дамианом столько денег, что местный епископ ножки им целует, чтобы только угодить.
— Так и мы не пальцем деланные. Я всё же жена короля Георга, мать его, Пятого, моя девочка, а не Васи Пупкина. И сама я, конечно, не справлюсь, но если постараться… если ты мне поможешь.
— Но что я могу? Что? — шмыгает она носом на моём плече. — Я теперь никто. Падшая девка.
— Ты не падшая девка. Ты — человек. Женщина, которую обманули, оболгали и обвинили во всех грехах ради своих корыстных целей. Женщина, которой сломали жизнь просто потому, что она доверилась не тому. А быть обманутой — не стыдно.
И после того беззакония, что они творят, чтобы я ещё призналась кому-то в чём-то? Или позволила, похоже, единственному нормальному здесь мужику страдать ни за что? Да для меня это теперь святое дело — отомстить продажной церкви их же оружием.
— Знаешь что, Марго, — поднимаю я «лебедей» и со всей силы швыряю в открытое окно, — пусть подавятся своими изумрудами. Нам они на хрен не нужны. Но тебе, правда, не стоит уже из-за всего этого страдать. Пора смотреть в будущее, а не оглядываться назад. Потому что оно у тебя есть, будущее. Потому что, несмотря ни на что, ты женщина, которую любят.
— Ты про Барта? — прерывисто вздыхает она.
— Про него. Не будь ты дурой, Марго. Дай ему шанс. Дай себе шанс. И это лучшее, чем ты сможешь отомстить — стать счастливой. А он пусть трахает свою ювелиршу. Надеюсь, она страшная? Толстая? В бородавках?
— Она поправилась после родов. И до того красавицей никогда не была, — вытирает она нос рукой и слабенько, но всё же улыбается.
— Ну, значит, ему уже не сладко. Так что, долгих лет им!
— Спасибо тебе!
— Не за что, — поднимаюсь я с колен на стук в дверь.
— За поддержку. За понимание. За сочувствие. За желание помочь. За… — она машет рукой и замолкает, потому что я уже подошла к двери.
— Ваша Милость, — склоняет голову Зенон. Склониться ниже ему не позволяет стоящий на руке поднос. — Я принёс завтрак, если вы проголодались.
— Ну, неси… на стол, — удивляюсь я, с чего это королевский гвардеец неожиданно заделался служанкой.
— Если что-то ещё нужно, — поставив поднос, возвращается он и оборачивается у двери.
— Проводишь меня в сад? — спохватываюсь я, что меня же там Фогетт-Могетт дожидается.
— Да, конечно, — выходит Зенон первым.
А я хватаю со стола веер и выскакиваю вслед за ним.
— А Ленар? Ты передал мою просьбу Ленару? — догоняю его посреди пустого коридора и останавливаю, хватая за руку.
— Ленар уехал с королём, Ваша Милость. Как и Юстин, и Салазар, — поворачивается он, и я понимаю, что на нём даже не доспехи — простая одежда. — Простите, Ваша Милость, мне запрещено с вами говорить.
Он делает движение, чтобы идти, но я не позволяю.
— Нет, стой. А ты? Почему ты…? — я всё же убираю руку, а то он смотрит на неё как на пыточные тиски.
— Я теперь работаю на кухне и выполняю поручения леди Фелисии, — склоняет он голову. И я охотно верю, что он скорее положит её на плаху, чем ослушается. Что я только наврежу ему ещё больше своими вопросами, но не могу удержаться:

— Но за что он с тобой так?
— Простите, миледи, — упрямо качает он головой.
И я, кажется, знаю ответ: из-за меня.
— Прости, Зенон, — делаю я шаг назад. — Спасибо, я сама найду дорогу.
И смотрю ему вслед, пока он не скрывается за поворотом.
Чёрт! А я тут пять минут назад Святую Церковь нагнуть задумала. А Мой Диктатор уже образцово-показательно нагнул меня. Так ненавязчиво дал понять кто я, где моё место и что команды «сидеть» и «к ноге» пока никто не отменял.
Вот всё же гад ты, Гошик! Разжаловал, наказал парня ни за что. Работать ещё с тобой и работать, тиран нищастный.
И я не просто чувствую себя виноватой. Я виновата. Только, блин, я же для него стараюсь, для дурака.
Тяжело вздыхаю. Машу рукой. Пожимаю плечами. А что ещё мне остаётся?
«Ладно, прорвёмся. Вот освоюсь, и будете вы у меня вот где все», — сгибаю я в характерном жесте руку. А потом, расправив плечи, иду в сад.

Глава 28


— И кто это у нас тут такой красивый? — останавливаюсь я в открытых дверях оранжереи.
Хотела было широким уверенным шагом дойти до фонтана, у которого стоит Дамиан Фогетт. Но ну его нафиг — в такой дождь!
— И главное, такой неожиданный.
— Катарина, — оборачивается он и почти бежит мне на встречу. Весь промокший насквозь, с висящими сосульками волосами, но такой… счастливый? — Прости, что я так рано.
— Стоять, — останавливаю я его за пару шагов до того, как он ступит на сухой гравий у меня под стеклянной крышей, и царственным жестом прогоняю слуг.
— Я не мог уснуть всю ночь, — останавливается он ровно там, где я и сказала.
— Совесть замучила?
— Совесть? — непонимающе моргает он.
— Не в курсе, что это такое? — похлопываю я по ладони сложенным веером, прямо с удовольствием ощущая его жёсткость, тяжесть, костянистость. — Так я легко поясню.
— Я переживал…
— Ты во всеуслышание заявил, что я гулящая, — перебиваю я.
— Так разве не в этом был наш план? — растерянно открывает он рот.
— Наш план?! — пришла моя очередь глупо моргать.
План опозориться? Изваляться в жидких какахах по самое не хочу, а потом отряхиваться, и чтобы всех забрызгало? Шикарный план. Интересно, это кто же его придумал?
Хотя с этой встречей и так что-то явно идёт не так. Я ни черта не понимаю. И Катькина память упрямо молчит. Есть, конечно. Способ её оживить, но… нет! Я не буду прижимать Дамианчика к своей груди! Я иду на единственную уступку — делаю шаг назад, давая ему место под крышей. А то простынет, заболеет, помрёт ещё, кого я тогда буду казнить?
— Это был план Б? Или план А?
— План что? — вздрагивает он, видимо от воды, потёкшей с мокрых волос ему за шиворот. — Ты же всегда знала, что Он не отступит. И Он должен был выгнать тебя сам, с позором, потому что… Катарина, — тянет он руку к моему лицу.
О, этот вожделенный взгляд на мои губы! Я успеваю отшатнуться в последнюю секунду.
— Руки, Дамиан! Держи при себе, если не хочешь, чтобы я их переломала. Но продолжай. «Потому что» что?
— Ты отдалась мне, — убрав руки за спину, вытягивается он как гусар. Весь такой лихой, бравый, пылкий, влюблённый.
— Когда? — удивляюсь я так искренне, что слова «не было такого» явно проступают у меня на лбу.
— Святой Ог! — выдыхает он страдальчески, словно читая эту надпись. И всё остальное, что я добавляю там бегущей строкой, в основном нецензурное. — Ты правда ничего не помнишь?
О, этот взгляд больного щенка! О, эти глаза невинно чистого, правдиво голубого цвета! О, эта гордая осанка пленного офицера! Только почему мне хочется проверить нет ли на нём «прослушки»? Ведь жопой чую, что он вынуждает меня признаться. Принять правду, которую я помнить не хочу. Заставить играть по своим правилам. Решил давить на то, что я ничего не помню? Ну, ладно, мой сладкий, давай сыграем в эту увлекательную игру. Только чур я сверху.
— То, чего не было — нет, я не помню. Хотя, конечно, я не могу тебе запретить фантазировать об этом.
— Катарина, я не лгу. Я люблю тебя. Услышь своё сердце, — всё же берёт он меня за руку. — И ты тоже любишь меня.
К сожалению, а может, к счастью, от его ледяной, как у мертвеца, руки из всех чувств во мне просыпается только озноб. Я искренне передёргиваюсь. Но память мне это не освежает.
— Я не люблю тебя, Дамиан, — перехватываю его узкую ладонь покрепче с надеждой на озарение. Но снова в памяти ничего, из Катькиного. Зато оживляются классики. — И я другому отдана, и буду век ему верна.
— Это твой ответ?
— Это Пушкин. А мой ответ: пошёл к чёрту! — не отпускаю, отшвыриваю я его руку.
Но вместо того, чтобы обидеться, он вдруг падает на колени.
— Прости меня, — смотрит он снизу так, что я даже нервно сглатываю. — Я был не прав. Я должен был бросить ему вызов. Не отдавать тебя. Бороться. Пойти против закона. Не выбирать этот путь. Но я поступил как трус. Да, я — трус. И я уже жестоко за это наказан, — ползёт он на коленях, а потом утыкается в меня лбом. — Катарина, прости меня, умоляю!
Чёрт! А я собиралась отхлестать его веером. А теперь мне что с этим делать? Обнять и пожалеть? Понять и простить?
Особенно после вчерашнего? И ведь ни следа на наглой морде не осталось от Гошкиного кулака. «Таков был план» и трындец! Ещё скажи, что мой!
И почему мне всё время кажется, что в кустах прячется кто-то с фотоаппаратом? То ли полицейских сериалов пересмотрела, то ли острый приступ паранойи.

«Чур меня, чур!» — отхожу я от греха подальше, а то ведь Катькины руки сами тянутся погладить его по волосам. Взъерошить их, засмеяться… как тогда. В траве, на каком-то лугу. Он зажимает в зубах травинку, а я надеваю на его почти белые, выгоревшие на солнце волосы венок. И смеюсь, заслоняясь от слепящего солнца, когда он щекочет меня своей травинкой, а потом заваливает на спину и, выплюнув её, начинает целовать.
Ну, спасибо, Катя! Что сказать? Именно сейчас, именно таких воспоминаний мне и не хватало для полного счастья. А ещё вот этой боли, горечи, безысходности от которых физически начинает подташнивать.
— Дамиан, — устало вздыхаю я. Из меня словно вынули душу. Или спустили воздух как из пробитого колеса. Я отступаю ещё на шаг, когда он поднимает красные, воспалённые из-за навернувшихся слёз и бессонной ночи глаза. — Иди уже домой. Вали на хрен! Будем считать, что я приняла твои извинения. Ты был пьян и не прав. Иди! Выспись. Отдохни. И давай просто всё забудем. Оставим, как есть.
«Нет» — качает он головой, поднимаясь с колен.
— Да, — хлопаю я его веером по плечу.
И я не знаю, может, у него эрогенная зона там, куда я нечаянно стукнула, но он словно с цепи срывается. Хватает меня, заламывает, как берёзку, и начинает целовать. Жадно, словно дорвался до бесплатного. Неистово, словно год никого не целовал.
Но, здесь, дорогуша, не бесплатно. И не ко мне со своей недоцелованностью.
Всё же не зря взяла с собой веер. Рукой тоже вышла бы неплохая затрещина. Но веером красивше, памятнее, потому что он рассекает ему скулу. И до того, как Дамиан забирает моё оружие, получает ещё пару ощутимых ударов.
Но всё же забирает. Переламывает, откидывает. Нет, не зло. А словно отобрал у ребёнка игрушку, чтобы тот не поранился. Равнодушно вытирает кровь с щеки.
— Прости. Я надеялся хоть это ты вспомнишь, — делает он шаг спиной, снова выходя под дождь. — Но я всё исправлю, Катарина. И в этот раз не отступлю.
Резко разворачивается и идёт. Прочь. Снова прочь.
— Дамиан! — не я, Катькино тело выталкивает меня вслед за ним. И этот вид его удаляющейся спины настолько для неё невыносим, что меня аж шатает. Он оборачивается. Но я всё же не Катька. — Не всё можно исправить, Дамиан.
— Я знаю. Но я всё же постараюсь, — улыбается он так грустно, что даже моё сердце разрывается на части. Да что там, я просто в фарш.
«Маленький мальчик на вишню полез. Хрустнула ветка… всё, бля, наелся», — генерирует мой мозг, намекая на масштаб трагедии, пока я возвращаюсь обратно в замок.
Не разбирая дороги, не понимая куда иду. Но видимо, куда надо, раз упираюсь прямо в широкую грудь генерала.
Вот только его осуждающего взгляда мне сейчас и не хватало! Ведь наверняка всё видел. С вызовом поднимаю на него глаза. Но он словно Человек изо льда. Холодный, внимательный.
— Что?
— Не позволяйте ему, миледи. Не верьте. Не слушайте. Вы замужняя женщина.
— Я уже не знаю кому верить, а кому нет, Барт, — делаю я шаг в сторону, чтобы его обойти, но он снова перегораживает мне дорогу.
— У него только одна цель — прийти к власти.
— Тогда я ему зачем?
— Потому что только в вашем роду рыжие волосы. В роду вашей матери. Герцог Лемье душу продал, чтобы жениться на ней. А старый король — сына, чтобы Святая Церковь сделала законным это завещание. Ведьма предсказала их потомку могущество.
— Потомку? Могущество? А я слышала она прокляла род Рекс.
— Так и есть. Ни один монарх из рода Рекс ещё не женился по любви.
— То есть брак без любви это и есть проклятие? — хмыкаю я. — Это так банально, генерал. И, кстати, хорошо, что вы заговорили о ведьме. Седлайте карету. Или как там у вас говорят? Запрягайте коней! Мы едем на прогулку.
Я всё же его обхожу. Пусть возражает мне в спину, если ему есть что возразить.
— Но что ни говори, жениться по любви… не может ни один, ни оди-и-ин король… — пою я, а потом резко разворачиваюсь. — Кстати, мой генерал, а специальные зонтики для прогулок по Мёртвому лесу у вас есть?
— Миледи, — хитро улыбается он в усы, — боюсь, зонтик вам не понадобится.
— А что же тогда? Ружьё? Нет, я люблю, конечно, с удочкой на берегу или с ружьишком по лесу. В свободное от феодальных обязанностей время. Но только если вы будете держать надо мной зонт.

Мы всё же едем к Мёртвому лесу.
Только когда на финишной прямой моего тарантаса показывается Говорящий мост, нас останавливают всадники. Точнее, карета сама останавливается, едва эти двое в чёрных плащах, в надвинутых на глаза капюшонах появляются, словно из ниоткуда.
Как любопытная ворона я выглядываю из окна, когда спешившись, они начинают говорить с Бартом. И у меня стойкое ощущение, что только ради того, чтобы Барт с ними потрещал, мы и приехали. Стоят там, ржут, как кони, что-то обсуждая. Трепятся, как старые приятели, делятся новостями, дружески похлопывая друг друга по плечу.

А я-то думала, чёртов генерал хотя бы сделает вид, что он тут ради меня. Что прислушался к моей просьбе. Попытается договориться. Хоть для приличия разведёт руками: сожалею, мол, гражданочка Милость, ничего не вышло. Размечталась!
Ну, ни на кого нельзя положиться. Всё сама. Всё сама. А так хотелось от него услышать что-то типа:
«Сознаю свою вину. Меру. Степень. Глубину».
— И прошу меня направить на текущую войну.
Слегка приоткрыв дверь, я выползаю из кареты, стараясь не привлекать к себе внимание.
— Нет войны — я все приму. Ссылку. Каторгу. Тюрьму.
Пользуясь тем, что они слишком заняты друг другом, дохожу до границы Мёртвого леса.
— Но желательно — в июле. И желательно — в Крыму.
Делаю уверенный шаг на чёрный безжизненный мох.
И дальше по сценарию сказки «Про Федота-Стрельца» должны быть слова Бабы Яги, но я их не помню. Но ещё успеваю отметить, что это символично, ведь до её избушки я и пытаюсь добраться любой ценой… только мне резко становится не до шуток.
Я наивно думала, что Лес меня просто не пустит, оттолкнёт, отгородится невидимой стеной, ведь не зря дорога идёт по руслу давно пересохшей реки. Но я с лёгкостью делаю второй шаг. И тут же затыкаю уши — пронзительная сирена, писк фонящего микрофона просто взрывает мозг.
И так невозможно заглушить этот противный звук, ещё в дополнение я начинаю вязнуть в мягком мху, как в трясине. И приходится отпустить уши, чтобы схватиться за ближайшую ветку. Но и это бесполезно — к ногам словно привесили по гире. Я не могу поднять ни одну, ни другую, утопая всё глубже. И понимаю мозгами, что это просто иллюзия, мой навязчивый страх утонуть в болоте, оставшийся с детства. Но на инстинктах и чистом упрямстве всё равно пытаюсь выкарабкаться.
Только лучше бы я вязла в болоте — это я понимаю, когда истошный писк сменяется шёпотом. Вернее, лишь сначала мне кажется это бессвязным шёпотом. Потом, из последних сил цепляясь за ускользающую землю, я явно слышу в нём голоса. До боли знакомые голоса.
«Плохая девочка! Посмотри, какая ты плохая девочка. Ты испачкала платье. Нет, ты его порвала», — сокрушается мама. Я стою растрёпанная, лохматая, держу за спиной свалившийся с одной из косичек бант. И хочу сказать ей, что я не специально, что просто спасала Муську с дерева. Но она расходится всё сильнее, и я, пряча расцарапанные руки, молчу.
«К сожалению, мы ничего не смогли сделать, — мужчина в белом халате, врач перинатального центра сдавливает моё плечо. — Крепитесь». «Нет! Не-е-е-ет! — шепчу я ему, и кому-то, кто доставляет мне сейчас эти страдания: — Пожалуйста, не заставляйте меня снова это переживать. Пожалуйста!»
Но уже звучит другой голос. Голос бывшего мужа:
«Ты — дурная. Никчёмная. Бестолковая. Ты даже ребёнка не смогла выносить. Документы на развод получишь по почте. Прощай!» Я вздрагиваю — так сильно хлопает за ним дверь.
И вздрагиваю ещё раз, потому что с двух сторон меня хватают сильные руки и тянут куда-то вверх и назад.
— Миледи! — встряхивают они меня. — Вы в порядке, миледи?

Глава 29


Если этот лес хотел меня растоптать, раздавить, разрушить, то он вполне справился со своей задачей.
— Да, всё в порядке, — отвечаю я, отстраняясь, но на самом деле «нет».
Я убита. Морально искалечена. Физически уничтожена.
Ноги меня не держат. Подгибаются. Я опускаюсь на колени, а потом сажусь на укатанную сырую землю дороги и опираюсь руками, чтобы уж совсем не упасть в грязь лицом в прямом смысле этого слова. Хотя даже на это мне плевать. Больше всего на свете мне сейчас хочется плакать. Навзрыд. Кусая от боли губы. А ещё, чтобы меня оставили в покое. Не трогали.
— Оставьте меня одну, — отворачиваюсь я, когда незнакомый мужчина садится на корточки передо мной. — Убирайтесь!
— Нет, миледи, это неправильное решение, — и не думает он подчиняться.
— Вы кто?
— Меня зовут Гриф. Это прозвище. Белоголовый гриф, — показывает он пальцем на выжженный на кожаных доспехах знак на груди, когда я поднимаю глаза. — Хотя некоторые и зовут меня за глаза «безголовый», — улыбается он.
— Значит, вы не настоящий сварщик? — усмехаюсь я.
— Нет, я не королевский гвардеец, — конечно, не понимает он иронии, но не теряется.
— А кто вы? — рассматриваю я его тяжёлый подбородок, покрытый тёмной щетиной, в которой пробивается седина. Выше поднять глаза у меня нет сил.
— Я просто выполняю свою работу. Не думайте об этом. Просто не думайте. Всё, что ортов Лес заставил вас вспомнить, всё это давно в прошлом. И давно не имеет значения. Пережито и забыто. Оставьте это лежать там. Хорошо? — протягивает он широкую ладонь.
И голос у него такой спокойный и уверенный, и слова он говорит такие правильные, что хочется ему верить.
— Я постараюсь, — вкладываю в его ладонь свою руку. Он помогает мне подняться.
— Вот и отлично, вы храбрая девочка, — всё же заставляет он посмотреть на него, так и не отпуская руку. И щедро одаривает меня ободряющей улыбкой и тёплым взглядом карих, по-птичьи слегка на выкате глаз. — Вы с этим справитесь.
«Ничего-то ты обо мне не знаешь, Белогововый Гриф», — сдерживаюсь я, чтобы не похлопать его по груди.
Зато теперь понимаю, откуда у него это прозвище. Все они одна шайка. Его шея, бритый затылок и часть лица тоже покрыты ромбовидными татуировками. А на его белых, искусственно обесцвеченных на макушке волосах, зачёсанных назад, совсем как у короля, поблёскивает бисер мелких капель дождя.
— Скажите ей, что я приходила.
— Я думаю, она знает, — помогает он мне дойти, а потом и сесть в карету. — Счастливого пути! — отдаёт честь взмахом руки и стучит по дверце, давай знак вознице трогаться. — Барт!
— Хорошего дня, Гриф! — равняется с моим окном уже сидящий в седле генерал.
— Кто он, этот Гриф? — спрашиваю я, когда карета отъезжает довольно далеко от моста. — И ты, и король, и вся королевская охрана? Кто вы?
— Мы бывшие наёмники, миледи. Вольные стрелки, которым была не чужда любая опасная работа, если за неё хорошо платили.
— Это такое спецподразделение, да? Карательный отряд? С Серым Псом во главе?
— На войне как на войне. Мир велик. Где-нибудь обязательно воюют, — пожимает он плечами.
— Да вы философ, генерал, — усмехаюсь я, отодвигая занавеску. — Значит, став королём, часть своих верных бойцов Георг сделал личными гвардейцами, а часть так и остались вольными стрелками?
— На самом деле все его люди остались при нём. Просто выполняют разную работу. Кто-то следит за охраной лесов, моста и земель «травников». Кто-то присматривает за порядком в столице и окрестностях. А среди королевских гвардейцев — те, кому Его Величество доверил личную охрану.
— И все вы бандиты.
— Есть немного, — хитро улыбаясь, почёсывает он бороду. — Но скорее, как говорят у вас: мы — профессионалы.
— Вам тоже нравится наш мир?
— Он интересный, — качает головой Барт. — Но мне больше нравится здесь.
— Считаете, глупая была затея? — виновато вздыхаю я. — Идти в Мёртвый лес?
— Нет. В детстве нам всем она приходила в голову. Но, признаюсь, от вас я такой смелости не ожидал, — улыбается он.
— Хотели сказать: такого безрассудства? Но я согласна. Глупо было с моей стороны забыть заткнуть уши.
— Ничего. Все мы совершали эту ошибку. Я единственный раз побывал в Мёртвом лесу и был в таком ужасе, что до сих пор туда ни ногой.
— Как же Катарине удалось заблудиться? — улыбаюсь я: так смешно он показывает выпученные от страха глаза.

— Наверно, у пятилетних детей нет в памяти груза прошлого. Нет болезненных воспоминаний. Поэтому она и смогла зайти так далеко, — порывшись в кармане, протягивает он мне в окно что-то вроде питательного батончика. — Будете? Вы же совсем ничего не ели с утра.
— Спасибо, Барт, — и не думаю я отказываться. Сдираю промасленную с одной стороны бумагу с воздушного риса, склеенного сахарной патокой. — Как же она вернулась домой?
— Её привела ведьма. Мадам Лемье тогда грозилась спалить к ортовой бабушке весь Мёртвый лес. Но, к счастью, остыла и передумала.
— Подозреваю, характером Катарина пошла в мать. — Хрущу я рисом.
— Очень похоже, что вы им родная, — смеётся он. — Кстати, мы сейчас проедем мимо имения Лемье. Оно на границе с Живым лесом. Хотите заехать?
— О, нет, нет. Встречаться с родственниками Катарины я сегодня уже не способна.
— Тогда домой?
— Домой, Барт. Спасибо, что согласились на это авантюрное мероприятие.
— Можно сказать, что мне это ничего не стоило.
— Кроме того, что Его Величество проведёт вам восковую депиляцию без наркоза?
— Э-э-э… — склоняет он голову непонимающе.
— Выдерет вам все волосы на теле без обезболивания, — улыбаюсь я.
— А-а-а, — понимающе кивает он. — Это мне не привыкать. Удивляюсь, как я до сих пор не лысый, — смеётся он.
— Генерал, не сочтите за наглость, — вытерев губы от налипших крошек, снова высовываюсь я из окна. — Позвольте дать вам один совет.
Барт удивлённо склоняет голову вместо ответа, но, даёт понять, что готов выслушать.
— Поухаживайте за девушкой.
Он дёргает головой, сильнее чем его конь, когда генерал перехватывает поводья.
— Вот только не надо такое лицо. Это не глупости. Послушайте умудрённую опытом женщину. Потому что сколько бы нам не было лет, мы, девочки, всегда хотим романтики. Ну чего вам стоит? Это же не трудно. Подарочки. Цветочки. Свидание при свечах. Э-э-э, — чещу я голову там, где в кожу упирается ненавистная шпилька, — у вас тут правда всё при свечах, но неважно. Окружите девушку заботой и вниманием. И эта крепость падёт быстрее, чем если вы попытаетесь прорвать оборону с боем. Я понятно выражаюсь?
— Вполне, миледи.
— Не надо набрасываться на неё как голодный пёс на кость. Девочки любят робкие прикосновения, вздохи, нежные поцелуи…
Что-то не сильно ли я разошлась? А то, судя по тому как Барт озабоченно хмурит брови, у него сейчас от переизбытка романтики предохранитель-то перегорит. Перемкнёт бедняжку, ещё подумает, что всё это может заменить полноценный качественный секс.
— В общем, проявите смекалку, генерал, — поспешно подвожу я итог.
Он долго думает, с трудом, со скрипом переваривая информацию.
— А на уличные бои её сводить можно? — покряхтев от неловкости, наконец, спрашивает он.
Бои? Теперь зависаю я. Это что? Кровавые сопли, играющие мускулы, потные мужики на арене? И я чуть не выкрикиваю: «А можно мне с вами?» Но потом обречённо выдыхаю. «Мне нельзя в Бельдяжки. Я женат». То есть мне нельзя на уличные бои, у меня муж в отъезде. А ещё куры не доены. Коровы не кормлены. Газоны не кошены.
— Сводите, Барт, — уверенно разрешаю я. — Но только в тот день, когда будете готовы перейти от поцелуев к чему-то большему. И я имела в виду не сыграть в шахматы.
Он довольно ржёт, запрокинув голову. И глядя на его волосатые ручищи, я почему-то радуюсь: да месье знает толк в извращениях. Он в курсе что такое шахматы. И, может, зря я даю эти наставления? Может, к чёрту цветочки?
Нет, прочь грязные мыслишки! Пусть ухаживает и точка.
— Расскажите мне про Фогетта, — так резко меняю я тему, что, осмысливая мою просьбу, генерал не успевает убрать довольную улыбку. — Мы были помолвлены, да? Почему? Когда? Зачем?
Надеюсь, он не получил приказ молчать. Надеюсь, Его Продуманности просто в голову не пришло, что я могу спросить об этом у генерала.
— Были, — видимо, мысленно сверившись с полученной инструкцией и не найдя запрета, наконец, выдаёт он. — После свадьбы Его Величества с Аурелией.
— Но мне было всего четырнадцать! — почему-то возмущаться мне сейчас вздумалось от имени Катарины.
— Да хоть четыре. Условия завещания были соблюдены. Король женат. А Лемье принял приглашение Его Сиятельства с радостью.
— Ещё бы он отказался! — подскакиваю я и, стукнувшись головой, приземляюсь обратно на краешек сиденья, потирая башку. — Его «порченная овца» пристроена. Да не просто куда-то, а в руки особы королевской крови. И как я к этому отнеслась?
— Как все девочки в вашем возрасте, — пожимает он плечами. — Посмеялись.
— То есть плевать мне было и на этого Фогетта? Сколько ему, кстати лет?
— Двадцать четыре, кажется.
— А Величеству?
— Больше, — хитро улыбается он. — Намного больше.
Ладно. Сюрприз будет. Гы-ы-ы. Или он не хочет меня смутить? Или мои откровения о своём возрасте пробудили в нём дипломатические замашки? Ну, пусть будет «намного». Не возражаю.
— Значит, тогда Фогетту было девятнадцать. И что потом?
— Ничего особенного. Вы с ним сдружились, когда стали приезжать во дворец к сестре.
— То есть Дамианчик тоже там постоянно тёрся?
— Да, вы, Дамиан, Аурелия. Вместе вам было весело. Даже Георг порой к вам присоединялся то поиграть в карты, то послушать книжку, что вы любили читать по очереди. Это было хорошее время. Безмятежное, радостное. Не без разногласий, конечно. Вы с сестрой часто спорили.
— Фелисия рассказала мне. Из-за религии?
— Да, уже тогда вы были со многим не согласны. Но Фогетт всегда вставал на вашу сторону. Можно сказать, снисходительно позволял. Возможно, списывая на ваш юный возраст. Возможно, не верил, что всё это всерьёз, — у него даже лицо прояснилось, расправилась хмурая складка между бровей, пока он это рассказывал. — Но это золотое время длилось недолго.
— Что же случилось потом?
— Беременность Её Милости Аурелии проходила очень сложно. Она стала постоянно болеть. Таяла прямо на глазах, словно все силы уходили у неё на ребёнка. Доктора всерьёз опасались за её жизнь. Георг с ног сбился, разыскивая лекарей, но всё было напрасно. Шако предложил даже прервать беременность.
— Но Его Величество не согласился?
— Нет, Её Милость была категорически против. Как Его Величество не настаивал, она осталась непреклонна. Она так хотела подарить ему сына.
— А в итоге он остался и без сына, и без жены?
— Это была девочка, — тяжело вздыхает Барт.
Я откидываюсь к спинке сиденья, чтобы он не видел моего лица. И не жалость к себе меня сейчас терзает. Бедный мужик! Любил король свою жену или нет, уже неважно. Хапнуть горя ему пришлось немало. Пережить, преодолеть, выдержать. И всё один. Всё молча. Всё в себе.
— Простите, Барт! — делаю я глубокий вздох, чтобы успокоиться.
— Да, тяжёлые были дни, — звучит его ровный голос.
— С той поры всё и разладилось? — снова высовываюсь я из окна.
— Да. И вы внезапно стали невестой Его Величества.
— А Дамиан отступил?
— У него не было выбора. Как и у Георга. Любой из браков признали бы незаконным, кроме этого.
— Но ведь Катарина уже была помолвлена!
— Но ведь не замужем. В день её совершеннолетия Его Величество сделал предложение. И накануне свадьбы она сбежала. Вот и вся история, Ваша Милость. И мы как раз приехали.
Скрежещут цепи, опуская подъёмный мост через ров вокруг замка. Конь Актеона в ожидании перебирает копытами рядом с окном кареты.
— Это нечестно! — выкрикиваю я.
— Мне кажется, пару часов назад вы сказали, что это банальность, а не проклятье, — мягко улыбается мне Барт
Он пришпоривает коня, чтобы первым заехать на мост.
— Всё могут короли. Всё могут короли. И судьбами земли вершат они порой… — звучит, удаляясь, его бас.
Но что ни говори, жениться по любви не может ни один, ни один король…

Глава 30


 Вот что за дурная привычка спорить. Выйдя из кареты, я и двух шагов не успела сделать по лестнице, а уже не согласна. И в этот раз с судьбой. С проклятьем, с ведьмой, с прогнозом погоды, с тем, что король женился не по любви.
Неправда, любил он Катьку, не надо «ля-ля». Или ему так казалось. Хотя… если совсем уж придираться, то венчали его всё же со мной, а не с Катькой и точно не по любви. Вот вечно эти ведьмы наведут тень на плетень, а оно может и выеденного яйца не стоит то проклятье. «Одно радует, — застываю я, так и не сделав третий шаг. — Раз наследнику обещано могущество, значит, как минимум он будет. А значит, надежда, что король будет жить, пока наследника не заделает — есть».
Никто тут и не думает сдаваться. И рожать наследников от Фогетта. Худая корова ещё не газель. А какой-то там родственничек — ещё не король. Тем более, что Мармеладик по рождению Фогетт, а не Рекс. Седьмая вода на киселе, в общем. Вычёркиваем.
— Генерал, — окликаю я Актеона, когда наши пути почти расходятся. Зря, добравшись вершины лестницы, он облегчённо вздохнул. Если он вздохнул. От меня так просто не отделаться. — Он знает, да? Что Катарина любила Фогетта?
— Есть очень много вещей, которые Он знает, Ваша Милость, — разворачивается генерал и начинает спускаться, безошибочно понимая, что мне ещё что-то нужно, — но которыми никогда и ни с кем не делится.
— Например, то, что жить ему осталось не больше года?
«Что?» — написано у Барта на лице.
— Отравленная рана в боку, которая его убивает.
— Нет, — качает он головой, словно я говорю глупости. — То есть, да, есть у него незаживающая рана, она постоянно вскрывается, и Шако борется с воспалением, но с такими ранениями живут годами. Если она показалась вам неизлечимой...
— Барт! Ты думаешь, мне просто так захотелось прогуляться по Мёртвому лесу до ведьмы? И уж поверь, я не из вредности решила сунуть туда свой любопытный нос. Георгу нужна её помощь. Если она, конечно, может помочь.
— Вы о чём, миледи?
— Барт, он умирает. Ему осталось жить не больше года.
— Нет. Я бы знал, — машет он головой так растерянно, что я охотно верю: сейчас весь мир рассыплется у него перед глазами на кусочки, когда он поймёт, что это правда.
— Это знаю я. Мне подсунули какую-то чумную сон-траву, а Его Величество выпил её по ошибке.
— Сон-траву?!
— Да, какую-то вашу местную «сыворотку правды». И я видела в его воспоминаниях вас с ним на охоте. В первый день женитьбы. Он не стал стрелять в лося. Ты расспрашивал его, почему он хмур, но так и не получил ответа. Это не простая рана, Барт. Отравленная. Какая-то знахарка сказала, что жить ему осталось не больше года.
— Чёрт!
— Орт, — поправляю я, когда потрясённый до глубины души Барт садится прямо в лужу на ступеньке.
— Орт, чёрт, какая разница, — в прострации качает он головой, ещё не смирившись с правдой. — И он не хотел, чтобы я знал? Чтобы излишне его опекал?
— Чтобы кто-то заподозрил его в слабости, — снова поправляю я. — Не подняли голову его враги. Не начали предавать друзья. Родственники заранее не стали драться за наследство. Именно так это обычно и происходит, Барт.
— А Шако? — в надежде поднимает он глаза.
— Он догадывается, — убиваю я его надежду. — Это Шако сказал мне про ведьму. И ещё он понятия не имеет, что в том бутыльке была сон-трава.
— Он не верит ни в какую магию, только в науку, — рассеянно качает головой генерал, снова взглядом ища у меня поддержки. — Но ведь что-то можно сделать?
— Я не знаю, Барт, — развожу я руками. — Может, именно поэтому я здесь. Но я здесь всего три дня. Чужая. Иномирянка. У меня нет инструкций. Мне никто ничего не пояснял. Никто ничего и не рассказывает. Но я должна поговорить с этой ведьмой, какой бы страшной она не была.
— Хорошо, — уверенно поднимается он. — Я попробую это устроить. И разберусь, кто мог подбросить вам это снадобье.
— Мне кажется, этот кто-то очень хотел узнать, что именно произошло, когда вы схватили Катарину и что случилось на эшафоте.
Он понимающе кивает. Очень уверенно кивает.
— Я разберусь с этим, миледи.
— Спасибо, Барт!
— Миледи? — всё же не уходит он, видя, что я снова мнусь. — Что-то ещё?
— Верните Зенона в мои телохранители с кухни.
— Простите, — голова его раскачивается с такой амплитудой, что верю: против приказа Его Непреклонности, как я и думала, он не попрёт. А этот приказ он получил.
Ну и ладно. Не всё сразу. Хотя столько ещё вопросов крутится у меня в голове, но я сказала самое главное. А с остальным… в конце концов у меня есть ещё минимум две недели, когда никто не будет держать меня на коротком поводке у ноги. И Величеству, конечно, ох как не понравится моя инициатива… Но я же теперь точно знаю, чем смягчить его гнев?

— Марго мне! — на ходу отдаю я приказ Фелисии. — Обед тоже в комнату, — но потом возвращаюсь. — А доктор ничего не велел мне передать?
— Да, Ваша Милость, я сейчас принесу, — убегает старшая камеристка и возвращается с ларчиком, запечатанным сургучной печатью с буквой «Ш».
Я срываю печать, оставшись в комнате одна.
Три флакона из стекла разного цвета. Три! Я расставляю их на столе. И по запаху догадаться от какого снадобья у меня вырастут рога, от какого копыта, а от какого хвост — явно непосильная задача. Хотя вот это, в пузырьке из аптечного оранжевого стекла, пахнущее грязной ладошкой Карла и грибами, кажется мне знакомым.
— Вот же лысые ёжики, кошки-матрёшки, — ругаюсь я, сверяясь с приложенной инструкцией. — Чистая сон-трава, чистая сон трава! — передразниваю фея. — Насморк бы тебе вылечить, Карлуша, — растираю на пальце каплю «чудо-антибеременина».
Светится, зараза! Ещё как светится! Не ядовито-жёлто-зелёным, а чисто жёлтеньким. Если смешать с сон-травой, то и не заметишь. В общем, Гошке беременность точно не грозит после такой дозы. А вот Катьке подсунули сразу и «сыворотку правды» и «защиту от наследников» в одном флаконе. А лекарь-атеист, не верящий ни в магию, ни в Ога, ни в Орта, растирая эти корешочки, чтобы любовницы Его Неутомимости не беременели, и не подозревает, что тут магия на магии и магией погоняет.
«До чего ж вы мне все дороги!» — отставляю я ларец, освобождая место для обеда. И долго и тщательно мою руки, чтобы избавиться от запахов шампиньонов и сырости, что, казалось, намертво въелись в руку.
Вот узнаю кто мне это подсунул, лично изрублю в капусту, хоть даже махать придётся крошечной фейской шпажкой.
Но война войной, а обед по расписанию. После еды я всегда добрее. Глядишь и в морковку изрублю, или в брюкву. И во время моих высокоинтеллектуальных размышлений о том какие ещё я знаю корнеплоды и врывается Маргарита.
Врывается, когда я уже выпила бокальчик вина, оставшегося после визита Его Королевской Нежданности, закусила с чувством какой-то котлеткой и подобрела настолько, что задумалась даже о способах нарезки.
«Редька пластами, редька с хвостами, редька тёртая».
А Марго именно врывается, без стука, но так поспешно захлопывает за собой дверь, словно за ней гнался, как минимум, рой саблезубых пчёл.
Щёки пунцовые. Грудь из выреза вздымается как перестоявшее тесто. Прижав к ней руки, чтобы, видимо, эта опара не сбежала, она упирается затылком в дверь. А в руках у неё такие же взлохмаченные ромашки.
Зуб даю, сорванные на той же клумбе, где пасся, как молодой телок, и мой несостоявшийся ухажёр. Даже даю второй зуб, что Барт за ним это и подсмотрел. Романтики, блин. Ботаники.
— И чего дрожишь, как трепетная лань? — А ведь бокальчик назад, я бы сказала «как испуганная корова». Но после перенесённых волнений человеколюбие во мне уже движется к критической отметке, а потому я машу ей призывно рукой: — Иди налью!
— Я думала у меня сердце из груди выпрыгнет, — аккуратно складывает она на краешек стола свой общипанный букет и плюхается на стул.
— С почином! — подаю ей бокал. Надеюсь, хоть генерал там не в обмороке? И глядя, как она лакает винище, словно добиралась до меня сорок дней по пустыне, только усмехаюсь. — Понравилось?
Она осматривается, словно не находя подходящего ответа. И всему-то их надо учить! Хорошему, плохому.
— Пипец как? — подсказываю я.
— Пипец!
— А бровями? Бровями вот так делал? — приподнимаю и опускаю я свои. — А в ухо дышал?
— Какое ухо! — заглянув в пустой бокал, протягивает его снова. — Сунул мне свои ромашки и дёру. Но, пипе-е-ец, — плохому учится она как-то слишком быстро, — как же он на меня смотрел! Меня… — и снова подходящее слово не идёт ей на ум, когда она демонстрирует трясущиеся руки.
— Колбасит, блин?
— Меня, блин, колотит как в маслобойке.
«Ну-у, на троечку», — соглашаюсь я с местным наречием.
— Держись, казак, атаманом будешь! — наливаю ей вина.
— Как странно, что о том мире ты так много всего помнишь, а об этом ничего, — ставит она на стол пустой бокал. И выдаёт это невинно, без подвоха, без намёков, но…
Упс! Кажется, я палюсь.
— Ага, я ещё зиму помню. Зима! Зима! Страшная зима! — кошу под дурочку, то есть под Катьку, изображая чудище.
Рассмеявшись, Марго просто отмахивается. И к счастью, её единственная извилина сейчас занята подаренными Бартом ромашками.
— Ты давай закусывай, — пододвигаю я ей тарелку, — да будем разбирать подарки. Ты разбирать, а я записывать всё, что известно тебе о дарителе. Идёт?
— Конечно, — она подскакивает, словно я отдала приказ, засовывая на ходу в рот кусок котлеты. Вся кипящая жаждой деятельности. Вдохновлённая. Окрылённая.

Эх, где мои двадцать пять! Где мои ощипанные ромашки!
— Сядь ты! Это потом, — переставляю я на край стола тарелки, и вручаю ей оранжевый флакон. — Сейчас нюхай вот это!
Святая простота помахивает над открытой крышечкой рукой, словно я предложила ей духи, потом подносит к носу и морщится, недоумевая.
— Есть у тебя что-то, что пахнет так же? Может, раз в месяц, — сверяюсь я с инструкцией по применению, — тебе дают что-то напоминающее это по запаху? Какой-нибудь грибной отвар? Ты вообще грибы любишь?
— Нет, но в Белом доме нам готовили грибы. Особенно в постные дни.
— И все их ели?
— Хочешь, не хочешь, когда только их готовят три дня подряд… — она останавливается, словно что-то вспоминает.
— Кто-то грибочки кушать не хотел?
— Нет, таких не было, но я… — она виновато пожимает плечами, — я люблю трюфеля. И Его Величество…
Не экономил на своей наложнице? Ты подумай, какой щедрый!
— И когда у нас по графику в меню трюфеля?
Она кидается к моим бумагам, чтобы найти среди них составленное меню.
— Скажи, Марго, а у вас в Белом доме красные дни календаря у всех рабынь любви случайно не в одно и то же время шли?
— Почти. Да, — всё ещё перебирает она бумаги. — Особенно у тех, кто там уже долго. А ты откуда знаешь? — удивляется она.
— Синдром французского борделя, — пожимаю я плечами. Чего я только не знаю! И главное, хрен его знает, откуда. — Некий псевдонаучный факт, когда у совместно живущих самок со временем синхронизируются месячные.
«Но в их случае — научный, потому что всех жриц любви явно одновременно кормят «противозачаточными грибочками», — убираю я обратно свои пузырьки. Один от головной боли, второй — от похмелья, ну и «антибеременин».
И пока ищу глазами место, куда же спрятать мою волшебную шкатулку с лекарствами, Марго всё же находит в меню трюфеля.
— Вот, — тычет она пальцем. — Трюфельный соус.
— Вычеркни. И с этого дня не вздумай есть ничего, что хоть отдалённо тебе напомнит такой запах. Это приказ. Ты поняла?
— Да, Ваша Милость, — испуганно приседает она, верно оценив мой властный, включённый в режим «злая свекровь» тон.
— И найди-ка мне подарки, что прислали Его Величеству поставщики грибов.
Понятия не имею есть ли такие. Но пока я буду засовывать пузырьки в тайник под сколотой плиткой в ванной, мне надо чем-то занять Маргошку.
Заодно достаю из тайничка карандаш и блокнот, в который и собираюсь вносить всю полезную информацию, любезно наколдованные феем.
И сам Карло, словно почувствовав, что про него вспомнили, тоже волшебным образом нарисовывается, едва я выхожу.
Первым делом засовывает нос в остывающую еду. А наевшись, устраивается на своём любимом месте на подоконнике. И принимается ковырять в зубах острым кончиком своей шпажки и дополнять Марго не менее колкими замечаниями.
— Так что там с грибами? — отвлечённая мелким зелёным змеем, наконец, открываю я блокнот на пустой странице.
— Я думаю, грибы ко двору Его Величества привозят с той стороны Говорящего моста, — виновато пожимает Марго плечами.
— То есть травники?
— Я же говорил, — убрав шпажку, фей продолжает ковырять в зубах ногтем, — Грибы, орехи, сыр, молоко, снадобья — всем этим торгуют травники.
— Нет у меня склероза, Карлито. Помню я всё, что ты говорил. Только давай конкретно о грибах. Кто-то ещё может развозить их по борделям?
— У нас — только травники, — заявляет он безапелляционно. Но кажется, я уже слышала этот тон, когда он говорил «только сон-трава». — И бордель в столице всего один.
«Выяснить!» — рисую для себя пометку.
— Можешь узнать, когда в Белом доме следующая «грибная неделя»?
— Конечно, — кивает Маргарита, и я делаю ещё одну пометку рядом: «Исполнитель: Марго».
— Тогда и откуда они получают грибы уточни. А теперь давай к подаркам, — показываю я рукой.

И я конечно, подозревала, что это будет нелегко — разбор подарков, но что та-а-ак долго… Я уже и подушку под костлявую Катькину задницу подкладывала. И запасы вина ещё одним дежурным графинчиком пополняла, и свечи зажигала, когда буквы от недосыпа и усталости стали расплываться у меня перед глазами. А ещё раз десять бегала в туалет, прежде чем, наконец, вписала в свой блокнот последнюю фамилию.
«Тюсси».
— М-м-м, какое бельё! — трётся Марго щекой о ткань, подаренную графской четой. — Это мягчайшее волокно из особого сорта конопли. Очень дорогой. Каждый комплект неповторим, ткётся вручную и расписывается на заказ.

Как у неё ещё силы остались радоваться таким вещам? Явно волшебная сила ромашек. Я же как отжатая половая тряпка.
— Вижу, не поскупились эти Тюсси, — ставлю я жирный плюс в блокноте.
— Его Величество даровал сто золотых из казны на восстановление их замка, когда тот на половину сгорел.
— Ясно, — ставлю я ещё один жирный плюс. Значит, они королю обязаны. Если что, нелишне будет напомнить, что это по его доброте душевной живут они сейчас в обновлённом замке, а не в курятнике.
— Они главные поставщики льда во всём королевстве, — поясняет Карло, хмуро глядя на затянутое тучами небо. Парень тоже устал. Но скорее от нашего трёпа. — Но они не просили Его Величество помогать.
— А где у нас добывают лёд? — делаю я упор на слово «нас», типа я местная, хоть ничего и не помню.
— Высоко в горах, в пещерах, — высовывает Карл руку в окно под дождь.
— Их хранилище подожгли, а Георг пошёл им на встречу, — кажется, первый раз называет Марго короля по имени.
— Он откупился, чтобы не устраивать расследование, потому что в этом был замешан Фогетт, — кривится Карл, вытирая мокрую руку о рубашку и явно давая понять, что тупой женщине не понять такие тонкости.
Мне не нравится его пренебрежение к Маргарите. Но пусть, хоть он её дрессирует, раз я решила лояльничать. А ещё он явно что-то знает о Тюсси и Фогетте. И раз это знает он, должна знать и я. Причём немедленно.
— Слышь, Марго, раз уж мы закончили. Давай зови Фелисию, пусть уносят эти коробки. А ты проследи там за ними!
И когда моё приказание выполняют, и мы с зелёненьким остаёмся одни, подзываю его пальцем сесть рядом с собой на стол.
— Колись, что там у Фогетта с этими Тюсси за тёрки? Подозреваю, в Стране Вечного Лета это выгодный бизнес — лёд?
— Владения Фогетта с той стороны Ледяных гор, — приземляется Карл рядом с корзиной с фруктами, которую не забрали. И до того, как получает по руке, успевает закинуть в рот виноградину. — Ай!
— Ты уверен, что виноград мытый?
— Не-а, — косясь на меня, тянется он снова.
— Обосрёшься. Но дело твоё, — отмахиваюсь я. — Так и что Фогетт? Тоже приторговывает льдом?
— Угу, — мычит Карл, жуя.
— И тоже хочет стать единственным на этом рынке?
Он снова кивает, а потом удивлённо округляет глаза.
— Почему тоже?
— Папаша Лемье хочет один торговать своими сырами и козьими шкурами. А вообще, знаешь, как-то странно у вас тут всё устроено. Как-то неправильно. Аристократия должна быть отдельно, всякие торговцы и промышленники отдельно. Понимаешь? Котлеты отдельно, мухи отдельно. У вас вообще есть потомственные аристократы?
Он показывает один палец, а потом тычет им в меня.
— Король? — догадываюсь я и получаю кивок. — У него казна, налоги, земли и доходы всего королевства? А остальные сами зарабатывают? — накрываю я рукой виноград, потому что он мои вопросы явно игнорирует.
— Я не знаю, Дарья Андреевна. Я совершенно в этом не разбираюсь, — жалобно кривится он.
— Так же, как и я, — вздыхаю, но даже несмотря на его просящий взгляд не убираю руку. — Но откуда ты знаешь про разборки Фогетта и Тюсси?
— Катарина у них в хранилище держала то, о чём вы спрашивали, — даёт он понять, что больше не скажет ни слова пока не получит сладенького.
— И это? — сама протягиваю я ему виноградину, но отдёргиваю руку, когда он наклоняется.
— Крокусы.
— Молодец! — жду, когда, как послушная зверушка, он съест лакомство прямо из руки. Правильно оценив мой вопрошающий взгляд, он добавляет сам:
— Она накопала луковиц, потом хранила их на льду, а потом они зацвели.
— И сколько времени на это ушло?
— Три или четыре месяца, — пожимает он плечами.
В общем, сдаётся мне, надо и мне на всякий случай готовить пути к отступлению. За три или четыре месяца много чего может случиться, и подстраховаться не лишне.
— И где можно накопать этих луковиц? Вот только не говори мне, что в Мёрт…
— В Мёртвом лесу, — опережает он меня.
— Блин! Да вы издеваетесь что ли!
Но рассказать Карло как я их всех люблю и уважаю, не успеваю. Фелисия выманивает меня в коридор и шёпотом сообщает, что ко мне Феодора Фогетт. И она просит принять её наедине.
— Слышь, Карло, ну-ка метни-ка своё натренированное тело до своей комнаты, —широким жестом приглашаю я Карло исчезнуть.
— Дарья Андреевна, можно я вообще ненадолго свалю? — так же тихо шепчет он. — К своим. По делу.

— Только чтобы никто не заметил. И к утру был тут как штык, — показываю на несуществующие часы на запястье.
— Хорошо, мамочка, — хмыкает он и тут же срывается с места.
А я запираю за ним окно. Задёргиваю шторы. Зажигаю все имеющиеся в комнате свечи и сажусь ждать… несостоявшуюся свекровь.

Глава 31


Не знаю, чего я ждала от матери Дамиана Фогетта.
Но высокая, худая, строгая как учительница и одетая во всё чёрное Феодора Фогетт производит впечатление женщины решительной, деловой и благородной.
И пока я произвожу впечатление горшка с петунией, в ней всё источает аристократизм, достоинство и врождённый вкус: от поблёскивающего в смоляных волосах украшения с антрацитовыми камнями до атласных перчаток, и от покрытого каплями дождя дорожного плаща, который она повесила на спинку предложенного стула, до тончайших кружев на оборке её платья цвета безлунной ночи.
— Можете звать меня просто Дора, — присаживается она. И несмотря на то, что не употребляет титулов, не кажется высокомерной, скорее встревоженной. — Как мне позволите обращаться к вам?
«Горшок с петунией. После дождя», — мысленно представляюсь я, прямо физически ощущая, какая против неё я вся розовенькая, растрёпанная, дворняжка.
— А как вам будет удобнее? — произношу вслух, безошибочно улавливая её посыл не превращать беседу в фарс. И хотя ничего так не жажду, как услышать очередные тайны их Мадридского двора, чтобы уже впасть в пьянство, масонство, депрессию или начать проповедовать вегетативное размножение, ещё чего-то осторожничаю.
— Я бы предпочла ваше родное имя. Несмотря на то, что вижу перед собой Катарину Лемье, я знаю, что вы — не она.
В ней спокойствие влиятельного человека, который знает, что говорит. А что во мне? Сытная котлетка, много вина и ещё больше упрямства вынудить её первую на откровенность. В общем, сидеть я могу тут долго. И котлетка побеждает.
— Хорошо, — легко соглашается она с моим молчанием. — Понимаю ваше недоверие. Охотно объяснюсь. Мы с Элизабет Лемье дружим с детства, — заявляет она без обиняков. — Лиза сразу поняла, что вы не её дочь. И Георг подтвердил её догадку.
Даже так? А я, значит, как всегда, в счастливом неведении. И ведь ни словом, ни намёком, гад. Я тут прикидываюсь пленным партизаном, а они там уже все карты на стол.
— И как же меня представил Георг? — «Пятый. Ни разу не Болтливый».
— Дарья, — и ни грамма пренебрежения или непочтительности в её хорошо поставленном голосе. — Простите, если я повторила неправильно, мне всё же известно ваше имя с чужих слов.
Но отдать ему должное, что бы он там не наговорил, а он таки сумел представить меня так, чтобы вызывать как минимум, сочувствие. Как максимум, даже уважение.
Или это заслуга Феодоры Фогетт, что воспринимает меня достойно, безупречно, как равную?
«Ладно, исправлю минусик на плюсик, хоть и не заслужил», — невольно выпрямляю спину я.
— Можно просто Даша, — чего уж, колюсь.
Раз он доверился её подруге, наверно, могу доверять его тётке и я. И честно говоря, впечатление она действительно производит хорошее. Ни фальши в ней, ни превосходства. Что-то правильное, истинное, глубокое, искреннее.
— Очень приятно, Даша, — протягивает она руку, которую я пожимаю. — Спасибо, что пригласили. Я признаться, и сама искала повод прийти, но не думала, что он окажется столь печальным.
— Что же вас так расстроило? — проникаюсь я всё больше.
— Дамиан, конечно, — сокрушённо покачивая головой, начинает она стягивать с пальцев узкие перчатки. — Этот его поступок. Эти обвинения Георгу в лицо. Эти слова в адрес Катарины. Мне кажется, он и сам не ведал, что творит. Был в ужасе, в панике, в отчаянии. Он такой впечатлительный, — вздыхает она как мать неидеального ребёнка, которая прекрасно знает все его слабые стороны. — Ведь он считал, что она не просто сбежала. Сбежала в другой мир. Что никогда не вернётся. Оплакал, простился, простил. И вдруг… её венчают с Георгом, — сжимает она переносицу. — Простите великодушно, я так расстроена.
— Может вина? — встаю я. На её кивок наполняю бокал и протягиваю, возвращаясь на место.
— Спасибо! — она делает уверенный глоток. — Я понимаю, что у вас нет ни единого повода мне доверять.
— Как и у вас мне, но всё же вы пришли, — расшаркиваюсь я. Раз уж посчитали меня благородной дамой, так я умею, если что, честь короля не посрамлю.
— И очень надеюсь, что мой рассказ убедит вас, что я вам не враг, — делает она ещё глоток.
— Тогда я вас слушаю, — грациозно складываю на коленях руки.
— Дело в том, что про вас я узнала не от Лизы, а немного раньше, от самой Катарины. Можно сказать, что я видела Катарину последней. Когда после венчания её привезли во дворец, бедняжка, была настолько подавлена, что Фелисия без конца давала ей нюхательные соли, чтобы она не упала в обморок. Но переживала она не за себя, а за своего друга Карло, за вас, за свою семью. Вас ждал позорный столб, её родных — несмываемое бесчестие, и Карло — неминуемое наказание.
— Позвольте, но как? — Вот, уже полезли эти «позвольте» вместо «ни хрена себе». Правда, в присутствии Доры Фогетт матерные слова мне даже и на ум не идут. — Как она снова оказалась в своём теле? Она не говорила, как это произошло?

— Простите, Даша, нет. Она сокрушалась только о том, что не может наложить на себя руки, ведь иначе и вы, и Карл погибнете, а этого она допустить никак не могла. И её ждала первая брачная ночь, последствия которой могли оказаться губительны для вас всех.
— Последствия? — всё же кошу я слегка под дурочку.
— Прости меня, Святой Ог! — крестится она знакомым ромбом, обращаясь к потолку. — Я знаю, что он мой сын. И не имел права этого делать. Но прости их, ибо это был грех во имя любви. Простите Дарья, и вы, — опускает она взгляд на меня, перестав молиться, — но, по её словам, они с Дамианом уже были близки как мужчина и женщина.
— Она сама вам об этом сказала? — лезут на лоб мои глаза, правда, совсем не изящно. Но тут такая мизансцена, что не до реверансов.
Катька, похоже, правда была в шоке, раз призналась. В ужасе. В панике. В отчаянии. Особенно, когда пришла в себя и поняла, что голову ей всё же не отрубили. И в спальне её ждёт и без того разгневанный король. Или тоже знала, что этой женщине можно доверять?
— Да, во время омовения, — гордо вскидывает Феодора подбородок и в её взгляде вдруг появляется столько отваги. — И я приняла решение помочь.
— Помочь? Но как?! — ничего не понимаю я.
— Фелисия принесла с бойни свиной крови. Но клянусь, если бы простынь не была испачкана, я бы не дрогнувшей рукой полоснула свою ладонь, а не просто плеснула из этой бутылки.
— Но ведь простынь была испачкана?
— Слава богам, да! Мой подлог не потребовался. Но будь это не так, я всё равно расписалась бы в любой бумаге, а не только в этой заляпанной кляксами книге старика летописца, и подтвердила бы, что Катарина была невинна.
— Но почему? — степень прогрессии моего удивления явно стремится сейчас к бесконечности.
— Потому что я тоже мать, как и Элизабет. И тоже женщина, — вновь упрямо вздёргивает она породистый чистокровный королевский нос. — И ни за что не позволила бы её дочери стоять у позорного столба, быть оплёванной и истерзанной за свою любовь.
Определённо, это не воспитывается. С этим рождаются. С отвагой, мужеством и доблестью в голубой крови. И определённо они с Георгом одной крови.
— Жаль только, что тогда я не поверила во все эти перемещения душ, — продолжает Феодора. — Катарина всегда была словно не от этого мира. И мне показалось это её очередной фантазией, способом убежать от реальности. И потому я не узнала большего.
— Понимаю, вам определённо было не до этого. Значит, они любили друг друга? Дамиан и Катарина?
— И должны были пожениться, — делает она ещё глоток вина. — Не поймите меня неправильно, я никого не оправдываю. Но никого и не обвиняю. Георга за то, что он не отступил. Дамиана за то, что отступил. И Катарину, которая всегда поступала по-своему. В этой истории нет правых и виноватых. Но что бы ни было, Георг, а не Дамиан, стал её мужем и её первым мужчиной. И точка.
С последними словами она допивает вино до дна и встаёт.
— Простите и вы меня, Дора, — поднимаю я упавшие с её колен перчатки, — только ваш сын, похоже, с этим не согласен. Он заверил меня, что больше не отступит. И мне показалось, он настроен серьёзно.
Забираю бокал, вкладываю в её застывшую руку перчатки.
— Святой Ог! — шепчет она. — После её венчания, на эшафоте, Дамиан искал с Катариной встречи, но, конечно, его и близко не пустили ко дворцу. И тогда он нашёл её на празднике. Вы слышали: наговорил лишнего, ужасного, непростительного. А потом не спал всю ночь. Метался по комнате, как раненый зверь, — она совсем не изящно плюхается обратно на стул. — Но я была уверена, что с утра он поехал извиниться за свой проступок и не больше. Осознал, настолько был неправ, жесток, эгоистичен. Попросил у вас прощения.
— Увы, Дора, нет. Я понятия не имею что он задумал, но отчаяние, похоже, толкает его на самые безрассудные поступки.
— Боги! Он сошёл с ума! Он определённо сошёл с ума, — снова поднимается она и начинает поспешно натягивать плащ, засунув в карман перчатки. — Я немедленно попробую его отговорить. Но если он уже был у отца Томаса. Если всё ему рассказал, — звучат её слова так, словно она совсем забыла, что я ещё здесь.
— Дора? Что происходит?
— Простите, Даша, сейчас мне срочно идти, но обещаю держать вас в курсе.
— О чём? Думаете, будет суд? У него есть доказательства?
— Я обязательно это выясню. Он точно сошёл с ума. Точно, — она так и выходит, качая головой.
А я так и остаюсь стоять в непонятках и с новыми вопросами.
Ну почему кому-то всегда всё сходит с рук, а мне никогда?
Ну почему, когда единственное, что меня действительно беспокоит — это рана короля, приходится решать какие-то проблемы, которые мне ну вот вообще никаким боком не упали.
— Даже напиться безнаказанно не могу! — грохаю по центру стола бутылкой с абсентом. — Обязательно то в партию, то в говно, то в другой мир.
— Простите, миледи, — получив разрешение войти на свой стук застывает в дверях Фелисия. — Преподобный Август спрашивает, не желаете ли перед сном исповедаться?
— Спасибо, — щелкаю я по бутыли с салатовой жидкостью с изображением полыни на этикетке, — но на сегодняшний вечер у меня уже есть исповедник.
— Он принёс книги по теологии, которые вы просили, — не унимается моя дуэнья.
— Спроси его, он будет пить абсент. Если нет, то пусть оставляет свои книги и проваливает. Сейчас мне нужен собутыльник, а не духовник.
И мне даже не нужно озвучивать ответ, когда она молча кладёт на стол книжки и уходит.
«Так, главное этот яд не нюхать и о том, какая он гадость не думать, — наливаю я в бокал на палец, на два — развожу. — Мне остро необходимо поговорить с Катькой. И это способ. Просто способ. Просто горькое лекарство, которое нужно проглотить в размере пяти-шести стопок и всё».
Выдыхаю. Ну, понеслась!
Но выпить успеваю лишь одну порцию. Ещё закусываю недоеденным виноградом (мне-то не страшно, что немытый, у меня спиртовая дезинфекция). Ещё морщусь и матерюсь (всё же сущий яд этот абсент), когда раздаётся очередной стук в дверь. И это точно не Фелисия.
— Войдите! — жду, когда дверь откроется, но вместо этого стук повторяется. — Да, войдите уже, кто там такой скромный!
— Миледи, — сдёрнув с головы капюшон, замирает в дверях Гриф. — Она вас ждёт.

Глава 32


Боже, я так волновалась… даже не помню, когда я уже так волновалась. Когда на права, наверно, со второго раза сдавала. Вот тогда у меня руки на руле ходуном ходили. Но сейчас, когда я выхожу из экипажа в темноту, у меня и ноги трясутся, и руки, и поджилки, где бы они не находились.
О том, что это та же дорога между Мёртвым и Живым лесом я догадываюсь по очертаниям деревьев, да по белеющему вдалеке мосту. Отвлекаюсь на блестящие разноцветные огоньки по земле с обеих сторон. И женщину в чёрном плаще замечаю, только когда Гриф подводит меня к ней почти вплотную.
— Добрый вечер, Дарья, — снимает она капюшон, эта высокая статная женщина с седыми волосами. Не старая, не сгорбленная, даже не старуха. По моим меркам лет шестидесяти, с идеальными нестареющими чертами Катрин Денёв. И той неоспоримой вызывающей красотой, за которую во все века и зовут женщин «ведьмами».
— З… З… Здравствуйте, уважаемая, — не сразу нахожу я как обратиться.
— Эрмина, — произносит она. — Большое спасибо за дары, что вы прислали. Про меня редко вспоминают, если не приключается какая-нибудь беда. Поэтому получить подарок в честь свадьбы, события радостного, было особенно приятно.
— Простите, что пыталась вломиться без приглашения, — убираю я за спину руки, которые несмотря на её совсем нестрашный вид и спокойный приятный голос всё ещё нервно подрагивают. Кто знает, может, она просто искусно маскируется.
Правда, единственное, что я вижу в ней подозрительного — это рыжие искорки в уложенной красивой волной причёске. Словно она закрепила её лаком для волос с блёстками. В остальном, даже морщинки у рта кажутся мне настоящими. Не пойму только откуда на её лицо падает этот голубоватый свет.
Я оглядываюсь, чтобы убедиться не полная ли над нами луна. Но не вижу, ни луны, ни Грифа, ни даже повозки, на которой я приехала. Совершенно пустая дорога. А я даже и не заметила, когда они уехали.
— Они вернутся, когда мы закончим разговор, — безошибочно угадывая причину моего беспокойства, отвечает Эрмина.
— На самом деле, несмотря на подарки, — покашливаю я от неловкости, — у меня тоже повод искать с вами встречи не самый радостный.
— Желаете вернуться домой и не знаете как?
— Нет, — уверенно качаю я головой.
— Не хотите возвращаться? — ни намёка на улыбку на её серьёзном лице.
— Нет. То есть хочу, наверно. Не знаю. Но не сейчас, — принимаюсь я теребить завязку плаща и голубоватый свет, появившийся у меня под подбородком, заставляет меня опустить голову.
Мои руки. Мать честная! Они светятся как у привидения. Мои настоящие руки. Со свежим маникюром, на удивление не успевшим облупиться, безобразным «старческим пятнышком» размером с чечевичное зёрнышко на правой кисти. Со всеми венками и морщинками. С родинкой на запястье, которую надо бы удалить, потому что она начала подозрительно расти.
— Но я… — вспомнив, что тут не одна, поднимаю я глаза. Чёрт, я так соскучилась по всему этому, своему, родному. — Вы видите меня настоящей?
— Как и вы видите цветные огоньки в траве и, возможно, золотые искры у меня в волосах, — показывает она рукой на свои волосы, а потом вытягивает её в сторону леса, — а это растения, которые её до сих пор хранят. Это моя магия проявляет ваш истинный облик. Но я готова выслушать вашу просьбу, какой бы она ни была.
— Его Величество, — вдруг, когда настал момент сказать самое важное, становлюсь я косноязычной. — Его рана. В боку. Он умирает.
— Вы пришли попросить его вылечить?
— Да, Эрминаль, — так некстати вдруг вырывается у меня какая-то собачья кличка. Говорила же, надо меньше общаться с собачниками! — Простите. Эрмина. Мне ничего не надо. Пожалуйста, помогите ему.
— И что вы готовы отдать взамен?
Чёрт! Ну, конечно! Вот все эти доктора одинаковые. Не зря предупреждал меня Шако, что она попросит цену, которую ещё придётся умножить надвое. Только что я могу ей предложить? Проспонсировать на пару тысяч рублей её клинику? Оставить в интернете положительный отзыв? Сдать кровь по программе добровольного донорства?
— Всё что угодно, — только и остаётся мне развести руками.
— В этом мире есть только три по-настоящему бесценных вещи: жизнь, смерть и любовь.
— Не знаю, чем вам поможет моя смерть, да и любовь обещать вам не могу, но, если моя жизнь может пригодиться, чтобы спасти жизнь королю, да хрен с ней, забирайте.
— И не жалко? — усмехается она.
— Ради него? Да ничуть, — хмыкаю я уверенно.
— Считаете её настолько ничтожной? — улыбается она. И что-то в этой улыбке, в повороте головы, в этой объёмности её черт, что придаёт голубоватый свет, что падает, видимо, от моего лица, кажется мне почему-то знакомым. Словно я видела её раньше, эту улыбку. Совсем недавно. Уже где-то здесь. Если бы ещё вспомнить при каких обстоятельствах.

— Если кто-то и всплакнёт на моей могилке, так только подруга Ленка. Да и та, возможно, меня давно оплакала, сдала в психушку и махнула рукой.
— Что ж, договорились. Я заберу вашу смерть, Дарья Андреевна, если кто-нибудь всплакнёт о вас. Вот только королю я помочь не могу.
— То есть как? Нет, нет, погодите, — возмущаюсь я, хоть она никуда и не уходит. — Что же это тогда за сделка, если вы не можете ему помочь?
— Так и вы живы. И я не собираюсь отнимать вашу жизнь. Только смерть.
— Да к чёрту эти ваши передёргивания. Честное слово, ведёте себя как страховой агент. Да плевать мне на себя. Королю помогите, Эрми… — всматриваюсь я в её удивлённое лицо и вдруг понимаю где и когда я её видела. — Или как там вас раньше знали? Наль? Это же вы богиня Наль?
— А вы даже лучше, чем я думала, — снова улыбается она, вот-вот, той самой улыбкой, что я видела на испачканном чернилами гобелене в кабинете короля.
Чёрт! Да я сама в шоке. Хрен знает, как это пришло мне в голову. Но ведь угадала. Догадалась. Или это Катькина память мне это подсказала?
— Может не настолько, как вам показалось, — скромничаю я. — Но рыжая девочка не погибла, да? Не исчезла, не спряталась в другом мире, как мне подумалось вначале. Она просто лишилась своей магии и осталась здесь?
— Не всей магии, — качает она головой. — Только доброй её части. Той, что растила травы, лечила раны, давала жизнь. Но во мне осталось зло. Темнота. Теперь я могу убить растущую жизнь, высушить реку, сделать бесплодной землю. Именно поэтому при всём моём желании, я не могу помочь королю.
— Значит, вы знаете про его рану?
— И знала всегда. С того дня как он её получил. Четыре года назад.
— При каких же обстоятельствах его ранили?
— Это не моя тайна, — качает она головой, давая понять, что не расскажет. — Не мой выбор. Он сделал его сам. Но вы напрасно искали со мной встречи, Даша. Я не могу ему помочь.
— Но может есть другие ведьмы? Колдуньи? Знахарки? Кто-то могущественнее вас?
Господи, да о чём я? Этот мир подчинился ей, когда она ещё была девочкой. Если был кто-то, кто мог ей противостоять, разве дожила бы она до седин.
— Но ваши братья? Может быть Ог или Орт?
Да, да, помню, они и вообще магией не владели, но вдруг…
— Их учение живо, созданная ими религия сильна, но сами они, как простые смертные, умерли давным-давно.
— Да неужели ничего нельзя сделать? — просто бесит она меня своим божественным спокойствием.
— Нет. Я бессильна против этого проклятия, — так и стоит она, сцепив в замок руки. Спокойная, как скала. Равнодушная, как весь Мёртвый лес.
— Против какого проклятия?
— Против силы ненависти обманутой женщины, — и бровью не ведёт она. — Это давняя история, но я расскажу, раз вы не в курсе.
— Уж будьте любезны, — выдыхаю я. Хоть что-то!
— Когда-то одного из первых Рексов полюбила девушка, — бесстрастно звучит её голос. — И он её полюбил, привёз во дворец, обещал жениться, но пока шли приготовления к свадьбе, другая завладела сердцем ветреного короля. Он обесчестил и выгнал бывшую возлюбленную. Но она не смирилась и решила отомстить.
— Надеюсь, ей это удалось?
— Почти. Прямо на пышной свадьбе она ударила его кинжалом. Но разгневанный король выжил, отправил за ней погоню и спалил дотла лес, в котором она скрывалась. Бедняжку так и нашли с окровавленным кинжалом в руке. Вот этим кинжалом и ранили Его Величество.
— Подожди, подожди, — показываю я рукой на Мёртвый лес. — Этот лес? Который до сих пор стоит обугленный? Значит, она искала помощи у тебя? Но ты ничего не сделала?
— Я не успела! — почти выкрикивает она. И куда только делась вся её хвалёная отстранённость? Слетела враз, как тополиный пух.
— Чем же ты была так занята? Оплакивала свою зря потраченную магию? Злилась на эгоистичных людишек? Взращивала свои обиды? Или гадала на кофейной гуще?
— Они подожгли мой лес!
— Она пришла к тебе за помощью. За поддержкой, утешением, спасением… Такая же наивная, как и я.
— Когда замолчит Говорящий мост. Когда оживёт Мёртвый лес. Когда зацветут поля крокусов. Тогда последний из рода Рекс и женится по любви, — произносит она так, что у меня бы мурашки должны побежать по коже, только хрен ей, а не мурашки. — Я отомстила за неё.
— И чем же? Составила вот этот пафосный оксюморон? Или тем, что до сих пор живёшь на пепелище и пугаешь жалких людишек их собственными страхами? А отомстила кому? Тому, кто никакого отношения к тому предательству не имеет? Не покарала главного гада, не подвесила его в этом сожжённом лесу за яйца, а прокляла его потомков? Гениально! — всплёскиваю я руками. — Можешь гордиться собой! И правда отомстила! Последнего из рода Рекс ранили именно этим чёртовым кинжалом. Чтобы уже никто не смог ему помочь. Чтобы стереть с земли этот проклятый род. И что ты сделала с этим?

Я жду, когда она ответит. Но она молчит.
— Я подскажу. Тоже ничего. Ни-че-го. Нет, даже хуже, чем ничего. Ты сделала предсказание, чтобы они тут все передрались из-за этих никчёмных рыжих девок. За этих выкидышей рода Лемье. Поубивали друг друга и сгинули в небытие, тешимые надеждой на наследника, на могущество, на мир во всём мире. Да ты реально богиня!
И у меня больше нет слов.
— Я правда ничем не могу ему помочь, — звучит даже некое раскаяние в её тихом голосе. Только мне уже глубоко всё равно.
— Да поняла я уже! Поняла! С первого раза, — отворачиваюсь я. — Возвращай мою карету. Зря только пёрлась в такую даль. Сама как-нибудь справлюсь.
И закусываю губу, чтобы не расплакаться.
«Чёртова Абсинтия. Грёбаная магия. Дурацкая ведьма. На хрен только сидит в этом лесу, если толку от неё — один вред», — шагаю я по дороге всё равно куда, лишь бы от неё подальше.
— Я не могу. Но ты можешь, — звучит её слова по-прежнему тихо, далеко у меня за спиной, но звучат как выстрел. Выстрел, что заставляет меня остановится.
И развернуться. И дождаться, когда она подойдёт сама.
— Ты — можешь, — останавливается ведьма в двух шагах и многозначительно молчит.
— И что же я должна сделать?
— Убей ту, что он любит.
— Чего?! — не верю я своим ушам.
— Девушка, которую бросили, прокляла не только короля, но и его возлюбленную. Если убить этим кинжалом ту, которой он дорожит, то король будет жить.
— Да ладно! И кого же это? Не Катарину ли случайно?
— Насколько я знаю, именно её столько лет безответно любит король, — и ни грамма жалости или сожаления в её голосе.
— А не пошла бы ты своим Мёртвым лесом да на букву Йух, дамочка? Может, мне сразу шашку в руку, на коня и мочить тут всех направо-налево? Чтобы наверняка. А то, кто его знает, того короля, сегодня любит одну, завтра другую. Ты бы хоть списочек составила, подготовилась. А то сейчас, например, я в её теле, — развожу я руки в стороны, чтобы ей лучше было видно.
— Значит, убей себя, — складывает она руки на груди, словно собралась меня переупрямить. — Разве не ты сказала: «если моя жизнь может пригодиться королю, да хрен с ней, забирайте»?
— Мою жизнь. Мою… Наль, — всё же опускаюсь я совсем до оскорблений, хотя произнести её имя с приставкой из трёх букв прямо просится. — Не чужую. Не Катькину, — вытягиваю я вперёд свою голубоватую руку и тыкаю в неё пальцем для наглядности.
— А разве ты сейчас не она? У тебя не только её тело. Её имя. Её титул. Её память. Её жизнь, — усмехается она. — И влюблённый взгляд короля тоже обращён на тебя. Всё это сейчас твоё. Всем этим ты сейчас пользуешься.
Явно решила она меня достать. Задеть. Зацепить за живое. И ведь достала, зараза, хоть я виду и не показываю. В самое больное ткнула.
— Нет, — качаю я головой. — И не проси. Если умру я, умрёт и Катька, умрёт и фей. Думаешь, королю нужна его жизнь такой ценой?
— Думаю, если у него будет жизнь, он сумеет распорядится ей правильно, — окатывает она меня ледяной невозмутимостью, когда от меня разве что пар не идёт. — Утешится. Смирится. Ему есть ради чего жить. Он нужен этому миру. И будет править мудро и справедливо во имя блага и процветания. Таков его долг.
— Вижу, ты так ничему и не научилась. Всё заботишься о каком-то мнимом вселенском благе. О долге, чести, справедливости. Скажи мне, а король будет счастлив?
— Возможно когда-нибудь и будет. Жизнь сложна. И да, я забочусь об этом мире. Как могу. А о ком заботишься ты? О короле? Или о себе? О его счастье или о своей никчёмной жизни? Так не переживай за неё, делай, что нужно, я уже сказала, что твою смерть заберу, — мне кажется, она даже презрительно кривится, когда лезет в карман плаща и протягивает мне свёрток. — Возьми.
— И что это? — демонстративно убираю я руки за спину, отклоняясь как от дохлой крысы.
— Ты знаешь, — делает она шаг вперёд и уверенно упирается завёрнутым в тряпку предметом мне в грудь. — Бери! Другого способа нет.
— Но они умрут, — начинаю я и замолкаю, понимая, как же и правда жалко это звучит. Словно я пытаюсь выкрутиться. Ищу лазейку, чтобы пойти на попятную. Мол я — не я, и жопа не моя. Простите, тётенька, я тут случайно. Это вот, всё они. А я мимо проходил. Отпустите меня, пожалуйста! Только что-то мне подсказывает, что эта тётенька и не отпустит. Что именно она всё это и устроила.
У меня стойкое чувство, что я только что прозрела. Что я была заперта в комнате, в которой было всё, что нужно, а потому не замечала, что на самом деле я в ловушке. Но стены её только что начали сдвигаться.
— Ты торгуешься? — усмехается ведьма.
— Да, я торгуюсь, — делаю шаг назад. — И ты не ответила. Что это вообще за дурацкая трактовка: заберу смерть? Почему не «верну жизнь»?

— Потому что смерть однозначна. Ты либо жив, либо мёртв. А вот жизнь — нет. Я не могу обещать вернуть то, что было до смерти, но тот, кто мёртв, снова будет жив.
— Так пусть будет жив король! Забери его смерть, и никого не придётся убивать.
— Если бы я могла, думаешь, я бы здесь стояла? Я сказала тебе, как спасти короля. Разве не этого ты хотела? Разве не ради этого добивалась со мной встречи? «Всё что угодно» разве не твои слова? — снова тыкает она чёртов свёрток мне в грудь и в её глазах словно вспыхивает тёмно-золотой свет. — Так сделай это! И король будет жить.
— Тогда моя смерть в обмен на смерть фея и Катарины! — даже сквозь одежду чувствую я зловещую силу клинка. Но упираюсь в него так, что будь он направлен в меня остриём, прямо сейчас вошёл бы между рёбер по самую рукоятку. Прямо сейчас уже всё и решилось бы.
— Хорошо, Катарина будет жить, — уступает ведьма.
— И фей, — напоминаю я.
— Нет, — звучит жёстко, хлёстко, словно она дала мне пощёчину. — Одна смерть. Одна жизнь. И ты только что сменяла свою на её. Остальное не моя забота.
— А если ей на голову упадёт кирпич? Она подавится, утонет, отравится? Это в вашем дурацком проклятии считается? Мне точно нужен этот нож? — отталкиваю я его от себя, но тут же тяну свёрток обратно. — Хотя нет, давай сюда. В моих руках будет надёжнее. А то ещё кто-нибудь соблазнится.
— Ты не сможешь унести его в свой мир. Отсюда туда ничего нельзя взять. И любая случайная смерть будет напрасной, королю она не поможет.
— Ну да, ну да! Только хардкор! Только самопожертвование! Иначе ты бы давно пырнула меня сама и не пришлось бы так заморачиваться. И как быстро действует этот яд? — стискиваю я в руке лезвие через тряпицу.
— Если воткнуть в грудь или живот, то можно умереть немедленно. А если рана небольшая — это долгий, мучительный, болезненный процесс, но неотвратимый.
— Ну спасибо, что просветила. Я хорошо подумаю, прежде чем в кого-нибудь тыкать этой штукой.
— Мне очень жаль, Дарья. Но другого способа, правда, нет. Умрёт та, которую он любит и у короля будет целая жизнь впереди.
— Да пошла ты уже! — разворачиваюсь я, показываю ей за спину «фак» и иду навстречу своему вознице.
Прижимая к животу чёртов кинжал, занимаю место в карете.

«А он кричал: "Теперь мне всё одно!
Садись в такси — поехали кататься!
Пусть счётчик щёлкает, пусть, всё равно
В конце пути придётся рассчитаться», — напеваю я под мерный стук копыт.
Неужели я всерьёз думала, что мне сойдёт это с рук? Попасть в другой мир. Стать королевой. Влюбиться в такого мужика. И ничем за это не заплатить?
Пожила на этом свете по доверенности и будет. Ваш счёт. Оплатите. Распишитесь.
И честное слово, у меня нет к этой недоведьме-недобогине больше вопросов. Плевать, откуда она знает обо мне. Насрать, что она мне наговорила. Пофиг как она это всё устроила. Подставила всех, меня, Катьку, Карла.
К чёрту все её грёбаные заморочки! Я сама что-нибудь придумаю, как спасти фея.
А может придумаю что-нибудь и похлеще, чтобы никому не пришлось умирать и принимать её подачки.
Вот поменяю Гошку на бывшего мужа. И пусть этот козёл устроит им тут Октоберфест. Не заслужила Абсинтия такого короля как Георг Пятый. Пусть фестивалит под управлением Василия Долбанутого Первого. Наверняка в нашем мире сдохнет эта порча как миленькая. Не выживет и дурацкое проклятье.
Только несмотря на всю эту браваду, что-то тихонечко поскуливает у меня под ложечкой. Противно так, гаденько сосёт, напоминая, что как бы я не упрямилась, а несколько лет назад всё же похоронила маму, умершую от рака. И у бывшего давно новая семья, дети. Гошке зачем чужие сопливые детишки, пивной живот, намечающаяся плешь? Да и не привыкла я решать свои проблемы за счёт кого-то.
И только оказавшись в своей комнате, уткнувшись носом в подушку, я позволяю себе разрыдаться.
От бессилия. От безысходности. От осознания того, как несправедлив, жесток и несовершенен мир. Наш мир. Этот мир. Любой мир.
Жизнь. Смерть. Любовь.
Вот, пожалуй, и всё, что действительно есть у нас важного.
Во всех мирах. Во все времена.

Глава 33


— Жизнь без любви, или жизнь за любовь — всё в наших руках, — сидя за столом кручу я кинжал, воткнув кончик острия в тряпку.
В последние дни это вошло у меня в привычку — думать, глядя на его давно потускневшее лезвие. Обоюдоострое, короткое, с въевшимися бурыми пятнами.
Я словно пытаюсь породниться с ним, сдружиться что ли, принять. Полюбить его почерневшую от огня и времени тяжёлую рукоять. Запомнить каждый помутневший камень, которым она инкрустирована. Угадать какого цвета был тот, что выпал. Где получил скол тот, что рядом с потерянным. О чём думал мастер, что вкладывал в него душу. Сколько врагов он убил, зажатый в могучей мужской руке, до того, как стал орудием мести. Сколько крови впитал, пока не стал проклятым. И как дрожал в руках девушки, что занесла его, чтобы воткнуть в любимого. Не оружие, а целый мир. Не вещь — история. Не остро заточенный кусок стали — существо с душой.
В моей руке он не дрожит. Но ложится плохо. Особенно если направлять на себя. Не хочет он меня убивать. Сопротивляется.
— Войдите! — кричу я на стук в дверь и прячу его обратно в тряпицу. Киваю Марго, пришедшей с пяльцами. Приглашаю генерала Актеона занять стул напротив.
Барт пришёл, чтобы обсудить текущие дела и дать очередной урок дворцовых премудростей. А Марго — путать нитки, быть рядом со своим Барти и злить меня.
— Зачем мне горящие избы? Зачем мне бегущие кони? Я — женщина, а не пожарный! Я — женщина, а не Будённый! — раскладываю я бумаги, принесённые генералом и откидываюсь к спинке стула, готовая его слушать. Или делать вид, что слушаю.
Всё, чем на самом деле заняты мои мысли в течении последних двух недель: как найти выход. Нет, если честно, иногда мне даже кажется привлекательной идея броситься грудью на этот кинжал, если бы не проклятая привычка не сдаваться. Не дурацкая ответственность. Не чёртова кипучая энергия. Не устаревшее советское воспитание. Не врождённый трудоголизм. И не приобретённая годами безотпускного труда привычка от всего лечиться работой.
Вот в неё с головой я и погружаюсь, спасаясь от тоскливых мыслей. Пытаясь не подавать вида, что всё плохо, не отчаиваться, не дать себя поглотить страху и беспомощности. В конце концов, ещё все живы, всё решаемо, всё поправимо. Как минимум, надо дождаться Гошика. Как максимум, у него есть ещё целый год. А в среднем несколько месяцев и надежда, что когда будет у меня больше информации, родится и решение.
Пока главное не сдохнуть от тоски без моего Полынного короля.
И я езжу по феям и травникам, принимаю посетителей, отвешиваю положенные реверансы, заказываю наряды, вникаю в чужие проблемы, улыбаюсь, гоняю слуг и развожу бурную деятельность по благоустройству замка.
Асфальт в их Полынном Королевстве и правда не производят, но вот некое подобие тротуарной плитки, не особо пользующееся популярностью в одной забытой Огом лавчонке я всё же нашла. И кажется, спасла людей от банкротства, решив замостить весь королевский двор.
Не считая всяких мелочей, типа стирки штор и мытья окон, затеяла я и великий шмон по разборке заваленных всяким хламом помещений. Плюс пригласила бригаду «водопроводчиков», которые взялись не только отремонтировать все неработающие колодцы, но и почистить выгребные ямы. А самое главное, обещали позаботиться о том, чтобы одно с другим никогда не контактировало.
В своём исписанном больше чем на половину блокнотике я не только уже нарисовала схем пять разных рокировок как нам освободить Карла от наложенного им же самим заклинания, но и сделала пометку, что стоит предложить королю организовать водоснабжение не как у моей бабушки в деревне (ковшиком из ведра), а как во всём цивилизованном мире (с удобствами внутри, а не на улице).
И если в «деле Карло» пока всё упирается в крокусы, о которых я ничего не знаю, кроме того как они цветут. То перспективы водопровода выглядят себе вполне реальными.
И я стараюсь не давать себе расслабиться. Иначе беда. Иначе — труба.
На той стороне кровати, где должен спать король, теперь у меня лежат книги. Законы, уставы, богословские талмуды — без бутылки не разберёшься, но не хочется даже пить.
Каждый день я достаю бутылку абсента, ставлю на прикроватный столик и каждый день засыпаю от усталости над какой-нибудь главой их местного катехизиса, так и не сделав ни глотка.
И то, что я упрямо корплю над этими книгами, разрисоваю своими пометками планы замка, взяла у Барта карту их плоского мира и упрямо учу названия и столицы других королевств, даёт хоть какое-то моральное удовлетворение. В хозяйстве всё сгодится. Хрен его знает, зачем.
Да, ещё у меня теперь два учителя: по придворному этикету и верховой езде. Тоже хрен его знает зачем. Но чувство, что я получаю второе высшее образование параллельно с работой не отпускает.
И хрен его знает зачем я держу рядом эту Маргариту.
Видеть, как медленно, но неотвратимо они с Бартом движутся навстречу друг другу, становится сущим наказанием. А слушать целыми днями как он романтичен и заботлив, как изысканно ухаживает, какие бурные чувства в Марго вызывает — всё невыносимей.

«Да трахни ты уже её!» — падаю я лбом на стол, когда генерал Актеон, переходя к списку персонала замка, посылает Марго, делающей вид, что она умеет вышивать, такой взгляд, что я искренне жалею, что давно бросила курить.
«Вот же свела я вас на свою погибель!» — шумно выдохнув, поднимаю дурную башку и позволяю-таки генералу продолжить.
И не могу сказать, что я сильно горю желанием знать, что должность заведующего провиантом в замке называется сенешал, за конюшни и перевозки отвечает маршал, за погреба и кладовые — стольник, а ещё, что мне положены камерфрау — дамы благородного происхождения, что согласны добровольно нести эту службу как пажи и оруженосцы. Но общее представление, как и что тут устроено, за беседу у меня определённо складывается.
Как и стойкое ощущение, что между этими двумя уже искрит как в неисправной розетке. И не сегодня-завтра рванёт.
— Не намечаются ли в столице в ближайшие дни какие уличные бои? — спрашиваю я как бы невзначай Маргариту, когда моё желание, если не закурить, то проветрить комнату и заодно мозг от летающих между ними флюидов пересиливает, и я вытаскиваю её в сад.
После нескольких дней непрекращающихся дождей не хочу упустить возможность погулять под серым небом Абсинтии. А на Маргарите, кроме возможности бесить меня разговорами о генерале, ещё лежит обязанность снабжать Мою Милость местными сплетнями. И, кутаясь в шаль, которой я великодушно разрешила ей прикрыть голые плечи, Марго не затыкается как радио.
— Как ты узнала? Подслушала да? Или он уже спросил разрешения, украсть меня на сегодняшний вечер?
— Подслушала, да, — киваю я.
«Нужны вы мне, ещё подслушивать вас, и так надоели», — мысленно крещусь я, и даже ромбом, на радость брату Августу, который стал моим консультантом по закону божьему. И так же мысленно обещаю, что выщиплю этому Медведю брови без наркоза, если он не отпросит у меня Марго до самого утра. Потому что, как сказал брат Август, если знатная женщина, отправленная в бордель по причине бездетности, там беременеет, то можно не только подать в суд на бывшего мужа, но и вернуть и свой титул, и, условно, доброе имя. Вот и не затягивали бы они с этим, пока я тут этот процесс курирую.
— Так что говорят в свете-то? — направляю я растекающиеся мысли Марго в нужное русло.
— Мадам Кампин заказывала себе новый наряд у мадемуазель Шелли. И они смеялись, что ты была на празднике в устаревшем наряде. Генриетта сказала, что седло на её лошади новее, чем было твоё платье. А Шелли, что бабушкины жемчуга вышли из моды ещё в прошлом веке.
«Вот сучки! Надеюсь, восьмой у Арбузихи родится девочка!» — со злости дёргаю я застёжку какого-то старомодного зипуна или шушуна, явно с плеча няни Пушкина, в который меня нарядили для прогулки, и отрываю.
— Напомни-ка мне, сколько нарядов мы заказали у этой Шалавы? — прячу нанесённый урон в карман.
Не знаю, я ли такая мерзлявая, или в Стране Вечного Лета все такие закалённые, но тёплой одежды в замке в принципе не было. А вот холод был. Эта телогрейка — единственное, что нашли. Да и то, можно сказать, случайно. Когда в приступе хозяйственной лихорадки я проверяла все подвалы и чердаки и наткнулась на ворох выкинутых вещей.
— У Шелли? — закатывает глаза Марго, подсчитывая. — Кажется десять или одиннадцать.
— Забери два, а лучше один, который будет готов самым первым. А остальные пусть шьёт, но платить за них не буду. Будет знать, как хаять за глаза королеву. И срочно найди мне новую модистку.
— Новую? — кутается она в свою шаль, но отвечает довольно быстро. — Может быть дочь придворного портного? Я слышала толковая девочка. И куда талантливее своего отца.
— А что она шила до этого?
— Кажется, одежду для слуг, в качестве помощи отцу.
— Слушай, — останавливаюсь я. — Этот замок четыре года не знал женской руки, здесь не только одежду хозяевам пора сменить, надо пошить и слугам униформу нового образца. Пожалуй, пришли её ко мне. Я посмотрю, что она предложит.
Но если с заносчивой модисткой я, считай, расправилась, то гнев на чёртову Кампин ещё кипел. Да и не могу же я допустить, чтобы из-за моих просчётов над Катькой потом смеялись, а у короля за спиной перешёптывались.
«Надо эту тему тоже убить», — достаю я свой блокнотик.
— А в чём-нибудь ещё кроме лошадиной моды, сплетнях и рожании девок разбирается эта Генриетта?
— Она очень влиятельная дама. Честь — получить приглашение в её салон, а уж его завсегдатаем становятся только пользующиеся особым расположением вельможи.
— И когда только люди находят на всё время? И семь детей воспитывать, и беременеть, и светские салоны держать. И, если мне не изменяет память, они же не прислали нам с королём подарок на свадьбу, да?
— Не прислали, — подписывает Марго приговор этой Кампин, а я с удовольствием вношу это карандашиком в анналы.
— А чем занимается её муж?

— Лесом, — принимается тереть углом своей шали лавочку Маргарита, когда я останавливаюсь перед мокрым сиденьем.
— В смысле, да пошёл он лесом? — присаживаясь я на сухое, а Маргарита своими юбками плюхается прямо на мокрое.
— Нет, торгует лесом. У него своя лесопилка, и его главный покупатель — Император. Но, говорят, — понижает она голос, — что леса в герцогстве её мужа сильно истощены.
— Дай-ка догадаюсь, — подзываю я Барта, потому что он всё равно пришёл и мнётся у декоративной изгороди, не решаясь нарушить наше уединение. Неужели и часа не смог прожить без своей мадемуазель Амвон? Или как раз отпрашивать её пришёл? Или всё же по делу? — Герцог Кампин ратует за суверенитет Департамента Пространственных Связей? — обращаю свой вопрос ему. — Хочет отдать феев императору?
— Как раз нет, миледи, — кланяется Барт.
— Но ярый сторонник присоединения к Империи?
— Да, ведь это снизит пошлины на ввоз и вывоз товаров. Это больше всего и привлекает местную знать в предложении императора, что их товарам будет прямая дорога на имперские рынки.
— А о том, что товары Империи заполонят наши рынки, они не думают?
— Миледи, — снисходительно качает он головой. — Не забивайте свою светлую голову этими проблемами. Ваше дело — наследник, наряды, шпильки, чулочки, развлечения и прочие глупости, в которых Его Величество приказал вам потворствовать. Всё, что касается остального… — склоняется он, протягивая конверт. — И, кстати, вам письмо от Его Величества.
«О своём бы наследнике думал. Интересно, как мне Его Опрометчивое Величество приказал генералу с ним потворствовать», — усмехаюсь я, принимая конверт.
— То есть по вашему мнению, я недостаточно умна и образована, чтобы интересоваться государственными делами? — всё же задаю я свой вопрос, хотя сургучная печать с оттиском «Пса» просто жжёт мне руки.
— Доверьте эти вопросы людям, которые в этом разбираются лучше. У Его Величества есть канцлер, есть Совет, есть его уважаемые члены и другие государственные деятели. Даже я не лезу решать вопросы, если они не касаются безопасности.
— Так значит, вы всегда на передовой? — не остаюсь я в долгу. — И видимо сейчас я — самая большая опасность, что грозит этому государству, раз вы всё время рядом?
— Вы единственное, что Его Величество не может контролировать. Со всем остальным, уверяю вас, миледи, он справится, — сдержанно улыбается Актеон.
— Однозначно! Он со всем справится, — качаю я укоризненно головой.
Подробностями своей встречи с ведьмой я с ним, конечно, не делилась. Отделалась общими словами, что ведьма ничем не может помочь, но я работаю над этим. Но он бы помалкивал. Ведь сам до сих пор так и не выяснил кто подбросил мне «сыворотку правды». Всё разбирается. И это, похоже, тоже придётся делать самой.
— Сводите лучше девушку на уличные бои. До утра, генерал, — проходя мимо него, не поворачиваю я головы.
И, кинув я на стул в своей комнате потрёпанный зипун, наконец, дрожащими руками срываю печать с письма.

Глава 34


«Я невыносимо скучаю»
Вот и всё, что поведал свёрнутый квадратом лист.
Вот и всё, чего оказывается мне не хватало, чтобы почувствовать себя лучше. Три слова. Без обращения. Без подписи. Три выведенных аккуратным почерком слова.
— Он скучает, Карл, — выхватываю я шпагу у едва успевшего приземлиться фея. И наставляю на него. — Сдавайтесь, сударь! Ты хоть представляешь, что это значит?
— Ага, — кривится он, не поддерживая мой неожиданный оптимизм. Злой, недовольный. И это при том, что я ему ни слова не сказала.
— Форте, — направляю я сноп зелёных искр на записку. И она становится похожа на плакат. На стену что ли повесить? Но под укоризненным взглядом фея передумываю. — Пиано!
Уменьшаю записку и тут же тыкаю в часы:
— Форте! Слушай, — с интересом разглядываю я огромный циферблат. Ну чем не кремлёвские куранты? — А может нам на фасад замка их повесить? Передаём сигналы точного времени. В Петропавловке-Камчатском полночь, — царственно возвращаю я часам первоначальный вид.
— Дарья Андреевна, — злится фей, пытаясь забрать фей у меня свою шпажку. — Скажите лучше, про разговор с Императором в письме ничего не было?
— Слушай, какой ты зануда, а, — добровольно возвращаю ему «зубочистку». — Наколдуй-ка мне лучше кофту, деда Карло.
— Сходите и возьмите сами свою кофту, — ворчит он, как настоящий старик. Ворчит уже который день, недовольный тем, что я всё откладываю разговор с Катькой.
Только не могу же я пояснить подростку, какого рода у нас тут проблемы из-за его подружки с Дамианом. Что под видом простуды Феодора посадила сына под домашний арест, а сама с ног сбилась, выуживая подробности, которыми он мог поделиться не только со святошей.
И пока всё кажется спокойно, но только потому, что Георга нет. Где-то в глубине души, я даже надеюсь, что это хорошо. Что пока король вернётся, всё само собой уладится, утрясётся, забудется. По крайней мере с Фогеттом. Но лишь в глубине, на поверхности моей душонки, терзаемой разной степени отвратности демонами, плавает то, что обычно и бывает на поверхности — убеждение, что всё это дерьмо. Дерьмо, которое ещё ой как аукнется.
И оттого, что подложила мне эту кучу Катька, ни видеть её, ни говорить с ней я пока не могу. Особенно после того, как чёртова ведьма напомнила, что не меня любит Гошан. Что я его обманываю Катькиным телом, а он и рад обманываться, принимая эту иллюзию за действительность.
В общем, ревную я. Зная, что любит она своего Дамиана. И хочется верить, что стерпится ей, слюбится когда-нибудь с мужем. Не она первая, не она последняя. Найдёт себе утешение в детях. И Гошик смирится с её нелюбовью, пообвыкнется. Но мне как-то обидно: а стоит ли моя жизнь этого? Вот такого кривого счастья?
И не только моя.
— Хочешь, чтобы я её навестила? — вспоминаю я про фея. — Хорошо. Только чур ты будешь напиваться со мной.
— Я ещё маленький, — набычивается Карл.
— Правда? Как в государственные дела лезть, так большой. Курить как паровоз — большой. А чуть что сделать — маленький?
— Да. Потому что вам всё равно. Вы пообжимаетесь тут со своим королём и свалите. А он отдаст фей Империи и всё. И знаете, чем это закончится? Филипп посадит нас в клетки, как зверушек, а Живой лес вырубит. Не нужны мы ему, как вы не понимаете. Ему нужен лес.
— Лес? Он папа Карло что ли? Порубит его на чурбачки и будет стругать своего Буратину?
— Знаете почему феи остались только здесь? — всё же швыряет он мне в лицо кофту.
— Потому что это ваша историческая родина, — разглядываю я толстую вязку в катышках. Нет, в этом поверх пижамы в красные дни календаря только сериалы смотреть. — Не эта.
— Нет. Потому что остальные леса вырубили. Живой лес единственный остался нетронутым. А из-за постоянного лета, деревья почти не растут. Да и старые не обновляются, только дряхлеют, гниют и пропадают.
— То есть ваша магия Филиппу не нужна? — защищаюсь я руками от очередной прилетевшей в меня тряпки. Вот! Приличный тоненький кардиган, как надо. Правда цвета ядовито-голубого. Я себе очень польстила, когда его купила «к глазам», но здесь по замку лазить сойдёт.
— Магия вне закона, и Император не пойдёт против церкви и архиепископа. А значит, в Империи мы обречены. Ему нужен лес. Чтобы больше ни у кого не покупать древесину.
— Чтобы снизить пошлину на неё до минимума, сбить цену, а то и просто присвоить себе, вырубить и вывезти? — замираю я, засунув только одну руку в рукав. То есть по сути обескровить Абсинтию, раз леса не восстанавливаются. — А король об этом знает?
— Конечно, — и снова этот скепсис на его лице.
— Хочешь мою кофту? А то ты какой-то замороженный, Карл. Тебе пойдёт. Смотри, она почти зелёненькая. Или ты после немытого винограда опять животом мучаешься?

— Дарья Андреевна! — гневно перебивает он.
И мой запас оптимизма на этом тоже иссякает.
— Да, да, я поняла, — зло натягиваю я второй рукав. — Я не заслуживаю того, чтобы мне что-то объясняли, рассказывали, чем-то делились. Я здесь так, временно, трахать Его Величество, пока Катька не вернётся. Ой, прости! — делано прикрываюсь я рот рукой. — Кажется, это слово не для детских ушей. А особенно для тех мальчиков, у которых такая крошечная пиписька.
— Вы злая.
— Нет, я справедливая, Карл. Знаешь, это твоя Катька, а не я творила тут что попало. Это ты притащил меня сюда, я не напрашивалась. Жила себе тихонечко, как могла, никого не трогала. И я тут из сил выбиваюсь, чтобы вам всем помочь, сделать как лучше. Красиво. Правильно. Но меня словно никто не воспринимает всерьёз. Я так, не человек, ошибка природы. Расходный материал.
— И что же вы сделали? Приказали прочистить старые камины? Да кому они нужны!
— А по-твоему я что должна была сделать? Пойти поджечь церковь? Да кому вы все будете нужны, если короля не станет? Феи, травники, весь этот сброд, за который он жопу рвёт, но который только сидит и ждёт, когда король всё за всех порешает.
— Мы не сидим! — выкрикивает Карл, вклиниваясь в мою пламенную речь.
— Правда? И что же вы сделали? Твои сородичи наводят тень на плетень, что ничего не помнят, ничего не знают. Какой такой запрет-маврет? Какие крокусы? Какие заклинания?
— Они не хотят говорить вам.
— Конечно. Я кто? Я — никто! Зонтик. Или это у вас фей девиз такой: моя хата с краю, ничего не знаю? Ты не знал, что творишь. Катька металась: с белыми она или с красными. Но всё же она крокусы нашла, а мне рассказали какую-то сказочку про ослиную мочу, козьи какашки и цветочки, которые тут оказывается несколько столетий уже никто не видел.
— Это не сказки, — только что не топает он ногой, приземляясь на подоконник. Эта пентаграмма — основа любого заклинания. Первая кровь — это прощание. Лепестки шафрана — прощение. Пот коня — очищение. Сброшенная шкура змеи — обновление, а сперма петуха — новая жизнь. Но ингредиентов должно быть семь. И Катарина не успела использовать то, что дала ей ведьма, чтобы изменить внешность. Её схватили. Ударили. А я взял её кровь, когда она её сплюнула. И кое-что ваше, чтобы совершить заклинание, доступное мне. Только тогда я не знал, что это принадлежит вам.
— И что же это было? — смотрю я на него пристально.
Ну кто бы сомневался, что не обошлось там без ведьмы-то.
— Уже не важно, — ковыряет он носком ботинка подоконник.
— Ну вот и вся ваша помощь. Что ты, что твой отец, что дон Орсино. Пускаете слезу по невинно погибшей рыжей девочке. Рассказываете мне эти сказки про Наль. Можно подумать, никто из вас не знает, что ведьма — это и есть Наль.
— Вы говорили с ней, да? — смотрит он виновато.
— О, да! Очень занятная вышла беседа. Из той же оперы, что и с твоими родичами. «Ничего не знаю. Ничем не могу помочь. Но если кто сдохнет не ко времени, так и быть — подсоблю», — вот такого плана вышел разговор. А знаешь, что сказала Аката?
— Старая Аката или молодая?
— Старая, старая. Бабка Катькиной подружки, что торгует снадобьями по баснословным ценам и делает дурацкие предсказания.
— И что же она вам сказала?
— Посмотрела, как на пустое место и изрекла, — вскидываю я голову, вспоминая жест высокомерной старухи. Даже в ведьме было меньше спеси. — Наплачешься.
— И что это значит? — моргает фей.
— Понятия не имею. Я такие предсказания и сама делать могу. Пачками. Напляшешься. Накашляешься. Начихаешься, — размахиваю я руками направо-налево. — Думаешь, от разговора с твоей Катькой будет больше толку? Сомневаюсь, — отвечаю за него сама. Задохнувшись от нахлынувших чувств, отворачиваюсь и, стянув на груди кофту, бесцельно таращусь в распахнутое окно.
«Унылая пора, очей очарованье» — тут же приходят на ум бессмертные строки. И навевает их побуревшие, словно постаревшие, уставшие, осунувшиеся от дождя холмы.
И сердце моё рвётся подальше отсюда. Нет, не домой.
К тому, который сейчас где-то там, так далеко от меня, за этими холмами.
С которым нам вместе осталось так мало.
Который скучает так же невыносимо по мне, как и я по нему.
— Дарья Андреевна, — теребит меня за руку Карл.
— Что тебе? — даже не смотрю я на него.
— Эта вещь, что принадлежала вам. Это была бирка. Кусочек клеёнки с продетым в неё бинтиком. Там было написано: «Смирнова. Мальчик». Дата, время, рост, вес.
Я открываю рот, чтобы сказать, какие же они сволочи. Что нет у них ничего святого, но не нахожу слов, закрываю его, а потом снова открываю:
— Да как вам…? Да что б вы все…
Взять бирки умершего ребёнка. А я думала муж их сжёг. А это мерзкие зелёные людишки. Мелкие вороватые твари.
— Ты хоть представляешь себе, что это? То, что вы стащили…
— Это не я. Дарья Андреевна! — уворачивается он, когда я пытаюсь прихлопнуть его как муху, и залетает в комнату. — Мы взяли только одну. Потому что именно так это и работает.
— Ну, да, конечно, — душат меня слёзы, и чтобы чёртов фей их не видел, я снова отворачиваюсь к окну. — Любовь. Жизнь. Смерть. И всё в одном кусочке клеёнки.
— Дарья Андреевна! — что-то ещё верещит в своё оправдание он.
— Отвали, Карл! — запахиваю я поплотнее кофту.
Отвалите все! Плевать мне сейчас на всё и на всех.
Даже острее, чем боль за потерянного когда-то ребёнка, сейчас меня душит тоска. Невыносимая осенняя тоска и острый приступ одиночества, которым меня всегда накрывает с наступлением этой дождливой поры.
«Осень!» — пронзает меня осознание того, что на самом деле происходит.
— Чёрт, это же осень! — ошарашенно смотрю я на изменившие цвет холмы. — Да заткнись ты, Карл! Плевать уже на это, — хватаю я его за руку, пока он всё пытается оправдаться, и разворачиваю носом вдаль. — Это осень, Карл!
— Это просто дождь, — даже не вырывается он. — Просто долгий дождь.
— Нет, мальчик мой. Я вижу это каждый год. Это — осень! Похоже, ты не просто нарушил запрет на перемещения. Ты нарушил запрет на холода.
— Мой отец сказал: запрет на перемещение нематериальных сущностей.
— Поздравляю, дружок! Твоя сумасшедшая Катька была права: нас ждёт зима.
— Зима?! — застывает Карло, ошалело уставившись в окно.
— Как ты там сказал: я зря заставила чистить камины? — усмехаюсь я. — Боюсь, это было самое полезное из моих решений, Карл. Фелисия! — ору я в сторону двери, даже не удосуживаясь отойти от окна.
— Да, Ваша милость, — является она через несколько секунд.
— Собирай чемоданы. Я еду в Аденантос.
— Ваша Милость, вы не можете…
— Выполняй. Немедленно. И если ещё раз мне кто-то скажет, что я могу, а что нет, — подхожу к ней вплотную, — поколочу собственноручно.


Глава 35


Наверно, вид у меня был не просто решительный — угрожающий. Зверский. Потому что против ничего не пикнул даже генерал Актеон, когда я сказала, что беру с собой Зенона, Грифа и столько людей, сколько Белоголовый посчитает нужным. И отправляемся мы в Империю немедленно.
И да, наверно, он, возможно, очень расстроился, что ему пришлось отложить его «уличные бои» из-за моего внезапного отъезда, но потерпит. Плевать.
Плевать, что едем в ночь. Плевать, что дождь. Плевать на всё, потому что никогда ни в чём я не была уверена, как в том, что должна ехать. Что король первым должен узнать, что будет зима. Потому что по сути это надвигающаяся катастрофа и к ней надо готовиться. И начать это делать уже вчера.
И я бы придумала эту зиму, чтобы увидеть моего короля. Но с другой стороны, зачем мне повод? Я бы поехала и так.
— Я готова! — натянула на себя обе свои кофты и «благородный» зипун с оторванной завязкой.
Фелисия распричиталась, что нельзя ехать без слуг и камеристок, и что сборы займут у неё два дня. Я дала ей десять минут. Она справилась за полчаса.
Положила мне смену вещей, да и то на всякий случай. Потому что в моих планах просто поговорить с Георгом, обрадовать его, оставив след в летописи (и лучше в обратном порядке) и сразу вернуться. Главное, про зиму не забыть сказать.
Просто увидеть его, как Париж, и… уехать, так как умирать мне ещё никак нельзя.
Пока приехал Гриф и запрягал коней Зенон, я собственноручно помогала на кухне упаковать немного еды в дорогу.
— Присматривай тут за ними, пока меня не будет, — ерошу я волосы знакомого белобрысого пухлого мальчонки, что взялся проводить меня с кульками до кареты. И торжественно вручаю ему в качестве обещанного когда-то вознаграждения золотой. — Тебя как зовут-то?
— Вит, — оглянувшись, тут же прячет он тяжёлую монетку. — На самом деле Витард, но друзья зовут меня Вит.
— В общем, раз уж мы теперь друзья, Вит, — наклоняюсь к самому его уху, — присматривай тут за всеми. Расскажешь мне потом кто тут чем занимался и о чём шепчутся у меня за спиной. Ну, ты понимаешь, по-дружески. Оплата та же.
— Так точно, миледи, — радостно вытягивается он по струнке.
И я его отпускаю, чтобы обнять на прощание Фелисию.
— Прости, что иногда бываю несправедлива. Просто работа у меня такая.
— Ничего. Это ничего, — вытирает она глаза углом передника и благословляет меня в дорогу. — С вами Его Величеству и правда будет лучше, — осеняет она ромбом карету, когда та трогается.
Но о том, что свидеться с Георгом Пятым придётся так скоро, не подозревает никто.
Хотя, списывая всё на своё желание как можно скорее встретиться, я и отказываюсь от привала, даже когда темнеет. Заставляю Грифа гнать лошадей даже по ночи. И понятия не имею зачем, тороплюсь и беспокойно выглядываю в окна.
Когда доносится крик: «Всадники!», а потом «Свои!», я чуть не выскакиваю из кареты прямо на ходу. Едва дождавшись, когда наша кавалькада остановится.
И пока бегу, цепляясь юбками за высокую траву, Георга уже снимают с коня. Едва живого. Он потерял сознание ещё до того, как остановился. И каким чудом вообще держался на лошади, одному огу известно.
«О, господи, Гош!» — прижимаюсь я губами к его горячему как кипяток лбу.
— Рана в боку, — докладывает один из его сопровождающих. — Она воспалилась ещё пару дней назад, но Его Величество хотел закончить дела.
— А что в столице нет докторов?
Блин, да кого я спрашиваю! Парни просто выполняли указания. А Его Упрямство, конечно, не пожелал, чтобы ему помогли. Чтобы кто-то, кроме Шако, которого он с собой не взял, притрагивался к его драгоценной ране.
— Несите его в мою карету! — пока Гриф выслушивает объяснения, отдаю приказания я. — Найдите воду, тряпки. Всё это тоже в карету.
— Он принял решение ехать домой, — помогает мне Гриф снимать с короля одежду, пока его подручный держит зажжённую свечу.
«Кто бы сомневался! Чёртов стоик!» — скриплю я зубами, глядя на гноящееся безобразие на его боку. И на черноту, что раззмеилась уже по всей спине и переползла на живот.
И чёрт с ней, с этой чернотой! И с этой ведьмой, чтоб ей пусто было! Заладила со своим «проклятием»! А то, что тыкать в живого человека грязным кинжалом чревато, она учла? Что эта рана сама по себе опасна, подумала? И гноится, воспаляется, не заживает она потому, что в ней тупо инфекция, с которой в этом мире явно бороться не умеют. И тому проклятию придётся сильно поторопиться, если оно хочет опередить зломогучий стафилокок, который без ударных доз антибиотиков легко убьёт короля за пару дней и без всех этих заморочек обиженных брошенок.
Смачиваю тряпку из походной фляги, чтобы положить королю на лоб. И смачиваю другую, чтобы обтереть его всего и хоть немного снизить жар.

И Горе Моё Непутёвое, и Счастье Моё Несусветное не просто горит, температура явно зашкаливает. Его трясёт, он бредит, шепчет что-то неразборчивое, но, мужик он и в бреду мужик: не скулит, не хнычет, не стонет.
«Держись, держись, мой хороший, скоро будем дома!» — уже по дороге уговариваю я Его Стойкость, лежащего головой на моих коленях.
И этот Барт ещё сказал, что с такими ранами живут годами? А слово сепсис им тут известно? И что будет делать с ним Шако? Вскрывать и чистить? Что ещё он может противопоставить заражению? Не удивительно, что эта рана столько лет не заживает.
— Чёртова тряская дорога! — матерюсь я, поливая повязку на лбу Георга свежей порцией воды. Смачиваю его пересохшие губы. — Держись, мой родной! Тебе ещё рано умирать! И пока я здесь с тобой, даже и не мечтай об этом. У нас ещё столько дел впереди, — несу я что попало, лишь бы только не молчать. — Отстроим новый замок. Нарожаем кучу детишек. Будем править долго и счастливо и умрём в один день.
— Сколько? — не столько слышу, сколько догадываюсь я по его выдоху, что он обращается ко мне.
— Что сколько?
— Сколько детишек?
— Да сколько скажешь, — сжимаю его руку. — Три, пять. Сколько у вас тут принято? Обещаю, половина из них обязательно будут мальчики. А вторая — девочки, но похожи они будут обязательно на тебя. Такие же суровые и усатые.
Он даже улыбается, сжимая в ответ мою руку. Бледный, измученный, уставший. Больной настолько, что я кусаю губы и едва сдерживаюсь, чтобы не реветь.
— Я скучал.
— Я знаю, знаю. Но мы потом об этом потом поговорим. Когда ты поправишься, вот тогда и скажешь мне насколько. А пока постарайся заснуть. И не трать силы.
— Не уходи, — то ли просит он, то ли снова бредит.
— Ни за что. И будешь гнать, не уйду.
И он снова забывается, а я болтаю, болтаю без умолку, рассказывая о себе, своей жизни, о разных глупостях, лишь бы только он слышал мой голос, лишь бы только знал, что я рядом, что он не один.
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Эта дорога показалась мне бесконечной. Но к счастью, Гриф отправил кого-то вперёд, и когда мы подъезжаем, нас уже ждут.
И Шако, отдающий распоряжения, скуп на эмоции и на слова, но дверь в комнату Его Величества мне перегораживает.
— Миледи, это зрелище не для вас.
— Хотите сказать, не для слабонервных? — игнорирую я его запрет.
Не будет же он со мной драться. И зря. Потому что два мускулистых детины и палка со следами зубов в руках одного из них приводят меня в такой ужас, что я крайне настроена наброситься на него с кулаками.
— А обезболивание? — гневно разворачиваюсь я к эскулапу.
— Его Величество без сознания и просто не сможет проглотить капли, — принимается Шако мыть руки, всем своим видом давая понять, что ему плевать на моё присутствие. Сама сбегу, когда он начнёт свою экзекуцию.
— Но ведь он придёт в сознание, если вы располосуете его наживую?
— Конечно, но потом от боли его снова вырубит, — и не думает он щадить мои чувства.
— Тогда вы не будете этого делать, — забираю я полотенце, словно это может его остановить.
— Миледи, время дорого, — забирает он кусок ткани обратно и невозмутимо вытирает руки. — Его Величество выдерживал и не такое. Вы думаете, мне доставляет это удовольствие?
— Я думаю, что толку от этого зверства нет. Какая это по счёту операция?
— Я не считал.
— Вот и славно, потому что она будет последней, — приняв решение, подзываю я застывшего в дверях Грифа.
— Что вы хотите…— ещё пытается мне возразить Шако, но затыкается при виде сурового воина.
— Выведите всех на хрен с покоев Его Величества и не пускайте сюда этого мясника, пока я не вернусь.
— Но Ваша Милость, — всё же пытается возразить Барт, пока Белоголовый в точности исполняет мои указания.
— Никого, Гриф! Барт, клянусь, я вас разжалую, если вы ещё раз мне возразите. И вы идёте со мной, — выгоняю я его за дверь и возвращаюсь к королю. — Держись, мой хороший. Я быстро, одна нога там, другая тут, обещаю, — прижимаюсь губами к горячему лбу своего Гошки. — Фелисия, побудь с ним.
И выскакиваю за дверь, потому что время действительно дорого.
— Надеюсь, вы знаете, что делаете, — цедит сквозь зубы генерал Актеон, пока я бегу в свою комнату. — Он может не дожить до утра.
— Хватит плакать, Барт! Тащите сюда фея. И молитесь, чтобы я не вздёрнула вас на виселице за ложь, что с такими ранами живут.
И пока он там возится и ищет мальчишку, я успеваю выпить целых три дозы проклятого абсента. Но видимо из-за нервов, даже толком не разведённый, он не торкает меня никак. Абсолютно. У меня, ну просто как назло, ни в одном глазу.
— Карл, может есть какой-то ускоренный способ? — передёрнувшись, выпиваю я четвёртую рюмку, с тревогой посматривая я на часы. — Карл!
— Есть, — сглатывает он, стоя на столе, и косится на генерала.
— Да говори уже, ортова задница! — рычу я.
— Надо вас вырубить.
— Что?
— Ну, надо вырубить, — показывает он, что нужно ударить меня по лицу.
— Это исключено, — делая шаг назад, поднимает руки генерал.
— Это приказ, — хватаю я его за руку и подвожу к кровати. — Давайте, генерал, я знаю, вы умеете. Вам не привыкать. И лучше не заставляете меня говорить гадости про вашу храбрость или вещи пострашнее, чтобы вам захотелось меня ударить.
— Миледи, — смотрит он умоляюще.
— Вы будете виноваты, если он ум…

В общем, это было больно.
Даже после анестезии абсентом, даже несмотря на то, что я вырубилась почти мгновенно, это было больно. И скула невыносимо саднит, и в ухе, кажется что-то щёлкнуло, когда я пыталась понять не сломал ли этот медведь мне челюсть.
Но самое главное, что пыталась я всё это делать я в своей квартире, сидя на ковре.
А Катька, очертания которой у меня перед глазами первое время расплываются, кажется мне просто отражением в зеркале.
Но секунд через пять я всё же разбираюсь что к чему. Моим ускоренным появлением её вышибло из моего тела. И пока оно продолжает тихо похрапывать на кроватке, мы с Катькой, два бестелесных духа, пытаемся наладить разговор.
Вернее, она только открывает рот, но я не даю ей говорить.
— Слушай, давай всё потом, Кать. Сейчас мне нужно чтобы ты просто сделала всё, что я тебе скажу. В точности. И сделала это немедленно. Круглосуточная аптека на углу. Сумка. Карточка. Пин-код.
Я повторяю по третьему разу названия лекарств, чтобы она запомнила, стараясь больше ни о чём не думать, кроме того, что я нужна сейчас не ей и не здесь. Хотя сердце заходится жалостью от понимания как же ей тут приходится несладко. Как она подслеповато щурится из-за моего плохого зрения. И хоть мужественно стискивает зубы, какая она вся потерянная, неприспособленная, несчастная. Впрочем, и мне там не легче. Но я всё же старше, сильнее, опытнее. А она просто испуганная девочка, которая повторяет вслед за мной как молитву:
— Шприцы, хлоргексидин, перекись. Но главное, антибиотики, лидокаин. И вот там в шкафу открытые коробки с обезболивающим.
— Да, умница, — обнимаю её крепко на прощанье. — Стерильные бинты тоже прихвати, — добавляю, уже чувствуя, что прихожу в сознание. — И держись тут, моя хорошая. С деньгами разобралась? Кушать есть что? — дожидаюсь, когда она кивнёт. — Вот и славно. А с остальным тут несложно. Очки! В прикроватной тумбочке очки, — вспоминаю в последний момент. С линзами, понятно, не разберётся, а так хоть видеть будет. — Ленку попроси лекарства купить. Она в соседнем подъезде живёт, знаешь? — Получаю ещё один кивок. — И не бойся ей всё рассказать, как есть, она поймёт, поможет. Бли-и-ин, — хватаюсь я за голову. — Я свяжусь с тобой, как только смогу…
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Твою мать!
А в этом мире головная боль покруче. Надеюсь, после такого нокаута хоть мозг у меня не всмятку?
— Миледи, — помогает мне сесть Барт и виновато морщится вместе со мной, когда я ощупываю скулу. — Простите.
— Бьёте вы генерал, как девчонка, — открываю я рот, снова проверяя челюсть.
— Получилось? — нервно шелестит крылышками Карл.
— Ещё не знаю. Дальше всё от Катьки зависит. Ну и от тебя.
— Там Шако рвёт и мечет. Кричит, что ни за что не отвечает, — словно извиняется и за него Барт.
— Пусть пока побеснуется. Это правильно. Здесь за всё отвечаю я. И за жизнь и здоровье короля в первую очередь, — решительно встаю, хотя меня слегка и покачивает. Но я надеюсь, это всё же от абсента, а не от лёгкого сотрясения. — Пусть не волнуется. Если у меня ничего не получится, я дам ему возможность разделать короля на антрекоты.
И покачиваясь, иду к столу. Опрокидываю последнюю налитую рюмку абсента.
Как говорится, не вовремя я бросила пить. Но как иначе пережить эти самые длинные пятнадцать минут в моей жизни, пока Катька бегает в аптеку, я и не знаю.
— Есть! — наконец, по мановению палочки фея падает на кровать большой белый пакет с фирменным логотипом сети.
Я хватаю пакет, генерал хватает меня. И Шако, всё это время, оказывается, простоявший у двери, получает инструкции прямо на бегу.
Если бы меня спросили, откуда я всё это знаю, я бы не ответила. Но со знанием как набирать лекарство в шприц я, похоже, родилась. И кто бы мог подумать, что пригодятся и мамины обезболивающие, которые ей выписывали по специальным рецептам, и недавнее посещение хирурга с Ленкиным сыном, которому вскрывали нарыв.
Может, мой бедный король и без сознания, но пока Шако режет, чистит и промывает рану, помощь мускулистых помощников теперь не требуется. Теперь только я убираю с лица Его Беспомощности густые слипшиеся волосы и плевать, что меня слышат, когда я шепчу моему болезному всякие глупости. Мне простительно. Что взять с пьяной женщины, да ещё с фингалом под глазом. Вот Его Ревнивость порадуется, когда меня увидит.
Но это потом. Главное, сейчас он лежит смирненько и не шелохнётся. И, надеюсь, ничего не слышит. А то «лягушоночка» и «козлёночка» он мне, пожалуй, не простит.
Дышит ровно. Сердце бьётся ритмично и громко. И его стук — единственное, что я чувствую, когда держу его за руку, а Шако зашивает рану.
По всем правилам зашивает, оставив трубочку дренажа. Я слежу. И как у настоящего доктора, у него, в отличие от меня, не трясутся руки.

Мы сидим у постели Георга до утра.
И только когда за окном начинает светать, а у Его Величества начинает спадать температура, Шако, Фелисию и генерала я выгоняю. А вот Гриф и Зенон отказываются уходить наотрез. Помогают мне перестилать промокшие простыни. Меняют полотенца, которыми я вытираю стекающий с короля пот. И только с восходом солнца, когда даже невооружённым глазом становится видно, что королю легче, я отпускаю и двух своих последних помощников.
И совершенно без сил принимаю устойчивое горизонтальное положение на самом краешке кровати рядом со своим пациентом, так и держа его за руку. Так и не определившись: горюшко он моё или счастьюшко.
Подумаю об этом потом, когда он поправится, когда я буду хлестать его хворостиной по заднице за то, что так наплевательски относится к своему здоровью…
И просыпаюсь от того, что он гладит меня по лицу.
— Как приятно видеть тебя с утра в своей постели.
Надеюсь мне это не снится? Я улыбаюсь, боясь открыть глаза. И радуюсь, какая холодная по сравнению со вчерашним у него рука.
— Хочешь я буду здесь каждое утро? — открываю я один глаз, кажется, слегка заплывший.
— Очень хочу. А ещё знать, что у Катарины с лицом.
Какое-то странное чувство от его слов. Что с лицом у Катарины? Не у меня? Не с моим лицом? С лицом Катарины? Э-э-э…
— Бандитская пуля, — открываю я второй глаз и тут же оба закрываю. Ну нельзя же просто взять и посмотреть на меня так. Георг Робертович, держите себя в руках! У меня ж чуть сердце не остановилось. Женщина я слабая, легковерная. Вот сейчас возьму и поверю в этот влюблённый взгляд-то.
— Так и знал, что никто кроме меня с тобой не справится, — трогает он синяк. — Неужели они думали, что удержат тебя, если ты собралась ехать?
— Наивные, — соглашаюсь я и, глубоко вздохнув, снова открываю глаза.
— Но у меня вопрос: куда ты ехала?
— Угадай с трёх раз, — сажусь я на кровати, стараясь на него не смотреть.
— Ко мне?
— Хорошая попытка, — вытаскиваю из волос шпильки. Чёрт, а руки-то трясутся. И как же устала голова от этой вечной причёски. От этих длинных волос. Постричься что ли? Хотя вряд ли они тут удивятся, если Катарина Рекс-Лемье выйдет в свет со стрижкой «я у мамы дурочка». — Даю тебе второй шанс.
— Ты ехала ко мне, — улыбается он.
— Теплее, — растираю кожу головы. — И попытка номер три.
— Ты подралась с Бартом, припугнула Фелисию, нацепила эту дурацкую кофту и отправилась в Аденантос, чтобы встретится со мной, — сообщает он уверенно.
— Нет, — снова качаю я головой. — Но за кофту ответишь.
Какое приятное недоумение на его лице.
— Ладно, так и быть скажу, — трясу головой, прежде чем снова убрать волосы в узел, но не успеваю. Наматывая их на руку, Тиранище заваливает меня спиной на кровать, готовый слушать, что я скажу, держа моё лице в паре сантиметров от своего. — Я. Невыносимо. Соскучилась. Поэтому. Поехала. К тебе.
— Знаешь ты кто? — топит он меня в зелени своих глаз. Счастливых, чёрт побери, глаз. — Заноза.
— В твоём сердце? Или в твоей монаршей заднице?
— Я ещё не решил.
— Только не ошибись, — воспользовавшись тем, что шевелиться ему всё же больно, отнимаю я волосы и встаю. И укрыв его одеялом до самого подбородка, чмокаю на прощанье в нос. — Поправляйся, Рекс! Но знай, когда ты проснёшься, я всё ещё буду занозой. Твоей занозой. И всё ещё буду здесь.
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Какое было бы счастье, будь это рана у короля нашей единственной проблемой.
Коли себе в его каменную ягодицу уколы, меняй повязки, да отгоняй от его комнаты навязчивых посетителей, которые ему и двух дней отваляться не дали.
Припёрлись они, налетели, как мухи на тёпленькое. Со своими вопросами, бумагами, мнимым беспокойством о судьбах родины, о договорённостях, достигнутых королём с императором. Хотя там на каждом толстом пузе большими буквами: как бы не продешевить, хапнуть побольше, пока не началось.
Но что на самом деле началось, пока похоже знаю только я. Да Его Величество, которого к концу второго дня я и просветила.
— Как зима? Что значит, зима? — попивая из большой кружки сваренный мной лично куриный бульон ожидаемо начинает он с глупых вопросов.
— Ты вообще в курсе что такое снег, холод, стужа, метель? — протягиваю я ему детскую книжку с картинками.
Сидя в кресле у его кровати, я покачиваю ногой в шерстяном носке, слушаю потрескивание дров в камине и не могу сдержать улыбку, пока он разглядывает как щедро нарумяненные художником детишки катаются на санках, играют в снежки, лепят снежную бабу.
Мадам Лемье принесла мне эту книжку в обед. Именно с ней в руках вернулась пятилетняя Катарина, когда Эрмина привела её из Мёртвого леса. И разговор, который произошёл у нас с матерью Катарины и мадам Фогетт я тоже собираюсь рассказать королю. После того, как он начитается детских стишков, конечно.
— Съезжают санки сами вниз, но есть у них один каприз. Чтоб с горки мчались сани, мы вверх их тащим сами, — ржёт он, перелистывая страницу и отхлёбывая бульон. Удивлённо заглядывает в кружку. — Ты сменила повара?
— Я тебе, Гоша, сама и повар, и доктор, и библиотекарь. И книжка, не спорю, интересная, но ты, надеюсь, чувствуешь, как уже похолодало? И это ещё так, сентябрь.
— Я думал меня просто морозит, — откладывает он книгу, в доказательство обнимает большую горячую кружку двумя ладонями.
— Морозит. Но твоя лихорадка тут не причём. Это осень, Ваше Величество.
— Значит, великий запрет на перемещения и был наложен из-за зимы? Феи нарушили запрет и вместе с тобой в Страну Вечного Лета вернулась смена сезонов? — всё ещё косится он на трогательную картинку, где девочка завязывает на шее у мальчика большой красный шарф.
— И у нас есть немного больше чем пару месяцев, чтобы подготовится к холодам. Боюсь, зима — это будет не так радостно, как у авторов сего творения.
Но мой король поднимает на меня глаза и замирает точно не в панике. Уставился чуть ли не с восторгом. Аж про бульон забыл.
— Вот и лето прошло… словно и не бывало, — развожу я руками, а когда мои вокальные данные не приводят его в чувство, щёлкаю пальцами: — Аллё, гараж! Ты меня слышишь? Нет, если ты настаиваешь, красный шарф я тебе, конечно, свяжу, но…
— Ты сказала: «у нас пара месяцев»? — появляется на его лице довольная улыбка. Вот та самая опять, счастливая, от которой у меня мурашки, а у него такой блаженный вид.
— Я сказала: «осень», «надо готовиться», — забираю я у него кружку. Принюхиваюсь, не попахивает ли чем противозаконным. Подорожником, например. Да и книжку заодно забираю. А то чувствую превратное у него складывается впечатление о надвигающейся катастрофе.
— То есть у нас с тобой есть ещё пара месяцев? — упорствует он, словно не хочет ни о чём другом говорить. И даже мой коронный взгляд «очнись или пожалеешь» заставляет его не собраться, а ещё шире улыбнуться. Словно он счастлив, что я на него так зло смотрю. Словно я ему, как минимум, о беременности сообщила. И у нас будет тройня. — И что сказали феи?
Окончательно пугает он меня. Может, феи там действительно чего-то знают, о чём я не в курсе?
— Гош, ты сейчас о чём? Никто ещё ничего не знает, кроме тебя и меня. Ну и Карла. Но он не в счёт, его не выпускали из замка. И если что, это я о зиме.
— Тогда зови Барта, своего фея, Фелисию, кого ещё ты желаешь поставить в известность в первую очередь. О зиме, — кивает он. — Обсудим.
— На ночь глядя?
— А это когда-то тебя останавливало? — усмехается он.
И пока слуги убегают собирать приглашённых, показывает мне на место рядом с собой, призывно похлопывая ладонью по одеялку.
— Тяв! Тяв! — сажусь я, складывая руки как лапки и изображая послушную собачку. Но он упрямо тянет меня к себе.
— Два месяца, — шепчет мне в ухо. — Вместе. Понимаешь? Я боялся, что ты меня не дождёшься. Что вернёшься в свой мир. Ты так рвалась к феям, в Мёртвый лес, к травникам. Я знаю, ты ищешь способ сбежать. И найдёшь его, судя по твоему упрямству.
И логика в его словах действительно есть. Я его правда искала. Способ. Только, увы, другой. И, увы, уже нашла.
— Гош, я тебе обещала, что не уйду, пока ты не вернёшься.

— Я вернулся. И ты только что пообещала, что у нас есть ещё два месяца, — вдыхает он запах моих волос. — И ты правда варила этот суп сама? Для меня?
— Гош, зима близко, а ты про суп, — кладу я голову ему на плечо, прижимаюсь губами к шее, обнимаю его одной рукой и тяжёлый вздох срывается сам.
«Бедный ты мой, болезный. Совсем зачах тут в своём средневековье. Устал от одиночества. Одичал. Истосковался без любви, без ласки. Без супа».
— Два месяца, чтобы подготовиться к зиме, — упрямо уточняю я.
— Я уже люблю эту зиму, если именно ради неё ты решила задержаться. А ещё ты обещала связать мне шарф.
— Хочешь сказать, ставки растут? — усмехаюсь я. — Да, я тоже думала, что здесь ненадолго. Но у вас здесь такой бардак, что пришлось задержаться.
— Я хоть замок узнаю? — улыбается он. — После наведения порядков?
— Э-э-э… не уверена. Но если потребуешь вернуть как всё было, — воинственно поднимаю я голову.
— Ни за что, — шепчет он, возвращая мою голову обратно на своё плечо. — Расскажи лучше, как ты тут справлялась без меня.
— Да плохо, Гош, — тянусь я к завязке на его рубашке. — Фогетт приходил.

Глава 39


— Проблемы с ним? — чувствую, как он тут же напрягается. Как каменеют мышцы. Как крепче прижимает меня к себе его сильная рука.
«Понимаю. Не отдашь. Твоё».
— Да. Наговорил всякой хрени священнику, — щекочу его шею кончиком верёвки и пытаюсь ужать в два предложения наш часовой разговор с Элизабет и Дорой. Суть его сводится к тому, что пока им удалось всё уладить, и тайна исповеди не позволит отцу Томасу поделиться полученной информацией ни с кем. Но пациент Дамиан нестабилен как мартышка с гранатой. И если на него нажать, а местный епископ только ждёт повод докопаться до короля, если Дамиан подаст жалобу официально… — В общем, Феодора заперла его в замке. Хочет, чтобы прежде всего он поговорил с тобой.
— Идиот, — безошибочно ставит Георг диагноз, уворачиваясь от завязки. — И чего он хотел от тебя?
Что ж ему ответить-то, такому ревнивому? Пыхтит как паровоз. Правду, наверно. Всё равно ведь доложат.
— Дозволь, говорит, Катенька, я тебя поцелую. А я говорю: нет, Дамианушка, не позволю. И веером его, веером. Тапочка у меня, к сожалению, с собой не было. Но веер, скажу тебе, тоже ничего.
— Ну в тебе я никогда и не сомневался. Даш?
Я аж вздрагиваю. Аж дыхание сбивается — с каким придыханием он произносит моё имя.
— Что, мой ненаглядный? — бросаю я чёртову завязку. — Честное слово, тапочки я берегу только для тебя.
— Ну хоть тапочки мне с ним делить не придётся, — горько усмехается он. — А что ты думаешь про жалобу?
— Честно? — отстраняюсь я и сажусь рядом, поджав ногу. — Что пора бы взорвать на хрен эту лживую продажную церковь, и камня на камне не оставить.
— Хочешь развязать войну? — прищуривается он. И ни намёка ни в его словах, ни в нахмуренных бровях на шутливость. — Имперские войска станут на её защиту. А поскольку Филипп теперь понимает, что добровольно я не отдам ни пяди своей земли, это и станет поводом.
— Тогда знаешь, — натягиваю я повыше носки. — На войне как на войне. Я, конечно, не такая умная, как твой Совет или канцлер, но у меня предложение тянуть время. Абсинтия ведь северные территории? Значит, зима сюда придёт раньше. А значит, давай делать вид, что ничего не происходит: ты думаешь над предложением императора, тебе надо время. А пока будем заготавливать дрова, восстановим систему отопления, дадим людям возможность построить тёплые сараи для скотины, запасёмся едой, кормами, сукном. Дадим портным заказ на тёплую одежду. И у нас будет преимущество. А выиграем время — выиграем войну.
— То есть, — удивлённо моргает он, — ты знаешь, что делать?
— Ну, не совсем, конечно, — смущённо ковыряю я поизносившуюся пятку, — но я в курсе что такое зима. И у меня было время тут кое в чём разобраться. А ты знал, что в этом замке есть система отопления?
— Нет, — уверенно качает он головой, снова тянет меня к себе, зарывается носом в волосы и снова замирает.
— Ты вообще слышал, что я сказала? — прямо волнуюсь я, когда он сидит так, кажется, целую вечность и не шелохнётся.
— Что-то про зиму, кажется. Про войну, — прижимает он меня к себе, перехватывает двумя руками.
— Нет, про войну это сказал ты.
— Тогда не волнуйся об этом. Я всё решу. Ни о чём не волнуйся, раз я с тобой. Всё это неважно.
— А что тогда важно, Гош?
— Что ты рядом. Ты со мной. Ты беспокоилась обо мне. Ты зовёшь меня Гош. Важно, что я тебе нужен. Я же тебе нужен, правда? — отстраняется он, чтобы заглянуть в мои глаза, но я сопротивляюсь. Утыкаюсь в его грудь, чтобы он этого не сделал. Не тянул из меня жилы. Не заглядывал в душу.
Но он сильнее. И он настаивает. Поднимает моё лицо за подбородок. Заставляет посмотреть на него.
— Ни запущенный замок. Ни эта ортова зима. Ни оговы крокусы, — смотрит он в упор. — Уверен, ничто не заставило бы тебя задержаться. Но ты осталась. Вот что важно.
— Я, — покашливаю я, словно он схватил меня за горло. — Я… не уверена.
— А я уверен, Даш, — всматривается он так, что на на какую-то долю секунды мне даже кажется, что он смотрит в мои глаза, не в Катькины. — Уверен. Как бесконечно ты мне нужна. Бесконечно. Но у меня есть всего два месяца.
— И шарф, — напоминаю я.
— И шарф, — грустно улыбается он. И такая тоска в его взгляде. Такая вселенская тоска.
— Это будет длинный шарф, — добавляю я, чтобы его утешить, но он снова сгребает меня в охапку.
И так тепло, тихо, спокойно у него на груди, что хочется плакать.
Как же катастрофически и мне не хватало этого всю жизнь: заботы, тепла, ласки. И чтобы кто-то вот так сказал: не волнуйся ни о чём, я всё решу. Ведь я с тобой.

Да, родной мой! Ты со мной. И ты именно такой. Из моей мечты. Из сказки. Сильный, умный, волевой, мужественный, бесстрашный, решительный. И ты будешь оберегать меня, заботиться, защищать до самой смерти. До последнего своего вздоха…
Только что я буду делать без твоих рук, без твоих глаз, без всего этого потом? Если мне повезёт вернуться домой. И смогу ли жить, зная, что тебя больше нет? Нигде. Ни на этом свете, ни на том. А ты? Ты сможешь? Не без Катьки. Без меня?
— Прости! Что-то в глаз попало, — пячусь я к краю кровати. Надо успокоиться. А то мы сейчас договоримся невесть до чего. — Ты тут сам сообщи своим людям. Хорошо? — и не дожидаясь его ответа, выбегаю из комнаты.
«Это всё нервы», — уговариваю я себя. Всё напряжение последних дней, когда я не давала себе расслабиться. Сейчас забьюсь в уголок, проревусь и снова буду в норме.
Мы бодры! Веселы! Бодры — бодрее, веселы — веселее.
Но, не успев повернуть к своей комнате, врезаюсь в Шако.
— Миледи, в пакете с лекарствами записка для вас, — протягивает он вырванный из тетради в клеточку лист.
«Я, Катька, абсент. В пятницу вечером», — написано Ленкиной рукой.
Вот дурища-то! Кабы я ещё знала, когда у вас там пятница.
Но путём сложных расчётов, принимая во внимание день, когда я сюда попала, прихожу к выводу, что именно сейчас. И самое печальное, что именно сейчас мне это и надо — напиться в стельку, выплакаться на плече у подруги, а потом, видимо, поговорить с той Катькой.
И всё равно, что пить придётся опять гадкий абсент.
Видимо, наконец, пришло его время.

Глава 40


«Тебя понять невозможно,
Тебя забыть нереально,
Тебя любить очень сложно,
Ведь ты такой ненормальный», — орёт телевизор.
Рвёт, зараза, душу.
И без него тошно. И без него знаю, что «нереально». И без намёков понимаю, что «невозможно». Но когда меня останавливало «сложно»?
Хотя и кошки скребут на душе, но хорошо, блин, дома. Хорошо. Свет. Газ. Интернет. Телевизор. Цивилизация.
— Катя, да не оправдывайся ты за своего Мармелада, — хлопаю я Катарину Лемье по плечу, подавая Ленке бокал. — Я, конечно, понимаю, что из вас двоих мужик не он, но сердцу не прикажешь.
У меня на кухне, втроём, с большой бутылкой хорошего абсента на столе, мы, наверно, выглядим как три подружки, которые давно не виделись И, глядя на Катьку в моём теле, моих трениках и в моей квартире и не скажешь, что она с другого мира. Да и я, наконец, влезла в свою любимую пижаму, хоть на Катькиных костях она и болтается. Зато душ нормальный приняла, труселя новые надела, волосы феном высушила как путёвая.
И плевать, если меня там потеряли, в том холодном замке. Имею право не докладывать, где я. Королева я, блин или зачем?
И расслабиться тоже имею право. Снять напряжение этих дней. Когда я так испугалась, что могу потерять своего короля. Когда окончательно поняла, что не просто жизнь за него отдам, взорву к чёртовой матери весь их злобный мир, если он встанет у меня на пути. Только есть одна ма-а-аленькая проблемка: не нужна королю моя жизнь. А чужой распоряжаться я не вправе.
При накачке абсентом у нас вышло почти полноценное перемещение: я здесь сегодня вся, целиком, и душой и телом пропитанная полынной настойкой. Как пояснила Катька, так попадают в наш мир феи. Хоть они абсент и не пьют, но курят, оказывается, полынь. Так их и видят те, кто наклюкался абсента. Как Ленка, например. Правда, ей вместо зелёной феечки явилась я. И сидим мы такие девки красные, девки синие уже.
Правда, да, я в Катькином теле, а Катька в моём. Но если это кого и сбивает с толку, то только как раз Ленку. Мы с Катариной видим друг друга как есть, а вот Ленка путается, хотя её это не останавливает. Она накрыла «поляну» и по Катькиным инструкциям бухает с нами, чтобы быть в курсе того, что на самом деле происходит.
— А что не так с Мармеладиком? — накапывая по всем правилам через кусочек коричневого сахара на специальной дырявой ложке абсент, интересуется Ленка.
— Трахнул девочку, а потом пошёл во всеуслышание законному мужу заявил, что достала она тому не целочкой. А у них там, знаешь ли, строго с этим, — поясняю я на доступном Ленке языке.
— Вот козёл! — ёмко озвучивает она своё к этому отношение.
— Он не хотел, — очередной раз возражает Катька. — Всё было не так.
— Ага, запнулся, упал и нечаянно воткнулся в тебя своим хреном. Лен, ну ты в курсе, как это бывает, да?
— А то! — разглядывает подруга каким красивым зеленоватым цветом опалесцирует в тонком стекле наш волшебный напиток.
— Это я его уговорила, — упрямо качает головой Катька, защищая своего герцога как неоперившегося птенца. — Накануне назначенной свадьбы. Сказала, что так надо. Что я признаюсь королю в первую брачную ночь, и он выгонит меня с позором. Таков наш план.
— Э-э-э… как-то бессмысленно и беспощадно, — резюмирует Ленка, многозначительно пожимая плечами.
— И правда похоже на план! — всплёскиваю руками я. — На план. В смысле какого ж подорожника вы там накурились, что это вам показалось хорошей идеей? И какого ж лешего ты не призналась тогда, Кать?
И если честно, я злюсь. Не знаю на себя или на неё. И это даже не ревность. А ощущение какой-то тотальной несправедливости, что я полностью завишу от этой девчонки. Что связана по рукам и ногам её телом, её жизнью, её заморочками. Что вынуждена крутиться как вошь на гребешке, и даже Гошке поверить боюсь, хоть он и называет меня Даша. Боюсь, хоть у меня и сердце останавливается от его пронзительных взглядов. Но ведь видит он не меня! Слышит не меня. Обнимает не меня. И любит не меня. А вот это недоразумение в моих тряпках, отдавшее своё сердце Дамиану. Как бы она ни возражала, а отдала окончательно и бесповоротно.
— Меня отговорила Дора. Сказала, что поможет, — тем временем блеет недоразумение.
— Вот врёшь же, Кать, и не краснеешь! — всё же не выдерживаю я.
— Даш, да почему врёт? Там просто уже признаваться было не вариант, — подаёт Ленка бокал Катьке, спохватывается, протягивает мне. — Я ж так поняла, что с Дамианом вы к тому времени уже посрались? — обращает она мне вопрос, заданный Катьке. — Тьфу на вас, совсем запутали! — прикрывает она глаза рукой. — Короче. Катька хотела Дамиану отомстить, — поясняет она тарелке. — Правильно?
— Да, я хотела изменить внешность и отомстить, а не попадать сюда, — кивает Катарина.
— И всё подготовила чтобы, значит, предстать перед обидчиком в новом шикарном обличье, но не успела, её схватили, — кивает и Ленка, по-прежнему обращаясь то ли ко мне, то ли к Катьке, то ли к тарелке.

— И в короля плюнула, чтобы ей голову отрубили, в таком была отчаянии, что фокус с исчезанием не удался, — добавляю я. — Это к вопросу о позоре, который вроде изначально в планах стоял.
— Да, ладно? — удивляется Ленка.
— Ага. И вот тут самовольно вмешался фей. А там уже я взяла на себя смелость дать согласие на замужество. И только после этого, когда её не знаю какой отдачей обратно в своё тело вернуло, в спальне мужу признаваться стало не вариант.
— Я бы руки на себя наложила, но тогда вы бы с Карлом погибли вместе со мной, — оправдывается Катарина.
— Только несостыковочки у тебя, Кать, — теперь упрямо качаю головой я. — Это ты вон, тёте Лене вешай лапшу на уши, она жалостливая. А я уже без тебя разобралась, что было всё не так.
— Но я не вру, — вздыхает она.
— Может быть. Только путаешься в показаниях. То ты хотела признаться мужу и опозориться, то хотела избавить свою семью от позора. Как так?
— Ну, когда дело было сделано, невинность потеряна, там уже перспектива чистосердечного и явки с повинной показалась ей не настолько радужной. Вот она и давай искать обходные пути. Видишь, чуть руки на себя не наложила.
— Лен! — перебиваю я. — Или как к тебе лучше обращаться? Госпожа адвокат? Понятно, когда дело сделано, и понимаешь, что парню не грозит ничего, а тебе реально светит позорное клеймо на всю жизнь, начинаешь искать как бы выкрутиться. Но, Кать, — поворачиваюсь я к этой козе рода Лемье, — признайся, ты не ради того, чтобы Георг выгнал тебя с позором пошла совращать невинного Дамианчика. Не для того навешала парню лапши на уши, чтобы он свой брандспойт расчехлил на радостях и потом законному мужу об этом сообщил, — передаю я Ленке и Катькин бокал. — Тебе просто нужна была первая кровь. Да, Кать?
— Погоди, погоди, — берёт Ленка пустую ёмкость. — Какая такая первая кровь?
— Та самая, на простыни. Которую Дамиан теперь королю в нос сунет. И свидетели есть, правда? Хоть слуги, хоть лесник какой завалящий. Где бы вы там ни кувыркались, а наверняка Дамиан свидетелей предъявит. Да? Он в отчаянии. Подозреваю, обижен, оскорблён. Подозреваю, считает, что ты его обманула, — давлю я.
— Это он меня обманул. И ничего он не предъявит, — упрямо качает головой Катька. — И простынь спрятана у меня. Потому что вам она тоже понадобится, чтобы вернуться. Там в тайнике всё есть: и шкура змеи, и сперма, и конский пот.
— Фу, блин, девки, прекратите это за столом обсуждать, — брезгливо отставляет посудину Ленка.
— Да ладно тебе, Лен. Наливай! — подаю ей бокал, встаю и вручаю Катьке ту самую тетрадку, из которой они для записки вырвали лист. — А ты рисуй план, где всё это богатство найти. И что со всем этим делать тоже пиши. Нет, подожди, — отодвигаю тетрадь, — сначала расскажи-ка мне подробно как оно всё было. Вот прямо пошагово. Чтобы я чётко понимала какими неисповедимыми путями ты оказалась здесь. Каким боком там замешан Дамиан. И я точно знала, что со всем этим делать. Я начну, — складываю ладони. — Вернёмся на четыре года назад. Итак, ты помолвлена с Дамианом. Георг женат на Аурелии. Но в один момент всё рушится.
— Да. Аурелия умирает. Я становлюсь невестой Георга, — кивает она.
— Тебе на этот момент всего пятнадцать, — развожу я руками. — В Дамиана ты уже влюблена?
— Не знаю. Мне кажется, нет. Смерть Аурелии — это было так тяжело, — вздыхает она. — Так ужасно. Я всё время плакала. Мама тоже. Девочки были маленькие. А Дамиан, он всё время был рядом. Нас поддерживал. Помогал отцу с делами, когда тот слёг. Мы думали, отец не переживёт такого горя. Аурелия была его любимицей.
— На-ка! — протягивает ей бокал Ленка и грозит мне пальцем, чтобы не давила. Но я отмахиваюсь. Я просто хочу разобраться. Узнать всё из первых рук. Услышать от Катарины.
— То есть Дамиан прекрасно понимал, что ты стала невестой Георга и не отступил? Не отказался? Почему? Почему не отошёл в сторону тогда, когда ты ещё толком и не понимала есть ли у тебя к нему чувства? Он ведь знал, что теперь его женой ты стать не можешь.
— Я не знаю, — вяло пожимает она плечами.
— Вот пристала как банный лист, — всё же бросается на помощь Ленка, пока Катарина неумело напивается явно первый раз в жизни. Морщится, передёргивается, отставляет бокал. — Любил он её. Уже тогда любил. Видишь, поддерживал, помогал. Не мог бросить в такой момент.
— Или не рассчитывал, что Георг доживёт до твоего совершеннолетия? — игнорирую я Ленку. — И не терял зря времени. Знал, что следующим королём станет он. А следующая наследница Лемье — ты. А король, кстати, к вам заезжал?
— Нет, — мотает головой Катька. — Георг у нас почти не появлялся. Он очень тяжело переживал смерть Аурелии, ни с кем не общался. А потом, когда нынешний Император Пяти Королевств как раз начал объединять свои земли, с головой погрузился в государственные дела. Я слышала об ужесточении законов, об увеличении армии, введении каких-то налогов, пошлин. Я ничего в этом не понимала. Но очень надеялась, что к моему совершеннолетию всё изменится. Что король отменит это дурацкое завещание. Ведь за мостом все ждали каких-то реформ, изменения законов, перемен в отношении к церкви. Может быть, и Дамиан думал о том же, он никогда не говорил.

— Но ничего не изменилось?
— Нет. И в мои восемнадцать Георг приехал к отцу с официальным предложением. И отец дал добро.
— А Дамиан отступил?
— От сказал, что у него нет выбора.
— Но выбор у него был?
— Я предлагала сбежать. Нет, не из этого мира. В любую другую страну. В нашем мире тоже полно мест где можно укрыться. Никто бы нас не нашёл. Но он сказал, что не может. Что это его долг — остаться. И что мне лучше смириться. Георг всё равно не отступит. Из-под земли меня достанет. Живой или мёртвой. И не успокоится, пока меня не найдёт, потому что король он такой. И ушёл.
— И тогда ты пошла поговорить с королём сама?
— Да, я умоляла его. Пыталась объяснить, что он сломает не только мою жизнь. Но он сказал, что я обязана подчиниться.
— И что он любит тебя, — уточняю я и закусываю губу, глядя как болезненно она морщится. Как неприятно ей это вспоминать.
— Да, в тот день и назначили дату свадьбы.
— А после разговора на Говорящем мосту ты психанула и рванула к ведьме в Мёртвый лес, — я жду пока она кивнёт. — Что же произошло там?
— Я всё рассказала Эрмине. И она сказала, что есть способ спрятаться получше, чем просто сбежать. Что можно попасть в тот мир, который мне с детства так нравится.
— А о том, что сказал тебе Георг ты ей тоже рассказала? О его признании. Ты же ему поверила, что он тебя любит, правда?
— Дарья Андреевна, — склоняет она голову и вижу, как трудно ей говорить. — Клянусь, я ничем, никогда не давала ему повода. Но он как-то странно иногда смотрел на меня, ещё когда Аурелия была жива. Он смущал меня своими взглядами. Я боялась с ним нечаянно встретиться, остаться наедине. Боялась лишний раз поднять на него глаза. И всегда робела в его присутствии. С Дамианом я так себя никогда не чувствовала. К нему я тянулась всем сердцем, всем душой. А Его Величество… — тяжело вздыхает она.
И я тоже вздыхаю. Чёртова Катька! Похоже он правда её любил. Уже тогда. «И похоже, мне надо ещё выпить», — тяну я руку к бокалу.
— Это Эрмина сказала, что нужна первая кровь? — отставляю пустой бокал, осушив его до дна. И его тут же подхватывает Ленка, чтобы снова наполнить. — Тогда ты и пошла к Дамиану? И придумала эту глупость про то, что признаешься Георгу и он сам от тебя откажется. Уверена сама, ведьма умна, она вряд ли тебе могла такое посоветовать.
— Она сказала это будет нетрудно. И неважно какую ерунду я скажу Дамиану. Он любой поверит. Так и вышло. Мы даже не прятались. Занялись этим прямо на его кровати. В его замке. Вы правы, полном слуг. Но мне было всё равно.
— И всё равно, что какая-то глупая тётка попадёт в твоё тело, и окажется во всей этой свистопляске вместо тебя, пока ты тут будешь наслаждаться благами цивилизации? — всё же лезет наружу моё раздражение.
Отталкиваю от себя тарелку, чтобы поставить локти на стол. Всё же достала она меня своей безмозглостью. Простотой. Незамутнённостью. Наивность. Дитя, блин, своего времени.
— Э! Э! Потише, госпожа следователь, — кидается вытирать лужу от сбитого тарелкой бокала Ленка.
— Я не знала, что вы не в курсе, — повесив гриву, блеет Катарина. — Я думала, что феи с вами договорились. Они так долго вас искали.
— Нет, меня в известность никто не удосужился поставить, — закидываю в рот ломтик огурца. — Но может это и к лучшему. Клянусь, добровольно я бы ни за что не сунула голову в эту петлю. Мне и здесь было неплохо. Тепло, светло и мухи не кусают. И хотела бы я знать, как меня искали феи, но, боюсь, ты не в курсе. Тебе поди сказали, что они ищут того, кто согласится.
«Честное слово, я считала её умнее, бойчее, перспективнее что ли», — откидываюсь я к спинке стула, запрокидываю голову. Так надеялась, что смогу оставить ей моего короля. Упокоюсь с миром, зная, что он в надёжных руках. Что есть в ней хоть капля сочувствия к нему, сострадания, жалости. Пусть не любви. Но чего-то, из чего мы, бабоньки, умеем взращивать свою любовь. И при его настойчивости да с моим перевоспитанием король бы её раскрыл, очаровал, влюбил. «Расцвела бы в его руках и забыла начисто своего Дамиана», — размечталась я. Но она как выжженная земля. Деревянная, упрямая, твердолобая. И все мои усилия, боюсь, пропадут даром.
И по меркам их мира, может, она действительно смелая, отчаянная, сумасшедшая. Только не по моим. И вот это уже ревность. Хоть убейте меня, не пойму я, что же нашёл в ней Георг. Или я слишком много хочу от забитой девятнадцатилетней средневековой девочки? Или, когда осознаёшь, что между красотой и умом, бестолковостью и жизненный опытом, наивностью и цинизмом всегда побеждает молодость, обычно так горько? А эта трещина на потолке была?
— Ты к ней слишком строга, — шепчет мне Ленка, склонившись и подозрительно прищуривается. — Как-то уж слишком.
— Знаю, — выдыхаю я. — Тебе не кажется, что тут пора сделать ремонт?

— Вот вернёшься и делай что хочешь, — отмахивается она, пока я снова обращаю свой немигающий крокодилий взгляд на Катарину:
— И что было дальше?
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— На свою беду я слишком поспешно заявила Дамиану, что отправлюсь в другой мир, — передёрнувшись, Катарина допивает свой абсент, а потом только продолжает. — И чтобы он меня не искал и не ждал. Мы расстались. И он ушёл. Но я так по нему скучала, что сделала и вторую глупость, — вздыхает она. — Спряталась в его владениях, недалеко от замка, в горах. Надеясь хоть иногда, хоть одним глазком его видеть, пока шла вся эта подготовка. Пока Георг отправил за мной во все концы своих ищеек.
— И что же ты там такого увидела? — закидываю в рот очередной огурец. Я хоть и злюсь на неё, но вижу: страдает.
— Видимо, Дамиан, оказался не настолько невинным, — многозначительно покашливая, подсказывает подруга.
— Если позволите, это я не буду говорить, — упрямо мотает головой Катька. — Правда оказалась для меня слишком жестокой. Он никогда меня не любил.
— И тогда ты решила выбрать другой способ как исчезнуть и заодно ему отомстить? Интересно, как? Влюбить его в себя и бросить?
Фейспалм. Фейспалм. Фейспалм.
— Да. Не осуждайте меня, пожалуйста, но я ещё кое в чём признаюсь.
— Да валяй, раз пошла такая пьянка, — великодушно разрешает Ленка.
— О том, что можно изменить внешность, я подслушала случайно. Не ведьма дала мне эти волосы и фотографию. Я их украла. К тому времени я уже разобралась что заклинания работают одинаково. Только есть два алтаря. Два камня. Белый и чёрный. Один в Мёртвом лесу, а другой — в Живом.
— Погоди, погоди. Какие фотографии? Какие волосы? — с недоумением переглядываемся мы с Ленкой.
— Какие, суко, алтари? — задаёт подруга весьма актуальный вопрос.
— Перемещение должно было пройти на белом, — с энтузиазмом берёт карандаш Катарина. Чертит дорогу. Говорящий мост. Реку. Обозначает оба леса. Условно расчерчивает Живой. — Здесь белый, — рисует она горы, — у подножия Ледяных гор. Он работает на магии фей. Поэтому, видимо, взяв мою кровь, Карл сам заклинание и осуществил. Но я выбрала чёрный.
— В Мёртвому лесу? — уточняю я.
— Да. Там вот такой плоский камень, — снова чертит она. — Он выступает из скалы. Это алтарь для тёмной магии. Весь Мёртвый лес ей пропитан. Суть пентаграммы, как я уже сказала, та же, — рисует она «звезду». И вписывает в «лучи» по порядку: прощание, прощение, очищение, обновление, новая жизнь. — Но вместо крови живого человека нужно взять волосы умершего и сжечь.
— Это и было за заклинание на изменение внешности? И его ты тоже подслушала?
— Да из разговора Эрмины с доном Орсино. И на самом деле оно несложное, — поворачивает она лист. — Просто до этого алтаря очень трудно и далеко идти. Вверх по Сухой реке до самого истока, — показывает она стрелкой. — И я не успела, меня схватили.
— А что берут вместо бирки из роддома? — со знанием дела, не дрогнув, уточняю я. — Седьмым ингредиентом. Фотографию?
— Нет, нет, — качает головой Катарина, — обычно используют кусочек бечёвки, которой руки мертвецам связывают.
— О, мой бог, — суеверно креститься Ленка. — Наши бабки вечно боятся, как бы с ней на руках кого не похоронили, да никто их не взял. Говорят, у нас на этих бинтиках тоже разные заговоры делают.
— Чувствую, наши миры не сильно отличаются по мракобесию. Только их слегка отстал в развитии, — хмыкаю я. — И у тебя всё это было?
— Нет, только волосы и ваша бирка. Она уникальна. В ней и жизнь, и любовь, и смерть. В бинтиках, как вы сказали, — только смерть. В других бирочках — жизнь. В обручальных кольцах — любовь. Но не важно, что именно это за вещь. Главное её символичность и важность. Любой амулет, подарок, талисман.
— Погоди! — останавливает её рукой Ленка. — Она сказала: твоя бирка? Я же правильно поняла, что это?
— Я думала Васька их жжёг.
— О, господи! — рукой закрывает глаза Ленка. — Звездец! Простите мне мой французский, — попивает она залпом всё, что оставалось у неё в бокале. Выражая всё то же, что чувствовала и я, когда узнала.
— А волосы чьи? — выдыхает она.
— Девушки, чей облик я хотела принять.
— Она умерла? — уточняю я.
— О, господи! Свят, свят! — осеняет себя очередным крестом Ленка, когда Катька кивает. — Всё, прекратите! А то я всю ночь спать не буду.
— Будешь, ещё как будешь, — наливаю я ей ещё и даже не развожу. — Кать, чьи волосы у тебя были?
— Не знаю. Я у Эрмины взяла. Там целая коса была, — показывает она руками довольно приличную длину.
— И фотография? — уточняю я. — Значит, их тоже притащили феи из нашего мира?
— Вот говорила я тебе, выкини свою на хрен, — толкает меня в бок Ленка. — Есть что-то зловещее в этих отрезанных волосах. Ещё и хранить их. Бр-р-р! Помнишь, ты тоже всё берегла? — уточняет она на мой непонимающий взгляд. — И в свои девятнадцать тоже дай бог как отжигала. Я помню.
— А-а-а! Ты об ошибках молодости! — наконец доходит до меня. — Ой, прямо отжигала! Подумаешь косу обрезала. Я тогда, кстати, первый раз и подстриглась.
— Ага, под каре. Тогда так модно было, — показывает она руками длину чуть ниже подбородка.
— И обесцветилась аж до белого, — киваю я. — Как щаз помню эти гидроперит с аммиаком. Адская смесь. А воняло!
— Зато этот твой, — хмыкает она, — первый. Сразу на твой гидроперит и запал. Ты и татуху потом сделала, вот эту, — хватает она Катьку за руку, — в честь него. Это сейчас она цветом забита, Кать, а до этого там имя было. Как там его звали? — вглядывается она в плечо.
— Да какая уже хер разница, Лен, — отмахиваюсь я.
— Ну да, ну да, — кивает Ленка и доверительно наклоняется через стол к Катьке, восторженно-удивлённой нашими воспоминаниями. — Это она сейчас сидит тут вся из себя умудрённую опытом тётю строит. А сама девственность тоже потеряла… в девятнадцать же? — поворачивается она ко мне, но не получив даже кивка, возвращается к Катьке. — На спор. Или на слабо. Хотя тоже вот любила его, как ты. А татушку ты набила «до того как» или «после»? — снова обращается она ко мне.
— Не помню, Лен, — снова тянусь я к бутылке под её укоризненным взглядом. — Клянусь, не помню. Но тогда мне тоже всё казалось важным, вечным и на всю жизнь.
— Слушай, Кать! — оживляется Ленка. — А если для этого заклинания взять волосы мужика?
— Не быть тебе мужиком и не мечтай, — остужаю я ей порыв.
— Не, ну что ты так на корню-то рубишь, — отмахивается она от меня снова. — Кать скажи, если чисто теоретически? Я могу как-то из нашего мира в ваш попасть?
— Вот ты настырная, — качаю я головой. — Уверяю, тебе там не понравится. Там хуже чем у твоей матери в деревне. Света нет. Воды нет. Телека нет. Толчок деревянный. И всех развлечений: в окно смотреть.
— Ка-а-ать? — не обращает на меня внимания Ленка.
— Если как Дарья Андреевна только. Поменяться с кем-нибудь телами. Или если умрёте и ваше тело феи перенесут туда, — пожимает она плечами.
— И что, там я оживу?
— Нет, конечно, — уверенно машет головой Катарина. — Просто из этого мира в тот ничего живого перенести нельзя. Я, кстати, вот здесь пряталась, — дочерчивает она примыкающие к Живому лесу горы. — У скалы под названием «ортов палец» — рисует она нечто, похожее на «фак» Всё, что вам понадобится и простынь тоже — там, в тайнике в пещере, — уточняет она как именно его найти.
Бодро так, живенько. Прямо воодушевлённо рассказывает, пишет.
— Вижу, не понравилось тебе здесь? Вернуться домой хочешь? Или душу тебе растравили и опять заскучала по своему Дамиану? — прищуриваюсь я.
— Не знаю, — пожимает она плечами. — На самом деле понравилось. Но я здесь такая чужая. Очень трудно мне. Вы так много всего знаете и умеете. А я, — вздыхает она тяжело, — мне никогда всему этому не научиться. Наверно, за всю жизнь.
— Ей здесь не выжить, Даш, — со свойственной ей прямотой заявляет моя лучшая подруга. Хотя у той-то свои резоны. Давит, чтобы и не думала я там задерживаться. — Серьёзно. Никак. Деньги твои закончатся и всё. На работу она не устроится, потому что делать ничего не умеет. И выучиться ей проблема. Если только замуж. Но ты-то знаешь, как тяжело в нашем возрасте да в дефиците холостых приличных мужиков. Что я тебе поясняю, — машет рукой она.
— Да всё я понимаю, Лен. А ты пиши, пиши, всё, что ещё вспомнишь, — подталкиваю Катьке тетрадку, пока говорю с подругой, словно Катарины тут и нет. — Только и здесь ей не сахар, но и там не мёд. Замуж выдали не по любви. От семьи помощи не приходится ждать. Там такой папаша, туши свет. И с бывшим женихом непонятно. Кабы знать точно любит он её или нет. Подставит он её или нет. А то он, подозреваю, тоже отомстить хочет.
— Им бы поговорить, — кивает в сторону Катьки Ленка. — По душам. Выяснить всё.
— Сомневаюсь, что поможет, — пожимаю я плечами, глядя как замерла Катька. — Думаю, ей только и остаётся, что смириться. Вернуться к мужу. Жопу в кулачок и молчать. Ждать, когда стерпится слюбится.
— Мне лучше в петлю, — поднимает она глаза. Решительно. Отчаянно.
Ну вот! А я что говорила? Всё ещё хуже. Петля ей милее, чем ненавистный муж. Верну её дуру, а она там самоубьётся. И все усилия насмарку. Да что же за засада-то!
— Ну-ка цыц! — командую я. — И думать не смей. Вернёшься как миленькая. В свои девятнадцать. Родную Абсинтию. Домой. К королю.
— Как он там, кстати? Король? — спрашивает Ленка, пока Катька принимается нервно грызть карандаш.
— Ой, беда с ним, Лен.
— Как беда? Не помогли лекарства? — выпучивает она глаза.
— Помогли. Но если бы дело было просто в ране. Там всё жёстко. Ещё фей этим перемещением что-то у них в атмосфере испортил. В общем, ты тут тёплыми вещами запасайся, — обращаюсь я к Катьке. — Зима на носу. А тут ещё твой Дамиан с своим «планом», — показываю я пальцами кавычки. — Вот прямо вовремя.
— Дарья Андреевна, Дамиан он хороший, клянусь, — выплюнув карандаш, уговаривает меня Катька.
— Ишь, смотри как заговорила. Уже и хороший?
— Он против Георга он не пойдёт. Уверена, тот ему объяснит, что это плохая идея, и всё уладится.
— А-а-а! — бьюсь я лбом о руки. — Хороший. Объяснит. Уладится. Вот же детский сад-то! Уже пошёл, Катя. Уже пошёл! — откидываюсь к спинке стула. — И боюсь, Феодора его в ежовых рукавицах не удержит. Вырос мальчик. Возмужал. Своей головой думать решил. Но к чёрту пока его. Объясни мне другое. Как после эшафота ты снова в своём теле оказалась?
— Это всё из-за ленты, которой вас венчали, — начертив машинально какую-то закорючку, отодвигает она рисунок. — Этими белыми лентами раньше инквизиция пользовалась, чтобы магию выявлять. Поэтому среди травников считай и не осталось настоящих знахарок. Их уничтожили в первую очередь. Называли их одержимыми демонами, что могут в людей вселяться. И этой лентой изгоняли. Страшная вещь, говорят, словно раскалённое железо в жилы вливают. Вот кто корчиться от боли начинал, того сразу на костёр. Меня из-за этой белой ленты тогда и вернуло.
— А я где в это время была?
— Где, где, в такси спала, в отключке. Не корчилась, — хмыкает Ленка. — Сначала билась в истерике, когда я хотела тебя в психушку вести, а потом вырубилась.
— Это ещё была я. Испугалась, что меня похоронили заживо, — отпивает из своего бокала Катька. — А потом, когда их лентой стали венчать, Дарью Андреевну из моего тела выкинуло, и я на время вернулась обратно в своё. До утра.
— Сходи-ка принеси там из комнаты вторую бутылку, — командует Ленка.
И пока Катарина встаёт, я делаю глоток, а то запасы полынного концентрата в крови катастрофически тают, а столько ещё всего надо выяснить.
— Да, ты поистерила немного и вырубилась, — продолжает восстанавливать хронологию событий Ленка. — Я тебя до дому дотащила, с утра пришла проверить, а тут чудо это сидит, краном на кухне балуется.
— Хорошо, что не газом, — выдыхаю я и спохватываюсь. — Кстати, там розетка…
— Да я всё ей уже объяснила. И про кран в ванной, и про линзы, и про розетку. И даже про вешалку в коридоре. Хорошо, что у тебя есть я. Женщина добрая, доверчивая, но с понятиями, — одёргивает она на пышной груди футболку. — А то пришлось бы этой бедняжке тут ой как не сладко.
— Спасибо тебе, мать! — тянусь я её обнять.
— Прости не могу на тебя смотреть, когда ты не ты, — шепчет она мне в ухо. — Тебе не кажется, что вот эта белая лента как раз способ им поговорить. Катьке с Дамианом. Сложно её достать?
— Я уже об этом подумала, — шепчу и я. — Сложно не сложно, попытаться можно. На всякий случай. Вдруг пригодится. Только нужны ли им эти разговоры? Боюсь, перессорятся ещё больше.
— Да, попытайся, а там видно будет, — снова наклоняется она поближе. — И это, между делом, ты там хоть какого-нибудь герцога для меня присмотри что ли. Или графа какого захудалого.
— Сиди ты на попе ровно, графа ей. Тебе сына ещё доучивать, поднимать, — кладу голову на мягкое плечо лучшей подруги. — Как он, кстати?
— Да хорошо. К бабушке отправляла последние летние дни догуливать. А сейчас, говорит, скучает по твоим пирожкам.
— Да, ладно! Прямо по моим пирожкам, — улыбаюсь я.
— Ты ж его всё баловала. Ты давай колись что там король-то? Так ты о нём печёшься, что чую дело пахнет керосином.
— Да уже не пахнет. Пылает. Люблю я его, Лен, — закрывая лицо рукой, качаю я головой. — Звездец, как люблю. До трясучки. А у него рана эта смертельная. Да Катька эта ненавистная. Видишь, он вроде как её любит.
— А к тебе что, неужели никак?
— Как. Ещё как — как! Только видишь, — показываю я на Катькины формы. — Я ж не я. И что делать не знаю. И как спасать его — тоже. Уже и к ведьме их местной сходила, и к знахарке, и к феям. Толку ноль. Говорят, такое проклятье. Слышь, Кать, — поворачиваюсь я в вошедшей в кухню Катарине. — Может, ты знаешь, что с этим кинжалом делать? Которым брошенная невеста пытались одного из Рексов за вероломство убить?
— Так короля тем самым кинжалом ранили? — бухается Катарина на стул, так и зажимая в руках бутылку абсента. И такой ужас на её лице, что я аж разом трезвею. — Дамиан говорил, это проклятие как яд. Только от него нет противоядия. И кинжал будет искать свою жертву, пока не найдёт. Ждать хоть веками. Пока тот, на кого послано проклятье, не умрёт.
— То есть кто-то из рода Рекс?
— Или тот, кого он полюбит. Та брошенная девушка прокляла не только короля, но и его возлюбленную.
— Они там вообще нормальные? — рукой показывает мне на Катьку Ленка.
— Я не шучу, — поворачивается ко мне Катарина.
— А похоже на то, что я смеюсь? — не свожу я с неё глаз. — Лен, ты будешь плакать, если я умру?
— Так, подруга, ты давай-ка тоже прекращай, — всовывает она мне в руку пластик колбасы. — И закусывай! А то вы тут я чувствую договоритесь уже до чего не следует. Все перемрёте, как Жанны Дарк. А я так без герцога и останусь. И даже без завалящего графа.

Глава 42


— Вам никак нельзя умирать, Дарья Андреевна, — качает головой Катька, отвечая на мой немой вопрос. — Иначе Карл погибнет. А ему ещё шестнадцати нет. Меня не жалко. Я заслужила. Я и сама готова хоть в петлю. Но если всё вернуть как было. Если вы вернётесь сюда, а я в своё тело, то я могу отдать за короля свою жизнь. Мне с ним всё равно жить будет невмоготу. И знаю, что он, наверно, не виноват. И что лучшего короля Абсинтии и не сыскать. Но ведь сердцу не прикажешь, вы сами сказали.
— Тебе нельзя умирать, ты Дамиана любишь, — встревает Ленка.
— Это неважно, — упрямо качает головой Катарина. — Главное, кого любит король. А Георг говорил, что любит меня. Простите, — виновато опускает она голову, видимо, всё же услышав мои откровения. — Значит, такая у меня судьба.
— Сидите вы, Катя, не пиликайте. Я твоей матери пообещала, что тебя живой и здоровой верну, — вырываю я лист с нарисованным планом и её заметками. — Поэтому я сначала тебя верну, а там посмотрим. Лен, ты не знаешь, а сейчас в цветочном крокусы продают?
— Да они вроде только к Восьмому марта появляются, а на дворе сентябрь.
— Цветы отсюда не получится, — снова трясёт гривой Катька. — Ничего живого не переместить, я говорила. Никак. Только пропитанное магией.
— А если сушёный шафран? У меня, кажется, даже есть, — подскакиваю я.
— Дарья Андреевна, это же пестики, а нужны именно свежие лепестки, — остужает она мой порыв.
— Кто, блин, составляет технологические схемы этих заклинаний? Специально они их там сидели выдумывали что ли, чтобы ну никак? И девственность им потеряй, и крокус вырасти, — и косясь на брезгливую Ленку остальные ингредиенты не решаюсь повторять.
— Дарья Андреевна, я правда могу помочь, — появляется в голосе Катарины неожиданная твёрдость.
— Чем, Кать? Вот ты сейчас про кинжал говорила, и даже там про Дамиана вспомнила. И у меня стойкое чувство, что во всём, что там происходит уши Дамиана тоже торчат. А ты его любишь. Скажу больше. Подозреваю, что и он тебя любит. Скажи мне, только честно. К нему ты бы вернулась? — сверлю я её глазами. — Вот если не будет там никаких препятствий в виде вынужденного брака? Если не станет Георга?
— Дамиан никогда не пожелал бы Георгу смерти. Никогда. Он не пошёл бы против брата, — качает она головой.
— Даже ради престола?
— Тем более ради престола.
— Ты так в нём уверена?
Она кивает.
— Но ты не ответила. Ты бы к нему вернулась? Простила бы? Смогла бы?
— Не знаю, — вздыхает она.
— Ведь он разбил тебе сердце. Он…
— Дарья Андреевна, — рукой останавливает меня Ленка, глядя как у Катьки наполняются слезами глаза.
— А говоришь: уверена, — отмахиваюсь я. — А в себе? Может, вместо того, чтобы на себя руки накладывать, короля было проще убить? И про кинжал ты знала. И ненавидеть короля ненавидела.
И хоть знаю, что говорю ерунду, слишком уж она была поражена, когда узнала про кинжал, да и по времени не сходится: ни Дамиана она ещё не любила, ни Георга в свои пятнадцать ни ненавидела. Но чем не версия?
— Нет. Клянусь, я бы никогда, — бухается она на колени и ползёт ко мне покаянно. — Ни за что. Я бы лучше сама. Клянусь!
До чего ж мне дорога эта их привычка: чуть чего падать на пол.
— Ладно, ладно, тебя из подозреваемых вычёркиваю, — пытаюсь оторвать её от себя, но она вцепляется как клещ. И такое отчаяние в её голосе, когда она умоляет меня поверить, что мне всё же становится её жалко.
«Да не виновата ж она тоже ни в чём! — прижимаю её глупенькую к себе. — Не виновата. Жила бы сейчас счастливо со своим Дамианом. Если бы не чёртово завещание, и король бы настаивать не стал. Ведь не лез же он к ней три года. Любил не любил, а не лез, не трогал, не мешал. Наверно, и правда думал, что не доживёт. Не стал мучить напрасно девчонку».
— Слышь, Кать, ладно, давай-ка вставай, — поднимаюсь я вместе с ней. — Вернёшься домой, а там разберёмся.
— Правда? — подскакивает она. И с такой надеждой всматривается в моё лицо, что вся её «любовь» к этому миру кажется шитой такими белыми нитками. Всё, наигралась? Прочувствовала на собственной шкуре, что дома лучше? Ох уж эти детки!
И так ждёт она поддержки, указки, помощи, что у меня колет где-то в груди.
На кого ещё бедной девчонке надеяться? Доверилась ведьме, но та свою игру затеяла. Подружилась с феем — он сглупил. Полюбила парня — да и там не угадала. И кто у неё по итогу остался? Мать, да мы с Ленкой.
— Правда, — ободряюще хлопаю её по плечу. — Но для этого нужен живой и здоровый король.
— Что нужно делать? — с готовностью ждёт она указаний.
— Умереть, — оцениваю я её небольшое, но всё же смятение. И как она нервно сглатывает. — К счастью, ненадолго. Но для начала давай рассказывай мне про крокусы.
И пока она бойко рисует как выглядят луковицы и где их копать, я думаю о том, что на самом деле Катькина смерть в собственном теле решила бы все проблемы. Кроме моих душевных. Но их я в расчёт не беру. Если вернуть всех по своим местам, как было, то все остались бы живы. Я дома. Фей свободен. Потом Катька ткнула бы в себя ножом и Георг был бы здоров. А саму Катьку вернула бы к жизни ведьма.
Такая простая схема. Только хватит ли девчонке смелости наложить на себя руки? Это с литрой абсента в крови всё трын-трава. А там увидит своего Фогетта, посмотрит на ненавистного мужа и решит: да пусть помирает. Мне-то что до него. А этого я никак не могу допустить. И жопой чую какой-то подвох. Иначе зачем бы я была нужна ведьме?
— В общем, Кать, быстро меня не жди. Там ещё столько всего. Ну ты помнишь.
— Зима, — произносит она это мечтательно.
— Зиму я тебе и здесь обеспечу, — обнимает её за плечи Ленка. — Ты не переживай, Даш, мы тут справимся. Решай там свои проблемы побыстрей да возвращайся, — крепко обнимает она меня.
— Ну, что? На посошок? — разливаю я последние капли, смахнув непрошенную слезу после прощания с подругой.
— Не выкидывайте пустую бутылку, — хватает меня за руку Катька. — Ей можно пользоваться для связи.
— Земля! Земля! Приём! — говорю я в горлышко, а потом прикладываю донышко к уху. — Аллё?
— Не так, — улыбается Катька. Пишете записку, — она ставит крестик и вырывает из тетради очередной лист. Засовываете, — кидает она скрученную трубочкой бумагу внутрь зеленоватого стекла. — И всё. Утром эта записка будет в той бутылке, из которой пили вы.
— В общем, понятно, — осоловело моргает Ленка. И я безошибочно понимаю, что пора мне возвращаться. Или на свежий воздух. И в то же время кажется, что столько ещё нужно всего спросить, узнать, уточнить, но голова уже дурная, а из-за немеряных доз алкоголя никак не могу собраться с мыслями.
Ладно, будем решать проблемы по мере их поступления.
Но получив от Катьки последние инструкции, пообещав держать её в курсе и собрав целую сумку вещей, я отправляюсь… нет, пока не домой.
Сначала всей честной компанией мы идём в супермаркет. Где с Катькой нагло лапаем всё, что только попадётся под руку до самого закрытия. Потом я зверствую в круглосуточной аптеке, стараясь ничего не пропустить, всё подержать в руках, обо всём спросить и даже закупиться всем, чем только можно.
И только потом, снова переодевшись в пижаму, возвращаюсь «домой».
Аккуратно на цыпочках прокрадываюсь в спальню к Гошику… и застываю столбом у пустой кровати.
— А где Его Величество? — обращаю своё недоумение охране.
— Не могу знать, — отзывается незнакомый мне истукан.
— Где король? — поднимаю спящую Фелисию.
— Он уехал. Вечером. Велел оседлать коня и уехал, — перебудив пол замка добиваюсь я ответа только от Барта.
— Сам? Один? Без сопровождения? — напрасно сотрясаю я воплями каменные стены.
— С ним Гриф. Меня он не поставил в известность о своих перемещениях, — вытянувшись по струнке, докладывает Барт. И может быть я просто пьяная и неадекватная, но жопой чувствую, что между ними что-то изменилось. Между Бартом и Георгом.
— Барт, что происходит? — понизив голос, буквально затягиваю я его в свою комнату и закрываю дверь. — Почему с ним Гриф? Почему ты ничего не знаешь? Если я в этом виновата, я должна знать. Барт?
— Нет, миледи, — снова чеканит он, задрав подбородок, по-военному, хотя на нём не форма, а домашний халат. — Не знаю.
«Ну, сам напросился, Незнайка» — со всей силы тыкаю его под рёбра.
— Чёрт! — сгибается он пополам скорее от неожиданности.
— Орт, — поправляю я.
«Вот, хоть перестал быть похож на истукана», — оцениваю, как он скорчился. И показываю на своё лицо: — Из-за этого?
— Возможно, — вздыхает он. — Он был зол и так, а я сглупил и ещё спросил про Маргариту. И он не разрешил.
— Ты спросил у короля можно ли тебе сводить девушку на «уличные бои»? Если я правильно понимаю значение этого слова.
— Вы правильно понимаете, — остаётся всё таким же непроницаемым его лицо. — Но она собственность короля. И я не имею права, ну в общем, это вы тоже понимаете.
— Не понимаю. Я же её отпустила. Хоть ты меня и не спрашивал. Но я поняла, по её разговорам, что ты хотел её пригласить и я не стала заставлять тебя кланяться. Ты всё же мужик.
— Я мог лишь пригласить её провести со мной вечер, но не больше.
— Не больше без его согласия? — открываю и закрываю я рот, но слов не нахожу. — И он сказал «нет», словно она всё ещё принадлежит ему?
— Она и принадлежит, миледи.
— И он может распоряжаться ей как вздумается? Как вещью? Как… — на ум приходят только самые отвратительные слова, которые даже мне стыдно произнести при генерале вслух.
— Так точно, миледи, — стоит Барт, словно кол проглотил.
— Ладно, я всё поняла. Тогда будите фея, седлайте лошадей, и возьмите лопату, генерал. Встретимся в конюшне.
— Мы куда-то едем?
— Да, Барт, червей копать, — уже потрошу я свою сумку, доставая джинсы, кроссовки. — На рыбалку пойдём, на этого, на… судака.
— А фей тогда зачем? — хлопает он глазами в явном замешательстве.
— А чего он спит? Весь замок проснулся, а он спит. Непорядок, пусть поднимается, — выпроваживаю я генерала.
Вот гад этот Гошик. Я его, значит, на ноги подняла, ведьме душу за него продала, бульон ему наварила, морду лица под удар подставила, абсентом упилась до икоты, а он мне фиг-вамы рисует?
«Вот вернусь домой, в свой уютненький мирок с биде и работающим полотенцесушителем, посмотрю, как ты тут без меня попляшешь!» — и, надвинув на глаза капюшон толстовки, выхожу в ночь.
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То ли с пьяных глаз всё и правда трын-трава. То ли беруши помогли. Или, может, ведьма сняла свою сигнальную систему. Также не исключено, что абсент у них тут помогает «от всего». Только всё оказалось не так страшно, как я себе представляла копку крокусов.
Крокусов, крокусов. Хотя слегка перепуганный генерал сначала на полном серьёзе выбирал из сырой почвы червей. Чем неслабо повеселил нас с Карлой. Да и злому Мёртвому лесу, наверно, пришлось несладко: такой хохот, да ещё ночью, он вряд пережил без моральных потерь.
Так дружно и весело мы и добыли с десяток светящихся фиолетовым луковиц. Припрятали их на конюшне, прежде чем вернуться в замок.
И Барт обещал лично уложить их согласно моей инструкции в плошку с влажной землёй и собственноручно отвезти в ледник мадам Тюсси и обо всём договориться.
Проветрившись и сделав пометку в календарике, что уже суббота, я уснула без задних ног, даже не справившись вернулось ли Его Самовольное Величество.
И удивление моё оказалось даже похлеще похмелья, когда он лично заявился с утра, ещё и с завтраком.
— С добрым утром! — как ни в чём ни бывало раздёргивает он шторы и, поморщившись, открывает окно. — Тебе надо меньше пить, — рассматривает пустую бутылку из-под абсента со скрученной бумажкой внутри.
«Ну надо же! Работает этот бутылочный телеграф!» — натягиваю я одеяло. Дует из окна как в вытрезвителе.
— Тебе ещё нельзя вставать, — хмуро слежу я за его бодрыми передвижениями. — Только не выкидывай бутылку! — и убедившись, что, многозначительно хмыкнув, он всё же ставит её назад на стол, тяну одеяло ещё выше, укрываясь с головой и не теряя надежды выспаться.
— Можно мне вставать и даже нужно, — садится король рядом на кровать. — Поедешь со мной?
— Куда? — немного поколебавшись, высовываю я любопытный нос.
— Обычно я называю это охота, но сегодня это просто прогулка по лесу.
— Надеюсь, не по Мёртвому?
— Наслышан о твоих подвигах, — встаёт он и подаёт мне руку, — но нет.
— Что ты делаешь? — замираю я, когда он перехватывает меня за талию и поднимает. — У тебя разойдутся швы!
— Не знаю, что за хлюпики тебе попадались в твоём мире, — зарывается он носом в ворот пижамы, — но у нас это даже за рану не считается. Так, царапина.
И не то, чтобы мне нечего ему ответить про то, как он чуть не отправился к праотцам из-за этой царапины, но он выглядит таким счастливым и безобидным этим утром, что мне просто не хочется портить такое начало дня ни упрёками, ни расспросами, ни выяснением отношений. Хоть есть мне о чём у него спросить. И что выяснить.
— Обязательно рядиться в ваши платья? — с тоской смотрю на брошенные джинсы.
— Одевайся как тебе будет удобно. Ты же со мной.
— То есть с тобой приличия соблюдать не обязательно? — начинаю я расстёгивать пижаму, но он и не собирается уходить.
— Со мной ты можешь делать всё, что угодно, — ведёт он пальцами по ключице, по оголённому плечу. — Но только со мной.
— Ты какой-то странный, Билли, — прищуриваюсь я, ожидая подвох. — У тебя пофигтрянка?
Но Его Невозмутимость подтягивает меня за шею и вдыхает запах волос. Прямо постанывая от удовольствия.
Блин, не зря я прихватила с собой этот шампунь! Надо намыть ему кучеря во всех местах. Пусть хоть весь обнюхается, с головы до хвоста, этот Рекс.
— И что там дальше? — отстраняется он и оценив мой непонимающий взгляд, уточняет: — Про Билли?
— А, это! — не сразу врубаюсь я о чём он. — «Это заразно?» — спрашивает Билли девочка. — «Не знаю. Пофиг вообще».
И застываю с глупой улыбкой на лице. Чёрт, явно пора заканчивать с дурацкими шуточками — он начинает их слушать.
— Смешно, — пожимает Гошик плечами. — Одевайся, я подожду тебя в комнате.
Переодевшись, я буквально на ходу отхлёбываю ячменного кофе, закусываю поджаренным хлебом и только оказавшись на улице понимаю, как на самом деле ещё рано.
Туман. Тума-а-ан. Туман.
«Вот они здесь все жаворонки-то, а!», — зеваю я, подсчитывая на ходу, что спала я не больше пары часов. Но Его Загадочность собственноручно подсаживает меня на коня и едет рядом, взяв его за поводья.
— Мы будем одни?
— Не волнуйся, это королевский лес, — одаривает он меня улыбкой на миллион долларов и на этом моя полная деморализация и капитуляция, видимо, считается состоявшейся. Ибо у меня тоже пофигтянка. Мне уже глубоко всё равно чей это лес, и лес ли это. И Гошик на коне ну такой красавчик! И такой…
— Чёрт! — получаю я веткой в лоб и чуть не слетаю с коня. И ещё потирая шишку, тут же влипаю в огромную паутину.

В общем, пока я отплёвываюсь от налипших на лицо дохлых мушек, Георг Пятый Суровый смеётся до слёз.
— Я так понимаю, первую часть утреннего «романтик-тура» можно смело считать проваленной, — вытираю я руку о штаны.
— О, нет! Это лучшее утро в моей жизни, — любезно придерживает он следующую ветку. — Давно так не смеялся.
Мы едем рядом. По лесу, пахнущему палой листвой, грибами и уходящим летом.
По очереди уворачиваемся от покрытых росой паутинок. Вздрагиваем от падающих на голову капель. Вспугиваем птиц. И я ещё думаю куда же он меня везёт, когда лес неожиданно заканчивается.
И мы останавливаемся на краю утёса.
Прямо напротив из-за гор встаёт солнце. Ложится золотыми бликами на раскинувшиеся в тумане холмы, реки, поля. Красота, аж дух захватывает. Простор. Тишина. И Мой Романтик протягивает мне руку и пересаживает на своего коня.
— Красиво, правда? — обнимает он меня двумя руками.
— Очень! — честно сознаюсь я и прикусываю язык, чтобы ничего не испортить. Потому что и правда пробирает. Без шуток. До мозга костей. До пломб в зубах. Особенно сильное тело моего короля позади меня. Волнует до дрожи, которую мы оба списываем на озноб и только сильнее жмёмся друг к другу.
Молча глядим как медленно выползает на небосвод сияющий солнечный диск. Да и что тут скажешь? О-хре-неть!
И как я не сопротивляюсь, а душа разворачивается и ни за что не хочет сворачиваться. Оно всё же накрывает меня, это давно забытое чувство, когда хочется проникнуться совершенством бытия, пропитаться насквозь, поверить, что оно бывает, счастье, и наполниться им до краёв. Нет, переполниться и затопить им вселенную.
Расчувствоваться, растрогаться, запомнить этот момент навсегда.
— Я бы хотел подарить тебе весь мир, — до спящих волосяных луковиц достаёт меня бархатистый, хрипловатый от долгого молчания голос моего короля. И добивает. То есть пробивает во мне дыру, сквозь которую рвётся наружу то, что я говорить ему вовсе не собиралась.
— Мне не нужен этот мир, Гош, — упираюсь я затылком в его грудь. — Мне нужен только ты. Один. Хоть ты и порядочная сволочь.
— Пожалуй, это лучшая похвала, что я когда-нибудь слышал в своей жизни, — усмехается он, и обнимает ещё крепче.
— Вижу плохо у вас тут с похвалой…
— А почему сволочь?
— Потому что ты обманываешься на мой счёт. И меня в этот обман заставляешь поверить. Я не Катарина, Гош, — вздыхаю я. — Не Катарина.
— Я знаю. Но всё равно скажи, ты бы хотела здесь остаться? Если бы могла? Если бы у тебя был выбор?
— Если бы я захотела остаться, то у этого мира не было бы выбора.
— Тогда что тебе нужно, чтобы захотеть? — обжигает мою макушку горячим дыханьем. — Расскажи, что тебе нужно, чтобы почувствовать себя здесь счастливой.
— Ты меня искушаешь, — усмехаюсь я.
— Нет, я просто невыносимо хочу этого. На самом деле я много чего хочу, но всё это неважно, потому что невозможно, — вздыхает он.
— Например?
— Например, чтобы у нас было больше времени. Целая жизнь, а не жалких несколько месяцев. Чтобы у нас были дети. Старость. Воспоминания.
— Золотые осенние листья? Долгие снежные зимы?
— Поля цветущих крокусов весной, — добавляет он.
— Своя лавочка в парке и батон, чтобы кормить голубей?
— Голубей я люблю только жареными. Но ты права, откормленные вкуснее, — смеётся он, когда, закрыв лицо рукой, я качаю головой.
— Тогда хорошо, что мы не доживём до старости.
— Согласен. И всё, что я могу тебе предложить: немного счастья. Здесь. Со мной. Сейчас. И то «недолго», что есть у нас на двоих.
— Отличное предложение. Но всё же ты меня искушаешь, — закрываю я глаза, чувствуя его губы на своей дурной башке. — Сейчас ты скажешь, что на всё готов ради этого. И я малодушно пожалуюсь на всех своих врагов. Ты их всех покараешь. Убьёшь злого дракона. Исполнишь три моих желания. Что там ещё обычно происходит в сказках? Починишь корыто. Поцелуешь лягушку. Сорвёшь аленький цветочек.
— Хм… Странные у вас сказки. А лягушку целовать обязательно?
— Конечно! Как же без лягушки, — открываю я глаза. — Целовать сразу после жареных голубей. А вот природу портить не обязательно. Цветочек можешь не рвать. Дашь денег, сама я себе цветуёв накуплю.
— А если серьёзно?
— Вот пристал! Гош, да не умею я серьёзно, — встав прямо на его ногу в стремени, спускаюсь я с коня. — Не желаю. Не хочу. Боюсь. До чёртиков боюсь. Не трави ты мне душу!
— Почему?

— О, господи, Гош! — задираю я голову, чтобы на него посмотреть. — Потому что ты видишь во мне другую девушку. Я выгляжу как она. Я пахну как она. Я откидываю волосы как она. Я только веду себя не как она и всё. И я — не она!
Под сопровождение его пронзительного молчании я поднимаю с земли камень, подхожу к самому краю обрыва и долго смотрю вниз.
До чего же тянет эта пропасть. Вниз. В неизбежность. В бездну.
Никогда не боялась высоты. Мне кажется, потому, что однажды я уже сорвалась. И как сорвалась, так до сих пор и падаю. Лечу в никуда и делаю вид, что всё нормально. Но однажды дно всё равно покажется. На этом всё и закончится.
Замахиваюсь со всей силы и кидаю камень так далеко, как только могу. И не знаю зачем, но мой король, встав рядом, делает то же самое.
— Мы ведь не услышим, как они упадут, да? — не в силах я больше выносить эту тишину.
— Нет, но можешь не сомневаться, что они упадут вместе. А ещё, что я точно знаю: ты не она. И хочу жить, потому что есть ты, а не она. И ты здесь. Ты, а не она. И не спорь.
И не хочется. Разве что из вредности. Разве что совсем чуть-чуть.
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— Ты же веришь, что мы встретились не зря? — переспрашивает мой король.
— Конечно, — отвечаю я уверенно. — У тебя теперь будет шарф.
— Я помню, да, длинный, — улыбается он. — А в судьбу ты веришь?
— Нет. Как и в Деда Мороза, в высшую справедливость, в предназначение и во всякие глупости типа того, что всё происходит ради чего-то. Мы просто встретились, Гош. Просто так получилось. Нечаянно.
— Значит, просто? И это ничего не значит. Между нами ничего не происходит. И нам ничего не стоит расстаться, когда придёт время.
— Да, — вру я, глядя прямо в его зелёные глаза.
— А если я верю, что мы созданы друг для друга? Что нашли друг друга даже в разных мирах?
— Тогда давай спрыгнем, — беру я его за руку. — Просто оттолкнёмся и закончим это всё. Сейчас. Вместе. Если уж нам так суждено. И так недолго осталось?
— Давай! — решительно делает он шаг назад.
— Готов?
— Всегда. Ты сказала: умрём в один день.
— Такой большой, а в сказки веришь, — качаю я головой. И оцениваю, как ему: неужели правда не слабо? Но он как палец снайпера на спусковом крючке. Хрен дёрнется. Хрен промахнётся. — И, кстати, ты пропустил «долго и счастливо».
— А это важно?
— Нет, — сжимаю я покрепче его руку. — На самом деле — нет.
— Подожди, — останавливается он. — Нет, я не передумал. Просто есть кое-что, что я всё же хотел бы сделать до того, как мы сорвёмся в эту пропасть, — ведёт он большим пальцем по моей скуле, обхватывает ладонью шею и упирается лбом. Нет, не целует. Скользит щекой по щеке, закрыв глаза. Набирает воздуха в грудь, словно хочет что-то сказать, но выдыхает, так и не произнеся ни слова.
Видимо, это всё же труднее, чем кажется: сказать важные слова той, что они не предназначены. Но спасибо, что попытался.
И мне уже кажется, что земля качается под нашими ногами. Что этот утёс сам сейчас рухнет, потому что ни в чём я так уверена, что спрыгну.
С Ним спрыгну. За Ним и в огонь, и в воду. А вот без Него — уже никак.
— Мы точно ещё стоим? — шепчу я.
— У тебя тоже ощущение, что уже летим?
— Гош, — выдыхаю я. Боже, как же и правда кружится голова от его близости. — Не слушай меня. Это я тащу тебя вниз. Ты гибнешь из-за меня. Тонешь в этих отношениях. Идёшь ко дну в этом самообмане.
— Нет, моя заноза, — убирает он за ухо мои волосы. — На самом деле мне просто нечего терять. Кроме тебя. Этого самообмана. И этих отношений. Так что давай погибнем вместе. И лучше вот так, — накрывает он мои губы своими.
Такой долгий. Такой сладкий. Такой нежный поцелуй. И как по мне, так мы только и начинаем жить, когда встречаются наши губы… Только он уже разрывает поцелуй и снова упирается лбом.
— Я, наверно, ужасно старомоден по твоим меркам. Но я всё же скажу. Я покорён тобой, — трётся он щекой.
— Да нет, звучит вполне себе современно. Продолжай, — великодушно разрешаю я, чувствуя, как те самые бабочки у меня в животе, что давно передохли за ненадобностью, ожили. Да что там! Уже вешаются от восторга.
— Сражён. Повержен. Пленён, — Блин, да я сама себе сейчас сделаю харакири. Ну нельзя же так, Гош! Ну зачем ты там со мной? — Я едва дождался этой встречи. С тобой.
— Ты едва дожил до неё, если честно, — тоже убираю за ухо его волосы. Целую в лоб. «Хватит, мой хороший. А то договоришься сейчас до того, о чём потом пожалеешь». — А знаешь, что? По-моему, этот утёс никуда не денется.
— Думаешь, он нас подождёт? — выглядывает он из-за моей головы в пропасть.
— Определённо. Наше «вместе» и «в один день» никуда не денется, — и я даже делаю шаг в сторону леса, даже ещё улыбаюсь, когда Георг вдруг оступается и начинает заваливаться назад.
Я вижу это как в замедленной съёмке: его испуганное лицо, беспомощно размахивающие в воздухе руки, и бездну у него за спиной.
Бездну, в мгновение ока, словно разверзнувшуюся у меня под ногами.
— Нет! — хватаю я его в ужасе и дёргаю за рубашку с такой силой, что он налетает на меня, и чуть не сбивает с ног. И обхватываю его поперёк туловища так крепко, что если эта пропасть и получит его, то теперь точно только вместе со мной. — Нет!
— Чёрт, мой бок! — сгибается он в сторону раны. А потом вдруг зажимает в сгибе локтя мою шею, подтягивая к себе. — Вижу не так уж легко ты готова со мной расстаться, — шепчет он. — Я пошутил, пошутил, глупенькая! Всё хорошо. Чёрт, моя нога! — снова сгибается он пополам, потому что получает от меня увесистый пинок.
— Орт, дебил! Орт, а не чёрт! — вырвавшись, размахиваюсь я, чтобы стукнуть его ещё раз, но вижу расплывающееся по рубашке кровавое пятно, пока он стоит согнувшись, и решаю его не добивать. Всё же столько лекарств в него вгрохала, в дурака. — Никогда больше так не делай! Слышишь? Никогда! — отталкиваю его руки. — Шутник доморощенный!
— Видела бы ты своё лицо, — кряхтит он то ли от боли, то ли от смеха.
— Хочешь увидеть своё, после того как я сейчас вцеплюсь в него ногтями? — просто трясёт меня от пережитого ужаса и от возмущения, что он так поступил. И как натурально у него получилось! Ведь я поверила! — Чёртов кретин! Я чуть не умерла от страха!
— Ортов кретин, — делает он мне ответное замечание, и хромая идёт к лошади. Останавливается, снова хватается за больной бок.
— А кто-то говорил, что это царапина для настоящего мужика, пустяки, — хмыкаю я, глядя как он морщится.
— Обещаю, как ты не сопротивляешься, а всё равно меня полюбишь, — равнодушно вытирает он о штаны окровавленную ладонь.
— Да, ладно! — восклицаю я, охренев от его неожиданного и такого самоуверенного заявления, что даже не сразу попадаю в стремя.
— Ты получила моё письмо и поехала, даже не задумавшись насколько тяжёлой может быть дорога.
— Это я точно погорячилась, не спорю, — неуклюже пытаюсь я забраться в седло.
— Рисковала жизнью. Рисковала всем, чтобы меня спасти. Теперь только ленивые не знают, что ты не Катарина, — подходит он, чтобы всё же мне помочь. И подсаживает.
— Да, надо было отдать тебя на растерзание этому доктору Франкенштейну, глядишь, раз на десятый и собрал бы из тебя что-то путное, а не просто использовал как подопытного кролика, — гордо возвышаюсь я над ним в седле.
— Я просил тебя вести себя осторожно, — подаёт он мне поводья.
— А я не просила тебя умирать, — не глядя на него, разбираюсь я с дурацкими кожаными ремешками. — А ты взял и чуть не окочурился. И письмо это дурацкое писать не просила.
— Хочешь сказать, что всё это ничего не значит? — накрывает он мои руки, заставляя посмотреть на себя.
— Дурак ты, Гош, — даже и не знаю, что ему на это ответить. — Нет, всё это точно ничего не значит.
— Ты не сможешь меня полюбить, потому что мы из разных миров? — не просто смотрит, пытает он меня взглядом.
— Нет, — уверенно качаю я головой.
— Потому что дома тебя кто-то ждёт?
— Нет.
— Есть кто-то, кого ты уже любишь?
— О, боги! — закатываю я глаза, а потом наклоняюсь, чтобы посмотреть Его Бестолковости в глаза. — Я не могу тебя полюбить, Гош, потому что я уже тебя люблю. Уже. Люблю.
— Даш, — кладёт он руку мне на шею, не давая отвернуться.
Но этот влажный взгляд больного щенка так мне не нравится, что инстинктивно заставляет всё сжаться внутри, предчувствуя, что сейчас будет больно.
— Прости меня, — выдыхает он, и моё сердце ухает вниз. — Ты права, я действительно сволочь. И зря я тебя сюда привёз. Зря спросил. И мне нельзя этого говорить. Но я всё же скажу, — медленно тщательно набирает он воздуха в грудь, пока моё сердце так же медленно поднимается и сдавливает горло… — Я люблю тебя.
…и снова ухает вниз. Да чёрт бы вас обоих побрал! И Гошку, и это дурацкое сердце.
— Ну, это я уже, скажем, слышала, — пытаюсь я если не разогнуться, то хотя бы выглядеть достаточно равнодушной, сохранить лицо.
— Нет, — не позволяет он, снова упираясь лбом. — Не слышала. Тебя, Даш. Тебя. Я люблю тебя. И ни с кем никогда тебя не спутаю.
И вот теперь он меня отпускает. Выдыхает. Рассматривает свои руки, словно не знает куда их деть.
— Гош! Гошенька! — зову я гаденьким ласковым голоском. Он обречённо поднимает он голову, уже зная, что я ведь ему это не прощу, вот это его «прости» и игры на моих нервах. — Какая ты всё же сволочь, Гош!
— Иди-ка сюда, — усмехается он, протягивая руку.
И я не успеваю не то, что возразить, даже охнуть, так ловко он стаскивает меня с коня.
— Какая же ты всё-таки заноза, — глаза в глаза, стискивая в своих объятиях, обжигает он горячим дыханием. — Неужели ты и правда сомневалась, что я тебя люблю?
И не давая мне соврать, хотя я уже готова ответить: «Да никогда!», впивается в губы таким жадным поцелуем, что я и правда думаю: «Да как я могла сомневаться-то?»
— Поехали уже домой, а? — доведя меня почти до исступления своим напором, тяжело дыша, отстраняется он. — А то я отымею тебя прямо здесь. Пожалеем твои новые трусы. И вот эти хлипкие штуки, — щипком приподнимает он джинсовую ткань.
— Тебе нельзя, у тебя рана вскрылась, — возражаю я, когда он возвращает меня в седло. Но запрыгивая на своего коня, Мой Король мерит меня таким взглядом, словно я сказала несусветную глупость. Уж что-что, а эта «царапина» его точно не остановит.
— Лоб береги! — стартует он с места в галоп.
— Это крепкие штуки! — кричу я ему вдогонку.
И, пригнувшись пониже к холке лошади, всю дорогу думаю, а не зря ли я рискнула единственными джинсами. И откуда он знает про новые трусы. А о чём ещё думать?
О том, что я его люблю, я знала и так. А о том, что он любит меня… да догадывалась, чего уж!

Глава 45


— Даш, — шепчет он.
— Не сейчас, — скатываюсь я на холодные подушки с его мокрой груди, точно зная, что он хочет мне сказать. — Гоша, только не сейчас.
— Нет, сейчас, — убирает он с моего лица налипшие волосы. — Нам надо поговорить.
— Гош, я люблю тебя. Ты любишь меня. Мы обречены. Я ответила на все твои вопросы? — открываю я глаза. Ещё пребывая в блаженной истоме после охрененного секса. Ещё наслаждаясь этим ощущением полноты бытия, когда не хочется ни о чём думать и уж тем более выяснять отношения.
Конечно, я ожидала, что смена повязки может оказаться невероятно эротическим действом. Хотя и забежала, пока он работал, именно посмотреть, как его рана. Но мы с той прогулки по лесу перманентно на взводе. Случайно встретимся глазами, соприкоснёмся рукавами, или во время обеда у меня на губе нечаянно останется соус — и всё, и дошли, куда шли, и наелись. И хорошо, если в первой попавшейся каморке дверь закрыли. Наедине в комнате оставаться вообще никак, если не лёжа, не у него на груди, не в его объятиях, не у него на коленях. А тут поцеловала его целых два раза в шею, пока клеила лейкопластырь. Ещё бы ноготками по спине провела! И осталась бы не только без джинсов, без трусов, без халата, очередное платье разлетелось бы в клочья. И кстати, джинсы, оказались, качественные. Или это потому, что я их сама каждый раз снимаю?
— Я уже сказала тебе всё, что могла. Я вся твоя. Наслаждайся! — раскидываю я руки, предоставляя я полный доступ к Катькиному телу. Пусть это останется в нём навсегда — ощущение полного кайфа. Когда тебя любят так, что хочется ещё, ещё и ещё. Может в те дни, когда меня уже не будет, и Катька почувствует рядом с Георгом хоть малую часть того, что чувствую я. Как я сполна ощущаю безумие его нерастраченной страсти, адресованное, возможно, как раз Катарине.
— Я сказал тебе не всё, — ведёт он пальцем по лбу, по носу и накрывает губы, запрещая мне говорить. — Я… — тяжело вздыхает он, подбирая слова. — В общем, не хочу тебя пугать, но так сложилось, что мне осталось жить недолго.
— Серьёзно? Какая неожиданность. Прямо как снег на голову, — равнодушно веду я рукой по зловещим узорам, уходящим с рёбер на живот и на спину под повязку. Нет, после курса антибиотиков чуда не произошло. Они стали ещё темнее, ещё опаснее. Их стало ещё больше. Поднимаю глаза на его серьёзное лицо. — И сколько?
— Несколько месяцев. Пять, шесть, может, меньше.
— Как пять месяцев? Что значит, меньше? — а вот теперь подскакиваю я, действительно испугавшись. — Всего пару недель назад был прогноз на год!
— Значит, ты всё знала? — его идеальные густые брови хмуро сходятся на переносице. — Нет, скорее всего ты это ещё и видишь!
— Вижу. И всё знаю. Гош, — кладу я руку на его небритую щёку, приглаживаю густую щетину. — Только не переживай об этом. Я знала об этом всегда. С первого дня как сюда попала. Меня это не остановило тогда, не остановит и сейчас.
— Я не переживаю. Я злюсь, что это не остановило меня. Что я не нашёл в себе сил отказаться от тебя. Потому что ты была как буйное помешательство. Как сильнейшее опьянение. Как стихийное бедствие. А я всегда любил опасность. И я не оттолкнул, не прогнал тебя. А теперь просто не представляю, как прожить без тебя даже пару часов.
— Если ты оттолкнёшь меня сейчас, это будет бессмысленно.
— Сейчас? Ни за что, — трётся он щекой о мою ладонь. — Но как это глупо на самом деле. Именно сейчас, когда я знаю, что и ты здесь временно, желать оставить тебя навсегда. Именно сейчас, когда мне осталось всего ничего, вдруг захотеть жить. Именно сейчас, когда всё так неправильно, так зыбко, чувствовать себя счастливым.
— Глупо, — заваливаю я его на спину и усаживаюсь сверху, — когда вместо того, чтобы радоваться и наслаждать тем, что есть, ты начинаешь заниматься самокопанием. Забей, Гош! Просто забей. Жизнь в принципе коротка. И в восемьдесят её будет мало и будет хотеться жить. И без отравленного клинка можно умереть в один момент. Но отказываться из-за этого жить здесь и сейчас — не вариант. Давай пользоваться моментом.
— Не могу не думать о том, что у нас там мало времени вместе. Что ты уйдёшь, исчезнешь, испаришься, как появилась, в один миг, и я больше никогда тебя не увижу. Что буду умирать тут без тебя, в тоске, в одиночестве.
— Я обещаю, что в один миг не испарюсь. Ты будешь знать, когда. Но даже не мечтай, что ты будешь умирать, держа меня за руку.
— Я мечтаю, чтобы ты была счастлива со мной, — тянет он меня к себе за шею.
— А сейчас на что похоже? — упираюсь я в него лбом.
— На то, что надо ещё разок, — уже и так чувствую я, как снова проснулся подо мной его дракон. — Мне кажется, ты выглядишь недостаточно счастливой.
— Расскажи мне лучше, кто ударил тебя этим отравленным клинком.
— Ты правда хочешь это знать? — обречённо выдыхает он, понимая, что я не отстану, секса больше не будет, а вот неприятные разговоры очень даже планируются.
«И заметь, не я это начала!»
— Ты обещал покарать моих врагов.
— А ты уже успела обзавестись врагами?
— Долго ли умеючи, — пожимаю я плечами. — Ну… как врагами. Скорее они твои недруги. Часть досталась мне в наследство. Неужели никто ещё на меня не жаловался?
— Твои враги теперь мои враги, — уверенно кивает он головой.
— А твои — мои. Так что рассказывай.
— Ладно, попробую, — улыбается он. — Это было четыре года назад. У Говорящего моста. Конь споткнулся о поставленную ловушку. Я вылетел из седла. А этот с клинком выскочил из ниоткуда.
— Словно тебя ждал? — ёрзаю я, словно чувствую рядом, прямо под собой тот кинжал, хотя он спрятан вовсе не под этим, а под матрасом в моей комнате.
— Да, видимо, ждал меня под мостом.
— То есть знал, что ты приедешь? И всё это было подстроено?
— Ты уже чувствуешь себя счастливее? Или я всё же договорю?
— Прости, — убираю я вверх его упавшие на лоб волосы. — И что было потом?
— Ничего. Это была даже не схватка или борьба. Он просто воткнул мне в спину эту штуку и исчез. Я ничего не видел, кроме чёрного плаща. И даже не сразу понял, что произошло. Меня словно толкнули в спину. Но боль была такой адской, что я сделал всего пару шагов и упал. И очнулся уже у Эрмины. Она и сказала, что это был не простой кинжал.
— И твои люди никого не нашли?
— Мои люди, — он тяжело вздыхает и рывком садится вместе со мной. Целует в плечо, в шею, за ухом. Замирает, вдыхая запах духов. Моих любимых, между прочим. И только потом продолжает: — Они стали подозревать Дамиана. Поэтому я запретил дальнейшие поиски.
— Но почему? — останавливаю его поцелуй, зажимая рот. У меня как раз Дамиан вызывает больше всего вопросов. И сама догадываюсь: — Ты тоже думаешь, что это он?
— Я не знаю, что думать, — целует он мою руку, бережно пересаживает на постель, а сам спускает ноги на пол. — Уже нет смысла искать виноватых. Из него выйдет скверный правитель, но боюсь, в любом случае именно ему достанется этот трон.
И мысленно я сейчас даже подчеркнула имя Дамиана и переставила его на самый верх в списке подозреваемых.
— Значит, ты должен был умереть сразу? Уже тогда?
— Да, но мне сильно повезло, что Старая Аката нашла способ остановить это. Или не повезло. Но именно она столько лет сдерживает своей магией это проклятие. Честно говоря, я наивно думал, что ты меня вылечила. Поверил, когда эта рана наконец, по-настоящему затянулась, что это всё. Но, оказалось, увы.
Скажу больше, раз срок его жизни за пару недель сократился с года до пяти месяцев, как предсказала ему, видимо, ведунья, значит, порча стала распространяться не только сильнее, но и быстрее. И вот это просто до чёртиков меня пугает.
Я ещё не решила, что мне делать с его признанием. Ещё за прошедшие несколько дней не освоилась в новой должности: быть той, которую он любит. Ещё до конца не поверила в то, что это возможно, и своё счастье. Не успела понять, что теперь мне делать с этим отравленным клинком. Думала, что у меня есть время до «созревания» крокусов. И вот новая напасть: время жизни моего короля стало утекать быстрее.
— Неужели, ничего кроме чёрного плаща ты не заметил?
— В любой другой день я бы и близко не позволил ему подойти. Тому, кто меня подкарауливал. От моста до меня было несколько шагов. Достаточно, чтобы среагировать. Да и коню я не позволил бы споткнуться, — уверенными резкими движением натягивает он штаны, не поворачиваясь. — В любой другой день, только не в этот.
— Четыре года назад? Что же…
— В тот день умерла Аурелия, — срывает он со спинки стула свежую рубашку и, подняв с пола, бросает на кровать моё платье. — Если хочешь, оставайся. Подожди меня здесь, — наклоняется он, чтобы меня поцеловать.
— А ты куда? — висну у него на шее. Как же не хочется я с ним расставаться.
— Буду делать тебя ещё счастливее. Карать твоих недругов, — скользит он по голой спине рукой. И мурчит, забавляясь с моим языком.
«Ну, ладно, помурчи ещё немного», — малодушно соглашаюсь я. А то сейчас заведу свою песню о главном: о Барте, о Марго, о том, где он шляется вечерами и всё, опять нахмурится, замкнётся. Разозлится. Но мы ещё вернёмся к этому разговору.
— Дождёшься? — останавливается он в дверях.
— Нет, — натягиваю платье. — У меня тоже дела. Встретимся за… — а потом вспоминаю что вчера мы даже до столовой не дошли, как столкнулись в коридоре, так и обедали потом в спальне, — в общем, где-нибудь встретимся.
— Тогда успеха в твоих делах! — подмигивает он и уходит.
И если он думает, что я опять на кухню варить ему борщ или стряпать пирожки, то сильно ошибается. И так раскормила его на свою погибель. Всё хотела порадовать пока он поправлялся. Теперь он подсел не только на секс, ещё и мою стряпню.
Но сегодня пусть ест «почки заячьи кручены» или каплунов, что на деле оказались всего лишь кастрированными и специально откормленными петухами. Хотя, застёгивая на ходу платье, иду я именно на кухню.
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— Гретхен, — обращаюсь я к дородной женщине в белом чепце и фартуке, теперь главной на этой большой, полной чудными ароматами, горячими печами и блестящей медной посудой кухне. Худого повара я отправила назад в его родную Страну Болот и лягушек, которая даже по очертаниям на карте напомнила мне Францию, а не только пристрастием к лягушкам и картавым прононсом этого важного высокомерного господина. Признаться, без него с Гретхен во главе на кухне стало даже лучше. — Сделайте мне, пожалуйста, порцию горячего супа, парочку пампушек с чесноком и имбирный чай. Отнесу господину Ля Полю.
— Как он там? — принимается она сама исполнять мою просьбу, передав бразды правления, то есть большую деревянную лопату, которой она колдовала над котлом с гуляшом своей подчинённой.
— Ещё кашляет и слаб, но уже пошёл на поправку.
— Бедолага, — вздыхает она. — В его возрасте такая сильная простуда может быть очень опасной. Ещё не к добру зарядили эти дожди.
— Это осень, Гретхен, — затаскивает в кухню корзину с луком Вит. — Говорит вам Её Милость, говорит, ничего не хотите слушать.
— Болтаешь что не следует, — отвешивает она говорливому мальчонке лёгкий подзатыльник. — Простите Ваша Милость, но как тут поверишь, не знаем мы что за осень такая.
— Холодно. Сыро. Промозгло. Вот и осень, — не сдаётся Вит, пока кухарка ставит на поднос всё заявленное мной и от себя добавляет засахаренное яблочко на палочке. — Видели новую форму, что шьёт для нас Люси?
— А что уже принесли? — бросает вручённое ей весло девушка, следящая за гуляшом. Да и другие заинтересованно высовывают носы.
— Так только что. Идите, мерки с вас будут снимать в малой столовой, — кивает парень.
— По одному, по одному, — упирает руки в бока кухарка, а то испортите мне обед, наводит она в радостно галдящей кухне порядок.
— Что не верит никто в осень? — спрашиваю я Вита, взявшегося мне помочь донести в каморку летописца обед.
— Не хотят. Говорят, всё это ваши выдумки.
— Ничего, как листья на деревьях пожелтеют, поверят, — не могу удержаться, чтобы не взлохматить белобрысый чуб пухлого мальчишки, когда он тяжело вздыхает. — Что-то не так?
— Говорят, что это вы на нас беду накликали — такие холода. И Его Величество приворожили, — шёпотом сообщает он и замолкает, когда мы выходим в малую столовую.
Я приветствую склонившуюся в поклоне Люси, дочку королевского портного, принёсшую образцы новой тёплой униформы.
И правда очень талантливая оказалась девочка. Свой гардероб я у неё уже почти весь сменила. И как же счастлива, что так вовремя вместо ужасных корсетов заказала фасончики на пуговичках, с которыми даже нетерпеливый король иногда справляется. И не надо толпы слуг пригонять, чтобы нарядиться с утра. И ткани шикарные: свежие, мягкие, спокойных расцветок, тёплые.
— Вот как значит. Ищут виноватых в природном катаклизме? — продолжаю я разговор, когда мы выходим в коридор. — И это я, видимо, разгневала ваших богов?
— Говорят, вы из другого мира, — шепчет он, оглядываясь.
— А кто говорит?
— Да все. Куда ни пойдёшь. Что никакая вы не Катарина. Самозванка. И Его Величество околдовали, раз он разницы не видит. И даже мадам Лемье вокруг пальца обвели.
— И только слуги у нас самые умные, самые глазастые, всё знают, всё видят, всё понимают, — с расстройства отхлёбываю я с имбирный чай из кружки, что несу в руках. — Я им, значит, график, смены, нормы труда, восьмичасовой рабочий день, бесплатную медицину, новую форму, а они роптать? И чего хотят эти кухарки? Государством вместо короля управлять? Они-то всегда лучше знают, что надо делать.
— Хотят, чтобы всё вернулось как было. Тепло. Солнце. Лето.
— Надеются, что если меня изгнать, то вернётся не только лето, но и тот бардак, что тут в замке был? — расстроено взмахиваю рукой, ударяя себя по бедру. — Бардак, в котором им было так привычно, так уютно. Чтобы мусор не вывозить, а прямо в ров выкидывать. Или вон, как в городе, прямо из окон на улицу швырять. В баню не ходить. Вшей не истреблять. Думают, если меня не будет, что всё у них тут само собой по-прежнему станет? — гневно ставлю я Виту на поднос кружку, чтобы весь этот вонючий чай не выхлебать. Парнишка виновато пожимает плечами в ответ. Да я и не жду от него ответа. — Ясно. Спасибо, что предупредил. Ещё есть какие новости?
— Немного, — пожимает он плечами. — Не срочные.
— Тогда с ними после обеда приходи, — сворачиваем мы вниз, но в комнатке, где живёт достопочтенный летописец, его не находим.
Застаём его в архиве. В большой комнате, заставленной стеллажами с книгами от пола до пололка он сидит, склонившись над старым фолиантом.
— Господин Ля Поль, зачем же вы встали? — составив перед ним на стол всё принесённое, поправляю я сползшую с его плеч шаль.
— Ваша Милость! — словно проснувшаяся птица, обрадованно встряхивает он головой. — А я как раз нашёл, что вы просили.
— Правда? — выгоняю я Вита и только убедившись, что он убежал, закрываю дверь в пыльный архив. Слава богу, что зарешеченные окна пропускают хоть свет. Открыть их, чтобы проветрить комнату, я безрезультатно пыталась ещё прошлый раз. Сейчас и не пытаюсь, сразу сажусь рядом со стариком.
— Нашёл я упоминание той истории с кинжалом, — оглядывает он стопки книг, пытаясь вспомнить в какой же из них это было, но потом безнадёжно машет рукой, решив говорить, не опираясь на первоисточник. — Имя того Рекса было Алказар. После той истории даже оно считается проклятым и больше в роду Рекс им не называют детей. Сын Алказара Проклятого был последним Алказаром и умер ещё в младенчестве. А больше детей у короля и не было.
— Значит, жизнь у него всё равно не сложилась? — трогаю я лоб старика, прикрытого шапочкой с кисточкой. Не горячий. Значит, ему лекарства Шако помогли.
— Про это было упомянуто в более поздних источниках, — кашляет он. — Книгу, что вёл летописец Алказара прочитать будет не просто. Она на староабсинтском. Но к счастью для вас, — снова кашляет он, с надрывом, с влажным хрипением, долго, мучительно, схватившись за грудь. — К счастью для вас, я её нашёл. И владею этим языком.
— Господин Ля Поль я крайне этому рада, но давайте я всё же провожу вас в постель, — придерживая за локоть, помогаю я ему подняться. — А то и суп остынет. Да и чай от кашля надо пить тёплым, — кошусь я на имбирную бурду, но решаю не страшно, что я уже сделала из его кружки пару глотков.
— Ваша Милость, если вас не затруднит, — кашляет он уже в постели, заботливо укрытый одеялом, и склонившись над подносом с едой. — Принесите мне ту книгу, что я начал читать.
И по дороге я, конечно, пытаюсь разобраться в староабсинтских письменах, но с такой же лёгкостью я читаю и на старославянском. «Паки, паки, иже херувимы!» и «Вельми понеже!» — вот и весь мой могучий старославянский словарный запас.
Я даже собственноручно разжигаю маленький камин, пока дедушка летописец хлебает суп. Но не успеваю отдать поднос явившейся на мой зов служанке, когда снова прибегает Вит.
— Там приехал Фогетт, — шепчет он, косясь на девушку у стола, которой был дан приказ проветрить комнату, вымыть полы и хорошенько тут прибраться.
— Давно?! — наскоро попрощавшись с заснувшим над чаем Ля Полем выскакиваю я за дверь.
— Уже пару часов Его Величество дожидается.
— Вот чёрт! Что же никто раньше не сказал? Мне так надо с ним поговорить, — бегу я к лестнице.
После встречи с Катариной я даже сама хотела к нему ехать. Якобы не к нему, а ради встречи с Феодорой. Но куда там! Его Ревнивость сказал со всеми встречаться только в замке. Вернее, сейчас-то я понимаю почему он меня не выпускает. Оберегает от негатива. Подозреваю, что скоро слух обо мне пойдёт по всей Абсинтии великой. Расползутся шепотки с кухни далеко за стены замка. И король прав: я была очень неосторожна. Только и ревность тоже, наверно, никто не отменял и опасения, что ранит и моё сердечко Дамиан, как сумел забраться в Катькино. Вот и бдит зеленоглазый.
— А с королём он уже поговорил? Дамиан?
— Его Величество велел подать ему в малый тронный зал вино и закуски как раз, когда я вернулся, — едва поспевает за мной Вит. — Но сам, кажется, уединился с канцлером.
— То есть Фогетт до сих пор там, а король — нет? — оборачиваюсь я со слабой надеждой.
И Вит даже провожает меня до дверей Малого Тронного Зала, только судя по голосам и охране, надежды мои не оправдались. И теперь я смогу переговорить с Дамианом, только если мне удастся его перехватить после встречи с Его Величеством.
— Чёрт! — уперев руки в бока, расстроено выдыхаю я. И усиленно осматриваю дверь в писках замочной скважины, даже несмотря на застывших в карауле гвардейцев.
— Хотите послушать о чём они говорят?
— Конечно, — прислоняюсь ухом, но двери закрыты так плотно, что слышно только «бубубу».
— Пойдёмте, я покажу, — машет мне парнишка, приглашая следовать за ним ещё выше на этаж. Причём по лестницам для прислуги, которые, я заметила, хоть круче и уже, но намного короче лестниц для господ. — Только сидите тихо, как мышка, — открывает он мне какую-то явно потайную дверь. — Там внизу всё слышно.
И запирает её за мной быстрее, чем я начинаю понимать, что сквозь большую круглую декоративную решётку в полу не просто попадает в комнатку свет, но и доносятся голоса.
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— Дамиан, ты можешь предоставить любые доказательства. Хоть Ога, хоть Орта живьём призвать в свидетели, я буду стоять на своём, — звучит уверенный сильный голос Георга. — Но мой тебе совет: просто подожди год и, если сам к тому времени не передумаешь, она будет твоя.
— Год? — хмыкает Дамиан, когда я как раз опускаюсь на колени и его блондинистая макушка оказывается ровно подо мной. — А почему не два? Не пять? Почему год?
— Ты же уже выдержал один, — занимает Гошик большой неудобный стул, называемый у них тут трон. Небрежно разваливается. И смотрится вполне себе по-королевски на этом небольшом возвышении под балдахином. — Что тебе стоит пострадать ещё один.
— Я её искал.
— Что-то не очень усердно, — принимается Гошик равнодушно разглядывать свои ногти. — Ведь она пряталась в горах. В твоих горах, Дамиан. Недалеко от твоего замка.
— Ты лжёшь, — сжимая кулаки, качает головой Дамиан. — Она собиралась в другой мир. И я был уверен, что у неё получилось.
— Да, Катарина всегда была умненькой девочкой. Убедить тебя, чтобы ты её не искал и поселиться в твоих землях — это вполне в её стиле. И думаю, ей очень не понравилось, как ты оплакивал её отъезд.
«Умненькая?!» — едва не вырывается у меня. Но кажется, Ленка была права дважды: я к Катарине слишком придираюсь. А ещё, что не такой уж Дамиан и девственник.
— В Белом доме до сих пор с восторгом вспоминают твои «проводы любви». Хоть им и приходилось полным составом рядиться в чёрное. Но твои слёзы на пышной груди Худышки Джейн никого не оставили равнодушным, уверяю.
То есть Катька всё это видела ещё и своими глазами, как он «оплакивал» их любовь? Не удивительно, что ей не захотелось это рассказывать. И не мудрено, что захотелось его крови.
— Да как ты смеешь! — попрыгивает Дамиан как козлик. — Твоя шлюха до сих пор живёт в замке.
— Моя шлюха живёт в замке, потому что об этом попросила моя жена, — закидывает он ногу на ногу. — Моя. Жена. Чувствуешь разницу?
— Она ненавидит тебя. Ненавидит, Георг.
— Не тешь себя глупыми надеждами. Тебя она ненавидит не меньше. А ведь когда-то любила. Тебя любила, не меня. А теперь ненавидит нас обоих. Какая ирония, правда, Дамиан?
— Отдай её мне, Георг. Святыми богами прошу, отдай! — садится Дамиан на возвышение, хотя с моей высоты ощущение, что падает на колени. — Отдай по-хорошему.
— Неужели угрожаешь? — усмехается Гошан. — Я же сказал: через год, Дамиан. Приходи через год.
— Через год? Когда ты её обрюхатишь? Когда она станет матерью наследника, и никто, даже Святая Церковь уже не оспорит твоё право на неё? — то ли и правда понятия не имеет он о смертельной ране короля, то ли так искусно прикидывается, но вовсе не кажется мне осведомлённым.
— Да, это был бы идеальный вариант. Но знаешь, с наследниками порой возникают накладки. А вот после года в моей постели, она точно вряд ли вспомнит как тебя и зовут.
— Я был у неё первым, — подскакивает Дамиан. — Я, а не ты.
— Пусть тебя утешает эта мысль, — Явно Нарывающееся На Грубость Величество небрежно останавливает его носком сапога. — Пока будешь ждать своей очереди, — и встаёт. — Прямо думай об этом каждый день. Каждый раз, когда будешь долбить очередную шлюшку, помни о том, что и в этой дырке уже не раз побывали до тебя.
Закидывает в рот орешек с подноса на столике и идёт к окну, пока я морщусь: «Фу, как грубо!» Я уже стала и забывать, каким он может быть жёстким, циничным, гадким. И, пожалуй, промолчу что он там умел в постели до моих курсов повышения квалификации. Посмотри-ка, хвастается он, герой-любовник.
— Так ты думаешь, когда приходишь в спальню к своей жене, да? — бросает ему в спину, видимо, посчитавший себя бессмертным Дамиан. Очень неосторожно бросает.
И то как Георг останавливается, даже у меня вызывает ужас. Как медленно поворачивается. Я бы на месте Дамиана сейчас обоссалась, честное слово. Мне и на своём-то месте сыкотно.
— Моя жена досталась мне невинной девочкой, — голос короля спокойный, но ледяной настолько, что обмочись Дамиан, у него бы сейчас всё ещё и замёрзло сосульками. — Испуганной, робкой, покорной девочкой. У меня нет к ней ни одной претензии. И я могу о ней позаботится, в отличие от тебя. А ты повзрослей уже, наконец, Дамик. Отцепись от маминой юбки. И веди уже себя как мужчина, а не как сопливый юнец.
— Я вырос, Ге. Давно вырос. И давно мужчина.
Чувствую, Георг готов оспорить каждое слово, в том числе и это обращение, что видимо, было принято у них в узком семейном кругу, и делает шаг вперёд.
— Ты прилюдно опозорил женщину, которую любил. Которая тебя любила. Ты считаешь это по-мужски? Что бы между вами не было, ты не имел права раскрывать рот, — упирается он Дамиану в грудь и тот вынужден отступать, хоть и петушится. — Унести это с собой в могилу — вот что ты должен был сделать, если вырос, а не орать об этом на каждом углу, идиот.

— Значит, ты знал, да? Она тебе сказала? — как за соломинку хватается за намёк короля Дамиан.
— Всё, что с Катариной было между нами, всё, что она сказала или не сказала, навсегда останется между нами. Но если ты ещё раз отроешь свой поганый рот, пусть даже нечаянно. Проговоришься в бреду, во сне, или ляпнешь шлюхе по пьяни, клянусь, я лично тебе его прикрою. И если перспектива иметь челюсть, сломанную в нескольких местах, тебя не пугает, рискни, но имей в виду, что меня не остановят ни Святая Церковь, ни даже твоя мать, если до меня только дойдут слухи…
— Нет, Георг, я больше не отступлю, — перебивает его Дамиан неожиданно твёрдо, но это всё, на что его хватает. Он вдруг отворачивается, заламывает руки. — Да. Пусть. Плевать! Святой Ог! — мучительно выдыхает он. Явно борется с собой: сможет ли он принять то, что Георг трахает его Катьку. — Да, ты её муж, я понимаю, — подтверждает он мою догадку, разворачиваясь. — Но я с этим смирюсь. Приму как неизбежность, что она была в твоей постели. И да, я сглупил. Я обезумел, ослеп, оглох, когда узнал об этом. Мне было больно, Георг! — выкрикивает он.
«Ах, тебе было больно! А каково было Катьке, когда ты открыл у себя в замке филиал вашей церкви с приходом и «монашками»?» — скриплю я зубами от негодования. Хотя где-то в глубине души и понимаю, что он просто пытался справиться со своим горем типично по-мужски: запой и другие бабы.
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— Я не знал, что делать, — переходит на проникновенное взывание Дамиан. — Умоляю! Откажись от неё сейчас. Отдай мне её! Она никогда тебя не полюбит. Никогда. Не губи её, Георг! Ты же высушишь её душу, выжжешь дотла, опустошишь. Погубишь, как Аурелию.
— Не смей, — дёргается в его сторону король.
— И Катарина смирится, — поднимает Дамиан руки, давая понять: понял, что действительно перешёл границу. — Она смирится, ты же знаешь. Сделает всё, что ты скажешь, но всё равно никогда не сможет тебя полюбить. Потому что всегда любила меня. Одного. Потому что я люблю её одну, Георг!
Провалиться мне на этом месте, а будь в Катьке побольше веса, и такая перспектива: рухнуть им на голову вместе с решёткой, была бы весьма вероятна, но даже меня его слова всё же достали. Своей искренностью. И, судя по тому, как напряглись желваки на лице короля, он тоже крепко задумался. Только вот о чём?
— Да, я знаю, ты презираешь меня, — вздыхает Дамиан. — Я слаб, мягок, труслив. Я как девчонка. И ты прав, я не гожусь на этот трон, но мы не выбираем свою судьбу. И я не буду ввязываться с тобой в драку, потому что ты всё равно победишь. Неважно какой ценой. Неважно за чей счёт. Но помоги мне, орт тебя подери! Помоги мне с этим, Георг! Ты же можешь! Ты всегда был мне за отца.
— Роб был тебе за отца, — остужает его Георг. И вижу, что нытьё Дамика его не разжалобило.
— Да, Роб. Робертус Тихий, который понимал, что он тоже не годится на этот трон.
— Скорее уж Премудрый. Который выбрал сытую и спокойную жизнь в крошечном Колхиконе с девушкой, которую он выбрал сам.
— Нет, Гео, он знал, что слаб, что ему не потянуть противостояние с Империей, не выдержать давления церкви, не справиться, в отличие от тебя. И он просто отошёл в сторону.
— Он отошёл в сторону, чтобы уступить дорогу тебе, Дамиан, не мне. Тебя он видел своим преемником. Но тут неожиданно нарисовался я.
— Нет, все знали, что ты один способен противостоять воле отца. Один всегда поступал по-своему. Никто из нас и представить не мог, что ты возьмёшь и подчинишься. Не пошлёшь к ортовой бабушке это завещание, не наплюёшь на все эти проклятья и предсказания, на которых был помешан ваш отец. Не сотрёшь с лица своей земли Святую Церковь, которая всем указывает что делать. Почему? Почему ты так не сделал, Ге?
— Потому что ради этого завещания отец отдал церкви Тая, Дамиан.
— Что? — рассеяно хлопает он шикарными, надо сказать, ресницами.
— Вот только не говори, что ты не знал, — хмыкает король. — И это у меня, у младшего сына без перспектив и наследства был один путь — в вольные стрелки, в наёмники, в странствующие рыцари. И сгинуть где-нибудь без чести и славы. Таирий сам никогда не сел бы на трон. Он хотел быть путешественником, мечтал открывать новые земли, бывать в разных странах, может быть, в разных мирах. Но Таирия, что пол жизни провёл за книгами, обрили как свинью и отдали духовникам.
— Отец заставил его?
— Нет, мой отец никогда не был дураком. Тираном, жестоким самодуром, но не дураком. Он намеренно отпустил Роба. И просто попросил Тая. Объяснил ему всю важность возложенной на него миссии и не заставил, нет, попросил.
— И тот не посмел отказать, принеся себя в жертву этого завещания? — снова садится на возвышение у трона Дамиан.
— А отец тем самым связал меня по рукам и ногам. Знал, что я не смогу предать брата. Не смогу сделать его жертву напрасной. Поэтому я и не ослушался. И больше не оспариваю власть церкви, где Таирий, если ты помнишь, теперь не последний человек. Идти против церкви для меня всё равно, что идти против брата.
— Это завещание сломало столько жизней, — вздыхает Дамиан.
— Да уж, — вырывается у меня. Я испуганно закрываю рот рукой, отстраняясь от решётки. Усиленно стараюсь прикинуться ветошью. И от того, что Дамиан снова стал говорить, кажется, король ничего не заметил. По крайней мере, голову он не поднял. Хотя, когда он напряжённо замер, я готова была поклясться, что он слышал. Кажется, пронесло?
— Что же ты тогда оставишь этому миру после себя?
Перетрухав не на шутку, я снова наклоняюсь к решётке, пропустив часть разговора, во время которой Фогетт даже встал.
— Да плевать мне, Дамиан, что останется после, — равнодушно закидывает Георг в рот ещё орешек. — Я сделал всё, что от меня хотели. Я старался думать, что во всём этом действительно есть какой-то великий смысл. Что кто-то знает почему нужно поступать именно так и не иначе. И пытался поступить правильно. Вот и всё. И пусть меня судят потомки. Мои потомки.
— Значит, она уже беременна? — какими-то неисповедимыми для меня путями приходит к странному выводу Дамиан. И плечи его сутулятся. И весь он как-то разом сникает.
Но ещё вижу, как удивлённо приподнимается у Георга одна бровь. Словно до этого момента он и не думал об этом, а тут вдруг ему напомнили.
— Возможно. Но я же сказал, тебя это не касается. Что-то ещё, Дамиан?

Но тот лишь молча качает головой в ответ.
— Тогда я пойду. У меня там ещё дела. И, кстати, надеюсь тебе сообщили, что завтра собирается Большой Совет. Так что не опаздывай.
— Да, да, — вижу я как качает головой Дамиан, а когда за Георгом хлопает дверь, он снова без сил опускается на ступеньку.
Сидит, зажав голову руками. И не Катькины чувства, мои материнские инстинкты рвутся сейчас его обнять. Я даже не сразу вспоминаю, что мне нужно с ним поговорить. Хотя о чём? Всё что я хотела знать, я слышала. А травить ему душу своим Катькиным видом, уж точно сейчас ни к чему.
«Ни к чему!» — с тяжёлым вздохом открываю я дверь каморки. Ослепнув от яркого света, пару секунд стою, прикрыв рукой глаза. И когда всё же начинаю идти, слышу за своей спиной спокойный голос Георга.
— И далеко собралась?
Не пронесло.
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— Вот какие, значит, у тебя дела?
Чёрт!
«Чёрт, чёрт, чёрт, чёрт», — обречённо поворачиваюсь я.
Он стоит, подпирая плечом стену. Засунув руки в карманы. Скрестив длинные ноги. И рассматривает меня исподлобья так, что я даже и не знаю, чем оправдаться-то.
— Гош, — виновато потупив голову, пытаюсь я принять пристыженный вид. Только, что дальше сказать не знаю. Я не специально? Меня заставили? У меня спорадически возникающая тяга к получению секретной информации неконтролируемая сознанием?
— Твоё любопытство тебя погубит, — разрешает он мои сомнения одним взмахом руки, привлекая к себе.
— Прости меня, — обхватываю я его за талию, прижимаясь щекой к груди.
— И не мечтай, — целует меня в макушку.
— Прямо сейчас приступим к наказанию? — с надеждой поднимаю лицо.
— Так просто? Ну уж нет, — усмехается он, беря меня за руку, и тянет за собой. — Пожалуй, заставлю тебя терзаться муками совести до вечера.
— Зато теперь я точно знаю, что Дамиан не виноват в покушении на тебя, — едва поспеваю я за его широким лёгким шагом.
— Неужели поверила в его невинные глазки? Или в красивые речи? Или это сейчас в тебе говорят чувства Катарины?
— Святой Ог! Да ты ревнуешь! — останавливаюсь я.
— Нет, — поскольку он тормозить и не собирается, ему приходится тащить меня упирающуюся, как маленькую.
— Ревнуешь, ревнуешь.
— Я сказал: нет, — устаёт он со мной бороться. Перехватывает за талию одной рукой и тупо несёт.
— Тогда помоги ему! Им обоим помоги! Я знаю, ты можешь, — вырываюсь я. — Ты всё можешь!
— Даша, — я всё же заставляю его остановиться и отпустить меня. — Ты вообще понимаешь слово «нет»?
— Нет, — качаю я головой, прижимаясь спиной к стене.
— Значит, придётся научиться понимать.
— Ты должен ему помочь! — упрямо заявляю я.
— О, боги! Спасите меня! — поднимает он глаза к потолку, а потом одаривает самым непокобелимым из своих взглядов. — Нет. Я уже слышал это от его матери. И от матери Катарины. И от него самого. От тебя я слышать это не хочу.
— Но ты ведь можешь изменить завещание? Развестись?
— И что? Отдать ему тебя?
— Когда меня здесь уже не будет.
— Тогда не будет и меня. И пусть делают что хотят.
Разворачивается и снова идёт.
— Но ты же знал, что у них всё было, — бегу я за ним по коридору. — У Катьки с Дамианом.
— Нет, я не знал, — отвечает он, не поворачиваясь.
— Зачем тогда пригласил в первую брачную ночь именно его мать?
— Феодора уже была во дворце, заезжала по каким-то делам и всего лишь. И ты прекрасно помнишь, как оно всё неожиданно вышло.
— Но всё же ты догадался?
— Даша! — разворачивается он так резко, что я врезаюсь в его грудь. — Я умею складывать одно с другим. Дамиан не стал бы врать. Это раз. И для обряда перемещения, благодаря которому ты сюда попала, нужна первая кровь. Это два. Но есть ещё три, — берёт он меня за плечи и легонько встряхивает. — Наследник. Если первым у неё был Дамиан, который орёт об этом на каждом углу, то наследника признают незаконным.
— Думаешь, именно этого он и добивается? Чтобы если ты умрёшь, твой сын не смог бы претендовать на трон?
— Когда я умру, — поправляет король. — Не удивлюсь, если именно это он и пришёл узнать.
— Гош, я не беременна, — в стеснённых условиях, стиснутая его ручищами, поднимаю я руки как пленный солдат. — Клянусь!
— И слава Огу! — шумно выдыхает он, перехватывает меня за руку и снова тянет за собой. Пока я соображаю, как же на это реагировать.
— Но почему? — решаю я обратиться к первоисточнику и не ломать мозг.
— Потому что на самом деле меня достало плясать под чужую дудку. Достало делать то, что должен, что надо, чего от меня хотят.
— А хотят от тебя наследника. Ведь это завещание, всё это вообще и было затеяно только ради него.
— Да, но в тот день, после праздника, я вдруг понял, что больше не буду делать то, чего от меня ждут. Потому что… — заталкивает он меня в мою комнату и захлопывает дверь. — Потому что я даже Катарину на самом деле не любил.
— В тот день, когда ты пришёл ко мне знакомиться?
— Да, — так и держит он меня за руку. — Я никогда никого не любил. Но так хотел этого, так мечтал почувствовать то же, что было между ней и Дамианом, что просто заразился. Стал искать в Катарине то, что видит он. И ведь нашёл.
— А её искрящемся смехе? В сиянии её глаз? — вспоминаю его же слова.
— Увидел что-то внутри неё. И полюбил именно это. И годами взращивал это в себе, не видя ничего вокруг, не замечая в ней остального, пока не узнал тебя. Понимаешь, тебя? — заглядывает он в глаза. — Пока не увидишь настоящий огонь, его отблески кажутся красивыми. Только они не греют. Не светят. Не сжигают дотла.
— Гош!
Чувствую, как всё обрывается у меня внутри от его слов. Как умирает надежда на то, что всё же любит он некий симбиоз души и тела, моей и Катькиного.
— Молчи, — стукнувшись затылком о дверь, прижимает он меня к себе. — Да, я знаю, ты не она. Это не твоё тело. И это даже хуже проклятья, которое убивает меня. Но когда я закрываю глаза. Когда слышу твой голос. Ты знаешь, что у тебя не её голос? — целует он меня в макушку. — И ты блондинка, правда?
«Чёрт! — лбом бьюсь я в его грудь. — Чёрт! Чёрт! Чёрт!»
— У тебя короткая стрижка. На правом запястье родинка. На левом плече татуировка, — убивает он последнюю возможность его спасти.
— Передушу этих феев по одному. Или кто это был? Аката? — поднимаю голову.
Интересно, сколько мне лет они ему тоже сказали?
«И что, чёрт побери, мне теперь с этим делать? — заходится сердце не от радости, которая наверно была бы тут более уместна, от тоски. — Господи, Гоша, что же ты наделал-то? В один миг взял и разлюбил Катьку. И как? Как мне теперь тебя спасти?»
— А это важно? — целует он меня в глаза, заставляя их закрыть, даже улыбнуться тому, как он щекочется. И это не он, это я во всём виновата.
«Ну что? Рада? Довольна? Счастлива? Допросилась его любви? Домечталась о ней? Хотела его в личное пользование? Получи!»
— Гош, я взяла у Шако капли, но я их… — вспоминаю я о чём мы говорили, чтобы дать себе время принять эту новую реальность.
— Тс-с-с, — прикладывает он палец к моим губам. — Я был очень зол, когда это узнал. Очень! Настолько зол, что не смог даже находится в этих стенах.
— Зол, из-за того, что наследника, который тебе не нужен и не будет? Это так тебя разозлило, что с окровавленной повязкой на боку ты прыгнул на коня и поскакал куда глаза глядят? — прекрасно понимаю я о каком дне он говорит. — А когда тебе под руку попался Барт, ты не разрешил ему встречаться с Маргаритой? Из-за этого? Просто потому, что был зол?
— О, боги! — бьётся он затылком о дверь. — До чего же ты упрямая. Да пусть он трахает её сколько хочет. Сколько хочет, слышишь? — обращает он ко мне умоляющий мученический взгляд. — Я погорячился в тот вечер да, но уже давно всё разрешил.
— За что же ты тогда его разжаловал?
— Ты теперь и вопросами безопасности будешь заниматься? — недовольно дёргает он головой. — Или всё же позволишь мне делать свою работу?
— Да делай что хочешь, кто тебе запрещает, — отворачиваюсь я.
Нет, я не хочу казаться злее, чем есть. И злюсь я не на него, на себя. Но боюсь, что он увидит моё отчаяние и панику. А в чём ещё их утопить, если не в злости и в вине.
Иду к столу и наливаю себе полный бокал.
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— Я даже за твой синяк его не наказал. Просто сейчас он нужен мне в другом месте. И да, теперь он меньше бывает во дворце, но он не твоя домашняя собачка, а генерал действующей армии, которая приведена в боевую готовность.
— Да неужели? — сажусь я за стол, отхлёбывая вино. — А мне казалось, что он моя нянька. По крайней мере пока он был рядом, я хотя бы за ворота могла выезжать.
— Ты должна быть благодарна, что я ещё по замку разрешаю тебе передвигаться, — подойдя к столу, он тоже наливает себе из кувшина.
— Спасибо, царь-батюшка, — падаю я ниц на столешницу. Потом ещё пару раз стучусь лбом для верности, да так и остаюсь лежать на столе.
— Хотя после твоих сегодняшних вылазок, надо бы запереть тебя в этой комнате и никуда вообще не выпускать.
— Да запри меня в своей спальне. Чего уж! — поднимаюсь я. — Можешь даже одежду не выдавать, чтобы не приходилось её каждый раз снимать. Какой бы тёмной ночью, с каких бы вечерних прогулок ты не приехал, я всегда готова. Тёпленькая.
— Нет, в спальне я тебя запереть не могу, — улыбается он, отпивая своё вино и совершенно не реагируя на подначивание. — Да и без одежды оставить — тоже. Очень мне нравятся твои пирожки. Особенно те, что с мясом и луком. Да и в фартуке, перепачканная мукой, ты такая волнующая.
— Ну кто бы сомневался, что место мне у плиты да в постели. Тогда поставь на кухне кровать и запри там, — корчу я ему презрительную гримасу. — Странно только, что от рожания детей меня освободил. Разозлился, когда узнал о противозачаточном, но использовать его тем не менее не запретил.
Он усмехается и пьёт вино. Долго пьёт, жадно.
А пока он пьёт, я достаю я из кармана блокнотик и на странице, где я вписала всех, кто мог подсунуть Катарине настойку сон-травы с «антибеременином» в придачу, уверенно вычёркиваю его имя.
Да, его я тоже подозревала. И не знаю зачем ещё веду этот список. Но почему-то мне кажется, что эта настойка и тот, кто напал на него с кинжалом как-то связаны. И если я найду эту связь…
— А знаешь, почему я разозлился? — отставляет Георг пустой бокал, вытирая рот рукой. — Нет, не из-за наследника. А потому, что хотел тебя этой беременностью удержать.
— То есть? — убираю я на место свою книжечку.
— Если бы ты забеременела, — упирается он в стол, сложив руки на груди. — Ты не смогла бы вернуться назад.
— Ты хотел удержать меня силой? — выпучиваю я глаза. Вот же гад! — Нет, это даже не сила. Это — подлость.
— Да, это было нечестно, — и не думает он оправдываться. — Но ведь и ты поступила так же. Взяла эти капли у Шако.
— Я бы удивилась, если бы он тебе не сказал, — усмехаюсь я.
— И всё же он мне не сказал.
— И до сих пор жив?
— Да, с тобой я становлюсь добрее, — нагло лыбится он.
— Тогда кто это был? Фелисия?
Но он словно не слышит, оставляя мой вопрос без ответа. Ладно, хрен с тобой, у меня ещё есть что спросить.
— А теперь, значит, передумал? Решил меня отпустить?
— Ни за что, — уверенно качает он головой, и нависает над столом, опираясь на него руками. — Просто я не хочу детей от Катарины. Я хочу наших с тобой детей.
— И не хуже меня знаешь, что это невозможно.
— Только это не запрещает мне мечтать, — протягивает он приглашающе руку. — Но больше я ни за что не буду пытаться удержать тебя силой. Так что пей эти капли, милая! И сможешь вернуться домой.
— С радостью, — приняв его руку, поднимаюсь я. — Вот только дождусь, когда зацветут чёртовы крокусы.
— Всё? До чего же вы иномирянки ветренные. Так быстро и уже разлюбила?
— Ещё нет, но как после этого я могу тебе верить? И как после этого ты смеешь стыдить меня, что я всего лишь подслушала ваш разговор с Дамианом?
— А ты считаешь, что услышала что-то важное? — выводит он меня в центр комнаты, и кланяется, приглашая на танец. — Миледи!
— Конечно, Георг Робертович, — делаю я книксен и вкладываю ладонь в его вытянутую руку. — И важное, и нужное. Ты так уверенно говорил мне про войну, про действия Империи, про то, чем всё это может обернуться, а на самом деле никогда и не собирался идти против этой лживой церкви.
— То, что я говорю тебе в спальне, — кладёт он руку мне на спину, но, склонившись к уху, не двигается с места, — должно оставаться в стенах спальни. Это закон. А всё, что я говорю остальным, тебе лучше не знать. Однажды мне уже вонзили нож в спину. Если я направо и налево буду всем рассказывать о своих планах, как ты думаешь, сколько ножей в неё вонзят ещё?
— А мне? — даже и не знаю, что сказать в своё оправдание. — Если я буду жить в неведении? Если ты будешь мне врать?
— Ни одного, если я с тобой. Я тебе не врал. И всё, что тебе надо знать, я расскажу тебе сам, — прижимает он меня плотнее и увлекает, закружив по комнате.
— Откуда ты можешь знать, что мне надо, а что нет, Гош?
Боже, как это волшебно, даже без музыки двигаться ним в танце, что уже не хочется думать ни о чём.
— Потому что я родился и вырос в этом мире. В этом замке. В этих стенах. Потому что знаю, в отличие от тебя, по каким законам он живёт. И я с тобой. Я никому не дам тебя в обиду. Просто доверься мне. И поверь, что, если я не говорю куда уезжаю каждый вечер, значит, тебе лучше это не знать.
— А этот разговор с Дамианом? Ты бы рассказал мне о нём?
— Ну-у-у… — прищуривает он один глаз, останавливаясь. — Пожалуй, не всё. Про бордель точно бы опустил.
— Тогда я рада, что его подслушала, — прохожу под его рукой. — Это была самая интересная часть.
— Нет, не рада.
Охаю, когда он перегибает меня через руку, заставляя откинуться назад.
— Теперь ты ревнуешь, — возвращает он меня на место и снова прижимает к себе. — Тебе кажется, что я обижен на Катарину за то, что она меня обманула, отдалась Дамиану. Ты думаешь, что я ревную Катарину к нему. А это не так.
— Нет, теперь мне жалко Дамиана. И Катарину. И Таирия. И больше всего тебя, — забираю я руку и обнимаю его покрепче.
— Меня-то за что?
— За то, что ты хотел как лучше для всех. Хотел поступить правильно. И именно тогда в твоей жизни и началось всё неправильное. У нас говорят: благими намерениями вымощена дорога в ад.
— А у нас: благие намерения — для Орта, благие дела — для Ога. Но всё, что я сделал, было не напрасно. За это мне дали тебя, — целует он меня в висок. — А это столько счастья, что за всю жизнь мне столько не вынести.
— Ну и кто ты после этого? — задираю я голову.
— Тот, кто от всех этих разговоров ужасно проголодался, — привычно упирается он лбом в лоб. — И съел бы сейчас как минимум жареного быка.
— Ладно, — целую его быстренько. — Спрошу на кухне, остались ли ещё пирожки.
— И такой красный суп тоже неси. Ты говорила он вкуснее, когда вчерашний, — кричит он вслед. — Из овощей.
— Хорошо, — подмигиваю я, оборачиваясь в дверях.
И сама, сама иду для него на кухню. Слабая женщина!
Вот так борешься, борешься за равноправие, а потом появляется Он. И какие слуги! Какие кухарки, повара! Когда он ест из твоих рук и предпочитает то, что ты сама готовишь.
И пусть теперь придётся придумывать новый план, но это только у Карнеги «если вам достался лимон, сделайте их него лимонад». Вот он пусть и варит свой компот. А наши люди компот варят из овощей. И зовут его борщ. И будет он понажористее лимонада, а мой план покрасивше жалкого плана ведьмы. Потому что мне теперь не только есть ради чего умирать. Мне, чёрт побери, есть ради чего жить. И есть преимущество, о котором она даже не подозревает: я люблю его, и он любит меня.
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Я всегда знала, что куда бы мы, девочки, ни шли, самый короткий и быстрый путь всегда лежит или через постель, или через желудок мужчины.
И честно говоря, я-то рвалась всего лишь на свободу. Всего лишь хотела, чтобы Гошик разрешил мне ездить куда мне надо, раз уж я обещала не задавать ему вопросов где он шляется каждый вечер. Пусть бы дал сколько угодно охраны, лишь бы разрешил.
Но, походу, нашла скоростной лифт. Он дал мне не только свободу передвижения, не только лучших своих бойцов в телохранители, но и Барта в придачу. А ещё сообщил, что завтра я вместе с ним пойду на Совет.
— Нет, не то чтобы я недовольна, но почему Барт? — пытаюсь я хотя бы слишком счастливо не улыбаться.
— Самое дорогое я могу доверить только ему.
— А армия? — стряхиваю я крошки третьего пирожка с его бороды, пока он довольно мычит и закатывает глаза от удовольствия.
— Любой дурак может командовать хорошо обученной армией. Невозможно найти того, кто справится с тобой.
— Ты мне нагло льстишь, потому что хочешь ещё пирожков, — прищуриваюсь я.
— Готовишь ты даже лучше, чем танцуешь, — хитро улыбается он и, чмокнув меня в щёку, встаёт.
— А волшебное слово? — кричу я ему вслед.
— Чуть не забыл, — оборачивается он в дверях и прицеливается в меня пальцем, прикрывая один глаз. — Я хочу тебя!
— Пошёл нафиг! — кидаю в него скомканной салфеткой.
— Опять перепутал? — ржёт он, спрятавшись за дверью, а потом выглядывает. — Спасибо, заноза моя! Я всё ещё люблю тебя. Не скучай.
Где-то там в недрах замка его ждут важные дела, государственные заботы, срочные бумаги, а где-то здесь передо мной стоит почти непосильная задача придумать как избавить его от проклятья и самой попасть в этот мир. Потому что его мечты вдруг стали моими планами. А в моих планах теперь добыть как можно больше информации из Катькиных откровений, что прослушала я вполуха на нетрезвую голову и про которые была уверена, что они мне никогда не пригодятся.
И теперь мне нужна ортова «белая лента», отрезанные волосы и фотография, вещи из Катькиного тайника, оговы цветущие крокусы — это минимум, а максимум… да всё что угодно.
И я ещё делаю пометки в своей незаменимой книжечке, когда приходит Марго.
С появлением в моём гардеробе удобных платьев, а в моём арсенале — обычных резинок и шпилек, из которых я сама за пять минут делаю «шишку» или «хвост», её услуги стали требоваться мне всё меньше. И с бумагами я легко справляюсь сама. Лишь местные сплетни из гостиных знатных господ она по привычке ещё приносит на хвосте, хотя, честно говоря, они мало чем отличались от сплетен на нашей кухне.
— Я взяла у писаря канцелярии что вы просили, — без особого подобострастия протягивает она список членов совета с указанием должностей и вменённых обязанностей.
Всё же к завтрашнему заседанию я тоже решила подготовиться, чтобы иметь представление «ху из ху» и не выглядеть там бревном с глазами.
— Садись, рассказывай, — предлагаю я ей место напротив себя за столом.
Честно говоря, в тот день, когда король не разрешил Барту встречаться с Марго, я ждала её заплаканную, расстроенную. Но она словно и не заметила, что там что-то произошло у генерала с королём. Мурлыкала себе под нос какую-то песенку, болтала о всякой ерунде. Беззаботность женщины, за чьей спиной есть мужчина, способный защитить её от любых неприятностей? Или счастье быть безмозглой?
Тогда я не заметила в ней никаких перемен. А вот после того, как мне пришлось сознаться, что на самом деле я не Катарина, что-то пошло не так: так сильно стало меняться её отношение ко мне. Так сильно она сама стала меняться.
Сейчас, пока она вяло тыкает пальчиком в знакомые и незнакомые мне фамилии и уточняет маленькие человеческие слабости господ из Совета, я думаю о том, что теперь мне ещё больше нравится генерал, но совсем перестала нравиться Марго. Насколько было плохо ему из-за решения короля, Марго он каким-то чудом уберёг от разочарований. А вот Марго… Туфельки, шляпки, чулочки, цветочки… Лёгкость, очарование, восторженность, мягкость, простота… Куда всё это девалось?
— Господин Фоль души не чает в своих детях, — с лёгкой небрежностью поясняет она. — Ковейн разводит герани, а Макрю — модник и развратник, его вы узнаете по платку на шее и обязательному цветку в петлице, — показывает она на себе, где именно будет цветок, а потом поясняет: — Он до сих пор не женат, но постоянно влюбляется в кого-нибудь в борделе. И в знак своей любви и преданности неделями носит этот цветок, посвящённый одной девушке… пока не влюбляется в другую. Особенно любит новеньких.
— Почему?
— Потому что они доверчивые. И каждая наивно верит, что Фоль в неё так влюблён, что женится, — презрительно поджимает она губы.
— А это можно? Жениться знатному господину на девушке из Белого дома? — я знаю, что «да», но мне любопытно как ответит она.

— Можно подумать, вы не знаете, — скептически фыркает Марго. — Это не приветствуется. На разведённых женщинах вообще жениться считается дурным тоном. А уж на тех, кто побывал в борделе — тем более.
— Посещать бордели, значит, ни Фогеттам, ни Советам не возбраняется, а жениться принято только на невинных непорочных аристократках?
— Белые дома для того и открыты, чтобы у свободных холостых мужчин была возможность удовлетворять свои потребности.
— Но раз девушки ждут и надеются, значит, некоторых влюблённых мужчин это всё же не останавливает? Особенно тех, кому плевать на мнение общества?
И, честное слово, не понимаю, чего уж такого я спросила, что она фыркает как лошадь. И всего лишь намекнула, что Барта это вряд ли остановит, но в ответ получаю очередной уничижительный взгляд да невнятное пожатие плечами.
— Меня знаешь, что возмутило? Что придумал Белые дома не повеса и любимец женщин Орт, а благочестивый и праведный Ог. Ему просто так не давали что ли? — ещё стараюсь я поддержать разговор и кошусь на иконку, хотя блондин на ней разумеется, красавчик. — Или ему тупо некогда было за кем-то ухаживать? Столько дел! Столько дел! А тут пришёл, заплатил и никаких проблем.
— Зато про Орта любят рассказывать всякие скабрёзные байки, — усмехается она. — Только они, возможно, не для ваших ушей.
— Это почему же? Да в нашем мире полно пошлых анекдотов, хотя мы не такие трепетные фиалки как здешние дамы, но, так и быть, тебе я их рассказывать не буду.
— Уж будьте добры, — хмыкает она.
Даже так? Так про мои уши это, оказывается, был сарказм?
— Мне не нравятся непристойные истории, — сообщает она таким тоном, что я понимаю: ей вообще всё, что бы я ни сказала, не нравится. — В Белом доме их вечно вспоминали к месту и не к месту. Это там такие россказни в чести.
— Ничего, найду я на них управу. Ты, главное только капли эти «грибные» не пей. И если забеременеешь от Барта…
— Ваша Милость! — вспыхивает она и зло сжимает губы, едва сдерживаясь, чтобы не сорваться.
— Ой, ой, ой! Можно подумать, никто ничего не знает. И чего я такого сказала-то?
— Это не принято: вслух обсуждать такие вещи.
— Ещё скажи: у нас, у приличных женщин. Ага, с сиськами наголо ходить принято, а тут смотри-ка застеснялась она. Или у вас с Бартом какие проблемы? Ну, прости, если задела за живое.
И похоже действительно задела. Только в упор не пойму, чем. Я же за них всей душой. Гошку вон даже довела своими уговорами. Ревности своей наступила на горло. И всё не так.
— Так положено ходить, с голыми плечами, — подтягивает она за концы шаль, оставляя остальное без ответа. Носить платья с закрытыми плечами и нарушать установленные правила она наотрез отказалась, словно мне наперекор. Но холод — не тётка, и всё равно прикрывает плечи тряпкой с моего барского плеча.
— Я тебе всё же расскажу анекдот, — прямо бес толкает меня в ребро в ответ на такое ханжество. — Муж говорит жене: «Дорогая, сделай мне этот… ну как его…» Жена: «Хорошо, любимый!» Делает. Довольный муж после «дела»: «Да и чёрт с ним, с этим кофе!»
— Ваша Милость! — подскакивает Марго. — Это вульгарно, грубо и невоспитанно. Но для вас… — прямо вижу, что рвутся с её языка слова, но она всё же замолкает. Ты подумай, какая лицемерка!
— Что для меня? Норм? Сойдёт? Ну давай, договаривай. Скажи, не стесняйся, что не соответствую я тут вашим светским меркам. Не настоящая королева, обманка, простолюдинка. В общем, в пищевой цепочке вашего общества даже ниже тебя, а забралась на высшую ступеньку. Это же поэтому ты так брезгливо морщишься? А вовсе не из-за глупого анекдота.
— Ваша Милость, — аж белеют её губы от желания высказаться, но трусит.
— Что? Считаешь, не достойна я короля? Не заслужила? Не имела права? — усмехаюсь я. И что-то до чёртиков она мне надоела, ещё с ней переругиваться. — Ладно, давай вали уже, Марго. Заладила «Ваша Милость», «Ваша Милость», — взмахом руки гоню я прочь эту бордельную скромницу. И добавляю в спину, потому что выпросила: — Поди Тиз твой ненаглядный такой забавой как в анекдоте не брезговал.
— Король ваш ненаглядный не брезговал, — резко разворачивается она. И я аж немею от её дерзости, словно мне дали пощёчину.
— Ты подумай, как тебя с катушек-то сносит от одного упоминания бывшего мужа, — встаю, чтобы не возвышалась она надо мной так нагло.
— Дело вовсе не в нём. Но чтобы вы знали: я не смогу забеременеть. И Барт на мне никогда не женится, потому что король ему не позволит. Да, это вам удалось.
— Мне удалось? Интересно что же?
— Унизить меня достаточно. Дать надежду, а потом её забрать. Отомстить.
— Вот не лень же мне было заморачиваться, ещё мстить тебе. Не многовато ли чести? Не проще ли было просто позволить королю сделать то, что он и так собирался? Пусть бы вернул тебя назад в бордель.

— Вам видней. Но Катарина бы так никогда не поступила. А у вас получилось. Только вот прикрыть бордель не получится. Есть много ненавистников Святой Церкви, но нет никого, кто бы выступил за закрытие Белого дома. А вы понятия не имеете что такое в нашем мире бордель.
— Да ладно? — усмехаюсь я.
— Да, это не просто приют — это дом. И порой единственный дом для таких как я. Для сирот, для обиженных судьбой, для нуждающихся.
— И никого там не заставляют заниматься проституцией?
— Нет, но даже там надо чем-то зарабатывать.
— Ну правильно, а что ещё умеют такие избалованные красавицы как ты? Только презрительно высокомерничать, пользоваться платком да раздвигать ноги.
И ничего я сейчас не хочу больше, чем действительно отправить её обратно в этот «отчий дом». Всё же король был бесконечно прав: нечего ей было здесь делать. Нечего. Но вот почему не разрешает Барту жениться? Неужели хочет другу лучшей участи? Или что? И эта чёртова ревность, которую я душила в себе с того самого дня, когда он Барту даже трахать её запретил, снова подступила к горлу как изжога. Неужели решил оставить её себе, чтобы отрываться на всю катушку, когда меня здесь уже не будет? Это у меня Наполеоновские планы по его спасению, он-то думает о том, чтобы меня отпустить и умереть.
— Я просто делаю то, что мне велят, — напоминает Марго о своём присутствии.
— Тогда, пожалуй, я и правда поговорю с королём. Пусть велит тебе возвращаться назад. Туда, где тебе, ничего больше не умеющей делать, но такой стыдливой и с претензиями, самое место. А сейчас… пошла вон!
И без сил падаю на стул, когда дверь за ней закрывается.
— Вот же сучка! Сговняла всё настроение.
Хотела, как лучше, а получилось, как всегда. Ещё я и крайней вышла. Пригрела на груди змею, называется. А она чуть почувствовала за собой силу, подняла голову и давай мне зубы показывать, приличную даму из себя строить и мне ещё указывать: так не говорят, так не делают. Вот пусть сами теперь, как хотят. Какое мне до них всех дело. У меня и своих забот хватает.
— Войдите! — кричу я на робкое пошкрябывание в дверь.
— Ваша Милость, — склоняется в поклоне Вит.
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— Заходи, Одуванчик, — предлагаю я Виту стул, ещё не остывший после высокомерной задницы Марго.
— Вы просили после обеда, — оказывается он сесть.
— Сядь, говорю! Вот только ты ещё не беси меня. И рассказывай уже свои несрочные новости.
— Приехали вещи Его Величества из Империи, — садится он, подчиняясь.
— Настроение под ноль? Здравствуй, крепкий алкоголь! — наливаю я полный бокал вина вместо ответа. Отхлёбываю. — В этом есть что-то необычное? Что хозяин уехал вперёд, а вещи несколько дней тащились следом?
— Не в этом, — оглядывается он на дверь, услышав стук. — А в том, что из всех только один сундук он приказал отнести в свой кабинет и не велел камердинеру его открывать, — а теперь косится он на закрытое окно, в которое как раз и стучат с улицы.
— Не пугайся, это мой друг Карл, — иду я открывать, пока фей там не окочурился от холода.
«Хотя нет, — демонстративно сажусь к нему спиной на подоконник, — пусть пошевелит немного крылышками на улице, а потом скажет мне ещё раз, что это просто затяжные дожди, а никакая не осень».
— Там, наверно, какой-нибудь сюрприз. Может, подарки. Вот король их и спрятал пока. Что-то ещё? — нахожу я простейшее объяснение, но скорее для юного Витарда, не для себя.
— Месье Ля Поль спрашивает можно ли ему взять кого-нибудь в помощники, чтобы записывать перевод, который он делает для вас. Тогда дело пойдёт быстрее.
— А ты писать умеешь? — получив кивок в ответ, я достаю я из кармана один из своих карандашей. — Только не вздумай ни с кем поделиться или кому-то показать то, что будешь писать.
— Так точно, миледи, — подскочив со стула хватает он протянутый жёлтый «Кох-и-нор».
И только после этого я приоткрываю створку, стук в которую уже грозит закончиться сменой витража.
— Добро пожаловать, дорогой друг, Карлсон! Ну, и ты заходи. Как погодка, Карлито? — провожаю его глазами, когда с лёту он распластывается на тёплых камнях дымохода.
— А-а-а! Тепло! Кайф! — сползает он вниз как расплющенная лягушка по стеклу.
— Знакомься, Карло, мой тайный агент Вит.
— Мы знакомы, — усаживается фей, опережая поварёнка с ответом и роняя иконку. Проводив её взглядом, он машет белобрысому: — Здорово, пухлый!
— Здорово, зелёный мух, — не остаётся в долгу Вит.
— А у тебя есть новости? — наклоняюсь я сама за упавшим образчиком местной религии, сдуваю пыль, и, сдвинув фея, водружаю на место. — Удалось проследить где Его Величество был вчера вечером?
И в своё оправдание хочу сказать, что я только сегодня обещала королю больше не расспрашивать куда он ездит. Но следить за ним, если что, он мне ведь не запрещал.
— Вчера — у Фарада, — потирает Карл озябшие ладони.
— Что прямо до ночи сидел?
— Не знаю. Я долетел за ним до дома знахарки, но не ждал, когда он выйдет, — смахивает фей капли со штанов. — Когда уже снова будет солнце? Задолбал этот дождь. Всё мокрое.
— Мокрое, мой друг Карло, это сильно напуганное сухое. А солнце будет всю зиму… светить, но не греть, — заставляю я их обоих с недоумением моргать и продолжаю допрос: — А позавчера вечером знаешь, где он был?
— У ведьмы.
— То есть?
— Спешился у Говорящего моста. Его люди забрали коня, а он пошёл в лес.
— А до этого?
— Тоже у ведьмы, — когда Карло пожимает плечами, вступает в разговор Вит и поясняет на мой удивлённый взгляд: — Мой брат — один из его людей, что охраняют мост. И он взахлёб хвастал, что Его Величества похвалил его за то, что тот накрыл его вороного попоной, чтобы седло не промокло, пока сам ходил в Мёртвый лес.
— А из вас выйдет неплохая команда, парни, — скрещиваю я на груди руки. — Может, подскажите мне ещё где белую ленту найти, которую церковники на венчание приносят, и цены вам не будет.
— Так вы у брата Августа спросите, — почесав затылок, предлагает Вит.
— Кстати, Август, — сажусь я за стол и достаю свой блокнотик. — Его нет, он уехал в центральную епархию, — задумчиво стучу я карандашом по столу.
Августа то я не записала. А вёл он себя странно. Я как раз пошла спросить у него про брак Барта и Марго, который хотела устроить. Не знала, не воспротивится ли этому церковь. И церковь-то как раз не воспротивилась, но кто бы думал, что этому может помешать невесть что задумавший король.
И священник в этот день уезжал в большой спешке. Обещал мне каждый день молиться за здоровье короля и выразил сожаление, что я «не понесла».

Даже сейчас меня передёргивает от этого противного слова. Но сейчас я скорее удивляюсь тому, что сожаление он высказал, но беременна ли я ведь не спрашивал. А тогда я лишь вспомнила Пушкина: «А царица молодая, дела вдаль не отлагая, с первой ночи понесла». Порадовалась, что месячные прошли до приезда короля. Да ещё, что свадьбу можно будет устроить прямо в замковой часовне.
— Ладно парни, — поднимаю я голову, понимая, что они своим трёпом мешают мне думать. Хоть я даже не слышала о чём они болтали. — Вит, спасибо! Свободен. А ты отогрелся? Тогда ходи сюда, мой сладкий сахар. Рассказывай, чего припёрся.
— Я прилетел сказать, что там генерал вернулся. И как раз отправлялся к вашим покоям, когда его перехватила заплаканная Марго, — снова передёргивается он от холода в своей тоненькой рубашонке.
Ну а куда же ей ещё идти. Теперь влюблённый Медведь за неё решает все проблемы. Только что-то мне подсказывает: вряд ли он будет просить за неё ещё раз у короля. Чёрт! А как было бы удачно организовать их свадебку. И стянуть ненароком ту ленту, которой их будут венчать. Домой вернуться, все дела там закончить, а то сгину здесь бесславно, Ленке не то что герцога, даже квартиры моей не достанется. Женщина я практичная, а тут кто знает, как обернётся.
А эти двое… да пусть бы поженились, мне не жалко. Про возврат в бордель я так ляпнула, от обиды, со зла. И хоть женщина я ещё и жалостливая, и отходчивая, а дерзость этой облезлой кошке всё равно ни за какую белую ленту не прощу. И теперь мне даже интересно как же отнесётся к предложению её вернуть король.
— Дарья Андреевна? — выводит меня из задумчивости фей.
— Ты об Маргарите? Это я её выгнала, — отмахиваюсь я. — Но ты же её кажется всё равно недолюбливал?
— Она тупая как корова. Но была такой высокомерной, пока была знатной, — презрительно кривится он. — Обвинила Катарину в смерти Аурелии.
— Якобы Георг её со свету сжил, чтобы жениться на Катарине, я помню.
— Отец говорил, что Аурелию чем-то травили, чтобы она не смогла выносить ребёнка. А Катарина рассказывала, что эта с сиськами всё приходила хвастаться, что замуж вышла по любви и уговаривала ту не пить лекарства, потому что в них Георг сам и подсыпает ей яд.
— Дохвасталась, — хмыкаю я. — Я бы даже сказала: накаркала.
Перед глазами встают неприятные картинки из памяти Катарины: гроб, серый от горя Георг… Чёрт! Раненый Георг! Ведь похороны были несколькими днями позже. И боль физическая стала для него тысячу раз помножена на душевную.
Вот узнаю, кто это сделал — собственными руками придушу!
— Пойду-ка я поговорю с лекарем, — допиваю я налитое вино и встаю. — А ты как думаешь, кому была на руку смерть Аурелии, да и самого короля?
— Да кому угодно. Но прежде всего тому, кто хочет посадить на трон Дамиана.
— То есть кто-то, — застываю я, так и не сделав ни шагу, — кому нужен на троне Дамиан? Тот, кто расчищает ему дорогу? Так это он тогда и сон-траву должен был подкинуть, и он же Аурелию отравить.
— И обязательно жить во дворце, — уже у дверей останавливает меня фей. — Иначе как бы он знал, что вы выпили сон-траву и заснули? Он должен был взять вас хотя бы за руку, чтобы увидеть воспоминания.
«И точно знать, что и Аурелия, и ребёнок умерли, чтобы убитого горем короля в этот же день и добить», — добавляю я, уже спускаясь к Шако.
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— А скажи мне, Шако, — порядком поднадоев лекарю свои хождением «вокруг да около», заглядываю я в каменную ступку, где он растирает в порошок что-то подозрительно похожее на сушёную летучую мышь, и задаю последний наводящий вопрос: — Ты не сказал Его Величеству про капли, что дал мне, почему?
И я не виновата, что так долго мучаю его пустопорожними разговорами. Просто я никак не могу решить: доверять ему или нет. А ведь он как раз из тех, кто знает, наверно, всё. Поэтому и заканчиваю свои танцы с бубном контрольным в голову «почему».
— Вы просили оставить это между нами, Ваша Милость, — под закатанными рукавами рубашки напрягаются его мышцы, как у настоящего борца, пока он орудует тяжеленным пестиком.
— И несмотря на преданность королю, ты решил соблюсти врачебную тайну?
— Это я и называю преданностью. Раз вы доверили мне свою тайну, и я её не выдал, то и тайны Его Величества останутся в неприкосновенности, — вытирает он тыльной стороной ладони острую бородку и время от времени поглядывает на меня поверх пенсне.
С того памятного дня, когда мы на пару спасали короля, несмотря на то, что были у нас разногласия, мы стали как-то незримо близки. Я заслужила его уважение, чего мне так катастрофически здесь не хватает, а он всё же — моё доверие. И я решаюсь.
— Мне очень нужен твой совет, Шако, — отвернувшись от хрустящей как чипсы мыши, я разглядываю стеллажи. А в его «медицинском кабинете» есть на что посмотреть.
Засушенные лягушки, шкурки ежей, даже целая мумия крокодила на верхней полке. Заспиртованные органы и странные инструменты. И конечно же, обязательные пучки трав, корешки и цветочки, а также готовые порошки и микстурки.
— Я слушаю вас, миледи, — в этот раз он вытирает выступивший на лбу пот.
— Как ты думаешь, могли в настойку сон-травы противозачаточное добавить после? — не спрашивая разрешения, сажусь я напротив него на лавку. И рассказываю ему про сон-траву, решив, что его помощь будет бесценна, ибо друзей у меня и так тут мало. — То есть кто-то подсунул Фелисии вместо твоего обезболивающего сон-траву, а потом некто третий ещё влил в неё убойную дозу «грибов».
— Убойную? Думаете кто-то решил избавить Его Величество навсегда от наследников?
Вот так задашь неправильно вопрос, а получишь ответ, о котором и не подозреваешь.
— А что и так тоже можно?
— Конечно. Иначе из Белого дома постоянно возвращали бы мужьям бывших жён. Или при нём пришлось бы открыть детский приют, а Святая Церковь ни в том ни в другом, как вы понимаете, не заинтересована.
— Да что ж такое, — роняю я голову на руки. — Значит, я зря решила, что смогу вернуть этой жучке Маргарите статус «счастлива и беременна»?
— Простите, — снова вытирает он пот, явно не поняв ни слова.
«Значит, Маргарита, не врала, когда сказала, что забеременеть она не сможет и Шако это подтвердил», — перевожу про себя.
— Не обращай внимания Шако, — отмахиваюсь я, доставая с полки банку, судя по всему, с опарышами в масле. — Так говорят в нашем мире. А у меня сегодня такой день, что хоть нажрись вот этих червяков. От чего они кстати?
— Жаропонижающее. А что касается ответа на ваш вопрос, то нет, нельзя незаметно добавить Либрум Инкантата, то есть как вы сказали, «грибы» в чистую «сон-траву». Только наоборот. И только при медленном нагревании и постоянном перемешивании.
— Технология? — ставлю я на место банку с местным аналогом аспирина.
— Да, иначе взорвётся, или отслоится, или выпадет в осадок, — выдохнув, опирается он руками на стол. — С магическими травами приходится обращаться особенно осторожно и внимательно.
— Ну, тем лучше, — открываю я свой блокнотик. Значит, состав к нам попал с гарантией от производителя. А теперь, внимание, вопрос, — поднимаю я на него глаза. — Фей сказал, что это средство не только редкое, но и исключительно дорогое. Кто, кроме Фогетта и Его Величества мог себе его позволить?
— Его Величества?
— Ну, его я уже исключила. Хотя и была у меня мысль, что он из первых рук хотел узнать, что же на самом деле произошло на эшафоте.
— А то, что он выпил его сам не считается?
— Ну, бывает. По ошибке.
— То есть вычеркнули, когда узнали, что там противозачаточное?
— Да. И на твой следующий вопрос: как я узнала, отвечу, что у тебя половина твоей аптеки здесь светится. Я — магическое существо с другой планеты, Шако. А ещё у меня в друзьях фей.
— Тогда, — поправляет он очки. — Возможно, генерал.
— Исключено.
— Почему?
— Потому что должна же я кому-нибудь верить. Я в другой список уже и так включила всех, кого только можно.

— В другой список?
— Да, тех, кто проживает во дворце. Понимаешь, действие этой сон-травы коротко. И человек должен был постоянно находится здесь, чтобы, как только я его выпью и усну, суметь прочитать мои воспоминания.
— Но с деньгами из них почти у всех туго?
— Ну уж точно они не стали бы их тратить на такую ерунду. Вот возьми, например, Фелисию. Пукнуть нельзя безнаказанно, как уже все знают, чем оно пахло. И она легко могла подсунуть этот бутылёк. Но для кого? Для мадам Фогетт? Или для самого Дамиана?
— Список людей, которые могли себе его позволить действительно невелик, — снова берёт он в руки пестик. — Оно стоит целое состояние.
— Вот и у меня остались одни Фогетты.
— К чему же вы ведёте это дознание?
— К тому, Шако, что мне кажется, если я узнаю кто подсунул это, то узнаю и кто ранил короля тем грязным ножом.
— А что сказала вам ведьма? — растирает он в пальцах свой порошок, нюхает.
— Ты был прав: мне это совсем не понравилось.
Он вопросительно поднимает глаза.
— Мне нужно убить Катарину.
Но я удивляюсь сильнее, чем он, потому что его глаза не ползут на лоб.
— Или себя. Та, которую любит король, должна пожертвовать собой. И тогда на неё перейдёт это проклятье, а он останется жить.
— Но вы же не собираетесь…
— Конечно, я не собираюсь. И ни грамма не верю этой ведьме, потому что наверняка там есть какой-то подвох. Только она о нём никогда не скажет. Но ты был уверен, что она попросит слишком много. Шако, откуда ты это знал?
— Не знаю рассказывал ли вам Его Величество про Аурелию.
— Я не рискую даже спрашивать, — опять беру я плавающих в масле опарышей. — Не хочу делать ему больно. Ведь его тоже чуть не убили в тот день, когда она умерла. А значит тот, кто виновен в её смерти, виновен и в покушении на короля. Но причём тут ведьма?
— Она обещала ему, что спасёт Аурелию, когда та умрёт.
— То есть точно это знала? — чуть не роняю я банку. И Шако забирает штанглас и ставит на верхнюю полку от меня подальше.
— Да, якобы Аурелию отравили, и она тоже должна была умереть сразу, как Его Величество от этого кинжала. Но ведьма обещала, что сможет сохранить ей жизнь пока она не родит.
— А вы предлагали прервать беременность? Почему?
— Для той, что боится даже спрашивать короля, вы слишком осведомлены, миледи, — вновь выглядывает он поверх очков. — Но то, как самоотверженно вы его спасали, никого не оставило равнодушным. Поэтому я верю, что всё, что вы узнаете, пойдёт ему во благо.
— Я любопытная, что меня, как сказал король, видимо и погубит.
— Я предлагал прервать беременность, потому что мне казалось, что именно она вытягивает из миледи Аурелии все жизненные силы, а никакая не мистическая отрава. Что, если избавиться от этого плода, её можно будет спасти. Я, к сожалению…
— Не верите во всю эту чертовщину?
— Отношусь к ней скептически. Ибо считаю, что в основном людей губит страх перед этой магией и её могуществом, а не сама магия.
— Но Аурелия всё равно умерла.
— Да, роды начались преждевременно. И малышка тоже не выжила. Король лично поехал за ведьмой, но его ранили и пока он пришёл в себя, время было упущено, и ведьма ничего не смогла сделать, — вздыхает он, возвращаясь к своей ступке, но вижу, что хочет ещё что-то добавить.
— Но это не всё, Шако?
— Нет, нет, это всё, — уверенно качает он головой и начинает пересыпать порошок в большую банку.
— Кого же мне тогда подозревать? — вновь открываю я свой блокнот на странице, заложенной карандашиком.
— А кого вы подозреваете, кроме Дамиана?
— Некие могущественные силы, что стоят за ним. Достаточно состоятельные, чтобы позволить себе сон-траву.
— И достаточно осведомлённые обо всём, что происходит в замке?
— Вот у меня написано, что Аурелия была кроткой, милой, набожной. Уж точно, если её хотели убить, то только из-за наследника, а не потому, что она перешла кому-то дорогу.
— Мне кажется то, что вы ищете, у вас как раз написано, миледи. Больше чем с врачами, Георгом и своими родственниками Аурелия общалась только со своим священником, братом Августом.
— А брат Август появился в замке как раз, когда Георг вступил на престол. Чёрт!
— И он до сих пор ещё в замке, — отставляет Шако свою ступку.
— Церковь достаточно богата, чтобы позволить себе купить траву, которая несколько столетий уже не растёт.

— А Дамиан достаточно набожен, слаб, мягок и покладист, чтобы им можно было управлять, — продолжает Шако со мной в унисон.
— Ну, конечно! И первым делом он побежал покаяться священнику в том, что Катарина не может быть матерью наследника престола, потому что потеряла невинность с ним, — выдыхаю я. И наконец-то мне кажется, что хоть что-то прояснилось. И как брат Август узнавал всё остальное. Например, что я «не понесла». Крайне набожная Фелисия сообщала ему все новости на ежедневной исповеди. — А я-то думала, что Эрмина тут главный кукловод.
— Эрмина как раз та сила, что, наоборот, поддерживает Георга. И она одна стоит целого войска Империи раз пошёл уже пятый год, а король всё ещё жив, Дамиан всё ещё не у власти, а на эту землю возвращается зима.
— Ну хоть кто-то верит в то, что я не сошла с ума, — встаю я и честно, мне хочется обнять этого доктора, что своими круглыми очочками и остренькой бородкой напоминает мне сегодня Чехова. — Спасибо, Антон Павлович. То есть я хотела сказать, земский доктор Шако.
— Не за что, Дарья Андреевна, — улыбается он. — Надеюсь, хоть вы знаете что делать. Я признаться, так и не научился складывать два и два. И все эти интриги, заговоры и магические ритуалы вызывают у меня тоску. Глухую осеннюю тоску.
— Вам бы книги писать, Шако. Не пробовали?
— Может когда-нибудь, когда мир станет лучше, а у меня будет много учеников, которые всё будут делать за меня.
— Тогда возьмите хотя бы одного, и увидите, что мир уже начал меняться, — улыбаюсь я. И на этих словах мы расстаёмся.
«И я бы могла посоветовать одного бойкого белобрысого мальчишку, но, по-моему, воришка из него выйдет лучше, чем лекарь», — с этими словами я бессовестно орудую ключом, спёртым Витом у камердинера короля, открывая его рабочий кабинет.

Глава 54


И я бы ни за что не полезла в кабинет короля, если бы Его Занятое Величество забежал меня хотя бы поцеловать перед тем, как отправится в своё ежевечернее турне.
Проводив его с башни и продрогнув до костей, я даже связала несколько рядов обещанного шарфа, отогреваясь в кресле перед разожжённым камином. Но принесённый Витом ключ прожигал дырку в моём кармане, а любопытство — дырку в мозге, поэтому я не выдержала и пошла.
И чуть со страху не писаюсь, когда в темноте кабинета на возвращённом на стену холсте вновь вижу рыжую девочку.
Она кажется не просто объёмной — живой. И пока я привыкаю к тусклому свету принесённой с собой лампы, чтобы видеть дальше своего носа, мне кажется, что Наль не просто улыбается, а с хитрой улыбочкой следит за мной.
Стоящий в углу дорожный деревянный сундук, оформленный для надёжности и красоты полосками кованного металла найти оказалось не трудно. Но сначала я заглядываю в шкафы и в ящик массивного стола. К сожалению, он ожидаемо заперт. А вот сундук — нет. И выдохнув, я открываю заветную крышку.
Не знаю, что я хотела там увидеть. Может, какие-нибудь украшения. Может, шикарное платье. Может изысканную шляпку. За столько времени я так и не узнала, что же здесь является роскошью и особенно ценится. Но представила себе нечто дорогое и особенное, и почему-то решила, что это непременно должно быть для меня.
И нечто в большом бордовом бархатном футляре я действительно нахожу. Только открыть футляр не успеваю. Потому что под тряпкой, в которую он был завёрнут лежит… большая кукла.
Большая глазастая кукла с льняными, заплетёнными в косу волосами, в небесном, расшитом золотом платье, таращится на меня из ящика ярко-голубыми глазами и поблёскивает в неровном свете лампы диадемой. И есть в ней что-то неправильное, опасное, тревожное, угрожающее. Что-то вопиющее, невыносимое и одновременно тоскливое. Она переворачивает мне душу и отбивает всякое желание рыться дальше.
Я нахожу в себе силы пожать её мужественную глиняную руку. Кладу её на место. Накрываю сверху футляром «как было». Но чувство, что зря я туда полезла не отпускает до глубокой ночи.
Кому эта кукла? Зачем? Почему она кажется мне похожей на меня? И что я буду делать с этими новыми вопросами, когда мне старые-то некуда скирдовать?
— Привет! — шепчет он.
А мне казалось, что я не сплю, но на самом деле просыпаюсь, когда матрас скрипит под сильным телом моего короля. И моей щеки касаются его холодные губы.
— Не спится?
Вот сволочь! И ведь этому дурацкому приёму будить меня и спрашивать научила его я.
— Думаю, почему в вашем мире не носят обручальные кольца.
Честное слово, я правда об этом думала. Правда, не долго и не сегодня. Но со сна вдруг слетело с языка…
— Э-э-э… на самом деле их носят. Но я… в общем, я хотел сделать тебе сюрприз.
— Серьёзно? Ох, и звездеть же ты мастер, Гога, он же Гоша, он же Жора, — разворачиваюсь я и принюхиваюсь к его дыханию. Пахнет жвачкой. Или жевательной конфетой. Или клубничным вареньем. Чем-то настолько несерьёзным, что я сомневаюсь: это со мной в постели точно мой король?
— На самом деле, нет, — покаянно склоняет он голову. — Я о них совсем забыл, — снова обдаёт он меня запахом клубники. — Но я исправлюсь. Честно.
— Забудь. Не нужны мне никакие кольца. Что у тебя во рту? — опираюсь я на локоть, пытаясь разглядеть его лицо в темноте.
— Ты об этом? — показывает он белеющую на языке конфету. Он сдвигает её к самому кончику, предлагая. И не знаю, от этого давно забытого вкуса я не могу отказаться или от его языка.
И от его холодной руки, заставившей меня вздрогнуть и заскользившей по спине.
— Я невыносимо соскучился.
Рядом с ним больше ни о чём не хочется знать, кроме этих трёх слов.
Господи, как же с ним хорошо! И не хочется ни о чём думать, и терзаться. Хочется просто раствориться в нём и парить, качаться на волнах, умирать… и снова возрождаться.
Но как выясняется позже, трёх других слова неожиданно становятся актуальнее.
— Что это за…? — восклицаю я, когда, отправив его в ванную, нахожу на его сброшенной на пол одежде длинный рыжий волос.
И лучше бы я была сейчас способна на какие-нибудь простые примитивные эмоции типа глупой ревности, излишней подозрительности, банальной неуверенности в себе или его чувствах. Как же это было бы просто. Даже не смотря на то, что слишком устала, я бы дождалась его с тапочком в руках, мы бы выяснили всё немедленно, посмеялись и забыли.
Но на мою беду он так беззаботно напевает какую-то песенку и так безмятежно фыркает, поливаясь давно остывшей водой, что у меня нет ни единого повода в нём сомневаться. И глядя на этот волос, я не ревную, я трушу. Трушу, как ещё ни разу не боялась, потому что точно знаю, что наше хрупкое «вместе» рассыплется на миллион осколков, когда я услышу ответы на свои вопросы: Чей это волос? Кому эта кукла? И зачем он уезжает каждый вечер?

Я даю себе установку не принимать поспешных решений.
Но всё же утром, когда меня при полном параде: в платье с корсетом, тиаре и жемчугах, приходит поприветствовать Барт, первое, о чём я его спрашиваю: рыжие волосы.
— Ты как-то сказал, что такие есть только в роду Лемье. Это так?
— Да. Во всей Абсинтии такого цвета волос нет ни у кого.
— А у чужестранок? Может кто-то приехать в Полынное королевство из другой страны и оставить на короле вот это? — предъявляю я ему то, что похоже становится моей самой большой проблемой.
— Нет и это… искусственный волос, — долго рассматривает генерал у окна золотистый волосок и выносит свой вердикт. — Точно не настоящий. Возможно, это золотая нить из арсенала вышивальщиц гобеленов.
— Тогда найди мне точно такую же, и, возможно, я с тобой соглашусь, — не веря ни единому его слову, забираю я свою находку. И завернув её в свёрнутый лист своего блокнота, плотно закрываю книжечку, не выпуская из рук.
Вижу замешательство Барта, озабоченность, даже растерянность. Но то, что он собственных волос надерёт, склеит и покрасит лишь бы защитить короля от моего допроса, почему-то не сомневаюсь.
— Ты сказал, что отец Георга продал сына, а папаша Лемье — душу ради завещания и этих рыжих волос. И старый король продал церкви Таирия. Что же сделал Лемье?
— Он женился на своей сестре, миледи.
— Что?!
— Не на родной, но все же их родственная связь с Элизабет слишком близка, чтобы считать её нормальной. Но он купил это разрешение на брак.
«Значит, мои предположения об инцесте и вырождении рода Лемье оказались не так уж и далеки от истины», — делаю я последнее умозаключение, прежде чем слышу голос короля:
— Что у тебя с лицом?
Только один человек может входить в мою комнату без стука. Вот он, довольный и свеженький, как только что сорванный с грядки огурчик, и стоит в дверях весь в своих «собачьих» орденах.
— Моя жизнь уже никогда не будет прежней, — улыбаюсь я, покрепче стискивая в руках свою записную книжку. — Я только что узнала про кровосмесительный брак семьи Лемье.
— Да, вопиющее безобразие, — усмехается он, пока я деликатно выпроваживаю Барта.
— Считаешь, это ерунда? Они родственники Катарины, между прочим.
— Хочешь об этом поговорить? — ведёт он пальцем по холмикам выступающих из корсета округлостей.
— Нет. О другом. Отправь Маргариту обратно в бордель, — можно сказать, я даже наслаждаюсь тем, как замирает его палец.
— Что? — убирая руку, поднимает на меня недоумевающий взгляд король.
— Я хочу, чтобы она покинула дворец и вернулась восвояси, — повторяю я, глядя в его глаза.
— Но ведь это ты…
— Я передумала, — невинно пожимаю плечами.
— Даш, я тебя не понимаю.
— Не надо меня понимать, Гош. Просто сделай как я прошу.
— Нет, — уверенно качает он головой.
— Почему? — упираюсь я в него теми самыми выпуклостями, заставляя его снова посмотреть на них.
— Потому что «нет», — как всегда даёт он категоричный ответ.
— То есть и выгнать ты её не выгонишь и за Барта замуж не выдашь, я правильно понимаю?
— Именно так, — теряя интерес к разговору, наклоняется он, чтобы коснуться соблазнительных округлостей губами.
— Тогда ещё один вопрос, — и не думая ему это позволить, застёгиваю я пелерину, что была именно для него заблаговременно расстёгнута. Идти в мужское логово с сиськами наголо я точно не собиралась. — Если бы ты знал, что не умрёшь, что есть способ тебя спасти, ты бы принял такое же решение?
Вижу, как хмуро сходятся на переносице его брови. Напрягаются желваки. Двигается кадык, когда сглотнув, он шумно вдыхает, чтобы дать ответ.
— Это сложный вопрос.
— А я и не собираюсь делать твою жизнь проще, — усмехаюсь я. — И всё же «да» или «нет»?
— Нет, — помогает он мне застегнуть следующую пуговицу, чтобы уж точно ни одной пяди голой кожи не выглядывало из выреза.
— Ты позволил бы им пожениться?
— Ревнуешь? — хитро улыбается он, как завершающий штрих, поправляя бусы. — К Маргарите?
— Не больше, чем ты Катарину к Дамиану, — поправляю и я рыцарский орден на его груди.
— Тогда… возможно, — заглядывает он в мои глаза.
— Тогда… подумай над этим, — улыбаюсь я в ответ. — А ещё над тем, сколько неправильных решений ты уже принял и ещё примешь, если будешь жить по принципу «завтра хоть трава не расти». Потому что способ тебя спасти есть. Уверена, есть.

— Вижу ты не только не понимаешь слово «нет», но ещё и слово «невозможно», — укоризненно качает он головой.
— Знаешь, мне всегда говорили, что нет других миров. И в чужое тело попасть невозможно. Как выяснилось, всё это не так. Так что это ты лучше выучи новое слово — надежда. И возможно, тогда твои решения станут правильнее.
— Ты на совет идти готова, дающая надежду? — усмехается он.
— Как никогда, — делаю я уверенный шаг к его протянутой руке.
Конечно, готова. Особенно идти на совет, где всей Абсинтии официально будет объявлена зима, которая вероломно напала на страну и грозит её уничтожить.
И это я её объявила.
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А я-то думала только у нас на работе любые посиделки превращаются в рабочее собрание, а любое собрание — в базар.
Но двадцать мужиков, разной степени упитанности, роста, положения и возраста, сидя за столом, галдят так, что хочется заткнуть уши. Или на крайний случай снять башмак и постучать.
Только восседающий во главе этого большого овального стола Георг Рекс Пятый спокоен, как море в штиль, и ноль на массу реагирует на это выплёвывание слюны. С невозмутимым лицом играет со мной в «сороку-ворону», водя пальцем по ладони, лежащей у него на бедре. Мне ни разу не удалось его поймать.
Ещё двадцать знатных господ, которым мест в Совете, как и сидячих мест пока не досталось, справа от короля, галдят потише. Но и в их рядах тоже только что пальцем у виска не крутят. А вот слева, там, где стоят Фарад со товарищи, да стрекочут крылышками на специальном возвышении феи, вот только этот стрёкот и слышен. Зато лица спокойные, приветливые.
— Зима? Это смешно! Это абсурд! Да что вообще за глупость, — ловлю я на себе косые недовольные взгляды.
Честно говоря, мне плевать. Я думаю о том, что в зале заседаний тоже висит большой гобелен с богами, с которого на всё происходящее внимательно смотрит рыжая девочка. Здесь она постарше, чем в кабинете короля, здесь ей уже лет десять. Но теперь не её взгляд, а её рыжие волосы не дают мне покоя. Ибо тот, что я нашла, могу поклясться, светился так же. И генерал Актеон, что стоит у меня за спиной рядом с Грифом, явно знает об этом больше, чем говорит.
И пока я мучаюсь, чисто теоретически, превратить его жизнь в ад, если он не сознается, или в рай, так как уверена, что при желании смогу устроить их брак с Марго, за столом намечаются явные лидеры.
— Господа, давайте по очереди, — пытается призвать всех к порядку седовласый господин, похожий скорее на министра иностранных дел, чем на актёра, играющего канцлера в сериале «Тюдоры» — это всё, что я знаю о канцлерах. Безрезультатно.
— Что вообще она делает на собрании Совета? — взвивается громче всех над столом чей-то противный визгливый голос. Как говорила моя бабушка: голос, как на жопе волос. И тонок, и нечист. А он и весь такой, этот господин. Худой, носатый, тонкий, противный.
— Может мы женщине ещё и слово дадим? — хохочет другой, тоже член, голосом погрубее. Сдержано. Но этот смех неожиданно поддерживают. И, напрасно. Ох, напрасно.
— Прости, дорогая, но это я безнаказанным оставить никак не могу, — шепчет мне Гошик, возвращая мою руку, подмигивает и встаёт.
— Господин Лемье, — вроде и произносит он негромко, но тишина устанавливается гробовая.
«Иннокентий Смоктуновский! Я не узнал вас в гриме!» А Катькиного отца-то я и не признала!
— Я, конечно, понимаю, что ваша родственная связь с моей женой кажется вам достаточным оправданием, чтобы выказывать неуважение. Но, во-первых, это мой Совет, и я легко могу заменить ваши седые бороды, которые мне уже изрядно наскучили, на пышногрудых красоток. А во-вторых, эта непочтительная интонация, что прозвучала в вашем высказывании, заставляет меня напомнить, что женщина хранит ваш очаг, женщина рожает вам детей, благодаря женщине вы появились на свет. И может с красоток тут будет мало толку, а вас родила коза, но мой Совет по-прежнему остаётся моим, и я вправе менять его членов по своему усмотрению. Поэтому прошу вас занять место на скамейке запасных, — очень характерно взмахивает он рукой.
Иначе чем «Пшёл вон!» это мог расценить это разве что Катькин папаша.
— Ваше Величество, — встать он, правда, встал. — Простите за несдержанность.
— Господин Тюсси, — не счёл король нужным даже посмотреть на провинившегося. — Поздравляю! Это место и право голоса ваше.
И пока двигались стулья, Лемье пытался оправдываться, а Тюсси, строгий, серьёзный, неулыбчивый, скромно, с достоинством, без подобострастия поклонился и занял указанное место, Мой Венценосный перевёл свой ледяной взгляд на второго провинившегося.
— Господин Кампин.
Судя по его побледневшему виду, обладатель мерзкого голоска, ещё более мерзкой жёнушки и семерых девок ещё пять минут назад уже обделался и теперь просто молча встал.
— Вы знаете, что делать, — машет Георг очередному из стоящих господ, показывая на пустое место. — Есть у кого-нибудь ещё желание возразить? Кто-то хочет рискнуть и намекнуть о том, что король заразился сумасшествием от своей жены?
Лети сейчас над столом муха, она бы тоже обделалась от страха, таким громким в воцарившейся тишине ей показалось бы собственное жужжание.
— Тогда раз по вопросу, что зима будет, возражений нет, сразу переходим ко второму: как мы будем к ней готовиться.
И надо сказать, я первый раз чувствую сейчас нет, не столько безумную гордость за эту Мою Ошибку Номер Пять. Не столько дикое желание трахнуть его со всей душой где-нибудь тут рядышком в подсобке и немедленно, ибо заслужил. Это как-то, само собой.
Нет, я первый раз понимаю, что в его власти ведь реально целое Государство. С мостами и дорогами. С лесами, и полями. С действующей армией и мелким крестьянством. С городами и сёлами. Со знатью и духовенством. Гигантская территория, огромная держава, которая из окошка моей спальни, со спины коня или окна кареты казалась мне лишь мелькающими разрозненными картинками.
Мир, в который я подглядывала в замочную скважину запертой двери — вот и всё, что было мне доступно с моего детского стульчика, вдруг накрыл меня светом, шумом и суетой распахнутых настежь дверей. И эпицентром этого света и суеты, её скрепляющим составом, её генератором, умом честью и совестью был он — Мой Потрясающий Король.
И к обсуждению он, конечно, призвал, вот только о зиме члены его совета имели представление не больше, чем я об устройстве андронного коллайдера.
Да что там о зиме, даже об осени. Поверить в которую в такой жаркий солнечный день, как установился сегодня, было особенно трудно.
— Наверно, надо закрасить все окна чёрной краской, чтобы не ослепнуть от снега.
— И заказать побольше тёплых одеял.
— И специальные шляпы с завязками, чтобы их не сносило ветром.
Звучит за столом какой-то откровенный бред, который набирает обороты, пока король, переговорив в полголоса с Фарадом и феями, заканчивает второй круг вокруг стола и выглядывает в распахнутое окно.
— А может лучше с широкими полями? — предлагает господин с жёлтым цветком в петлице. И противные пижонски напомаженные усики, загнутые кверху на лице господина Макрю даже хуже, чем шёлковый шейный платок. Я его, действительно, легко узнала. И не удивительно, что он частый гость в борделях. Ибо женская народная забава — влюбиться в идиота и уверять всех, что он единственный и неповторимый, для тех рабынь любви хотя бы имеет практический смысл — надежду на другую жизнь.
И я вовсе не удивлена, что его интересуют только фасоны зимних шляп. Хуже, что обсуждение уходит по этому скользкому пути моды и дурости, потому что явно никто и ничего толкового сказать не может.
— А вода в колодцах перемёрзнет? — наконец, роняя лежавшую перед ним бумагу, обращает некий другой господин свой вопрос сначала феям, а потом Его Величеству. И, несмотря на то, что пока ему отвечает дон Лаэрт, он роняет ещё что-то со стула соседа. И наверно, будь награда за неуклюжесть, он бы и её уронил, но это пока единственный вопрос по существу, и это не может не радовать.
— А фрукты? Овощи? Они растут под снегом?
«О, да! — так и подмывает меня ответить. — Надевайте сомбреро побольше, чтобы снег не падал на уши, тёмные очки, заворачиваетесь в одеяло и на поле с киркой — морковку копать. Но на ваше счастье у вас есть я».
Сквозь зиму, пургу и ухабы… проложат надёжные тропы… суровые русские бабы… в лосинах на голую жопу.
— Кхе! Кхе! — всё же не выдерживаю я и, положив перед собой блокнотик, привлекаю к себе внимание. — Прошу прощения, что вмешиваюсь, господа. Но сколько мусорное ведро не утрамбовывай — выносить всё равно придётся. Если позволите, я бы хотела немного рассказать вам, что такое на самом деле зима. Ваше Величество, не возражаете?
— Конечно, моя дорогая! — приглашает он меня рукой. — Боюсь, кроме как на тебя, нам не на кого больше надеяться.
— Тогда Барт, парни, будьте добры, принесите ещё стулья, — оборачиваюсь я. — Пусть представители обособленных территорий присоединятся к нам. Фарад, дон Орсино, господа, пожалуйста, займите места за столом. Потому что прежде всего я хочу начать с того, что нас действительно ждёт, кроме шляп с завязочками, — жду я пока феев усадят на сложенные стопкой книги, а ради Фарада и трёх его людей толстопузые подвинутся, а потом только продолжаю: — Итак, сначала это будет осень…
Целый час я вещаю как радио, в подробностях передавая все нюансы осенней непогоды, все варианты «бабьего лета» и «первого снега», все прелести холодов и слякоти, отвечаю на вопросы слушателей и порой даже чувствую себя звездой шоу «Завтра зима».
— И однажды настанет день, когда замёрзнут не только лужи, но до состояния камня промёрзнет и земля. Вот когда на эту безжизненную землю упадут первые хлопья снега, тогда и настанет зима. Вот тогда уже что-то делать будет поздно, господа, — наконец, подвожу я итог. — Людей не укроют от холода ни тонкие стены их домов, ни тонны одеял. Это будет не день, не два, а несколько месяцев собачьего холода, во время которого нужно чем-то отапливать жилища, что-то есть и пить, во что-то одеваться и обуваться, а ещё много лечиться. Да, господа, судя даже по первым осенним дождям, нас ждёт затяжной сезон соплей и огромная работа, для которой прежде всего нужно распределить обязанности.
Пожалуй, здесь я бы не отказалась от аплодисментов, ибо, судя по восхищённому взгляду моего короля всё же была хороша. Но праздновать триумф ещё рано. Дальше началось самое сложное — практические вопросы.
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— Значит, прежде всего нужно бросить все силы на то, чтобы запастись продовольствием. И до холодов убрать и положить на хранение всё, что можно заготовить, — подаёт голос канцлер.
«Аллилуйя!» — возношу я благодарности местным богам. — Всё же не все за этим столом дебилы.
— И закупить провизию, которую можно будет сохранить, — подаёт голос другой.
— И побыстрее, пока цены не взлетели, — подхватывает Георг.
— Одежда, ткани, обувь, — продолжаю я охрипшим голосом. — Дон Орсино, если подобного нет в этом мире, может удастся прихватить партию каких-нибудь китайских пуховиков, хоть для примера. А потом уже ощиплем своих кур и пошьём аналогичные.
— Сделаем, — уважительно кивают зелёные человечки хором.
— Дальше, — командует Георг, — нужно обязать всех владельцев старых замков отремонтировать системы отопления. Возможно, придётся использовать их как временные убежища для тех, чьи дома утеплить достаточно не получится.
— Но Ваше Величество, замки сотни лет ничем не обогревались…
— Господин Фоль, — перебиваю я. — Я бы посмотрела, как вы запоёте, когда ваши дети заболеют, но предпочитаю не рисковать здоровьем ничьих детей.
— Вы этим и займётесь, Фоль, — поддерживает меня король.
И пока он называет фамилии, отдаёт распоряжения, и выслушивает уточнения по существу, я делаю коротенькие пометочки в своём блокноте: кого он поставил министром транспорта, кого главным архитектором, кто под руководством Шако займётся организацией дополнительных госпиталей.
— Думаю Фарад и их аграрные территории — это должность министра сельского хозяйства, — поднимаю я голову, когда он кладёт мне руки на плечи.
— Согласен, — сжимаются его пальцы, когда он кивает канцлеру. — Найдите специалистов по строительству печей, дайте им учеников и помощников. Увеличьте мощности производства кирпича. Что там ещё у тебя есть в твоей волшебной тетрадочке? — наклоняется он.
— Всякие мелочи, — тыкаю я пальцем. И в тот момент, когда, вчитываясь, он накрывает ладонью мою руку, неосторожно поднимаю глаза. И тот, про кого во всей этой кутерьме я совсем забыла, именно в этот момент и встречается со мной глазами.
«Чёртов Дамиан!» — не выдерживаю я пронзительного, отчаянного взгляда юного герцога, и даже не задумываясь почему это делаю, вытаскиваю руку, словно мне срочно понадобилось поставить «галочку», но на самом деле забираю её у короля, испытав нечто среднее между страхом и стыдом. И я-то не задумываюсь, но вот Георг это замечает.
Разжимает, поднимает ладонь, с которой я только что отчаянно боролась и, задумавшись на пару секунд, засовывает её в карман.
— Гош, я… — оборачиваюсь, чтобы его остановить, но слишком поздно.
— Ваша Милость, — отвлекает меня вопросом господин, на внешний вид ничем не примечательный, но во время обсуждения сельскохозяйственных вопросов удививший меня глубоким знанием ботаники. — Я читал в одном журнале про некое устройство названное «теплица». Как вы считаете, такую можно построить в замке?
— И даже нужно, господин Ковейн, — вспоминаю я что про него знаю. — Иначе ваши герани на улице не перезимуют.
— Могу ли я рассчитывать на вашу помощь с вопросами постройки?
— Конечно, — уверенно киваю я.
— Ваша Милость, — окликают меня с другой стороны и я невольно прикрываю рукой нос, тут же по характерному запаху уксуса и дубильных составов, догадываясь с кем я разговариваю. — А если кожи, с которых мы раньше удаляли шерсть, делать со стриженным ворсом, как вы считаете, эта одежда для зимы сгодится?
— Скажу вам больше, оставляйте мех на всю длину и эти ваши дублёнки будут для зимы самой лучшей одеждой.
— Ваша Милость! Ваша Милость! — звучит со всех сторон, едва я отпускаю господина Вреланта.
— Здесь были первыми, — улыбнувшись взывавшим ко мне слева, поворачиваюсь я направо и, нечаянно зацепившись за уголок, сталкиваю с блокнота карандаш. — Чёрт! То есть Орт, — наклоняюсь я, чтобы его поднять, но чья-то рука уже к нему потянулась.
Вот честно, до этой секунды я даже не знала, что так бывает, и уж точно ни за что не поверила бы, что произойдёт со мной, но в то мгновенье, когда наши руки встречаются, моя, нет, Катькина и Дамиана, этот мир перестаёт существовать.
Он потерял всё: звук, движение, краски. Он замер, обесцветился, затих. Или это я вдруг ослепла, оглохла и остолбенела, коснувшись тёплой руки Фогетта, только время остановилось. Века ушли на то, чтобы его пальцы скользнули по моим, и на целое тысячелетие легонько сжали их. Целую вечность я сидела, растерянно глядя на наши соприкоснувшиеся руки. И пока Дамиан другой рукой поднимал карандаш, с деревьев сотни раз слетала прошлогодняя листва и вырастала новая.
На самом деле, конечно, прошло не больше пары секунд до того, как взяв свой карандаш, я его испуганно поблагодарила. И никто этого даже не заметил: как встретились наши взгляды, как остановилось моё сердце, как замерло дыхание в груди. Никто, кроме одного человека, нырнувшего вместе с нами в это сумасшествие и явно заметившего всё.

— Простите, — резко отворачиваюсь я от Дамиана, пытаясь справиться с зашкаливающим пульсом, стараясь сдержать дрожь в голосе. — Что вы спросили, господин Тюсси?
— Думаю, на сегодня Её Милости хватит вопросов, — звучит ледяной голос Его Величества, заставляя всех замолчать. — Миледи устала и присоединится к нам в следующий раз, чтобы ознакомится с первыми результатами.
— Господа, с вами было очень приятно общаться, — поднявшись, кланяюсь я. —Ваше Величество, — приседаю в поклоне и с ужасным чувством вины в смятении покидаю зал.
До выхода меня провожает Барт, но потом он почему-то отстаёт.
Мне не хватает воздуха, меня убивает корсет, меня душат бусы, когда, привалившись к колонне, я пытаюсь глубоко вздохнуть и дёргаю проклятую нитку жемчуга.
«Чёртова Катька! Чёртов проклятый Фогетт! Чёртовы бусы!» — упираюсь я затылком в холодный мрамор, когда тонкая нитка рвётся и жемчужины разлетаются по полу.
— Твои покои с другой стороны, — идёт он прямо по рассыпанным бусинам и останавливается передо мной.
— Чёртов топографический кретинизм, — даже боюсь я на него смотреть.
— Проводить тебя в сою комнату? Или, может, сразу в покои Дамиана? — упирается он руками в колонну у меня над головой, и теперь уже от его близости мой пульс разгоняется вновь.
— Гош! — задираю я голову.
— Даш? — усмехается он, сверля меня потемневшими глазами. — Или сейчас в тебе больше от Катарины?
— А тебе кого больше хочется?
— Тебя, — задирает он юбку.
И не щадит ничего. Ни моё тело, ни одежду, ни чувства.
Терзает губы, разрывает корсет, стискивает грудь. И пока я нетерпеливо расшнуровываю его брюки, до боли, до стона стискивает набухшие соски. Ещё покусывает их, не в силах оторваться, а потом рывком приподняв, насаживает меня на себя. Грубо, безжалостно, жестоко. Заставив вскрикнуть, со всей дури, на всю длину.
И, наверно, не желай я его сейчас так же сильно, я бы наверно, взвыла от боли. Но, чёрт, с какой же ненасытностью я принимаю его неукротимую плоть. С каким неистовством вцепляюсь в шею. И с таким бесстыдством вскрикиваю на каждый яростный толчок, что его предки краснеют на портретах, развешенных в этом зале.
Но нам всё равно. Нам настолько всё равно, что мы закончили бы, что начали, сбегись сейчас сюда весь замок. В присутствии слуг, членов Совета, самих богов мы сделали бы это всё равно. Потому что сила, что соединила нас через миры, сильнее, чем жизнь, безумнее, чем страсть, отчаяннее, чем смерть. Эта сила — любовь.
— Твою же мать! — сотрясает его в последних конвульсиях, когда его дрожащие руки, стискивают меня так, что у меня, кажется, хрустят кости.
— Полегчало? — уронив голову на его шею и шумно выдохнув пару раз, вцепляюсь я зубами в его шею.
— А-а-а! — вскрикивает он. — А это ещё за что?
— За то, что ты трахнул Катарину, гад!
И что бы он мне ни говорил, а всё равно и ревновал, и был на Катьку обижен. Но, кажется, только что отомстил им обоим, в чём никогда мне не признается, и у него, наконец, отлегло.
— Правда? — заходится он в смехе, опуская меня на пол. — Прости, не заметил разницы.
— Всё равно гад, — одёргиваю я юбки.
— А ты всё равно великолепна, — застёгивает он штаны. — И орала так, что у всей охраны, наверно, стояк.
— Какой ты продуманный, — наклоняюсь я собрать рассыпанные бусы. — Охрану выставил.
— Оставь это, — тянет он меня к себе, а потом поднимает на руки. — Донесу тебя до твоей комнаты, а то опять заблудишься.
— А покои Дамиана далеко? — оглядываюсь я, усмехаясь.
Но сейчас ему точно глубоко плевать на Дамиана. На Совет. На осень. На зиму. Он счастлив. И так же, как и я, находится в той параллельной реальности, где есть он и я, и где ничто не может нам помешать всегда быть вместе.
В реальности, которую мы так хотели бы создать.

Глава 57


Так в Полынном Королевстве по мановению руки моего короля и закипела работа.
Всё закрутилось, завертелось, понеслось.
Застучали молотки плотников. Помчались во все стороны гонцы с указами. В столицу потянулись подводы с провизией, стройматериалами, тканями. И если поначалу простой люд как обычно раскачивался, отмахивался, возмущался. То, когда пожелтели первые листья, даже у самых недоверчивых не осталось сомнений — зиме быть. И каждая лавчонка получила государственный заказ. И каждый захудалый домишко начал готовиться к зиме.
Как во всём этом чувствую себя я?
«Счастливой, — пишу я в своём многофункциональном блокноте.
Нужной, главной в его жизни, любимой. 
Каждый день он умудряется наполнять этот большой каменный дом светом, нашу постель — теплом, а мою жизнь смыслом».
Но, захлопывая книжечку, вопросительно стучу пальцами по столу.
Только что-то стало не так.
А теперь ещё раз, не для протокола: Как во всём этом чувствую себя я?
Примерно так, когда на работе цейтнот, а ты сидишь и складываешь «косынку».
Не потому, что нечего делать. Не потому, что не знаешь, что делать. А потому, что этот чёртов пасьянс никак не сходится, и ты всё думаешь: ну вот сейчас-сейчас, вот ещё разочек. А я думаю: у меня ещё есть время, мне просто нужен ещё денёк.
Но время идёт, а ничего не меняется. Не меняется в моём пасьянсе. Хотя каждый день к вечеру я буквально валюсь с ног. Все чего-то от меня хотят, куда-то вызывают, что-то спрашивают. Спорят. Требуют. Настаивают.
И когда столько с этим работы, кажется, и нет ничего важнее наступающей зимы. И хочется всё остальное отложить ради этих насущных простых забот и погрузиться с головой в них и в наше невозможное счастье.
В счастье, которое самозабвенно, отчаянно, с полной самоотдачей дарит мне мой король, превращая каждый день в сказку.
Задушевными беседами до утра. Пробуждением на его плече. Лепестками роз в ванной. Дикими скачками на лошадях на перегонки. Посиделками у ночного костра. Историями из своего детства. Скабрёзными байками из своих боевых походов.
Любая блажь, что только приходит в мою больную голову — для него повод меня побаловать.
И так легко живётся в этом беззаботном счастье, что, кажется, оно никогда не закончится.
Так оно правильно, просто, бесконечно…
Так не хочется выныривать с той глубины на поверхность, где часики тикают, жёлтые листья летят, время тает, а я всё так и топчусь на месте.
И так приятно верить во всю ту ерунду, что мне говорят и не мучиться лишними вопросами.
Например, Барт принёс мне целую катушку светящихся золотых ниток, которые были так похожи на волосы. И Аката даже показала старый подтрёпанный гобелен с изображением Наль, который она пытается восстановить. Похоже на правду. Только Барт не должен бы видеть этих ниток. Но я приняла.
А буквально на днях, Его Величество подарил ту самую куклу дочке нашей кухарки, а её брату-близнецу — набор солдатиков. Дети были счастливы, Гретхен прослезилась. И только Вит упрямо бубнил, что их день рождения праздновали три месяца назад.
В большой бархатной коробке, оказывается, лежали пистолеты, а вовсе не украшения. И эту супердорогую суперновинку оружейного мастерства мой король как раз и привёз в подарок мне. И мы целый день стреляли по бутылкам как гусары из этих мушкетов. Стреляли и пили, и снова стреляли по новым пустым бутылкам. И назвали это Проводами лета.
Это так приятно: жить одним днём и ни о чём не печалится.
Просто прожигать жизнь, а не ждать, пока положенное время отлежат во льду крокусы.
Хотя и без крокусов у меня всё как-то не заладилось. Все мои планы если не рухнули, то как-то не сбылись, не сложились, застряли и ни с места, как тот пасьянс.
Господин Ля Поль не поправился, а только ещё сильнее разболелся и совсем слёг. Шако подтвердил воспаление лёгких, и перевод летописи со староабсинтского пришлось отложить.
Брат Август так и не вернулся. И нет возможности его ни найти, ни поговорить, ни узнать правду. Вместо него ждали нового священника. 
Про обрезанную косу и фотографию якобы тоже никто ничего не слышал.
В общем, меня обложили со всех сторон, чтобы никуда я не лезла.
Я даже до Катькиного тайника не смогла добраться. Да и где тут доберёшься, когда Мой Заботливый всюду водит меня за руку. А местами даже носит на руках, а ещё… незримо, неуловимо, едва ощутимо меняется.
Увы, эта видимость счастья, что было у нас на двоих, ни его ни меня так и не смогла обмануть.
Хотя даже в том, что ему жизненно необходимы его вечерние отлучки он меня убедил. Уверил, что без этих посещений ведьмы и знахарки боль от его отравленной раны была бы невыносима. Я поверила. Безоговорочно.
И просто молча поднимаюсь каждый вечер на башню и смотрю как он уезжает.
С чего я начала, то у меня и осталось — припрятанный кинжал и надежда всё же найти выход из этого тупика. Которая тает с каждым днём, как и жизнь моего короля, как и уверенность в том, что может оно быть долгим, наше чумное, словно украденное счастье.
Только вид несчастного Барта заставляет меня страдать. И с этим я решила всё же разобраться.
— Нет, ты никуда не поедешь, пока со мной не поговоришь, — закрываю я дверь кабинета Его Делового Величества.
— Что-то ещё? — перебирает он стоя у стола бумаги. Пробегает глазами, одни — бросает в мусор, вторые — в зажжённый камин, третьи — в ящик стола. — Мне кажется, я сделал даже больше, чем мог. Все твои недруги повержены. Кампин приходила с утра кланяться. Фелисия говорит, она ноги тебе готова была целовать.
— Конечно, ты же наложил на вывоз леса такое жёсткое эмбарго, что за простую хворостину теперь смертная казнь.
— За хворостину, пересёкшую границу королевства, — поднимает он глаза и тут же опускает снова в бумагу. Вот с этим его взглядом ещё стало что-то не так. Он почти перестал на меня смотреть. — И это вопрос государственной безопасности, а не твоя личная неприязнь.
— Да, Арбузиха поприжала хвост, уже когда ты разжаловал её мужа как члена Совета.
— И это просто совпало. Мне не нужен был самый ярый сторонник торговли лесом, когда я собирался ставить этот вопрос на голосование, — швыряет он очередную бумагу в камин. — А вот оставить мадемуазель Шелли без заказчиков ты придумала сама.
— А по твоему указанию были скуплены все тёплые ткани до самых крайних границ империи, и теперь она бы и хотела расширить свой актуальный ассортимент, но все ткани уже у моих портных.
— А зачем им там на юге креп-жоржет? Или как там ты его назвала? Пусть заказывают у наших швей жакеты.
— Тебе не кажется, что из нас вышла неплохая пара?
— Я тебе говорил, что мы созданы друг для друга, а ты не верила, — и снова быстрый, просто-таки как комариный укус, взгляд.
— Гош, — иду я к закрытому окну. Хлопаю его по заднице, когда прохожу мимо. — Барт с Марго тоже идеальная пара. Почему ты сказал «нет»?
— Даш, ты опять?
— Ага, — дышу я на стекло. И в запотевшем кружке рисую сердечко.
— Я не запретил им встречаться. Слышишь? «Встречаться», — спиной вижу, как он показывает пальцами кавычки.
— Ты не разрешил им официально оформить отношения. Категорически запретил, — пронзаю я сердечко стрелой, усердно рисуя оперенье из чёрточек. И так увлекаюсь, что вздрагиваю, когда его рука обнимает меня за талию.
— Ты такая скучная, когда говоришь о Барте, — зарывается он лицом в ямку между шеей и плечом. — Совсем недавно ты вообще просила отправить Маргариту обратно в бордель.
— Тебе не стыдно, нет? — хватаю я его за волосы и тяну вниз. — Ты не дал её выгнать, а на счёт свадьбы обещал подумать.
— Я не передумал. А-а-тпусти, а то укушу, — сопротивляется он.
— Не доверяешь Марго? Хочешь другу лучшей участи? Или есть другая причина? — отпускаю я волосы, но едва он успевает с облегчением вздохнуть, хватаю его за ухо.
— Белый дом — это приговор, Даш, — перехватывает он мою руку и вонзается зубами в плечо.
— Да ты ещё хуже, чем её бывший муж, — терплю я, не показывая вида, хотя он кусает всё ощутимей. — Марго оказалась в Белом доме, потому что тот обвинил её в неспособности выносить ребёнка, а сам травил её «грибами». Гоша, блин, — бью я его по башке, — будет синяк.
— Я соскучился по чему-нибудь жёсткому, дикому, отвязному.
— Так иди сюда, — разворачиваюсь я. И начинаю доставать из брюк его рубаху. — Как насчёт подоконника? Можем даже открыть окно.
— Опять будешь пугать слуг своими стонами?
— Нет, только ты — звериным рыком, — развязываю я на его груди тесёмки. — Ты сам поил Марго «волшебными грибочками», так что тоже приложил к этому руку. И раз уж ей не судьба забеременеть и вернуть себе имение и титул, так позволь им с Бартом хотя бы отношения нормально оформить.
— Не хочу ничего больше слышать про Марго, — подсаживает он меня по подоконник, задирая платье. Расстёгивает штаны.
И я уже запускаю под рубашку холодные руки, чтобы согреть их на его горячей коже, заставив его дёрнуться, но застываю, не в силах отвести глаз от его груди.
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Не может быть. Этого просто не может быть. Ведь ещё и месяца не прошло, а эта чернота уже добралась до груди. Ещё вчера её здесь не было.
— Ты словно ортову задницу увидела. Что там?
— Ничего, — опускаю я юбку и спрыгиваю с окна. — Прости, что-то голова разболелась.
— Даша! — кричит он мне в спину. — Да что не так?
— Всё не так, Гош, — разворачиваюсь я. — На самом деле всё не так. Ты не смотришь на меня. Иногда словно брезгуешь ко мне прикасаться. И знаешь, мне кажется, мы так увлеклись своими чувствами, что кажется совсем забыли обо всём остальном.
— Это о чём же? — возвращает он на место свои вещи.
— О том, что зима близко. О том, что на самом деле мне... надо возвращаться. О том, что всё это какой-то пир во время чумы.
— Да мы только и занимаемся, что этой зимой. И разве не так мы решили, что просто проживём счастливо, сколько нам осталось и всё?
— Только разговор шёл о нескольких месяцах. А на твоём теле уже нет свободного места от этой черноты. Гош, мне кажется, это я убиваю тебя. Собой. Я и сама с тобой становлюсь другой.
— Я тебя не понимаю, — садится он на подоконник. — Мы говорили о Марго. Потом о наших чувствах. Потом о черноте. Потом о том, что ты становишься другой.
— Хорошо. Давай вернёмся к Марго, — подхожу я. И, встав у него между ног, дорисовываю в сердечке на стекле букву «Г». — Помнишь, ты сказал, что на самом деле не любил Катарину. Что это Дамиан заразил тебя этим чувством.
— Да, я хотел видеть в ней то, что видел он.
— Так вот, Барт делает то же самое. Он любит девушку. Всегда любил. Безумно. Безответно. Девушку, что ты за её раздвинутыми ногами не разглядел. И видел бы ты себя, когда я сказала, что она к нему тоже неравнодушна. Ты его ревнуешь, Гош. Ты боишься у себя перед глазами этого счастья, потому что сам не можешь его себе позволить.
— Ты не права, — хватает он мои руки. С силой сжимает запястья. — Совсем не права. Я не хочу даже знать, что видит в Марго Барт. Я вообще ничего, кроме тебя больше не вижу.
— Поэтому даже не смотришь на меня? — поворачиваю я его голову за подбородок. — Посмотри на меня.
Но он сидит с закрытыми глазами.
— У тебя голубые глаза. Я люблю тебя, Даш, — приоткрывает он глаза на секунду и тут же мучительно морщится и снова их закрывает. — Понимаешь, я тебя люблю. Мне невыносимо видеть это чужое тело.
— Ты любишь его каждую ночь, — бью я его по щеке.
— И с каждой новой ночью чувствую себя всё ужасней.
Получает пощёчину по другой щеке и всё равно не открывает глаза.
— Это неправильно. Ты права. Я словно взял без спросу чужое. То, что принадлежит не мне.
— Нет, это я взяла без спросу чужое. То, что никогда не принадлежало мне. Ты здесь совсем ни при чём.
— Я причём, — прижимает он меня к себе. — Это я разлучил Катарину и Дамиана. И пользуюсь тем, что дорого ему, хотя он просил помочь. И я бы смог. Но не захотел. Потому что сам остался бы ни с чем.
— Ты бы не смог.
— Смог. И ты прекрасно это знаешь. Просто я не захотел. И ты права, это я стою между Бартом и Маргаритой. Потому что в тот вечер это он её купил. Он, не я.
— Купил в борделе? Он? Не ты стал её первым клиентом?
— Да, он. Просто заплатил. Привёз её к себе. А тут к нему припёрся я, расстроенный, пьяный. Ну как же, Катарина сбежала! Накануне свадьбы. И узнал, что эту, презиравшую меня подругу Аурелии, Марго де Амвон муж отправил в бордель. Проще говоря, что эта девушка у Барта — просто шлюха. И я велел ему отправить её во дворец.
— Ты?.. — у меня даже нет слов.
— Я, — кивает он.
— И он, конечно, не посмел тебе возразить?
— Конечно, нет.
— Ты хотя бы представляешь, чего ему стоило целый год встречался с ней случайно в коридорах замках? Видеть её каждый день и знать, что каждую ночь она в твоей постели?
— Я даже не понял. Так и не понял, пока ты не раскрыла мне глаза, что на самом деле он её любил. Что она была для него не просто какая-то шлюха. Даже не просто девушка, а та, ради которой он умер бы и не дрогнул.
— Это ради тебя он умер бы и не дрогнул, сукин ты сын. Это ты всегда был и остался у него на первом месте.
— Мне стыдно, Даш. Невыносимо стыдно, — покаянно упирается он в меня лбом. — И очень жаль, что я так поступил. Только теперь я то же самое делаю Дамианом. Понимаешь? — поднимает он глаза.
— Понимаю, — взъерошиваю я его волосы. Целую в лоб. Прижимаю к себе.
Очень хорошо понимаю. Что вот и кончилось наше недолгое счастье. Что на осколках чужого его не построишь. Что эта сказка оказалась страшной и злой.

— Я завтра уезжаю в провинцию. По самым крайним землям. Узнаю, как там идут дела. Ты поедешь со мной?
— Нет, Гош. У меня праздник в Белом доме. Феодора и мадам Лемье едут со мной.
— Какой праздник?
— Ну помнишь, я рассказывала, что хотела сорвать им поставку грибов и устроить демографический взрыв.
— Глупая была затея.
— Да, одна из многих моих глупых затей. Я же не знала, что не в грибах дело. Вот я решила организовать им не постные дни, а привезти всяких вкусностей и просто посмотреть изнутри что такое Белый дом. Заодно мы привезём им швейные машинки. Нельзя же оставлять без дела столько полезных рук.
— И ног, — лыбится он, за что, конечно, тут же получает по носу.
Встаёт, потягивается, распрямляя плечи.
— Ты не ответил про Барта и Марго.
— Давай так: я дам добро на этот брак, если она забеременеет.
— А если нет?
— То — нет.
— Вот ты гад! — выкрикиваю я в его невозмутимую спину.
— Я знаю, но честное слово, мне сейчас просто не до них, — снова начинает он перебирать свои бумаги. — Ты сказала поступать так, словно я собираюсь жить вечно и мне не плевать. Так вот, если на окраинах дела с дровами обстоят так же плохо, как и в столице, думаю, к зиме придётся рубить наши леса.
— Мёртвый? Или Живой?
— Боюсь, Живой. Феи зимой в нём всё равно не выживут. Я вообще ума не приложу что с ними делать. Мало того, что у них домики на деревьях. Так ещё они и питаются фруктами да пыльцой.
— Вот в этом я сильно сомневаюсь. Видела я как Карл за обе щёки жевал и котлеты, и пироги. Но можно построить для них зимний сад. Во дворце. И уже переселить их во дворец, пока будет идти постройка.
— Зимний сад? — удивляется он.
— Да, Ковейн, знает, как. Он строит для своих гераней те… плицу, — заканчиваю я говорить в пустом кабинете, потому что короля камердинер вызвал в коридор, и тот, не дослушав и не обернувшись, ушёл. — Отлично, — развожу я руками. — Просто отлично.
И вдруг замечаю, что он забыл закрыть стол.
Мне хватает двух секунд найти то, что я не должна была видеть. То, что ставит последнюю точку.  Отлетает последним листком моего календаря. То, что и так принадлежит мне, но я прячу это за корсет.
— Я всё слышал. Теплицу, — возвращается король. — Только давай поговорим об этом потом.
— Тебе уже пора ехать? — стараюсь я ничем не выдать своё волненье.
— Да, — целует он меня в щёку, а потом ещё раз, уже у двери моей комнаты.
И пока отдаёт перед отъездом какие-то указания, я поднимаюсь на башню, чтобы увидеть, как одинокий всадник вновь проедет через королевский лес.
Но сегодня я смотрю за ним не просто по привычке.
На самом деле я прощаюсь. С ним. С этим миром. С этой злой, но всё же волшебной сказкой. Я и правда здесь задержалась.
У меня был такой красивый план: из букв «О», «Ж», «П» и «А» сложить слово «ВЕЧНОСТЬ». Я хотела вернуть Катарину, освободить Карла, отдать жизнь за короля, поверить в его любовь и даже ради этого воскреснуть.
«Но молодые красивые здоровые короли не влюбляются в сорокалетних тёток, — поднимаю я к глазам фотографию. — Они влюбляются в мечту, — вытираю я текущие по щекам слёзы, — в которую так легко поверить, если она блондинка, у неё короткие волосы, родинка на запястье, татуировка на плече… и ей всего двадцать лет», — откидываю я собственную старую фотографию.
Я думала у нас будет больше времени. Но мы только зря продляем эту агонию.
Я хотела Его вылечить. Но на самом деле убиваю собой.
Я хотела сделать этот мир лучше. Но сама стала здесь другой.
Мне никогда не стать той, что он на самом деле любит.
В его жизни я просто гостья. Мне пора делать что должно и отправляться домой.

Глава 59


— Знаешь, Барт, как тщательно мы умеем не замечать очевидных вещей, когда не желаем чего-то знать?
— Вы о чем-то конкретном, миледи, или просто мысли вслух? — пришпоривает генерал коня, чтобы со мной поравняться.
— Прогулки верхом, конечно, располагают к философствованию, но, я о конкретном, Барт. О себе. Своей доверчивости. Своих глупых планах, — зябко передёргиваюсь я. Но это нервное. День тёплый, солнце припекает, от разгорячённого коня жар, и всё же меня морозит.
— Вам, может, лучше в карету? — глядя на мою дрожь, беспокоится генерал.
— Терпеть понимающие взгляды матери Катарины? Или слушать тезисы воскресной проповеди отца Томаса из уст Феодоры? Уж лучше пусть меня закидают гнилыми помидорами на улице за то, что я своим появлением накликала на Абсинтию беду, — вздыхаю я.
— Вы печальны, миледи, — сочувствующе вздыхает он.
— Нет, Барт, я печалилась вчера, принимая самое сложное решение в своей жизни. А сегодня я в клочья, но уже не грустна.
Сегодня я с опухшими глазами. Не выспавшаяся, потому что проплакала всю ночь. Не накрашенная, потому что плевать. И уже в той стадии отчаянного пофигизма, когда хоть в бордель, хоть на плаху — всё одно.
— Сегодня я просто хочу правды, выговорится, напиться. У этих продажных девок наливают?
— Ещё как, — усмехается он.
— Значит, праздник состоится, — горько усмехаюсь и я.
— Праздник?
— Да, Барт. Буду праздновать своё отбытие. В мир иной. И в прямом и в переносном смысле. У меня просто нет больше времени ни на что другое.
— Но крокусы?
— Наверно, и ты слышишь то, что хочешь. Или столь же доверчив как я, — усмехаюсь я. — Это способ заставить их зацвести, который знала Катарина, медленный, долгий, настоящий, но не единственный. На самом деле есть другой.
Он покаянно опускает голову.
— Вижу, ты знал, — даже не удивлена я. — Феи? Они могут заставить их зацвести в любой момент, правда? Можешь не отвечать, — вижу даже некое подобие сожаления на его лице. — Знаешь, как я это поняла? Он сам мне об этом сказал. Когда приехал из Империи. «Я так боялся, что ты найдёшь способ!» — изображая короля, восклицаю я. — За две недели, пока его не было, я уже могла бы это сделать. Понимаешь, Барт? Но я не придала значения его словам, потому что другое для меня было тогда важнее. И в том, что феям, знахарке, тебе — всем он тоже приказал молчать, не сразу поняла. Зациклилась на этих крокусах, на том, что я тут всем чужая. И что самое худшее, ведь поверила в его любовь.
— У вас что-то случилось? С Его Величеством?
— О, нет, Барт! Это у вас что-то случилось. У тебя, у Марго, у него. Причём давно. Почему? — резко поворачиваюсь я к нему. — Почему ты ему ничего не сказал тогда? Не объяснил? Не знаю, — качаю я головой, — не …
— Попросил?
— Да хоть бы и попросил.
— Вы просто плохо его знаете, миледи. И никогда не видели пьяным и в ярости.
— Нет, ну почему же, — усмехаюсь я. — Когда он подарил мне пистолеты, было весело. И мы были чертовски пьяны.
— Вы любите его.
— Увы, — широко развожу я руки и откинув назад голову, подставляю лицо солнцу. — Он сказал, что меня погубит любопытство, но меня погубит любовь. И это вовсе не красивые слова, Барт. И знаешь, мне даже не жалко, — роняю я голову на грудь, шумно выдыхая, открываю глаза. — Тебя жалко. Его жалко. А себя нет. Так и каким он бывает в ярости?
— Неуправляемым. Беспощадным. И бесполезно что-то ему говорить. Он глух, слеп, безумен. И я мог бы с ним подраться…
— Понимаю. Но всё же он король.
— А ещё самый одинокий в мире человек. И простите, что я это скажу: не оставляйте его. Пожалуйста! Будьте с ним до конца. Не сомневайтесь, что он любит вас. Никогда, за всю жизнь я не видел его таким счастливым.
— Ты не понимаешь, Барт, — чувствую я, как мои глаза снова наполняются слезами, но мне удаётся их сдержать. — Если я останусь в теле Катарины, оставлю всё как есть, он умрёт.
— Если не останетесь — тоже. Он давно решил, что не будет без вас жить.
— О, господи, Барт! — врезаюсь я шпорами в бока несчастного коня, и генерал едва успевает схватить поводья и успокоить мою лошадку. — Он забрал девушку, которую ты любил. Он заставлял тебя смотреть, как каждый вечер она идёт в его спальню. Теперь он великодушно её вернул, но не разрешает вам оформить свои отношения. И после всего этого ты печёшься о нём? О нём?!
— У него есть причины так поступать, миледи. А у меня — ни одной, чтобы его ослушаться.
— Ну вот опять! — шумно выдыхаю я. — Опять эти тайны, эти недомолвки, недоговоры. Опять этот железный занавес, о который я бьюсь лбом. Ты знаешь, а я ведь хотела. Хотела не просто спасти ему жизнь, а подарить будущее, исполнить его мечты. Сделать по-настоящему счастливым. И мне казалось, я даже смогу. У меня бы получилось. Если бы феи помогли мне вернуться из моего мира обратно. Если бы ведьма пошла мне навстречу и вернула жизнь. Если бы знахарка сказала, что жизнь короля стала таять так стремительно и почему. Я уже всё придумала. И я бы со всем справилась, смогла, если бы у меня было больше времени. Или… плюнула бы на всё давным-давно и не тешила себя глупыми надеждами, если бы король хоть раз показал мне вот эту фотографию, — лезу я сумку и протягиваю Барту свой портрет.

— Где вы это взяли, миледи? — удивляется он.
— Там, где я всё беру. Подслушала, подсмотрела, украла, стащила из ящика стола.
— Простите, я не пойму, но чем вас так расстроил этот снимок, — пожимает он плечами.
— Чем?! Ты серьёзно? Чем? Тем, что это моя фотография, Барт!
И вот теперь он действительно удивляется. Нет, он просто немеет, уставившись на меня как на привидение.
— Да, когда-то я была такой, — выдёргиваю я фотку из его рук, пока он её не уронил. — Только сейчас я на двадцать лет старше. Все феи, обе Акаты, ведьма, все они видят меня как есть. И я очень долго сомневалась, как же мне быть. Мучилась, сможет ли он любить меня такой. И даже решила: была не была, уж какая есть, так будет честно. Если они ему и так всё рассказали, даже описали меня, значит, так тому и быть. Если что, не пропаду, и его не буду ни в чём винить. А потом... я нашла вот это, — взмахиваю я чёртовой фотографией.
— Но это точно ваш снимок? — всё ещё смотрит он на меня ошарашено.
— Я уже и сама себе не верю, что когда-то была так молода. Но, да, это я, — тыкаю я в чёрно-белое изображение. — Видишь, это лестница в нашем институте. Как раз напротив деканата. Это Ленкина нога. Это кусок сумки, клетчатой. Подруга мне подарила как раз на двадцатилетие, когда… — замолкаю я, понимая, что он меня совсем не слушает. — Барт?
— Миледи, — качает он головой, — вряд ли Его Величество думает, что это вы. Этот снимок, а ещё волосы, — показывает он на себе, изображая косу. — Мы забрали их у Катарины. У чёрного алтаря.
— Погоди, — а вот теперь я усиленно пытаюсь осмыслить его слова. — Ладно, опустим, что ты знал про волосы и соврал, когда я спрашивала. Но ведь это было для заклинания по изменению внешности? А там должны были быть волосы умершей девушки. Умершей, твою мать, — складываю я руки на груди. И понимаю, что ничего не понимаю. — Барт, эта коса? На ней с двух сторон резинки? Вот типа таких? — снимаю я одну, оставшуюся на запястье, скручиваю, показывая, как она крепится. — Только одна зелёная?
— А вторая голубая, — словно в трансе, кивая, произносит он. — Это ваши волосы?
— Вот, кобыла! — восклицаю я. — Прости, — закрываю руками уши лошади, — это я о ведьме, не о тебе. Сука страшная! Да, Барт, это мои. И вот теперь я точно жалею, что когда-то их не сожгла. И вообще-то я ещё жива, если что. Как вообще всё это понимать? Ба-а-арт?
— Это Эрмина нам выдала Катарину. Она не позволила ей закончить ритуал. А вы в это время… что вы делали в тот день?
— Упивалась в стельку абсентом, что же ещё. Ну кто бы сомневался, что во всём виноват этот чёртов абсент! Так и знала, что я чуть не упилась до смерти.
— А у вас был повод?
— Да, чёрт побери! Мы об этом не говорим, но всегда с подругой пьём в этот день, потому что в этот день умер мой ребёнок. Родился и умер. И эта дата, между прочим, указана на бирке, которую они, — всё же срывается мой голос, когда я лезу в сумку, — которую они использовали для своих ритуалов. Вот! — протягиваю я Барту в целлофановом пакете кусочек клеёнки с размазанной пастой и скрученным бинтиком, вставленным в прорези по углам.
Да, оставшуюся бирку я нашла и забрала. На всякий случай. Я теперь всё, что мне было важно и дорого ношу с собой в сумке как у почтальона Печкина, скрывая от вездесущих глаз и загребущих ручонок слуг.
— Простите, миледи, — возвращает Барт единственное, что осталось у меня на память с того ужасного дня. — Простите, что заставил вас это рассказывать.
— Чёртов Мёртвый лес заставил меня это заново пережить. Вот тогда было страшно. Я сейчас, ничего, Барт. Пустяки.
— Миледи, — взволнованно оглядывается он, хотя мы движемся в окружении всадников и впереди нас ещё экипаж с дамами. — Мы подъезжаем к городу, пожалуйста, накиньте капюшон.
— Ты думаешь, сегодня меня ещё что-то может испугать?
— Просто вам будет неприятно. И Его Величество просил…
— Замолчи, Барт! — оглядываюсь я на толпу зевак, и убираю всё в сумку. — И не говори мне больше о том, что просил Его Величество. Он сам себе худший враг. И если бы все так не боялись его ослушаться. Если бы так не зависели от его решений… А, ну вас всех, — отмахиваюсь я.
— Но вы сказали у вас был план? — рукой призывает он охрану, что нас сопровождает, держаться ближе. — Что вам нужно, чтобы его осуществить? Только время?
— Нет, Барт, мне уже ничего не нужно. Я долго не питала иллюзий, что Его Великолепное Величество сможет полюбить сорокалетнюю тётку и захочет связать с ней жизнь. Скажу тебе больше. Я панически боялась, что он сможет даже увидеть меня такой, как я есть, и разочароваться. И за сегодняшнюю ночь поняла, что надо было держаться этого убеждения. Что зря я поддалась порыву. Нет, Барт. Пусть всё останется как есть. Пусть он любит свою мечту. Думаю, он смирится, когда узнает правду.

— А ваш план вернуться?
— В топку его теперь. Хватит. Помечтали и будет.
— Тогда зачем вы искали эти волосы и фотографию? Зачем хотели знать о той девушке, чей облик Катарина хотела принять?
— Не поверишь, но это был типа план «Б». План «А»: вернуться такой, как я есть. План «Б»: если девушка была достаточно молода и мила, я бы рискнула даже ей стать, как хотела ей стать Катарина.
— И мне кажется, она просто красавица, — неожиданно улыбается Барт. — У меня есть для вас план «С». Что вам мешает стать собой вот с той фотографии?
— Да вы стратег, Ваше Превосходительство, — заставляю я себя улыбнуться в ответ. Правда, горько. Никого не интересуют сорокалетние тётки, кто бы сомневался, даже если они ещё ничего. — Вижу, вы и правда боевой генерал, думаете на перспективу. И это был бы идеальный план, Барт, только есть одно малюсенькое «но»: я не могу одновременно и жить, и умереть, — показываю я ему по очереди две раскрытые ладони. — Подозреваю, что я должна умереть, чтобы кто-то мог стать мной.
— Миледи, накиньте капюшон, — снова оглядывается генерал, а потом подъезжает близко близко, чтобы посмотреть почти в упор мне в глаза. — Если есть даже единственный шанс, вы должны рискнуть. И я обещаю. Нет, я клянусь, — прикладывает он руку к груди, — что помогу вам со всем, чтобы вы ни задумали.
— Тогда просто не позволяй мне слезать с этой лошади, пока мы не доедем. Это единственное, чем ты уже можешь помочь, Барт. А то настроение у меня такое, что я ведь могу кого-нибудь и покалечить тут напоследок.
И я пришпориваю коня и горланю на всю улицу:
— Никогда не знай покоя… плачь и смейся невпопад… Я сама была такою… триста лет тому назад…

Глава 60


То ли мои незаурядные вокальные данные, то ли мрачный вид, то ли наличие вооружённых до зубов всадников, а, может, присутствие самых уважаемых в городе дам, но что-то явно оказало на недружественно настроенный люд весьма эффективное воздействие. Ведь то, чего я опасалась, всё же свершилось: в народе усердно поддерживались слухи о том, что это я, самозванка, выдающая себя за Катарину, виновата в наступающих холодах.
Но вялые крики «Ведьма!» и «Сжечь её!» совершенно меня не впечатлили, и мы добрались до дверей Белого дома без происшествий.
А вот сам Дом, стоящий на центральной площади прямо напротив здания главного в городе собора, впечатлил меня даже больше, чем собор. Особенно маленькие балкончики, на которых красовались девицы с оголёнными плечами, греясь в лучах уже не такого и тёплого осеннего солнца.
— Чем выше, тем дороже? — усмехаюсь я, спрыгивая с коня и задирая голову. — Уверена, Марго сидела как Рапунцель во-о-он там, — показываю на самый верхний пустой балкончик.
— Сегодня в Белом доме «женский день», — улыбается генерал, так ничего мне и не ответив на это.
— Они зовут его банным или постным, — поясняет вышедшая из экипажа Элизабет Лемье. — То есть сегодня вход в него мужчинам запрещён. Генерал, — поклонившись Барту, протягивает она мне руку. — Пойдём, милая, и ты увидишь, что в этом мире очень много грязи, но к людям, попавшим в беду, она не пристаёт.
И, честно говоря, с чём я ещё завидую Катарине, так это с тем, какая у неё мать. Пусть мадам Лемье и ограничила моё общение с девочками, хотя иногда я вспоминала толстушку Клариссу с грустью, я полностью согласилась с её решением: не надо им общаться с той, что не их сестра. Единственное, чего я не могу понять: как она могла выйти замуж за своего троюродного брата. И ладно бы был Бред Питт или Дамиан Фогетт. Но, блин, это недоразумение Лемье? Как?
— Я была очень молода, Даша, — поясняет она, когда, закатив рукава, мы нарезаем всякие разносолы на кухне борделя для накрытого в зале стола, а мадам Фогетт руководит установкой швейных машинок. — Моложе Катарины, когда ей сделал предложение Дамиан. Честное слово, мне было лет двенадцать, я просто не понимала, что происходит. Как она, кстати, там?
— Терпимо, Элизабет, — достаю я записку, которую прислала специально для мамы сегодня утром Катька.
— О, — растроганно вытирает Элизабет руки о передник. — Это так мило. Лиза, зовите меня Лиза, — разворачивает она свёрнутый трубочкой листок.
И слёзы, что выступают у неё на глазах говорят больше слов. Хотя, честно говоря, я это письмо прочитала.
«Дорогая мамочка! У меня всё хорошо. Не беспокойся…»
И дальше о том, как же много она теперь знает о другом мире, и как же ей хочется поделиться этим с ней и девочками. И всех обнять. И как она соскучилась. И много других замечательных, пронизанных заботой и любовью слов, которые и помогли мне, наверное, принять решение. Особенно последнее:
«Мама, я не знаю, сколько я ещё здесь пробуду и получится ли ещё написать, но, пожалуйста, что бы ни случилось, верьте Дарье Андреевне. Пожалуйста, сделайте всё, что она попросит. Будьте готовы ко всему, даже к самому худшему. И, пожалуйста, простите меня за всё, — даже по письму видно, как сбился от волнения её почерк, — Как же я вас всех люблю! Ваша Катарина».
— Ну, ну, Лиза, — кидается успокаивать разрыдавшуюся Элизабет Дора.
А я, смахнув слезу, поправляю спрятанное за корсетом другое её письмо, адресованное Дамиану. Но его я передам лично.
— Привет, королевишна, — едва я принимаюсь раскладывать нарезанные колбасы на тарелки, как меня подходит поприветствовать неопределённого возраста и внушительных форм мадмуазель. — Я — Худышка Джейн.
— Привет, Джейн, — поднимаю я руку в лучших американских традициях. — Я Дарья, — вытираю руку о фартук. — Андреевна.
— Девчонки, это Андреевна, — представляет она мне своих товарок. — Чуть не забыла, жена короля.
— Привет, дамы, — жму я каждой руку, ибо каждая постаралась её протянуть. И вот парадокс, нигде так по-дружески не принимали меня во всей грёбаной Абсинтии, как в этом борделе. Вот реально, я словно вернулась домой. В родной рабочий коллектив. Где даже Катариной прикидываться не надо, все давно всё знают.
— Ну что, мои хорошие? — порадовал даже сильный оперный голос дамы-настоятельницы. — За стол! Все за стол!
— А ты что пьёшь? — усаживаясь со мной рядом, спрашивает Худышка Джейн.
— Сегодня всё на буку «Ш».
— Шампанское?
— А ещё Шамогон, Шпирт, ну и Шональют, — подаю я ей свой бокал.
И жизнь с тем, что наливают, определённо начинает налаживаться.
Вино рекой. Смех. Шутки. Музыка. Танцы. И дама-настоятельница, женщина не только оперного голоса, но и внешности, кланяется, спев под аккомпанемент — внимание! — настоящего рояля.

Серьёзно, будь я мужиком, я бы не вылезала из этого борделя. И девчонки все умницы, красавицы, хозяюшки, как на подбор. Нет, его определённо не взрывать надо, а возводить в ранг пансиона благородных девиц, и воспитывать в нём самые завидные партии для самых элитных и достойных женихов. И я даже не постеснялась и всё, что об этом думаю, записала в свою книжечку, чтобы сохранить впечатления.
— Хорошо сидим. И ты тоже ничего, — тычет меня локтем в бок Худышка Джейн, совсем раздобрев от благости и выпитого вина. — Какая мамаша всё же у Дамиана классная, — перескакивает она совсем без вступления на другую тему, глядя как Дора тоже готовится исполнить, судя по оживлению, известный и любимый в местных кругах романс под аккомпанемент девушки у рояля.
— А ты знаешь Дамиана? — я точно помню, что Георг даже имя её упоминал и по какому поводу. Поэтому я не то что рассчитываю на ответ, я уверена: она мечтает об этом поговорить.
— Несчастный мальчик, — вздыхает она, видимо, ввиду своего истинного возраста совсем по-матерински. — Прости, не при тебе, конечно, Андреевна, будет сказано, — мерит она Катькину внешность взглядом, но ты ведь точно не она?
— Нет, — показываю я ей, что зуб даю — не она, пережидая гул восторженных оваций, когда Феодора начинает петь.
— Пообещайте мне любовь… хоть безответную… Узнаю в облике любом… её приметы я… Пойду покорно наугад… куда поманите… И не сверну с пути назад… когда обманите, — рвёт душу её чистый, проникновенный голос.
— Пообещайте мне любовь… Хоть на мгновенье, — взрывается зал. — Хочу изведать эту боль… как откровение…
— Я за собой сожгу мосты… не зная жалости, — громче всех подпевает Джейн. — И всё прощу, но только ты… люби, пожалуйста, люби! 
— Люби, пожалуйста, — подключаюсь и я совсем тихо. — Люби, пожалуйста!
— Ангел, не человечек. Как он без неё страдал, — вздыхает Худышка, совсем растрогавшись. И я не сразу даже врубаюсь о ком она. Ах, да, о бордельном любимчике Дамиане! — Как мучился. Уж мы его и так, и сяк. И танцы ему. И кан-кан. Напьётся, дурашка, приляжет на чьей-нибудь груди, поплачет и спит. Хочется, бедному, праздника, а душа болит. Ему бы родится каким уродцем, он был бы счастливее, простите, боже, — крестится она ромбом. — А он ведь, как назло, красавец. Бывает же такое: красив не впрок.
— Я зову его Мармеладик, — подозрительно прищуриваюсь я. — Таких ведь, правда, только обнять и плакать.
— Андреевна, — протягивает она ручищу, чтобы её крепко пожать.
— Погоди-ка, — отодвигаюсь я, чтобы посмотреть на неё повнимательнее. — Хочешь сказать, что ни с кем у него ничего не было?
— Нет, говорю ж тебе! В пижаму его нарядим, спать уложим и домой. И ведь смотри судьба какая. Богат, знатен, хорош собой и… однолюб, — теперь она рассматривает меня с пристрастием и повторяет: — Однолюб. Ну давай ещё выпьем.
— А давай! — протягиваю ей снова бокал.
И даже не знаю верить ли этой продажной женщине. Но технически это даже не важно, задержался ли кто в тайне у Дамиана на ночь или нет. Катарина тоже замуж пошла, а не верность ему блюла. Хотя и здесь я бы ему доказала, что не она это была вовсе, а я. Главное, что Дамиан страдал без неё, а не просто развлекался. И Катька мучается, потому что его любит. Будь у них шанс, возможно, они смогут им воспользоваться и начать всё сначала. «Ну, пусть хоть у них всё сложится!» — выдохнув, делаю я добрый глоток.
— А ты знаешь эту историю как Катарина бордель подожгла? — отвлекает меня от раздумий Джейн.
— Революцию поди хотела устроить?
— Ага, — хмыкает она. — Щаз! Прибежала за своим Дамианом. А его, в тот день смеха ради, привёл король. Они тут всей компанией были: Серый пёс, Медведь, Гриф. И этого «вечного девственника» притащили. В общем, посидели, посмеялись, а она пока суть да дело со психа и устроила пожар, — начинает Джейн неистово хлопать кланяющейся Феодоре.
И я искренне присоединяюсь, отбивая ладони. И искренне улыбаюсь, потому что думаю: «Какой же ты гад, Гош! Ведь специально притащил Дамиана. Посмотреть. Нервы Катьке пощекотать. Из вредности. Из ревности. На зло».
— В итоге, — не дождавшись пока стихнут овации, продолжает Худышка, — Пёс их обоих по домам отправил. Медведь кинулся спасать какую-то новенькую высокородную.
— А Гриф?
— А Гриф — это Гриф, — хмыкает она. — Поди договорился под шумок за полцены и до утра шпилил какую-нибудь девицу.
И я только наливаю себе ещё стаканчик. Только вздыхаю, чтобы поднять тост за будущее тех, у кого оно есть, когда застенчивая девушка в скромном коричневом платье, явно из служанок, робко трогает меня за плечо:
— Простите, Ваша Милость, к вам пришли.

— Ко мне? — не нахожу я спросить ничего умнее. — Сюда?
— Говорят, это очень срочно.
Ну, конечно, я не заставляю себя ждать. Конечно, кидаюсь со всех ног к выходу. И застываю в вестибюле, глядя на женщину, скрывающую лицо под капюшоном.
— Ты?!
— Это очень важно, Дарья, — увидев меня, с облегчением вздыхает Эрмина.

Глава 61


Всё же хороший у меня был учитель верховой езды.
У ведьмы были века, чтобы так держаться в седле, словно она в нём родилась, у Барта — годы боевых походов, а у меня — только несколько уроков, но всё же я не посрамилась. Не запыхалась, не глотала пыль за хвостами их лошадей, не плелась, боясь не удержаться в седле, не отставала. И к Говорящему мосту мы подъехали одновременно.
Одновременно спешились. И ведьма даже не оглянулась, начав свой путь в Мёртвый лес по камням сухого русла, словно даже не сомневалась, что мы последуем за ней. Мы и последовали. Очень уж взволнованный у неё был вид. Очень уж искренне прозвучало её:
— Дарья, прошу вас! Это очень важно.
Вверх. Вверх. Вверх. С камней — на утоптанную тропинку среди молчаливых мёртвых деревьев. С тропинки — на выщербленные каменные ступени.
И только, когда, тяжело дыша, я переступила последнюю в этой, казалось, бесконечной лестнице, взору открылся белоснежный замок.
Или он только казался таким на фоне чёрного сгоревшего дотла леса. Но белизна каменных стен резала глаза, а изящные башенки на фоне нежно-голубого неба казались игрушечными. Казалось, здесь должна жить прекрасная принцесса, которую охраняет злой дракон, а не злая ведьма. Если бы только замок не был так запущен. Так безжизненен, молчалив, стар и так отчаянно не нуждался в ремонте.
«Ну вот, наконец, и я проделала тот путь, что ежевечернее совершает мой король», — вздохнула я, переводя дыхание и совсем без страха вошла в распахнутые для меня лично Эрминой двери.
— Сюда, — на ходу снимая плащ, повела она нас по коридорам. Точнее, меня. Барт, похоже, здесь неплохо ориентировался, в этих хитросплетениях лестниц и неожиданных поворотов.
На самом деле, их, наверно, было не так уж и много, но, когда бежишь за кем-то очертя голову, путь всегда кажется дальше чем есть.
И второй этаж оказался намного ухоженнее первого.
Чисто. Убрано. Ярко горят рожки ламп на стенах. Блестит натёртый паркет. Радуют глаз пышные натюрморты. Но всё это я моментально перестаю замечать, когда слышу… детский плач.
— Как она?
— Хуже, — опускает голову служанка у двери.
— Поди прочь, — прогоняет её Эрмина, на ходу стягивая перчатки, и ту девушку, что встречает нас в комнате, прогоняет тоже.
И пока я истуканом замираю в дверях, не веря своим глазам, кидается обнимать девочку, горько-горько плачущую, сидя на большой кровати.
Маленькую, лет четырёх девочку, размазывающую по щекам слёзы. С огненно-рыжими, вьющимися волосами.
— Где папа? Я хочу к папе.
Моё сердце не просто падает, от её простых слов оно словно разлетается на сотню крошечных осколков, каждый из которых тут же впивается в грудь. Его не собрать уже никогда. Не склеить, не вылечить, не восстановить.
Нет, мне не надо объяснять кого она зовёт «папа». Теперь я знаю всё. Кто её мать. Как она появилась в этом замке. Кому принадлежал тот длинный рыжий волос. Какую тайну так тщательно скрывает от всех король. И где на самом деле он пропадает по вечерам.
— Мариэль, милая, папа занят, его сегодня не будет, — успокаивает её Эрмина, гладя по голове. — Он уехал по делам. Но он приедет к тебе сразу, как только сможет. Зато смотри кого я тебе привела, — подзывает она рукой меня и Барта. — Ну-ка кто здесь?
— Ры-ы-ы, — выглядывает Барт из-за моего плеча, но я останавливаю его рукой и не разрешаю проходить.
— Медведь! Медведь! — взвизгивает девочка, прячется и начинает смеяться, когда Эрмина принимается её щекотать.
А когда откидывается назад, я во всей красе вижу то, что даже от двери показалось мне знакомым. То, из-за чего так испугана Эрмина. Отчего так побледнел и нервно сглотнул генерал: лицо малышки, шейка, пухлые ручки — всё покрыто сыпью. Красными точками и маленькими водянистыми пузырьками.
— Останься за дверью, пожалуйста! — шепчу я генералу.
— У медведя неотложные дела, — встаю я на колени у кровати, чтобы получше рассмотреть сыпь. — Но я тоже умею рычать. Ры-ы-ы! — выставляю я вперёд согнутые пальцы.
— С утра их стало в два раза больше, — шепчет Эрмина, находясь в откровенном ужасе, хоть и не подаёт вида, пока малышка взвизгивает, прячется, а потом рассматривает меня зелёными, до боли знакомого цвета глазами. — Я не знаю, что делать.
— Я разберусь, — выгоняю я Эрмину кивком головы, но та не решается уходить.
— А я знаю, кто ты, — кокетничает Мариэль.
— Правда?! — преувеличенно удивляюсь я, честно говоря, ожидая всё что угодно: тётя, колдунья, новая папина жена, та тварь, что не отпускает ко мне папу.
— Даша, — вырывается она из рук Эрмины, чтобы дотянуться, а потом подать мне куклу. Почти близняшку той, что король уже подарил кухаркиной дочке, только у этой глиняной блондинки платье красное, и в волосах диадема с красными камешками.
— Какая красивая, — приглаживаю я растрепавшиеся волосы. — Её зовут Даша?
— Нет, — смеясь, качает головой девочка. — Даша зовут тебя. А это Лола.
— Серьёзно? — прыскаю от смеха, толкаю Эрмину, чтобы пошевеливалась, и глаз не могу оторвать от этого зеленоглазого чуда с рыжими волосами.
И он ещё посмел сказать, что ему незачем жить? А Барт уверял меня, что король самый одинокий человек в мире? Одинокий ли, когда на самом деле у него есть преданные друзья, семья и вот это чудо в кудряшках?
— Мариэль, побудешь с Дашей? — поднимается Эрмина и сжимает моё плечо так, что у меня чуть не отнимается рука. — Мы будем в комнате справа по коридору.
— Да вали ты уже, — огрызаюсь я. Нашла, когда угрожать!
Но этой Мариэль, полезшей чтобы похвастаться другими игрушками, точно уже нет до неё дела.
— Смотри, это Чебурашка, — кладёт она мне на колени игрушку, когда я присаживаюсь к ней на кровать. — У него есть друг… клакра… кракла…
— Крокодил, — прихожу я на помощь с трудным словом. — Гена.
— Да. Но его мне обещали подарить в следующий раз. А это, — кладёт она мягкого круглого голубого зайца с длинными ушами, — Клош.
— Крош, — снова поправляю я, пытаясь припомнить ещё кого-нибудь из Смешариков, чтобы сделать вид, что я в теме. — А кто тебе дарит эти игрушки? Папа?
— Нет, папа привозит кукол, — показывает она на целый «бордель», что выстроился на полках вдоль стены. — А это…
— Феи? — легко догадываюсь я.
Она приносит мне, наверно, всех «смешариков». И пока называет по именам, я уже точно знаю не только откуда у неё эти игрушки. Но также откуда у неё эта сыпь и, главное, как её лечить.
— А где тут у вас можно помыть руки? — оглядываюсь я.
— Сейчас, — дёргает она за шнурок у изголовья кровати.
А когда служанка уносит тазик с грязной водой, лезу в свою универсальную сумку и достаю зелёнку и ватные палочки.
— Папа расстроится, что я такая некрасивая, — разглядывает она покрытые пятнышками зелёнки пузырьки.
— Папа будет в восторге, как ты нарядно выглядишь. Как настоящий друг Чебурашки, — перехожу я прижигать прыщики на её пухлых ножках. — И твой папа, кстати, как-то сам разукрасил меня помадой. Так что за ним должок. И когда он вернётся, ты его тоже разрисуй. Скажи, я разрешила. Хочешь?
— Очень хочу, — поднимает она ногу, чтобы мне было удобнее. — Он мне про тебя рассказывал.
— Правда? Надеюсь, плохое?
— Нет, — смеётся она. — Очень-очень хорошее. Что ты красивая и очень умная.
— Ну, папа у тебя скучноват, да, — морщусь я.
— А зачем тебе колечко в носу?
— Колечко? — чуть не роняю я пузырёк с зелёнкой, и отклоняюсь, выпучив глаза, когда она тянется рукой именно туда, где у сумасшедшей Дарьи Андреевны пирсинг. — Ты его видишь? — поднимаю я её и ставлю спиной, принимаясь прижигать там.
— Я всё вижу, — устало вздыхает она.
Как несчастный Ленкин сын на очередном приёме у педиатра, когда его спросили: Рома, сколько ты видишь деревьев на этом рисунке? И он ответил голосом, полным усталости: — Я вижу их все.
— Так зачем? — переспрашивает Мариэль.
— Не знаю, — пожимаю я плечами. — Наверно, хотела что-нибудь изменить в своей жизни.
— Получилось?
— Что? — дую там, где волдырёк содрался и ей щиплет. И она ойкнула, но терпит. Ну, настоящая дочь своего отца!
— Ну, что-нибудь изменить? Получилось?
— Не очень. Поднимай руки! Поворачивайся!
И проверив, не пропустила ли чего, я помогаю ей одеться.
Господи, как я всегда об этом мечтала: эти платьица, носочки, бантики. И эти маленькие ручонки, что обнимают так крепко, забравшись на колени.
— Ты придёшь ещё?
— Не знаю, Марусь, — целую её в макушку. Вдыхаю запах этих светящихся золотых кудряшек. Что-то знакомое. Детское, родное. Клубничное варенье? Жевательная резинка? — Можно мне так тебя называть? Маруся?
Она кивает.
— Я хочу, чтобы ты ещё пришла.
— Обещаю, я очень постараюсь, но взрослые не всегда могут делать то, что им хочется.
— Ты говоришь совсем как папа. А кто тогда будет меня лечить?
— Эрмина. Не сомневайся, она справится. И ты очень скоро поправишься.
— Она хорошая, но папу я всё равно больше люблю. И тебя, — стискивает она меня так крепко, что я едва глотаю подступивший к горлу комок.
— И я тебя люблю, малыш. И немножко твоего папу.
— А книжку мне почитаешь? — морщит она носик, откидывая голову и глядя на меня.
— Конечно, — чмокаю я её в этот крошечный носик, испачканный зелёнкой.
— Как папа вечером? Или сейчас?
— А тебе уже пора спать?
— Нет, но, если задёрнуть шторы, то будет как будто вечер. И как будто папа скоро приедет.
— Тогда так и сделаем, — откидываю я угол одеяла. — Ложись.
— Вот эта моя любимая. Про зиму, — достаёт она такую знакомую книжку. И глядя на мальчика в красном шарфе, на пятна от зелёнки на её ручках, на пухлые пальчики, которыми она тыкает в каждое следующее стихотворение и начинает его рассказывать до того, как я начинаю читать, едва сдерживаюсь, чтобы не расплакаться.
«Как ты мог, чёртов Георг Пятый? Как ты мог взять и решить вычеркнуть себя из её жизни? Как ты даже подумать об этом мог?» — укрываю я его дочь одеялом, когда, обняв свою Лолу, маленькая наследница рода Рекс засыпает, подложив под щёку ручку.
А я иду в комнату справа по коридору, чтобы кое-кого лохматого и похожего на медведя кастрировать без наркоза. А кое у кого, то ли у вчерашней богини, то ли у сегодняшней ведьмы, выдрать все седые волосы для профилактики.
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— Это чума, да? Чума? — кидается ко мне Эрмина чуть не в ноги, словно если она будет меня умолять, это может что-то изменить.
«Да. Чума. На оба ваши дома», — прямо подмывает меня сказать, чтобы она завыла от горя. Чтобы рвала на себе волосы. Чтобы, опасаясь гнева короля, сама всадила в себя какой-нибудь ржавый нож. И Шако резал бы её гниющую рану каждый месяц, а она прочувствовала бы на себе своё грёбаное проклятье. Хотя, судя по тому, сколько веков она уже живёт, она же поди бессмертная. Её не задушишь, не убьёшь, как ту песню.
Но всю правду я ей говорить всё равно не собираюсь. Не заслужила.
— Нет, оспа, — обходя её как пустое место, сажусь я в кресло. И даю отмашку Барту, чтобы он мне уже что-нибудь налил. — Ветряная оспа.
— Это опасно? — заламывает руки ведьма.
— Опасно, — и про себя усмехаюсь, когда, словно подкошенная этой новостью, падает она в кресло напротив. — И это заразно. Настолько заразно, что боюсь, это может стать похуже зимы. Начнётся эпидемия, если ты хотя бы приблизительно понимаешь значение этого слова.
— Несколько веков назад в этом мире была эпидемия чумы, — совершенно бесцветным, потухшим голосом сообщает она, уставившись невидящим взглядом в одну точку. — Это будет также?
— Я не знаю, что такое чума, — равнодушно принимаю я из рук Барта стакан, — а вот ветрянкой переболела, будучи взрослой, — показываю я на лоб, где остались «оспинки». — Если ты видишь, о чём я говорю. В нашем мире ей чаще всего болеют в детстве. Взрослым же даже у нас не позавидуешь. Так что и ты, и Барт, и слуги, и, возможно, Георг скорее всего тоже заболеете.
— Плевать, — резко поворачивается она ко мне и впивается взглядом как в добычу ястреб. — Насколько это опасно для Мариэль?
— Если бы у вас были нужные знания, иммунитет, вакцинация, — и не думаю я отступать, пичкая её сложными словами и размытыми формулировками. — Клиники, лекарства, доктора. Но у вас даже элементарного нет.
— И что же нам делать? — оборачивается она к Барту.
Богиня! Ведьма! Тьху! Перепуганная бабка, так переволновавшаяся за свою воспитанницу, что у неё аж руки трясутся.
— Думаю Дарья Андреевна знает, — кажется, безошибочно понимает к чему я клоню генерал. И даже если не понимает, то выбирает правильный курс довериться мне.
— Ага, — откидываюсь я к спинке и, не торопясь, делаю глоток. — Дарья Андреевна вообще всё знает. Только скажет вам не больше, чем вы мне.
— Неужели вам не жаль невинное дитя? — сцепляет Эрмина в замок дрожащие руки до побелевших костяшек.
— Жаль, очень жаль. Только знаете, что, милая ведьма? Если вам нужен был врач, какого чёрта вы выбрали меня? Нашли бы хирурга, чтобы он препарировал вашего короля как лягушку. Инфекциониста, чтобы давал вам консультации. Санитарного врача, наконец, который в курсе как организовать вам тут передвижной госпиталь. Лично я понятия не имею как предотвращать эпидемии и у меня из медикаментов единственный пузырёк зелёнки. Машкиной служанке я уже объяснила, что с ним делать. Со всем остальным — не ко мне. Моя задача на каком-нибудь из ваших дурацких алтарей ткнуть в себя ножичком поудачнее, чтобы долго не мучиться, и не задавать лишних вопросов. Хотя… зачем мне это? Один раз я вашего короля уже с того света вытаскивала. А сейчас если не проклятье, так оспа его всё равно скосит. И лично у меня пожизненный иммунитет, а вот вы, если вдруг почувствуете недомогание, озноб, головную боль, знайте, это оно.
— Что-то у меня уже голова разболелась, — сдавливает виски Эрмина.
— Налейте ей, Барт, чего покрепче, — киваю я.
— А что, это поможет? — оценив составленные на подносе графины, выбирает он тот, что с тёмно-янтарной жидкостью.
— Нет, но у меня к госпоже ведьме столько вопросов. Не хочу, чтобы она слегла до того, как я закончу. На ней и так лица нет, — отвечаю я, пока он наливает в хрустальный бокал на два пальца и подаёт Эрмине. — Пей, пей, баба Мина. Или как там тебя зовёт Мариэль?
— Эрми, — выпивает она до дна. — Она зовёт меня Эрми. Дарья, — снова подаёт она Барту стакан, — если вы знаете как вылечить ребёнка, умоляю, помогите нам.
— Пей, пей, баба Эрми, — смотрю я на вновь протянутый Бартом вискарь. — Я посмотрю насколько искренними будут твои ответы, — достаю я фотографию и прихлопываю её к столу, — а потом подумаю, что тебе сказать.
— Эрмина, лучше говори правду, — качает головой Барт. — Сейчас не время так рисковать.
— Уж очень сложную игру ты затеяла, Эрмина, — вздыхаю я. — И кажется, всё давно вышло из-под твоего контроля.
— Да, ты права. Но не вышло. Оно сразу пошло не так, — подумав, берёт она в руки снимок. Проводит пальцем по лицу на нём и, видимо, желая собраться с мыслями, впадает в некую меланхолию. — Вы не замечали, как причудливо порой складываются гены?

Со мной в унисон она вздыхает так тяжело, что, я щелкаю пальцами Барту, чтобы налил ей ещё.
— Как проходят века, и вдруг на старом портрете, на снимке мелькаю черты, которые вам так хорошо знакомы. Не замечали?
Она встаёт. Уходит к конторке, из которой, открыв ключом ящик, что-то достаёт.
— Ты так похожа на неё. А он так похож на Алказара, — выкладывает она на стол рядом мою фотографию и искусно нарисованный старый портрет.
— Георг? — разглядываю я рисунок. Грубые черты, дикий взгляд, заросшее густой бородой лицо. Честное слово, он ближе к обезьяне, как питекантроп, чем к человеку, но определённо это Гошан.
— Алказар. И пусть у меня отсохнет язык, если я говорю неправду, но он любил её. Девушку, что тогда попала в наш мир из твоего. Девушку, что он назвал своей невестой. Что привёл в свой дом и обещал любить до гробовой доски.
— И какое она имеет отношение ко мне?
— Думаю, прямое, — всё ещё всматривается в мою фотографию Эрмина. — Возможно, она даже твоя прапрабабка.
— А я-то грешным делом думала, что он хотел жениться на тебе, — поднимаю к глазам портрет Рекса. — И это ты, та самая обиженная Алказаром девушка.
— Нет. Как всё было бы проще, будь это я, — снова выпивает она до дна и отставляет бокал в другую сторону, чтобы его больше не пополняли. — Но законы того времени были суровее нынешних, а Алказар был старшим сыном в семье. Ради неё он хотел пойти против воли своих предков, отказаться от трона, нарушить традиции, но ему не позволили. Братья грозились начать междоусобную войну и передраться за трон. Границы едва сдерживали натиск соседей. Абсинтия рисковала быть стёртой с лица земли, если не найдёт надёжную поддержку. И между девушкой, которую любил и правильным династическим браком он выбрал… долг.
— А ещё позор, проклятье, изменявшую ему жену, и бесславную смерть от дизентерии, после того, как он похоронил единственного сына и остался без наследников, — подсказываю я, вызывая искреннее удивление на лице Эрмины.
Да, кое-что Ля Поль успел перевести, пока совсем не слёг. Кое с чем я даже разобралась сама, потому что в старых летописях полно рисунков, а не клякс.
— Это было очень сложное решение, — вздыхает она.
— И что самое печальное — неправильное. И дай-ка я догадаюсь, — закидываю я ногу на ногу. — Он сказал, что разлюбил её. Как её звали?
— Александра, — подсказывает ведьма.
— Да, ей он сказал, что другая теперь в его сердце. Вот на ней он и женится, а Сашка пусть отправляется восвояси. Я правильно понимаю? Вряд ли тот гордый Рекс снизошёл то того, чтобы объяснять ей все эти сложности про долг, честь и совесть.
— Влюблённая девушка, наверно, и не поняла бы их, — пересаживается на край диванчика Барт.
— Возможно, генерал, — на самом деле мне просто не хочется с ним спорить. — Но он выбрал худший из всех возможных вариантов: он разбил ей сердце.
— Так и есть, — из моих рук берёт портрет Алказара Эрмина, а потом передаёт его Барту. — Ну, а дальше ты знаешь. Свадьба. Подожжённый лес. И девчонка, проткнувшая себя кинжалом.
— Проткнувшая? Я думала, она сгорела.
— В объятом огнём лесу она спряталась за камнем, сказала: «Будь ты проклят!» и воткнула клинок себе в живот по самую рукоятку. И в этом дыму, среди полыхающих деревьев я уже ничего не смогла сделать.
— Да, я помню, твоя любимая отговорка.
— Потому что Алказар приказал поджечь лес, но сам бросился её искать. И мне пришлось прятаться, — берёт она у Барта портет, долго всматривается в него молча. — Мы встретились уже на остывающем пепелище. Тогда в гневе и горе я и прокляла весь их род, а ещё наложила запрет на перемещения, которые приносят одни несчастья. Алказар же унёс её бездыханное тело вместе с клинком, — кладёт она портрет на стол. — И я надеялась, что он его уничтожил, столько веков о нём было ничего не известно.
— Но он, видимо, был дорог ему как память, — усмехаюсь я. — И клинок ждал свою новую жертву, пока однажды брат Августин не воткнул его в спину Георга.
— Брат Августин?! — удивлённо смотрит на меня Барт и встаёт.
— А ты думал, я ради витиеватых проповедей просила его найти? — провожаю его глазами. — Или хотела именно ему покаяться во всех своих грехах? Нет, всё хуже, Барт. Скорее всего, это был именно он. Но, я надеюсь, ты со всей серьёзностью отнёсся к моей просьбе?
— Да, миледи, да, — расхаживает по комнате генерал, но врёт как всегда неубедительно. — Мы знаем, что он доехал до центральной епархии, которой, видимо, торопился сообщить про вас, как про ведьму. А вот больше его никто не видел.
— Ну, значит, церковь подсуетилась лучше вас, генерал. Думаю, вряд ли вы уже найдёте его живым.
— И думаю, вы правы, — кивает он. — Но всё же за ним отправлены лучшие бойцы. Мёртвым или живым, а они его из-под земли достанут.

— Тогда удачи вашим бойцам, генерал. Может, хоть с этим вы разберётесь. Узнаете откуда он взял этот кинжал и перестанете уже подозревать несчастного Дамиана. Хотя сейчас, наверно, важнее другое, — поворачиваюсь я к Эрмине. — Что ты решила сделать, когда узнала, что короля ранили тем самым клинком? Нет, — останавливаю я её рукой. Честно говоря, об этом я уже и сама догадалась. Ведь ответ на этот вопрос: найти меня. — Это потом. Сначала скажи: ты обещала ему спасти Аурелию. Почему ты и этого не сделала? Тоже не смогла?
— Не смогла, — нервно дёргает она головой. — Да, не смогла. Потому что я могла спасти только одного. А кого бы выбрала ты? — сверлит она меня взглядом. — Аурелию? Короля, раненого проклятым клинком? Или их малышку?

Глава 63


— Твой выбор спит в соседней комнате, — отвечаю я.
— И если ты думаешь, что он был для меня лёгким, то сильно ошибаешься, — встаёт Эрмина и идёт к окну.
Долго стоит молча, сцепив за спиной руки и вдруг начинает смеяться. Зловещим гортанным смехом, от которого у меня без шуток волосы встают дыбом.
— У неё могла быть другая судьба, — перестав смеяться, резко поворачивается она. — Папиной дочки. Маминой любимицы. Завидной невесты. Счастливой жены. Но они охотились за наследником. Глупцы! Так боялись, что родится мальчик. Отравили Аурелию. А когда ребёнок всё же появился на свет, выследили короля, что пытался его спасти, выхватили ребёнка, но увидев, что это девочка, просто бросили её. Маленькая, недоношенная, совсем слабенькая девочка, которую отец согревал своим последним теплом, истекая кровью, — пересекает она комнату, и вновь садится напротив меня в кресло. — Помнишь, я говорила, что не могу вернуть жизнь, а только забрать смерть?
— Смерть однозначна, — повторяю я её слова. — А вот жизнь нет.
— У этой девочки могла быть совсем другая жизнь. Но её обрекли на смерть. И так сильно просчитались. Боялись всего лишь наследника, но в ответ получили богиню. Ради того, чтобы она жила, я отдала своё бессмертие. Теперь я такая же как все, — вытягивает она вперёд руку, рассматривая морщинистую кожу, — теперь я старею. И я думала это будет моей единственной проблемой — много веков ждать и дождаться, когда она родится. Но её отец умирает и не сможет её защитить. Я стара и боюсь не дожить даже до её совершеннолетия. Она родилась, но её сила так мала. И её будущее под большой угрозой.
— Значит, предсказание всё же сбылось? Столько жизней было брошено под поезд этого завещания. Столько судеб искалечено, чтобы пророчество сбылось. Только в него оказывается вкралась маленькая ошибочка: не наследник, а наследница.
— На староабсинтском звучит одинаково. Эрэдис. Но в силу устоявшихся правил никто и подумать не мог, что разговор идёт о девочке.
— Но разве это предсказание сделала не Аката?
— Старая Аката всего лишь прочитала его. Но тебе ли не знать, как странны порой её трактовки.
— Да, мне она сказала: «Наплачешься».
Нет, невольно вскидывая голову, с трудом вспоминаю я: «Поймёшь, когда наплачешься» или «Придёшь, когда наплачешься». А, какая уже разница!
— А мне про «метку жертвы», которой будет помечен тот, о ком говорится в предсказании. И я решила, что это просто клеймо, шрам на спине Георга, младшего сына короля. Но теперь я точно знаю, что у слова «жертва» был и другой смысл.
— Эти метки значат «смертник». Ими клеймят себя все наёмники, — расстёгивает Барт рубашку, показывая не татуировку, а состоящий из двух ромбов шрам на левой половине груди. — Чтобы, если будет ранен наёмник, его не спасали, ведь он сам подписал себе смертный приговор. Метки ставят на спине или груди. Тогда если в бою тебе отрубят ногу или руку, вместе с ней ты не потеряешь клеймо, и какой-нибудь сердобольный лекарь не возьмётся тебя латать прежде, чем благородного воина.
— Но у Георга немного другой шрам, — встаю я, чтобы посмотреть повнимательнее.
— Да, палач ставивший её будущему королю был настоящим художником. Или шутником. А феи сказали, что этот узор есть в вашем мире, его используют в какой-то игре, — вновь застёгивает он рубашку.
— Значит, с рождением Мариэль тебе пришлось решать ещё и задачу как спасти её отца от проклятья?  — снова сажусь я, обращаясь к ведьме.
— И не только. Ведь девочке нужны были силы. Магические силы. А значит, нужно было снять и запрет на перемещение нематериальных сущностей. Но сама я не могла это сделать.
— Феи?
— Да, запрет был установлен так, что только их родной магией можно его снять.
— Нет. Чёрт! Феи! — подскакиваю я, вдруг вспомнив кое-что про ветрянку. — Это совсем не связано с твоей историей. Она безусловно интересная, но, по-моему, у нас только что появились проблемы посерьёзней. Феи принесли Машке эти игрушки?
— Да, — кивает она.
— Но эта оспа не передаётся через вещи, только воздушно-капельным путём. Значит, кто-то из них уже подцепил её в нашем мире. Чёрт! И раз девочка уже заболела, у фей с учётом инкубационного периода, кто-то заболел раньше. Барт, поехали!
— А Мариэль?! — кричит она вслед.
— Ты знаешь как вернуть меня обратно в собственном теле?— разворачиваюсь я.
— Да. Думаю, да, — пожимает она плечами.
— Поклянись, что ты это сделаешь, — подходит к ней вплотную Барт.
— Это несложно, Барт, — хватаю я его за плечо. — Просто я должна быть мертва, чтобы вернуться. Но получится ли у неё меня оживить? Большой вопрос. Это же её любимая отмазка "не смогла". 

— Доверься мне, — похлопывает меня по руке Барт. — Я знаю, что делаю.
Он оттесняет Эрмину вглубь комнаты, и они говорят так тихо, что я не слышу ни слова.
— Да, Бартоломеус Актеон, — кивает ведьма. — Я обещаю.
— Не мучайте её, Дарья Андреевна, — разворачивается Барт. — Скажите правду.
Пройдя мимо меня, он выходит за дверь. А я вижу то, чего никак не ожидала увидеть: в глазах ведьмы блестят слёзы.
— Дети не умирают от ветрянки, Эрмина. Жизни Мариэль ничего не угрожает. Ещё несколько дней высыпаний будет становиться больше, просто прижигайте их. Потом они начнут подсыхать корочками и проходить. Не разрешай их сдирать и расчёсывать, чтобы не осталось рубцов, и они сами сойдут.
— И всё? — едва стоит она на ногах.
— Да, — киваю я и выхожу, когда Эрмину подхватывают служанки.
Схватив плащ, я выбегаю за Бартом на улицу, с ней даже не прощаясь.
— Как ты догадался, что Мариэль ничего не грозит?
— Я догадался даже о большем: королю смерть от ветрянки тоже не светит, — усмехается он. 
— Не стала бы я на твоём месте полагаться на свою догадливость.
— Я и не полагался на себя, только на вас. А вы слишком порядочны, чтобы торговаться жизнью ребёнка. И слишком любите Его Величество, чтобы так рисковать. А ещё... совсем не умеете врать, миледи.
— Ты кстати, тоже, — состроив ему гримасу, на ходу завязываю я плащ. — Но что ты ей сказал?
— Что с ней сделает Георг, когда узнает, какой ценой она хотела его спасти, — протягивает он мне руку.
— Не вздумай ему сказать, Барт! — демонстративно убираю я руки за спину.
— О, боги! Миледи, — укоризненно качает он головой. — Неужели вы думаете, он не знает как снимается проклятье? И вы не догадались почему он всем запретил с вами говорить? Думаете, от чего так старательно он пытается вас уберечь?
— Сволочи вы все! — гневно вскидываю я подбородок.
— Нет, — улыбается он. — Мы просто делаем то, ради чего рождены.
— И что же это?
— Защищать то, что нам доверено. Что дорого. Свою страну, родину, — останавливается он в шаге от меня, заставляя ещё выше задирать голову. — Дом. Семью. Любимую женщину. У нас это в крови. Мы иначе не можем.
— Ценой своей жизни?
— Здесь неуместен торг, — смотрит он так, что, клянусь, я сейчас позавидовала бы Марго. Нет, нельзя так глубоко заглядывать в эти синие глаза, в которых, не сойти мне с этого места, что-то изменилось с сегодняшнего дня. — Мы, кажется, куда-то торопились?
— Да, феи, — резко разворачиваюсь я и на всех парах устремляясь вниз по выщербленным ступеням.
— И вряд ли мы доберёмся туда быстрее, если вы свернёте себе шею, — едва успевает он меня подхватить.
— Чёрт бы подрал эту лестницу! Спасибо, Барт! — цепляюсь за его руку. — А что подъехать к замку никак нельзя? Только вот этими козьими тропами?
— С другой стороны есть дорога, но она давно заросла. Когда-то по ней поднимались и кареты, и повозки, не только всадники. По ней можно подъехать и сейчас, но она раз в десять длиннее этого пешего спуска.
— А кому вообще принадлежит этот замок?
— Говорят, его настоящая владелица давно умерла, оставив его Эрмине, но, честно говоря, я никогда не спрашивал.
— Нелегко ей придётся зимой отапливать целый замок ради нескольких жилых комнат.
— Думаю, Георг настоит, чтобы они переехали в королевский дворец.
— И тайна его будет раскрыта.
— Рано или поздно её всё равно пришлось бы раскрыть. Но он решил тянуть до последнего. Простите меня, миледи, за то, что я не сказал раньше. Его Величество не позволяет мне жениться, потому что согласно завещания, которое он думает составить, наследницей рода станет Мариэль, а я её регентом до совершеннолетия.
— А ведь ты даже не знал, что его рана смертельна, — горько усмехаюсь я. — Он даже не сказал тебе. А теперь, значит, решил оставить с Машкой? — снова поскальзываюсь я, но его верная рука и здесь меня спасает.
— Осторожнее! — перехватывает он меня покрепче.
— Чёрт! Какой скользкий мох. А Эрмина в курсе?
— Не думаю, — поддерживает он меня, пока мы идём по камням. — Георг вообще никогда не говорит всего, что задумал. И никто не знает всего, что знает король.
— То есть Гриф знает одно, ты — другое, Эрмина — третье.
— Он просто отдаёт распоряжения, а мы не привыкли спрашивать зачем или почему должны это сделать. Мы выполняем. И только он знает конечный результат, которого добивается.

— Значит, девочку он оставляет под твою ответственность? — «Самое дорогое я могу доверить только Барту», — звучат у меня в голове слова короля. — Ты хоть представляешь под какой удар попадёт ребёнок?
— Поэтому Эрмина и задумала открыть этот запрет на перемещения. Малышке нужна магическая сила, — забрав моего коня у белобрысого стража, подозрительно похожего на Витарда, генерал помогает мне сесть в седло.
— Малышке нужен отец, Барт, — пришпориваю я несчастную кобылку, срываясь в галоп.
И он у неё будет, чего бы мне это не стоило.
Сейчас же меня беспокоит другое: как бы эпидемия ветрянки не началась у фей.

Глава 64


К сожалению, мои опасения оправдались.
Оправдались настолько, что, когда в надвигающихся сумерках мы заехали в чащу Живого леса, там уже царила паника. Раздавали и стоны, и плач, и причитания, и только что погребальные костры не горели.
— Карл, кто? — каким-то чудом удаётся мне в этой нездоровой суете выхватить феёныша, которого так не вовремя отпустили домой из дворцового заточения.
— Дарья Андреевна! — чуть не кидается он мне на шею. — Что нам делать?
— Знакомая песня, — лезу я в сумку проверить что там у меня осталось полезного в аптечке, кроме презервативов и противозачаточных таблеток. Нет, нормально я запаслась. Прямо по сути моего, можно сказать, пешего эротического путешествия в другой мир. — Кто заболел первый?
— Мой отец. Туда, — тянет он меня за руку, едва не всхлипывая.
— Так, не раскисать. Сколько уже заболевших?
— Около десяти.
— А сколько всего фей?
— Семьдесят восемь.
— Боже! Да вы вымирающий вид, — останавливаюсь я в потрясении, но ненадолго. — Но это даже к лучшему, что вас не несколько сотен. Проще будет лечить, — придав голосу максимум оптимизма, подозваю генерала. — Барт, во-первых, наденьте какие-нибудь повязки, не знаю там косынки, платки, — показываю я на лицо, — вирус распространяется воздушно-капельным путём, значит, эти пути и надо защищать. Карл, вас всех это тоже касается. Во-вторых, — оглядываюсь я, — поставь посты. Предупреди, что это будет караться обрезанием и не только крыльев, если кто-то без разрешения покинет территорию этой резервации. Категорически никого сюда и не впускать. Или каждый кто сюда наведается, останется тут на три недели в карантине. Ясно?
— Так точно, миледи, — завязывает он, сложив треугольником, платок на лицо, — но я вас одну здесь не оставлю.
— Я заболеть не могу, у меня теперь пожизненный иммунитет, а вот ты запросто.
Но он в ответ только отмахивается.
— Тогда имей в виду, если что, у тебя там на груди метка, — улыбаюсь я, тыкая пальцем. — Так что тебя я буду лечить в последнюю очередь.
— Так точно, — улыбается он.
— Тогда… выполнять! — даю я отмашку.
И он по-военному строго кивает и разворачивается, чтобы сделать то, о чём я «прошу».
— Ну, что, Калуша, нам ли жить в печали? — согнувшись, чтобы не удариться головой о притолоку, протискиваюсь я в какую-то избушку на курьих ножках.
Как мне объяснил Карло, это их дом, из которого временно сделали лазарет. И как в военно-полевом госпитале собрали всех заболевших.
— Если они умрут, — пищит он сдавленно, — отец приказал их вместе с домом сжечь.
— Ну и дикие порядки у вас здесь, — хмыкаю я, отодвигая занавеску. — Здравствуйте, господа феи. Скорую помощь вызывали? — окидываю взглядом кроватки, на которых заболевшие феи мужественно собрались умирать.
— Дарья Андреевна, — слабым голосом приветствует меня дон Орсино.
— Отставить умирать, господа! Я к вам с лекарствами и благоприятными прогнозами, — успеваю я поймать феёныша за руку, пока тот не кинулся к отцу. — Мне зелёнку, аспирин, витамины. Всех одеть в ватно-марлевые повязки или ты слышал во что. И делать то, что я говорю. Ферштейн?
Ещё бы от отказался! Всё сделал в лучшем виде. И даже помощников мне нашёл.
Потому что разрисовывать зелёных человечков в зелёную крапинку, конечно, забавно. Но на самом деле муторно и интимно. И я только показала принцип, остальное должны будут сделать назначенные мной помощники из лица жён.
Надо сказать, даже у феев бабоньки оказались крепче — из них пока не заболела ни одна. Некоторые причём оказались совсем не юные порхающие феечки, а прямо-таки матроны. В длинных юбках, с завязанными крест на крест шалях, они походят на сестёр милосердия. Вот только я в их импровизированном стационаре смотрюсь как Гулливер в стране лилипутов и всё боюсь что-нибудь нечаянно не разрушить и на кого-нибудь не наступить.
Потому, сев по-турецки, стараюсь особо не двигаться, рассказывая перспективы выздоровления и принципы личной гигиены страдающим от лихорадки и постанывающим феям. Ну и профилактические вливания, конечно, провожу, пока всех, кроме последних двух благородных донов не уводят по домам.
— Вот что значит хватать всё без спроса, — отчитываю я дона Орсино, заканчивая прижигать пузырьки на его лысине. — Это вам божья кара за то, что обидели какого-то детёнка, нагло стащив его игрушку. Вот только не надо врать, — не даю я ему и рта открыть, — что это был магазин.
— Как жестоки ваши боги, — стонет он.
— Не злее ваших, — накрываю я его одеялом и из рук Карла передаю кружечку с тёплым чаем. Четвертинку жаропонижающей таблетки он уже выпил. — Скоро температура начнёт спадать и вам станет легче. Дон Лаэрт вы там как? — подмигиваю его улыбчивой жене.

— Умираю, — стонет он.
— Ну, немного поумирайте и будет, — улыбаюсь я. — Дольше я вам этого никак не могу позволить. У меня к вам ещё столько вопросов. Так что пока всё не вызнаю, буду вас пытать.
— Думаю, он пожалеет, что не умер, — смеётся его жена.
— Уйди, женщина, — прогоняет её дон царственных взмахом руки. — Мне и так плохо.
— Принести вам чего-нибудь? — и не думает она обижаться.110836
— Нет, нет, — качаю я головой. — Наварите побольше липового отвара, добавьте туда лимон и напоите генерала, а то если он, упрямец, заразится, придётся вам его кормить тут целых три недели. И боюсь, пыльцу он не ест.
— Дарья Андреевна, откуда вы всё знаете? — повеселевший, обретший надежду Карл подбрасывает дровишки в маленькую печку, когда жена дона Лаэрта уходит.
«Печки то они себе в домишках сложили, — по ходу замечаю я. — Но вот собранные из прутиков стены в холода их однозначно не спасут, прав был король».
— Я прожила долгую трудную жизнь, Карл, — улыбаюсь я.
— А я думал в вашем мире все такие.
— В нашем мире как везде: люди разные. Зато в наших сказках, например, феи исполняют желания. А вам просто сильно повезло, что это ветрянка. Вот операцию на открытом сердце я провести бы не смогла.
— Это вы просто не пробовали.
— Да, и какие мои годы, — ржу я.
— А я бы хотел стать врачом, — вздыхает он.
— Серьёзно? Не поверишь, но одному моему знакомому доктору как раз требуется ученик.
— Правда? Да вы просто… — не находит он слов. — Вы просто фея какая-то!
— Карлито, не выдумывай, — подаёт голос его отец, когда мы заканчиваем смеяться.
— Когда мне исполнится шестнадцать, ты уже не сможешь мне запретить, — неожиданно резко отвечает Карл.
— Они ведь все такие, правда? — тяжело вздыхает дон. — Эти повзрослевшие детки?
— Однозначно, — натягиваю я на него одеяло до самого подбородка. — Период бунтарства. Родители ничего не знают. А через несколько лет будут говорить: лучше бы я слушал папу.
— Бе-бе-бе, — передразнивает Карл.
— Иди лучше матери помоги, — цыкает на него отец.
— Да и заодно проверь как там мой генерал, — кричу я ему вслед и чистой тряпицей вытираю капельки пота, наконец, выступившие на обсыпанной ветрянкой лысине благородного дона. — Легче?
— Намного. Мы то думали, что это чума, и все умрём.
— А я никогда бы не подумала, что феи тоже люди. И болеют нашими болезнями.
— Это всё из-за наступающих холодов, — вздыхает дон Лаэрт, чей лоб тоже покрылся бисеринками пота. — Наша магия слабеет. Перестаёт нас защищать.
— Не выдумывайте, — пересев так, чтобы уместиться между их детскими кроватками, кладу я тряпицу ему на лоб. — Просто всех пугают перемены. Мы хоть и знаем, что такое зима, да и то хандрим осенью. Но не волнуйтесь, никто не даст вам пропасть.
— Вы сами-то как, Дарья Андреевна? — неожиданно растрогавшись, вытирает скупую слезу отец Карла.
— Дон Орсино, я должна вам кое-что сказать, — вздыхаю я. — Очень важное.
— Я слушаю вас, — подтягивается он к изголовью кровати.
— Есть опасность, что Карл может погибнуть. Из-за меня. И мне очень, просто катастрофически нужна ваша помощь. Потому что последнее, что я сделаю — это буду рисковать вашим сыном и Катариной. Но не всё зависит от меня.
И как всё на самом деле случилось, и про смертельную рану короля, и что делать с отравленным кинжалом мне приходится без утайки им рассказать.
— Я знал. Всегда знал, что она здесь замешана, — заламывает руки дон Орсино руки, выслушав меня. — Не смог бы мой мальчик сам до такого додуматься. Не смог. Весь Живой лес, пропитанный нашей магии, был ему в помощь, вся сила предков на его стороне. Но этого всё равно было мало. Ведь это ведьма наложила запрет.
— Но мы не в том положении, чтобы диктовать условия, — вздыхает дон Лаэрт, сам промокая платком лоб. — Но раз от этого зависит не только жизнь Карла, но и жизнь короля, мы расскажем вам всё. Ведь изначально всё задумывалось не так.

Глава 65


— Изначально что-то было связано вот с этим? — достаю я многострадальную фотографию. — Я должна была умереть, а она стать мной?
— Нет, нет, не умереть. Никто не должен был умирать, — уверенно трясёт головой дон Лаэрт.
— «Мёртвое» не всегда мёртвое, иногда это просто в стельку пьяное. Но Катарина услышала всё не так. И как работает это заклятье тоже не поняла, — сокрушённо качает слипшимися от пота кудряшками отец Карла. — Если бы эти дети хоть посоветовались, хоть разобрались что к чему, — машет он рукой в сторону двери, — скольких проблем можно было избежать.
— Мы, Дарья Андреевна, Департамент Пространственных Связей или Перемещений, — делает дон Лаэрт упор на последнее слово. — Мы умеем только перемещать. Это не изменение внешности, а по сути тоже перемещение.
— Эрмине нужна была некая Александра, и мы три года искали её следы, пока нашли вас, — как-то неуверенно покашливает дон Орсино, словно у него запершило в горле. — И в определённый день должны были переместить вас сюда.
— Но нам неведомо, что на самом деле хотела Эрмина, — подхватывает дон Лаэрт, словно они это репетировали. — Мы могли только догадываться. Возможно, ей нужно было получить новое юное тело, ведь, утратив бессмертие, Эрмина начала стареть.
И судя по тому как зыркает на него отец Карла, репетировали плохо.
— Новое юное тело?! — усмехаюсь я.
— Возможно, она хотела стать новой женой короля и мачехой для Эль, — не видя откровенно умоляющих взглядов дона Орсино замолчать, продолжает дон Лаэрт.
— И королевой стать, и на теплоходике покататься? — отгораживаю я этого болтающего умирающего от своего более осторожного собрата. — То есть и Эль самой вырастить, и запрет открыть, и проклятье снять. Умно. Так выходит Катька нарушила все её планы?
— Но как бы то ни было, запрет всё равно снят, — с гордостью выпячивает грудь дон Лаэрт. — И сила Эль будет теперь только расти.
— А вы, значит, всё это делали ради маленькой Мариэль?
— Она же вас видела, правда? Такую, как видим мы? — блаженно улыбается дон и продолжает, получив мой кивок: — Вот видите, её сила растёт. А сколько всего она будет уметь к своим пяти, десяти, восемнадцати годам. Ваше появление здесь не было напрасным, Дарья Андреевна. Благодаря вам этот мир снова обретёт богиню.
— Ну, это как посмотреть. Как по мне, так девчонку лишили нормальной человеческой жизни.
— Нет, быть нормальной, обычной и как все у неё никогда бы не получилось, — уверенно возражает он. — Ведь её рождение было предсказано. И она не простая девочка, а дочь короля. Великого короля! — пафосно размахивает он маленькой ручкой.
— О, мы чуть не умерли с горя, когда нашли у Говорящего моста почти бездыханное тело Его Величества, — заставляет нас обратить и на него внимание дон Орсино. — Но предсказание не меняет суть, оно лишь сообщает, что должно произойти. Значит, так было предопределено. Жизнь, смерть, любовь. Три самые важные вещи во всём мире совпали, — как всегда, и он театрально высокопарен, но им обоим даже идёт. — Смерть её матери. Жизнь Эрмины, что отдала за девочку своё бессмертие. И любовь отца, что пожертвовал собой ради неё. Ведь Эрмина могла спасти его. Но он не захотел этого даже слышать.
— Да, да, всё это я уже знаю, — киваю я. И пересаживаюсь, чтобы, открыв заслонку, подкинуть в печь охапку хвороста. — И ведьма, конечно, могла бы его ослушаться, но решила, что иначе справится с его раной. Значит, для этого ей и понадобилась я? Моё "новое юное тело"?
— Да, волосы, чтобы принять ваш облик. А ваше тело… О, нет! — двумя руками зажимает рот дон Лаэрт, до которого наконец доходит, что именно они сделали не так. — Всё же она хотела вас убить. Ведь чтобы снять заклятие, выходит, вы всё равно должны были умереть.
Помнится, читала я какие-то исследования, что способности мозга напрямую зависят от его веса и размера. А у феев даже на двоих он такой крошечный.
И эти две половинки одного мозга начинают активно спорить, даже переругиваться. Из чего я понимаю только одно: они откровенно напортачили. Принесли мою старую фотографию. Да и являюсь ли я родственницей той самой Александры, кажется, под большим вопросом. И это наверно, ещё неприятнее знать, что я попала сюда, возможно, по ошибке, чем то, что у мужчины, которого я полюбила всем сердцем есть ребёнок, о котором он не собирался мне говорить.
— В общем, слушайте сюда, благородные доны, — перебиваю я их трескотню. — Какими угодно путями доставайте мне цветущие крокусы. И я не освобожу от нашей с ним связи Карло, пока моё тело не будет здесь. Умру я — умрёт Карл. Это понятно?
Они кивают как два зелёных болванчика.
— Значит, придумывайте, что хотите, но и моё тело, и моя несчастная душа должны быть здесь.
— Простите нас, Дарья Андреевна, мы бы давно сказали вам про крокусы, но…

— Вам запретил король?
— Не только. Видите ли, — виновато покашливает дон Орсино, — через пару дней Карлу исполнится шестнадцать и, став взрослым, он и так освободится от этой связи с вами и Катариной. Он пройдёт обряд посвящения, который освободит его от кровной связи.
— И мы, — так же виновато покряхтывает дон Лаэрт, — в общем, мы просто тянули время.
— Но что бы там не задумала Эрмина, вам мы поможем всё равно, — в благородном порыве аж подлетает с кровати отец Карло вместе с одеялом. — Вы знаете что делать?
— Честно говоря, я надеялась, что вы мне это скажете, — усмехаюсь я, когда он плюхается обратно. И понимаю мотивы отца во что бы то ни стало уберечь своего ребёнка. Но и у меня камень с плеч, что хоть за Карло переживать не придётся.
— А зачем вам здесь тело? — тем временем чешет лысину дон Лаэрт. — Ваша душа важней. Пока вы связаны с телом Катарины, порежется она — и у вас будет идти кровь. Если она поранит себя проклятым кинжалом во время обряда обратного перемещения, то и вы получите эту смертельную рану.
— Вот как? Выходит, двух зайцев — одним ударом? И умрёт из нас та, что и любит на самом деле король, — смотрю я на них по очереди. — Так ведь это только упрощает мне задачу. Значит, Карл будет свободен. Если умрёт Катарина — её спасёт Эрмина. Но надеюсь, ей всё же ничего не грозит. В итоге, умру только я. И король будет спасён. Да всё просто чудесно складывается.
— А вам обязательно умирать? — вздохнув, робко спрашивает фей.
— Обязательно, дорогой дон. Но не печальтесь, я здесь именно для этого. А вот вас ничто не спасёт, если короля не станет, — и сама удивляюсь я твёрдости в своём голосе. — А он умрёт, если в это не вмешаюсь я. Поэтому, сниму я с него это проклятие — у Машки будет отец, у вас — защита, у этой страны — король. Не справлюсь — вы не спасёте даже Эль. Как не сберегли, не защитили, погубили свою предыдущую богиню.
"Теперь, правда, это не богиня, а старая карга, плетущая интриги, которая к тому же покусилась на моего короля", — добавляю я по себя. Но где-то в глубине души её даже понимаю.
Вот только хрен тебе, баба Эрми, а не моего пролетарского тела! Раскатала она губу. Была бы моя воля, я бы даже запрет этот на перемещения обратно наложила. Потому что нафиг все эти магические способности, если ни родителей, ни детства у ребёнка. Нет, Маруся, не позволю я тебе расти сиротой, чтобы там себе этот властелин не надумал, а не позволю.
Вот на этом неисправимом оптимизме и держусь я всю ночь.
А за ночь к группе заболевших присоединяется ещё три фея. Снова поднимается температура у моих подопечных. И снова им кажется, что они умирают. А я выдаю таблетки, пою их чаем, вытираю пот и подбадриваю.
— Чудесная выдалась ночка, — когда, наконец, всё это более-менее заканчивается, сажусь я рядом с Бартом на бревно у почти догоревшего костра.
Едва начинает светать.
— Волшебная, — улыбается он, накидывая на меня свой плащ.
И пока я ворошу угли и подбрасываю свежий хворост, приносит горячий чай.
— Тебе удалось хоть немного поспать?
— Да, прикорнул тут на уголке, — показывает он на круглое бревно. — А вам что-нибудь узнать?
— Не знаю, то ли они такие мудрые, то ли бестолковые, то ли наивные, как дети, но мне кажется, эти феи и сами порой не понимают, что творят.
— Они просто маленький, зависимый и бесправный народ. Но, главное, что феи не злые, хоть, конечно, и наглые, и порой дурят.
— Главное, что короля они считают другом, Машку искренне любят и ведьму не боятся. А вот про Эрмину я так и не смогла понять: друг она Его Величеству или враг.
— Я тоже задавался этим вопросом, пока Георг не сказал мне одну простую вещь: она так долго живёт на этом свете, что просто разучилась привязываться. Представьте себя на её месте. Короли приходят и уходят, влюбляются и женятся, рожают детей и умирают, но для неё всё это лишь смена погоды за окном. Она живёт в своём заточении, в одиночестве, в воспоминаниях, в тех событиях, что ей были дороги и всё это время ждёт только одного: что однажды родится Эль.
— И всё же я была в гневе, когда узнала, что она прокляла весь род Рекс из-за Алказара. Дети не должны отвечать за ошибки своих родителей.
— Может быть. Только что для бессмертной ведьмы — род? Как для нас — одна жизнь.
И отхлёбывая чай, этим серым ранним утром я постигаю такую простую истину: как всё относительно.
— У нас говорят: «Чужая душа — потёмки» или «Каждому — своё».
— А у нас: не суди о человеке, пока сутки не походишь в его ботинках. И представьте каково ей. Ведь когда, наконец, появилась та, что стала ей дороже всех на свете, её дни стали стремительно сокращаться.
— Я очень хорошо могу это представить, Барт. Но ведь эта хитрая ведьма решила наколоть судьбу. Она нашла другой способ шагнуть в бессмертие — принять другой облик и стать моложе лет на пятьдесят. Она хотела меня убить, Барт. Хотела стать мной. Только феи забыли уточнить, что той девушке, которую она искала, не девятнадцать лет. Что я давно не та, что на этой фотографии. Никто, ни Катарина, ни она, наверно, не ожидали, что мне за сорок лет. А ещё, что этим феям настолько нельзя доверять, что они могли найти совсем не родственницу Александры и тогда проклятье тем способом, что она изначально хотела, не снять. Всего не предусмотреть. Она забыла, что и Георг вовсе не Алказар, и я не Александра. Он взял и полюбил Катарину. Катарина украла у неё волосы, решив отомстить Дамиану. Феёныш сам решил нарушить запрет на перемещения. А я оказалась здесь не такая и не так. И она решила всё переиграть.

— Скорее уж ей пришлось. Ведь всё сразу пошло не по плану.
— Может и так. Но что проку гадать. Короля не спасут эти догадки, как и наши разговоры. А время дорого. Так не будем его терять, — достаю я рисунок Катарины из своей объёмной тряпичной сумки, на которую точно не мешало бы за сегодняшний день нашить красный крест. — Знаешь где это, Барт?
— Думаю, да, — крутит он бумажку и так, и сяк.
— Это место, где жила Катарина, — подсказываю я.
— Я могу точно вам показать где это, — приземляется Карло в опасной близости от разгоревшегося костра.
— Тогда поехали, я должна всё успеть, пока король не вернулся, — встаю я, с сожалением возвращая Барту плащ.
Но он укутывает меня обратно.
— Может от ветрянки у вас и иммунитет, что что помешает вам простыть? — склоняется он ко мне, завязывая его под горлом.
И оставив деревушку фей просыпаться самостоятельно, мы пришпориваем своих коней в сторону Ледяных гор.
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На первый взгляд мне показалось, что от деревни фей до владений Фогетта ехать не так уж и далеко.
Когда взору открылись изумрудные холмы, по которым словно мячи на газоне были разбросаны большие каменные валуны, солнце ещё едва вылезло из-за горизонта.
Но к тому времени как наш небольшой отряд в несколько всадников преодолел последний перевал — встало почти в зените.
— Не будем заходить, — командую я, когда мы спешиваемся у скрытого скалами от любопытных глаз маленького домика. — Тайник всё равно находится не здесь. Оставим коней.
Но свернуть по едва заметной тропинке к нагромождению камней меня словно тянет. И только поднявшись, я понимаю почему. Катькина память. Там, далеко внизу, в живописной долине, уже расцвеченной осенними красками, сереет великолепный замок. Блестит витражами, отражая солнечные лучи. Манит к себе. Тянет как магнитом.
Но я всё же не Катарина. Справляясь с этими гравитационными полями и проявляя чудеса ориентирования по пересечённой местности, безошибочно выхожу к пещере, похожей на выставленный средний палец, вход в которую почти завален обвалившими камнями.
— Миледи, давайте лучше я, — настаивает Барт, и мне совсем не нравится его встревоженный вид.
— Посмотри на себя и на эту щель, — уперев руки в бока, тяжело дышу я, переводя дух после карабканья по скалам и гадаю чего он так озабоченно оглядывается. — У тебя даже плечи не пролезут.
— Тогда может я? — заглядывает в расщелину Карл.
— У тебя силы не хватит отодвинуть камень, за которым тайник, — уверенно отстраняю я его рукой. — Что случилось, Барт?
И обращаю я внимание, что его бойцы, до сих пор не снявшие платки, и со своими наколками на лысых черепах похожие на отъявленных головорезов, тоже настороженно осматриваются.
— Нас обнаружили. За нами следят, — поясняет Барт тихо. — Думаю, люди Фогетта.
— Мы и не прятались. Но не вздумайте ввязываться ни в какие потасовки. Это приказ, генерал.
— Увы, миледи, но я подчиняюсь не вам, — улыбается он.
— Но я всё равно нажалуюсь, что ты меня не слушался, имей в виду.
— Как вы жестоки, — так и не сходит с его губ улыбка.
— А ещё коварна. И не вздумай за мной лезть! — как горная коза запрыгиваю я на валун. И не посрамив честь значка ГТО, скрываюсь в тёмной пещере.
Как-то я всегда представляла себе, что пещера — это темно, сыро, холодно, неприятно. Но тут сухо и на удивление тепло. Даже подстилка из соломы, что видимо иногда служила Катарине постелью, приятно пахнет скошенной травой, сеном, а никакой не плесенью. И признаться после бессонной ночи я бы не отказалась на неё даже прилечь, но, конечно, этого не делаю. Лезу обшаривать углы, разыскивая тайник.
Натыкаюсь на огарок свечи, мешочек сухарей… м-н-н! довольно вкусных. И нечто над чем я долго думаю, жуя хрустящие хлебцы, пока не догадываюсь, что это огниво.
Принюхиваюсь и всё же рискую сделать пару глотков воды из небольшой фляжки. И глядя на эту скромность, на аскетизм и какую-то эргономичную походную простоту, в которой есть всё необходимое на денёк-другой, словно первый раз прикасаюсь к настоящей Катарине. Первый раз проникаюсь уважением. К её стойкости. Её лишениям и непоколебимости. К её характеру, который всё же, что бы ни говорили, а есть, и ещё какой.
И хоть мне кажется это плёвым делом — найти спрятанное в замкнутом пространстве, отодвинув безрезультатно третий тяжеленный камень, сомневаюсь: а не посетил ли это место кто-то до меня.
Шум с улицы заставляет меня даже занервничать: что-то там явно стало происходить. Но в этот момент очередной камень поддаётся и пока, не глядя, я пихаю в сумку тряпку, в которую завёрнуты стеклянные пузырьки и не только, что-то уже происходит конкретное. Звучат мужские голоса. Пискляво верещит Карл.
— Барт! — высовываю я голову, жмурясь от яркого солнца. — Что у вас тут творится? Ба…
— Миледи, — протянутая рука Дамиана Фогетта, затянутая в тонкую кожаную перчатку, ждёт.
— Дамиан? — уверенно хватаюсь я за неё.
— Ваша Милость, — дёргается ко мне генерал, едва не натыкаясь грудью на шпаги, наставленные на него людьми Фогетта.
— Барт, не смейте сопротивляться, — воспользовавшись предложением Дамиана, легко выскальзываю я обратно на свет божий из каменной щели. И надо сказать, у Дамиана на удивление крепкая и сильная рука.
— Вы на моей земле, генерал Актеон, — да и голос у него неожиданно твёрдый. — Я имею полное право вас задержать.
— Генерал, не делайте глупостей, — когда Барт дёргается снова, предупреждаю я. — И велите своим людям опустить оружие. Ещё не хватало тут устроить бойню.
— Ваше Превосходительство, скажу больше, — снова удивляет меня Дамиан хорошо поставленным баритоном. —  Ни вас, ни ваших людей я не задержу.Со мной останется только миледи Катарина. Вы можете быть свободны.

— Миледи, — игнорируя его слова, обращается ко мне генерал.
— Всё хорошо, Барт. Уверяю вас, мне это ничем не навредит. Делайте, как говорит Его Сиятельство. И пусть он пеняет на себя, — мерю я взглядом Дамиана.
— Окажите любезность, генерал, — помогает мне сойти с камней Фогетт. — Не осложняйте ситуацию.
— Карл! Оставь эти глупости, — предупреждаю я взмах фейской шпажкой.
И так хочется их призвать пожать друг другу руки, покашлять тут посильнее на людей Фогетта, почихать. Но, блин, мне же потом и с этой эпидемией и бороться. А я ещё не теряю надежды одной деревней локализовать тот очаг.
— Карл, ты знаешь, что делать. Знаешь, где ты сейчас нужен и кому. Генерал, — поворачиваюсь я. — Это моё и только моё решение. Я беру за него ответственность на себя. И если что, уверяю вас, я умею за себя постоять, — подмигиваю я.
— Всё, хватит, — подсаживает меня Дамиан в седло.
И, глупый мальчик, пытается занять место позади меня. Но я его сталкиваю прежде, чем он успевает занести ногу и пришпориваю коня.
— Всё со мной будет хорошо, Барт! — разворачиваюсь я, пока Дамиану помогают подняться. — Не волнуйтесь за меня!
И получив от него кивок, а на лицах людей, наблюдающих за происходящим, улыбки, галопом отправляюсь к замку Фогетта.
Чёрт! А мне даже понравилось нестись по бесконечным холмам на его белоснежном коне. Вернее, Катьке бы, наверно, понравилось. На мой вкус, догнавший меня Дамиан слишком громко сопел и не хватало в нём монументальности Георга. Ширины его груди, разворота его могучих плеч. Или мне просто его не хватало? Честно говоря, я и правда, хоть и злилась на него, но уже соскучилась.
— Только дёрнись и я руку тебе сломаю! — сразу расставляю я все точки над «ё», когда Дамиан помогает мне слезть с коня. 2f8cb6
К счастью для него, он и не пытается меня обнять или проявить неуважение. Но когда слуги оставляют меня в его покоях, оказывается, что у него есть план.
— Прости, что пришлось тебя похитить, — запирает он двери, но пока я занимаю оборону за таким же массивным столом, как в моей спальне, так и остаётся стоять.
— Вряд ли у тебя бы и получилось, если бы я не поехала добровольно.
— Я не стал бы устраивать кровопролитие.
— Очень надеюсь, что этим твоё благоразумие не ограничится. Потому что я согласилась приехать с единственной целью — поговорить, — приглашаю я его занять стул. И сама сажусь на ближайший. Да что там, сажусь! Падаю. Только сейчас почувствовав, как же я устала. — Только давай без глупостей, Дамиан. У меня был невыносимо тяжёлый день и бессонная ночь. И единственное чего я сейчас хочу это — принять ванну и выспаться. Но если можно, не откажусь и от чашечки крепкого кофе.
— Да, конечно! — подскакивает он, и замирает в нерешительности.
— Кофе, кофе, — качаю я головой. — Давай начнём с кофе.
И усмехаюсь про себя: «А там как пойдёт».
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— Давай так, — сделав пару глотков настоящего хорошо сваренного ароматного напитка, прерываю я молчаливые мучения Дамиана, когда он просто не сводит с меня глаз, но словно не знает, что говорить. — Я расскажу тебе всё как есть, а потом ты поведаешь мне в чём твой план и что я здесь делаю. Идёт?
— Хорошо, — кивает он.
— Тогда начну с самого главного, — откашливаюсь я. — Я не Катарина.
— Но ты... — прямо повергает он меня в тоску, махая своими непростительно красивыми ресницами.
— Да, я выгляжу как она. Я улыбаюсь как она. Наверно, пью кофе как она. Но я не Катарина.
— Значит, это правда? — выглядит он таким несчастным, что реально хочется его обнять. — Но как?
— Нетрудно догадаться. Это старый магический мир. В нём и не такое возможно.
— А Катарина?
— В моем мире и моем теле, — чувствую, на большее, чем на два-три слова его сейчас и не подвигнуть, а потому достаю из-за корсета письмо.
Просто протягиваю слегка помявшийся лист в клетку, скрученный когда-то трубочкой и отворачиваюсь: «Мужайся, мальчик! Боюсь не всё написанное в нём тебе понравится».
«Дамиан! Дорогой мой Дамиан!
Я так долго не могла тебе писать. Была расстроена, обижена, оскорблена. 
Я столько всего передумала за эти дни, но едва брала в руку перо, глаза мои наполнялись слезами, а сердце гневом, и на ум шли только самые жестокие слова, какие я могла придумать. Самые гадкие. Но именно они казались мне справедливыми и заслуживающими тебя...»
Я помню это письмо на память. И даже понимаю, в каком месте Дамиан останавливается и встаёт, чтобы отвернуться с ним в руках.
«... тогда они казались мне единственно правильными. Тогда мне казалось, что я никогда не смогу тебя простить. Никогда не забуду, что ты предал меня. Никогда не найду в своей душе оправданий для тебя. Но оказалось это не так. 
Наверное, для того и суждено было всему этому случиться, чтобы я поняла, как сильно была не права. Как оказалась черства, упряма, эгоистична. Как несправедлива к тебе. Как скверно поступила. И как сильно на самом деле я люблю тебя. 
Увы, я люблю тебя, Дамиан! Мой милый Дамиан! 
Пожалуйста, прости меня! Прости за то, что.... »
Честно говоря, все те милые глупости что Катарина там дальше перечисляла, я прочитала по диагонали. Даже не потому, что они были слишком личными. Не потому, что мне их скучно было читать, что все её «подвиги» уже выучила наизусть, а потому… что мне невыносима была искренность, с которой она каялась.
Её исповедь выворачивала мне душу наизнанку тем, что считать Катарину глупой бестолковой и взбалмошной и не любить за это было легче. А там каждая сточка истекала кровью. Той гремучей смесью бесхитростности и идеализма, когда, как от рассказа Фореста Гампа хочется повеситься. Хочется закрыть глаза, заткнуть уши и не знать этого, не знать. Не проникаться к ней, не привязываться. Просто вернуть её тело, как взятую на время вещь, и забыть. И не мучиться тем, что я его немножко потрепала. Не думать о том, что чувствует сейчас Дамиан. И не терзать себя за то, что не должна была я пользоваться этим телом так. Не должна. 
А Дамиан, кажется, подтверждает все мои самые страшные опасения.
Я едва успеваю поднять свою кружку. Вернее, зарычав как раненый зверь, он позволяет мне её поднять, а потом сносит всё к чёртовой бабушке со стола. Швыряет стул. Пинает невинную кушетку. И бедные горшки с цветами, так неудачно разместившиеся на окнах, тоже попадают под его горячую руку.
И так он несчастен и прекрасен одновременно в своём гневе и горе, что будь у меня сейчас китайский сервиз ручной работы династии Мин на двенадцать персон, я бы и тогда подавала ему не дрогнувшей рукой чашки, чтобы он мог их разбивать о стены и страдать. Горевать и бить посуду. Злиться, плакать, терзаться, переживать.
Зря, наверно, только Катька ему сказала, что та ночь была обманом. Вряд ли его утешили слова, что она не жалеет и, будь у неё возможность, она поступила бы так же. И будь у меня «штрих», я бы закрасила это. Но это была уже не моя жизнь. Не моя, не наша, не её, а их и только их жизнь.
Дамиан бесновался, а потом плакал. Снова перечитывал, плакал и бесновался. И только когда, совсем обессилев, упал ничком на кровать, я рискнула напомнить о себе и присесть рядом.
— Прости меня, Дамиан!
— Вы не должны за неё извиняться, — даже не шевельнулся он.
— Я извиняюсь и не за неё. За себя. Это была я, а не она, — вздыхаю я громко, чтобы он слышал. — Я дала согласие на этот брак. Я согласилась стать его женой. Дамиан, это была не Катарина. А я, я и только я. Не она.
— Это неважно, — он словно месяц болел, так слабо звучит его голос.
— Важно. Очень важно. И я не знаю, как у вас. А у нас венчают не тела, не людей. У нас говорят, что браки вершатся на небесах, а значит, венчают наши души. И это я дала согласие перед лицом богов и людей стать его женой. Это меня, а не Катарину венчали с королём Абсинтии, герцогои Литрума, Георгом Рексом Пятым.
— Ты, — резко поворачивается он, а потом снова утыкается в подушку. — Простите.
О, как хорошо мне знаком этот словно обжёгшийся о меня взгляд! Какая ирония! Георг не смотрит на меня, потому что я Катарина. А Дамиан — потому что я не она.
— У вас не её голос, — садится он ко мне спиной.
— Я знаю.
— Все говорили мне смириться, а я не захотел, — комкает он в руках подушку. — Забыть её навсегда. Жениться. А я всё чего-то ждал.
— Может, и не зря.
— А может, и напрасно.
— Ты хотел поговорить?
— Что? — поворачивается он вполоборота.
— Твой план похитить её заключался в чём? Поговорить? Всё выяснить?
— Нет, — качает он головой. — Принудить её изменить Георгу.
— Уложить её в постель?! — не верю я своим ушам.
— И чтобы Георг нас застал, — откидывает он подушку и встаёт.
Пнув черепки разбитого горшка, он подходит к окну.
— Но самое ужасное, что я бы не смог. Не посмел бы к ней прикоснуться помимо её воли. Но отец Томас сказал опоить её и раздеть. И когда опозоренный муж застанет её за прелюбодеянием, да ещё в присутствии свидетелей, сам потребует развода. Их бы беспрепятственно развели.
— И ты, — резко встаю я, и понимаю, что ведь меня не зря пошатнуло. — Ты подлил мне эту дрянь в кофе?
— К сожалению, да, — разворачивается он и садится на подоконник, засунув в карманы руки. — И я уже послал за священником. И за тремя свидетелями из самых уважаемых господ, раз уж Георг так неудачно оказался в отъезде.
— Вот ты урод, — хватаюсь я за стойку балдахина. И что уж, сажусь, понимая, что всё у меня перед глазами плывёт, и собственно, сопротивление бесполезно. — И Катьку ты бы опозорил, но в жёны бы взял? Дамиан! — требую я ответа, хотя он упрямо молчит, а моя голова становится такой тяжёлой, что сама клонится.
Да ещё как назло так привлекательно выглядит эта брошенная подушка.
— Хорошие мальчики ведь не женятся на девочках, испорченных плохими дяденьками, — рассматриваю я белоснежный хлопок. Такой красивый, мягкий хлопок, совсем как первый снег. Чистый и удивительно свежий…
— Не женятся, — совсем близко звучит его голос, ещё вырывая меня из такого близкого, сладкого забытья.
— Но ты ведь плохой, ты очень плохой мальчик, — рассматриваю я его такое прекрасное лицо сквозь слипающиеся веки.
И прежде чем уйти в небытие, так и не слышу его ответа.
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— С добрым утром, красавица!
— О, боже! Гош, — ничего не понимаю, не помню, не слышу я со сна, кроме его голоса. И прижимаюсь со всей силы к его груди.
— Скоро будем дома, — целует он меня в макушку, перехватывая поводья. Но не пришпоривает, жалеет явно уставшего коня.
— Барт, — оглядываюсь я. — Юстин. Салазар.
— Миледи, — за всех отвечает генерал, когда, враз вспомнив всё, я судорожно хватаюсь за платье. За правильно застёгнутое, наглухо зашнурованное платье, вместе с сумкой прикрытое плащом.
— А Дамиан? — задираю я голову и встречаю насмешливый взгляд моего короля.
— Его мы оставили дома.
— Оставили целиком? Или по частям? — осматриваю я его кожаные доспехи, в которых, признаться я его ни разу и не видела. На предмет наличия засохшей крови Дамиана рассматриваю, не просто так.
— А тебе бы как больше понравилось? — ржёт мой король.
Хороший знак — раз смеётся. Но пусть пока посмеётся. Когда радость от встречи с ним и паника после встречи с Дамианом осели как муть, на поверхности осталось то, что почему-то сильнее всего: обида. Всё же обида за его скрытность, за молчание, за однобокость его чувств, когда я почувствовала себя лишней, чужой и ненужной. Временной. Но выяснять с ним отношения я всё же предпочту дома. И уж там мне главное ничего из его прегрешений не забыть.
— Я удивился, что вообще застал его замок не в руинах. Судя по тому во что ты превратила его комнату, не сомневаюсь, что ты бы смогла.
— Это он сам, — не желаю я приписывать себе чужие заслуги.
— Серьёзно? И с коня упал сам?
— Катарина написала ему письмо, и он переживал, — совсем не поддерживаю я его веселье. И никак не пойму с чего он такой довольный.
— Он, кстати тоже написал ей письмо. Держи, — вытаскивает король из-за нагрудного щита свёрнутый лист. — Просил передать.
— Ты читал?
— Нет. Это как-то не по-мужски, — усмехается он.
— Ах, ну да, — обнаруживаю я нетронутую печать. — А отец Томас уже приехал?
— Отец Томас? — оборачивается он к Барту. — Вы видели отца Томаса?
— Нет, Ваше Величество, никого, кроме вас.
— А как ты там оказался?
— Мне кажется или ты этим недовольна? — угрюмо сходятся на переносице его брови.
— Мне кажется, я заслуживаю объяснений.
— А мне кажется, это я их заслуживаю. Но давай дома это обсудим, — просто читает он мои мысли.
В ответ на его включённый режим «ревнивый муж» молча засовываю письмо в сумку, и всячески демонстрирую, что разговор окончен, погружаясь в созерцание пейзажей.
И напрасно думаю, что у меня будет время пообщаться с Бартом и узнать подробности того, что же там случилось, пока я спала. Нет у меня возможности даже переодеться. Георг поднимается прямо за мной, и перехватывает едва не закрывшуюся у него перед носом дверь.
— Как у тебя только хватило ума отправиться одной к Дамиану? — с силой захлопывает он дверь.
— Мне нужно было передать ему письмо и поговорить, — развязываю я тесёмки плаща, кидаю его на спинку стула. — Никто не знал, что мы поедем в горы. Он не мог нас поджидать. Так вышло случайно.
— И ты великодушно отпустила охрану, и одна, без сопровождения поскакала с ним, задрав хвост, как… — толкает он стул.
— Как кто? Как течная сучка? — хватаю я сдвинутый им стул и ставлю на место. — Договаривай уже, раз начал.
— Не важно, — кривится он. — Важно, что я успел. И это меня пустили в замок беспрепятственно. Актеону пришлось бы брать его штурмом. И хорошо, что он не перебил из-за тебя всю стражу Дамиана и сам не остался лежать в тех горах. И что ты цела и невредима, в конце концов.
И хотелось бы мне смело выкрикнуть, что ничего бы со мной не случилось, зря волновался. Но язык как-то не повернулся. И сейчас совсем не это беспокоит меня, а то, что он смотрит на меня не отрываясь. Прямо, в упор, а совсем не так, как перед отъездом. Сейчас он не отводит глаз.
— Я не велела ему вмешиваться.
— Да неужели? Тогда я тебя расстрою. Увы, здесь повелеваю я. И только я. И я ещё спущу с них шкуру за то, что они позволили тебе уехать. Что пошли у тебя на поводу. Позволили застать себя врасплох, когда надо было покинуть эти горы немедленно.
— И даже не узнаешь, зачем мы вообще туда отправились? Или ты в курсе и так? Ты же всё всегда знаешь. Это только я сижу как дура в полном неведении. Собираю по крупицам какие-то крохи информации. Пытаюсь найти выход. Пытаюсь тебе помочь.
— А зачем? Зачем ты пытаешься это делать? Разве я просил твоей помощи? Разве хоть раз сказал, что мне она нужна?
— Да, ты сказал, — подхожу я к нему вплотную. — Ты сказал, что хочешь жить. Сказал, что любишь меня. Что я тебе нужна.
— А ещё, что не должен был этого говорить, — кладёт он руку мне на шею, обхватывая пальцами. — Не потому что этого не чувствую. А потому, что знал: этим я подставлю тебя под удар.
— Ты не имеешь права решать за меня, — всматриваюсь я в его глаза, сегодня такие ненасытные, жадные, внимательные. — За всех своих людей — пожалуйста. За эту страну — на здоровье, ты монарх. Но не за меня. И хватит, — отталкиваю я его руку. — Я наигралась в эту игру: купи семь чебуреков с заклинаниями и собери Катарину. Сядь, — разворачиваю я многострадальный стул.
— Я постою.
— Нет, сядь. И либо ты ответишь на все мои вопросы сейчас, либо больше никогда меня не увидишь. Больше никогда.
— Для этого ты ездила к феям, да? — всё же опускается он на сиденье, тяжело, устало откидываясь к спинке.
— Сейчас я задаю вопросы, — усаживаюсь перед ним прямо на стол. — И я начну не с этого, хотя ответ на твой вопрос: нет. Я начну с того как ты узнал, что я видела куклу из твоего дорожного сундука.
— Куклу?!
— Да, такую блондинку, в голубом платье, с длинными волосами. Ты подарил её дочери Гретхен.
— А ты её видела? Так я её девочке Гретхен и купил.
— Неправильный ответ, — пинаю я его по ноге. И кажется, делаю это зря. Его колену за грубой накладкой пофиг, а вот моим пальцам под тонкой кожей ботинка приходится несладко. Но я не подаю вида. — Ты вёз её из Империи для кухарки?
— Да, мне очень дорога моя кухарка. И кукла понравилась, — усмехается он. — Не пойму, что в этом такого. Да, я ехал мимо магазина с игрушками, увидел её в витрине и купил. Её, солдатиков и ещё кучу всякого барахла. Иногда я так делаю.
— И ради этого даже второй день рождения детям устроили? (1c5f6)
— Как оказалось, их настоящий праздник я пропустил. Так почему бы не устроить ещё один?
— Как мило, — хмыкаю я. — Интересно, как назвала куклу дочка Гретхен? Насколько я знаю, её близняшку в красном платье зовут Лола. Хорошее имя для глиняной подружки. Не находишь?
Он смотрит почти болезненно, уже безошибочно понимая к чему я клоню.
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— Жалкий лгун! — пинаю я его снова. От собственного бессилия. Чтобы болью физической перебить свою невыносимую душевную боль.
— Пожалей пальцы, — ловит он мою ногу и зажимает в своих руках. — Оно того не стоит.
— Да, ты и правда того не стоишь. У неё ветрянка, Гош. У Мариэль. Меня позвала перепуганная Эрмина помочь, если смогу, — забираю я ногу и спрыгиваю со стола. Дёргаю шпингалет, чтобы глотнуть свежего воздуха — так тошно. Но от постоянных дождей окно разбухло и мне никак не удаётся с ним справится.
— Прости меня, — берёт он мою руку, обнимает, наклоняется к самому уху. — Я не знал, как поступить.
— Нет, ты знал! — вырываюсь я, чтобы продолжить своё бесполезное занятие. — Ты прекрасно всё знал!
— Я просто ждал подходящего момента, — одним движением справляется он со щеколдой и распахивает для меня окно.
«Как же хочется в него сигануть или лучше столкнуть туда этого наглого обманщика», — полной грудью вдыхаю я холодный вечерний воздух.
— И я не знал, как тебя представить, — кладёт он руки на мои плечи.
— Да, как обычно, Гош, — разворачиваюсь я. — Тётя, которую я сейчас трахаю. До этого я трахал другую тётю, но теперь с ней спит Медведь. А эта новая. Но тебе знакомиться с ней не обязательно. Потому что будут другие тёти. Много разных тёть. Что теперь со всем тебя знакомить?
Он смотрит на меня в упор, но молчит.
— Сегодня тебя от меня не тошнит? Или после того, как что-то побывает в руках Дамиана, оно становится слаще? Ведь я всё ещё Катарина. И кстати, — показываю я на часы. — Время вечерней прогулки. Пора, Георг Робертович! Ребёнок спать не ложится, ждёт.
— Ты сказала она больна? Но раз мне до сих пор не сообщили…
— Да, это неопасно, раз тебе до сих пор не сообщили, чёртов ты мудак.
— Даша!
— Что Даша? Да, её сыпь скоро пройдёт, не волнуйся, она поправится. Зря Эрмина так дёргалась. Так что, давай, убирайся! — толкаю я его в грудь ровно в тот момент, когда в дверь стучат.
— Простите, Ваша Милость, — кланяется на пороге Фелисия. — Вам из Живого леса. Просили передать.
— И ты подумай, как вовремя, — беру я в руки подарок. И даже сквозь бумагу чувствую нечто, похожее на цветочный горшок.
Разрываю упаковку, поставив на стол. И вижу то, что я так долго ждала: тонкие зелёные листья и среди них уже набравшие цвет, но ещё не распустившиеся фиолетовые бутоны крокусов.
— Нет, — подходит король со спины.
— Да, — сдираю я оставшуюся бумагу с горшка. — Езжай, Гош. Не заставляй больного ребёнка ждать. Не надо сейчас выбирать между мной и дочерью.
— Как ты не понимаешь, — покаянно упирается он лбом в моё плечо. — Ни сейчас, ни вообще… нет этого выбора. Между тобой и ей.
— И всё же ей ты рассказал про меня. А мне про неё — нет.
— Ты жена её отца. Жена короля. Это свершившийся факт. Думаешь, лучше если бы о тебе рассказали ей служанки? Но мне не приходится выбирать. Ты — моя жизнь, она — мой свет.
— Нет, Гош. Она из одной твоей жизни, а я из другой, — спугнув его как птицу со своего плеча, снимаю я с себя почтальонскую сумку, которая за два дня уже порядком отмотала мне плечо и кладу на стол. Даю понять, что больше нам говорить не о чем. И вообще надо хоть посмотреть всё ли у меня теперь есть для этого несчастного ритуала. Да и просто себя чем-то занять.
И то, как привычно, тяжело, металлически стукается тряпичная авоська о столешницу меня совсем не настораживает, а вот короля — очень даже.
— Это что у тебя там? — подхватывает он сумку быстрее, чем я успеваю сообразить.
— Только не вздумай лезть!
Но он не думает останавливаться, отгораживая меня плечом.
— Это дамская сумка. Это не по-мужски ковыряться в женских вещах и вообще не смей… — кручусь я вокруг него. Но сунув мне её в руки, он уже достал именно то, что видеть ему никак нельзя.
— Гоша! — не знаю, на что я ещё надеюсь, когда кидаюсь отобрать у него кинжал.
Но отстранив меня одной рукой, другой он подкидывает его. Легко, профессионально, изящно перехватывает на лету за рукоятку.
Как же красиво этот чёртов клинок ложится в его руку. Как идеально смотрится в его ладони злая опасная сталь.
— Это же то, о чём я думаю? — не позволяя мне подойти, прищуривается он.
— Это для самообороны.
— Правда? А это? — одним уверенным взмахом руки он срезает под корень мои крокусы.
— Гоша! Чёрт бы тебя побрал! — кидаюсь я к загубленным цветам. — Что ты делаешь?
— Врать ты совсем не умеешь. Да и пользоваться оружием, подозреваю тоже, — без ножен втыкает он клинок за пояс. — Но я мог бы и догадаться, что она вручит его тебе. Всё равно вручит. Рано или поздно, а расскажет тебе всё и всучит этот чёртов клинок.
— Дай сюда, — предпринимаю я глупую, отчаянную и совершенно безнадёжную попытку забрать то, что теперь принадлежит ему.
— Хорошая попытка, — уворачивается он, играя со мной как кошка с мышкой. — Но знаешь, что мы сейчас сделаем? Кое-куда пойдём, — хватает он меня за руку.
И мне не нравится всё: как железной безжалостной хваткой стискивает он мою руку, как тянет вниз по лестнице, но, главное, куда тянет. Меня до ужаса пугает его потемневший гневный взгляд. До дрожи — его непреклонная решимость. И до чёртиков — его яростное упорство.
— Не делай этого, Гош! Умоляю тебя, не делай!
И я понятия не имею что именно он задумал, но точно знаю, что мне это не понравится.
— Говоришь, есть надежда меня спасти? Я мог и бы и раньше догадаться что именно ты задумала, — я даже голос его не узнаю. Чужой, беспощадный. — Надеялась, всё у тебя получится? — тащит он меня по двору, словно не замечая, что я упираюсь.
— Нет другого способа тебя спасти.
— Нет никакого способа! — даже не оглядывается он.
И куда он меня привёл я догадываюсь по снопам искр, вырывающимся из трубы. По грохоту молота по наковальне. По горячему обжигающему воздуху, что встречает нас у двери, когда он открывает её рывком.
— Ваше Величество, — склоняется в поклоне потный кузнец, бросая свою работу.
— Работай, работай, Торус, я разберусь сам. Хочу показать Её Милости что мы делаем со старым негодным оружием.
— Нет, Георг, — это не я, умоляя его, встаю на колени, это просто ноги не держат меня от ужаса перед тем, что он собрался сделать. — Прошу! Нет!
— Да, моя дорогая. Вижу, ты выучила слово «нет». Запомни новое слово. Да! — кидает он кинжал в нагретую докрасна печь.
Я падаю с колен на пол как подкошенная. И всё это: земляной пол, ошарашенный кузнец, раскалённая подкова, что он держит в щипцах, и стены, на которых развешаны инструменты, конские сбруи, и какая-то утварь, всё это начинает вращаться не вокруг меня, а вокруг печи, где на раскалённых добела углях исчезает, превращается в кусок бесполезного металла моя надежда.
— Какую бы форму ему придать? — вытаскивая его из печи, обжигает меня король ледяным взглядом. — Может что-нибудь символическое? Сердечко? Или сделать тебе из него кольцо? Подсоби-ка мне, Торус. Держи!
Он даже про меня словно забывает, увлёкшись своей работой. Махая молотом, сплющивает лезвие, а потом рубит его на бесформенные куски.
— Ну вот и всё! — закатав рукава, вылавливает он остатки металла со дна бадьи с водой. Вытирает о тряпку руку и протягивает её мне, так и сидящей на полу. — Но, чтобы у тебя не осталось соблазна, мы сделаем кое-что ещё.
— Сбрось лучше меня с этого моста, — смотрю я на тёмную воду во рву, когда специально для нас опустили подъёмную плиту. — Такого, каким ты сегодня стал, я бы никогда не полюбила.
— Разве это важно для проклятья? — бросает он в воду первый кусок. И я закрываю глаза, когда слышу «бульк!», а потом второй, а затем третий. — Главное, кого люблю я. Если этот проклятый металл не сгниёт на дне в нечистотах, то однажды его всё равно унесёт в реку и больше никогда и никому он не принесёт вреда.
— Никогда и никого — это всё, что и останется после тебя, — разворачиваюсь я и ухожу в ночь.
Одна. Ко дворцу. Не иду, переставляю ноги. Не думаю, мысли словно проносятся мимо, как листья по двору. И не плачу, просто чувствую, как текут слёзы.
Такая пустота. В груди. В душе. В этом мире. Словно не важно есть у меня этот клинок или нет, мой король для меня всё равно уже умер.
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— Миледи, что подать на завтрак?
— Кому к чёрту нужен этот завтрак, Фелисия? — захлопываю я дверь перед носом у служанки, но потом, подумав, снова открываю. — Не смейте никого сегодня ко мне впускать. Я сегодня не принимаю. И принесите…
— Чего?
— А хрен его знает, чего. Водки? Папироску покрепче? Яду?
— Простите, миледи, — испуганно хватается она за край передника.
— Ой, всё, — машу я рукой. — Иди, иди, Фелисия. Ванну мне наберите, притащите пару бутылок хорошего вина и валите хоть на все четыре стороны.
И хоть прекрасно знаю, что ни напиться, ни ванна мне не помогут, всё равно лежу в оседающей пене, прихлёбываю вино прямо из горла и распеваю песни.
— А может к чёрту любовь?
Не знаю, дверь открылась без стука или в неё стучали, прежде чем войти. Я слышу только шаги.
— Я сказала, идите все вон! Не хочу никого видеть!
— А я и не спрашиваю твоего разрешения, — закрывает за собой дверь король.
— М-н-н, Величество! Сколько лет, сколько зим!
— Опять пьёшь? — садится он на стул, на который небрежно скинуты мои вещи.
— А может, к чёрту любовь? — приложившись к горлышку, не обращаю я на него внимания. — Всё понимаю… но я… опять влюбляюсь в тебя…
— Я пришёл поговорить.
— А может к чёрту любовь? — высовываю из воды ногу, кладу на край ванной. — Всё хорошо, ты держись... Раздевайся, ложись... раз пришёл.
— Даша!
— Иди ты к чёрту, Гош! — запрокидываю голову, чтобы допить остатки. И недолго думая, размахиваюсь и бросаю пустую бутылку в стену.
Он и не шевельнулся, когда по ванной разлетелись осколки.
— Я бы не позволил тебе умереть.
— Ну и дурак, — зубами достаю пробку из очередной бутылки и выплёвываю её на пол, — Потому что я и не собиралась, — вытираю рукой остатки сургуча на губах. — Потому что был способ не умирать. Никому не умирать. Ни тебе, ни мне. Но что проку сейчас об этом говорить.
— Не было такого способа, — уверенно качает он головой.
— Нет, был! Эрмина вытащила бы меня с того света, она обещала. Она бы смогла.
— В том-то и дело, что нет. Ей больше нечего отдать за твою жизнь, — опускает он руку в воду. — Тебе не холодно?
— Хочешь меня согреть? — усмехаюсь, делая очередной глоток. И обливаюсь. Вино течёт по лицу, по шее, по груди. И я его уже даже не пью, просто лью, запрокинув голову. Плевать. — Видел когда-нибудь самоубийц, что вскрывают себе вены? — рассматриваю я окрасившуюся от вина в бордовый цвет воду. — Они набирают полную ванну горячей воды. А знаешь, почему?
— И знать не хочу.
— Ну и правильно. Тебе-то зачем, ты сдохнешь и так. А вот мне теперь придётся думать, как бы исхитриться поизобретательней.
— Чтобы забрать твою смерть, Эрмине пришлось бы отдать свою жизнь. А это всё, что у неё осталось.
— Но она обещала, что, если умрёт Катарина, она её спасёт, — кошусь я на него. Потому что боюсь смотреть. Потому что пытаюсь как-то смириться с той мыслью, что скоро его не станет. И видеть его рядом, во плоти, несмотря ни на что всё ещё любимого, родного, живого, но так уже похожего на мираж просто невыносимо.
Он поднимается, словно и ему невыносим мой взгляд, и идёт туда, где я не могу его видеть.
— Значит, она знала, что Катарина не умрёт. И ей ничего не стоило дать тебе это обещание, — останавливается он за моей спиной.
— Я обменяла свою жизнь на её, — пытаюсь я задрать голову, но он опускается на колени, кладёт ладони на мои голые плечи, и ведёт по мокрым рукам, лежащим на бортике ванны, заставляя меня покрываться мурашками.
Я спасаюсь от него бегством, ныряя как русалка в воду, выставив лишь руку с бутылкой. Но он и её отбирает, чтобы самому глотнуть.
— Что бы ты сейчас ни задумал, не делай этого, — предупреждаю я, когда его губы касаются моей шеи.
— Ты думаешь я могу?
— Конечно. Ты сильный, ты смелый, хоть и шизанутый. Ты всё можешь.
— Только не отказаться от тебя.
— И всё же ты это сделал. Ты сказал, что я — твоя жизнь и вышвырнул её в вонючий ров. Так что убирайся, Гош! — не просто брызгаю, а обливаю я его водой полной пригоршней.
— Не-а, — мотает он головой, стряхивая воду с волос, а потом зажимает мою шею в сгибе локтя и шепчет в ухо: — Я не уйду. И не мечтай.
— Эх, надо было Дамиана совратить, — выворачиваюсь я, забирая у него бутылку. — Вернее, отдаться ему со всей душой. Он-то был не против. Ему было только на руку.
— Серьёзно? — усмехается он.
— Серьёзнее не бывает. Можешь лыбиться сколько хочешь, — кладу я голову на его плечо, чтобы отхлебнуть вина. И снова обливаюсь, в этот раз заливая его белоснежную рубаху. Но он опять словно и не замечает. — Ему ваш папаша Томас посоветовал Катарину трахнуть. За ним Дамиан и послал, чтобы зафиксировать, так сказать, факт измены. Застать нас с поличным.
— Очень смешно. И я даже посмеялся ему в лицо, когда тебя забирал. Какой он в постели оказался затейник, что ты аж похрапывала.
— Эй! — снова брызгаю я на него водой. — Я не храплю. И вообще он меня чем-то опоил, вот я и уснула.
— Ну чего-то подобного я и ждал. Что он попробует именно так. Но честно говоря, думал, что будет соблазнять честно. И боялся, что Катарина не устоит.
— Правда?! Ты даже боялся? И даже ждал?
— Конечно. Потому что ни он, ни церковь не могли бы упустить такой благоприятный момент, что я уехал.
— Ёкарный бабай! Ждал он! Ждун, — разворачиваю я, выплёскивая из ванны воду. И встав на колени возвышаюсь над ним на целую голову. — И чего же ты ждал?
— Что они воспользуются моим отсутствием, предъявят тебе обвинение в колдовстве и отправят в тюрьму, — наклоняет он голову так, чтобы на него не текло с моих волос и с интересом рассматривает плечо. Голое Катькино плечо. Но плечо, на котором у меня татуировка.
— То есть ты ждал, что меня бросят в тюрьму? И уехал?
— Вода и правда остыла, — выразительно косится он на мои торчащие как по команде «смирно» соски. — А я никуда не уезжал. И не собирался.
— Сидел в засаде?
— Вроде того. Какое имя ты так старательно забила?
— Что?
Нет, я понимаю, что он спросил. Я не понимаю, как он может это видеть.
— У тебя была одна татуировка, но её видно совсем плохо. И всё же её выдаёт потускневшая краска. А потом появились эти безвкусные череп, розочка, змея, выползающая из глазницы.
Всё же умеет он вести допросы, гад. Ведь разводит на эмоции, уводя от главного. То есть сейчас я должна бы возмутиться «безвкусным», но я бдю.
— Ты не можешь видеть татуировку у меня на плече.
— Серьёзно? А шрам? — берёт он мою кисть и разворачивает так, чтобы рубец, оставшийся на ребре ладони, когда я как-то неаккуратно разбила стекло, был ему виден. — Что ещё тебе сказать из того, что я не могу видеть? — показывает он глазами вниз, туда где ниже пояса уже ничего не скрывает давно осевшая пена. — Чуть не забыл, — возвращается он к руке, — ногти. Они покрыты чем-то розовым. И ты щуришься. Не всегда, но часто, словно плохо видишь.
— Георг.
— Что? — вопрошающе поднимает он брови.
— Нет. Это ответ на твой вопрос. Его звали Георг.
— Издеваешься?
— Нет. — На самом деле «да», потому что там было набито «Сергей». Но он же не забудет этого. Это будет мучить его, нервировать, раздражать каждый раз, когда он будет видеть эту татуировку. — Но там могло быть твоё имя. Вот такая я непостоянная. То я Даша, то Катя. То у меня один Георг, то другой.
— Ну, хорошо, что не Дамиан, — отпускает он мою руку.
— Значит, когда ты смотришь на меня вот так как сегодня, ты видишь меня во всём моём несовершенстве? А когда мучительно отворачиваешься — я для тебя Катарина?
— Да, — встаёт он на коленях и оказывается со мной одного роста.
— И что это? Какое-то снадобье, да?
— Всё-то ты знаешь, — ведёт он пальцем по ключице, а потом поднимает моё лицо за подбородок. — Поцелуй меня.
— Нет. Почему ты раньше мне этого не сказал?
— Не знаю, — пожимает он плечами. — Ты стала бы дёргаться. Вот как сейчас. И вообще я мало что говорю.
— А заметила.
— А тут и Аката сказала молчать.
— Значит, вторая старая карга? Да, уж сегодня я действительно «наплакалась», чтобы это узнать.
— Поцелуй меня.
— Сразу после того как ты скажешь, что ты собирался делать, если бы церковь меня арестовала.
— Объявил бы ей войну, конечно, — смотрит он на губы, которые я облизываю.
— То есть вся эта шумиха, что твоя жена ведьма, самозванка, а вовсе не Катарина тобой же и организована?
— Ты слишком хорошо обо мне думаешь, — улыбается он, ведя большим пальцем по нижней губе. — Но да, я решил это использовать.
— То есть ты знаешь, что за всем этим стоит церковь? Что убить тебя пытались, чтобы посадить на трон покладистого Дамиана? И что брат Август во всём этом тоже замешан?
— Я знаю даже больше. Что за всем этим стоит мой брат Таирий. А брат Август — просто фанатик. Эти фанатики, — отмахивается он, давая понять, то даже думать о них не стоит. — А Дамиан не такой уж и покладистый, как им кажется. Но если они посмеют выдвинуть тебе обвинения, то развяжут мне руки. И я уже не буду ничего должен этой продажной церкви. Не обязан буду следовать их законам и завещанию. И Дамиан будет на нужной стороне. Мои люди поддержат его, а он обеспечит защиту Мариэль.
— Твои люди разбегутся, едва тебя не станет. А Дамиан оставит трон своим детям.
— Мариэль и не нужен трон. В ней сила магии. И с этой силой никто не сможет не считаться.
— Да ты идеалист, Георг Робертович. Ну что ж, — вздыхаю я. — Да будет так! Не хочу тебя разочаровывать.
— У тебя и не получится. Я давно разочарован и так.
— Ты вот меня прямо искушаешь показать тебе, что ничего-то ты не знаешь о разочаровании. Прямо толкаешь... например, в объятия Дамиана.
— Так давай отправим ему надушенное письмо с приглашением.
— Ого! Месье знает толк в извращениях, — обнимаю я его за шею. — Третьим будешь?
— Пожалуй, воздержусь. Но тебе не долго осталось со мной мучиться.
— Тогда пусть тебе кажется, что всё под контролем. Наверно, так и правда, умирать легче. И я тебе больше ничем не могу помочь. Только попрощаться. Прощай, мой родной, — касаюсь я легонько его губ. — Ты был слишком хорош, чтобы быть правдой, — нежно веду по ним языком. — Я наивно думала, что это тебе придётся учиться жить без меня, но учиться жить без тебя придётся мне, — благословляю верхнюю. Отпускаю с миром нижнюю.
И не могу. Всё же… не могу. Отстраняюсь. Закрываю глаза.
— Не прощайся со мной, — целует он меня сам. — Я ещё здесь. Ещё с тобой. Ещё вижу трещинку на твоей губе. Вижу эти слёзы в твоих глазах цвета летнего неба.
— Зимнего, Гош. Пасмурно-голубого. Такое небо бывает перед снегом.
— Жаль, что мне не суждено увидеть снег, — подхватывает он меня на руки, вытаскивая из ванны. — Но я могу сказать, что видел его в твоих глазах, а большего мне и не надо.
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Он раздевается, положив меня поперёк кровати.
— Как же мне этого будет не хватать, — ведёт он снизу-вверх по ногам, словно не замечая, что они мокрые.
— Думаю, ты не успеешь соскучиться, — веду я по его груди. По чёрным узорам, щупальцам, уже добравшимся до шеи, расползшимся по плечам. — Сколько тебе осталось?
— Пару недель, — прокладывает он губами дорожку поцелуев по животу, вверх, до груди. — Может больше. Зависит от того как часто я хочу тебя видеть. А я хочу этого постоянно.
— Значит, это снадобье тебя и убивает?
— Да, и это снадобье в том числе, — целует он правую грудь.
— Почему правую?
— Что? — поднимает он голову.
— Почему первой ты всегда целуешь правую грудь?
— Может, потому что я правша? Но уверяю, левая у тебя ничуть не хуже, — целует он левую. Нет, прикусывает сосок, и треплет его, как Тузик грелку.
— И сколько по-твоему мне лет?
— Ну, — поднимает он голову и хитро прищуривается. — В этом голубоватом магическом свете мне кажется около тридцати.
— Вот нахал!
— А на самом деле тебе сколько?
— Двадцать девять, — тоже прищуриваюсь хитро. — И когда ты спал со мной? А когда с Катариной?
— Вот поэтому я ничего и не говорил. Всегда только с тобой, — смеётся он и заваливается рядом на спину. — Я чувствую, прощального секса не будет?
— Нет, зря ты мне это сказал, — подпираю я голову рукой, поворачиваясь к нему. — Теперь меня замучают муки ревности.
— Ты не говорила, что видишь что-то там на мне, а я, что вижу тебя такой как есть. Я думаю, мы квиты, — делает он то же самое, ложась на бок.
— А я и не знала, что мы соревновались.
— Нет. И не сомневайся. Всегда это была ты. Только ты.
— После Марго.
— О, боги! — падает он лицом вниз, придавливая меня своим телом. — Угомоните кто-нибудь эту женщину. Марго была до тебя.
— Правда? — отодвигая его, выразительно смотрю я на руку, где у меня татуировка, хотя вот я своего тела как раз и не вижу. — Мне кажется, я вспомнила. Его имя совсем не Георг.
— Да, Дамиан, я в курсе.
— Как там кстати, Машка? — обращаю я внимание на его руку, разрисованную в зелёный горошек.
— Нормально. Погоди, — резко садится он и наклоняется к своим вещам. — Она просила передать тебе кое-что. Вот! — протягивает он рисунок.
— Боже, какая я тут красавица, — разглядываю я платье треугольником, руки палками и волосы колтуном.
— Ты ещё меня не видела, — улыбается он. — Ну вот, когда ты не плачешь, ты мне нравишься больше. Не плачь! Отпусти это.
А собственно да, почему бы и не отпустить. Он не хотел жить без меня. А что заставит меня жить без него? У меня никого, кроме него на всём белом свете всё равно нет. И уже никогда не будет.
— Секса не будет и не подлизывайся, — разворачиваюсь я на живот.
— Почему? — тут же опускает он руку на самое выпуклое место на моём теле в анфас.
— Сам догадайся, — вытягиваюсь я как кошка, под его скользящей по спине ладонью.
— Марго? — спрашивает он осторожно.
Честно говоря, я не знала ответ, просто капризничала, но его предложение поговорить о Марго мне нравится.
— Хочешь оставить Барта при Машке крёстным? Или как там у вас говорят: регентом?
— Ну, технически он будет не регент, если на троне будет Дамиан. По идее именно Дамиан должен бы быть её регентом, но он будет правителем. А Барт — её попечителем.
— Что технически вовсе не мешает им пожениться с Марго.
— Нет, — подтягивает он меня к себе. И я не хочу его останавливать, уже точно зная, что секс будет. — Просто Марго не любит Барта, Даш, — прижимает он меня к себе. Как раз к тому месту, что так настойчиво упирается мне в живот. — Она использует его, а он пока этого не видит. Она до сих пор любит своего бывшего мужа. Не хочу, чтобы Барт совершил эту ошибку и связал свою жизнь с женщиной, которой на него плевать.
— Неужели ты сам это понял? — усмехаюсь я, раскрываясь для его руки.
— Надеюсь, что однажды он тоже разберётся. И найдёт ту, что полюбит его по-настоящему. Клянусь, это стоит того, — закрывает он мне рот поцелуем.
— Да откуда тебе знать, — отворачиваюсь я. — Твою мать! — и выгибаюсь под его настойчивыми пальцами. Ох, научила я его делать приятное на свою погибель!

— Всё, к чёрту их всех! — стонет он, потому что я тоже кое-что умею делать рукой. — Иди сюда, — перекатывается он вместе со мной на спину.
— О, боги! Да, да, да, — начинает он двигаться внутри меня. — А можно мне умереть прямо сейчас?
— Подожди пять секунд, — наращиваю я темп, подчиняясь его движениям, — очень хочется к тебе присоединиться.
— Тогда поторопись, потому что я… Чёрт! Даша! — выгибает его дугой. И пока он дёргается и морщится, словно это доставляет это ему неимоверные мучения, а не наоборот, я его догоняю.
— На твоё счастье, я тоже соскучилась, — тяжело дыша, падаю на его грудь.
— А если бы нет? — сгребает он меня своей ручищей, чтобы поцеловать.
— Пришлось бы повторить.
— Подожди пять минут, я отдохну и начнём с начала, и можно даже без разговоров. И вообще, знаешь что? А давай просто не будем вылезать из постели? Потратим оставшееся время с толком.
— Ага, давай! — поднимаюсь я голову на стук в дверь.
— Нет, нет, нет, не уходи. Всех на хрен. Или как там ты ещё говоришь: всех в сад.
— Нет, нет и нет. Это ты, хитрый, умрёшь. А мне завтра на работу, — накинув халат, иду я открывать.
— Миледи, — приседает в поклоне перепуганная до полусмерти Фелисия.
— Что там? — высовывается из-за спинки кровати Гошан.
— Ваше Величество, там церковь прислала за Её Милостью своих гвардейцев. И отец Томас с ними. Требуют её выдачи для ареста.
— Ты был прав, — разворачиваюсь я.
— Как всегда, — пожимает он плечами, а потом обращается к Фелисии: — Скажи, пусть подождут, — отсылает он её рукой и подскакивает с кровати. — Сейчас я им выдам так, что не унесут.
— Стой! Куда? — смотрю, как он скачет на одной ноге, одеваясь. — Это же и был твой план.
— Да плевать на этот дурацкий план. Не отдам я тебя никакой церкви.
— Гоша, нет! — пытаюсь я остановить его в дверях.
— Цыц! Сиди здесь. Скажу нет никого дома. Пусть уходят, — подмигивает он.
Грёбаный Экибастуз! Бегаю я по комнате, не зная за что хвататься. И одеться надо, и хоть волосы причесать, но главное, Катьке отправить записку, чтобы была готова к чему угодно. Если эта церковь обвиняет меня в том, что я ведьма, значит, будут своей белой лентой пытать. И Катьку вернёт назад в её тело без подготовки. А нам без подготовки нельзя.
— Ну же! — прикрикиваю я на записку в бутылке. — Давай, давай, исчезай!
Поди начиталась там писем от Дамиана и не заметит в расстройстве новое письмо.
Ладно, чёрт с ним! Прочитает. Мне главное успеть, пока они там самого короля не арестовали за непослушание. А то с него станется — развяжет войну и не спросит кого как звать.
— Ваша Милость, он не хочет вас выдавать, — трясётся Фелисия со страху у дверей зала.
— Я разберусь, — врываюсь я в просторный вестибюль решительно и без стука.
— Не смей, — шепчет Георг, перехватывая меня.
— Доверься мне, — глажу его по чистой рубашке. Надо же, даже переодеться успел и «ордена» свои рыцарские нацепить. — Не стоит рушить так тщательно проработанный план просто потому, что секс был хорош.
— Он был великолепен, — улыбается мой король, но держит меня так крепко, что я и не думаю дёргаться. — И это я про секс, а не про план. Потому что пусть этот план катится ко всем чертям. Я тебя не отдам.
— В-ваше В-величество, — заставляет нас повернуться к себе отец Томас. Весь потный и трясущийся от страха. — Мы не причиним Её Милости вреда. Это всего лишь стандартная процедура. Мы просто должны удостовериться, что нет никакого магического воздействия на неё и на вас, — шлёпает он блестящими от слюны губами.
— Гош, я прошу тебя. Ничего со мной не случится в этой тюрьме, — шепчу я. — Крыс я не боюсь. Калёным железом меня пытать не будут. Но если ты сейчас воспротивишься, рухнет всё. Тебя будут считать околдованным, а то и сообщником. И не церковь, а ты станешь врагом народа номер один в глазах людей. Ты будешь виноват в наступлении зимы. Во всех их страданиях. Во всём. Ты проиграешь, даже не начав эту войну.
— Я думал, что смогу, — прижимает он меня только крепче. — Но нет. Ты мне дороже всех этих людей. Кто мне все они? Плевать!
— Гоша! Понятно, что тебе плевать, но подумай, что будет с Машкой. С Эрминой. С Живым лесом. Со всеми, кто был на твоей стороне. Пусть эта лживая церковь удостоверится в чём хочет. Ну что мне грозит? Ничего. В крайнем случае возьмёте эту тюрьму штурмом.
— В крайнем это когда? Им хватит, я надеюсь, пары часов? Больше я без тебя не выдержу.

— Выдержишь, ещё как выдержишь, — улыбаюсь я.
— Ваше Преосвященство, — разворачивается он, сжимая мою руку. — Надеюсь вы понимаете насколько я оскорблён?
— О, да, Ваше Величество, — склоняется упитанный святоша. — Мне и самому очень прискорбно выполнять эту миссию, но у меня предписание главной епархии.
— И подпись архиепископа на этой бумаге есть? — протягивает он руку к бумаге.
— Всенепременно, — ещё ниже кланяется святоша.
— То есть архиепископ не доверяет и лично вам, — прочитав, кидает документ слуге король. — Ведь это вы венчали нас с Её Милостью.
И чувствую, он может вести эти светские беседы бесконечно, только суть от этого не меняется: он ни за что не хочет меня отдавать. И подвергать каким-то унизительным проверкам. Он передумал. Он сомневается. Он идёт на поводу чувств, а не здравого смысла.
— Господа, — выхожу я из-за его спины. — Не вижу причин скрещивать копья.
И я бы сказала колья, причём осиновые, но я же тут типа сейчас стараюсь не за себя.
— Я согласна пройти эту… — Глупую? Дурацкую? Идиотскую? — В общем, проверку. Вы гарантируете мне комфортное пребывание в застенках, отец Томас?
— Да, вы будете размещены со всеми удобствами и комфортом, какие только возможны в нашей скромной тюрьме.
— И безопасность?
— Конечно. И если выяснится, что вы не находитесь ни под каким магическим воздействием, в тот же день со всеми почестями и извинениями будете возвращены домой, — не моргнув глазом врёт папаша Томас, но я не подаю вида.
— Вот видишь, мне ничего не грозит, — уверенно подмигиваю я моему королю.
— Ох, дурное у меня предчувствие, — прижимает он меня к себе. — Но пусть будет по-твоему.
— Я люблю тебя, мой, к сожалению, не бессмертный король.
— И я тебя, заноза, — нехотя отпускает он меня, всё ещё держа за руку… за пальцы… за самые кончики пальцев.
— Не скучай.
— Ваша Милость, — склоняется в поклоне святоша.
— Я готова, отец Томас, — решительно делаю я к нему шаг.
И не смею оглянуться, хоть спиной чувствую, покидая королевский дворец, с какой тоской провожает меня мой король. И что вернуться сюда из тюрьмы мне уже не придётся.

Глава 72


Честно говоря, не знаю зачем мне пришлось провести эту ночь в холодных церковных казематах. Может, они хотели сломить мой боевой дух. Может, боялись, что договорюсь с сообщниками. А может, народные волнения достигли уже того апогея, что нужно было дать хоть какую-то информацию. Вот людям и сообщили, что виновные взяты под стражу и завтра состоится прилюдное избиение младенцев. То есть охота на ведьм.
В общем, как бы не назывались тут местные преследования инакомыслящих по неразумным мотивам, но спала на продавленном топчане я плохо. Ворочалась. Переживала. Боялась подцепить каких-нибудь блох.
И выставленная на эшафоте для дурацкой процедуры проверки естественно была не в духе. Вот прямо категорически сердита.
И было это, наверно, Катарине не на руку, но не умею я притворяться от слова «совсем». Зато раздухарившая было, когда меня вывели, толпа под моим тяжёлым взглядом испуганно подпритихла. И стоявшие в первых рядах знакомые всё лица в виде общипанных куриц вроде мадам Кампин даже трусливо сдали назад, когда я подошла к краю, чтобы оценить высоту настила.
Хрен его знает, зачем мне захотелось это узнать: как высоко эти театральные подмостки над уровнем земли. Но даже гвардейцы не рискнули меня остановить. Даже нервно трясущийся отец Томас не посмел сделать замечание.
А на меня так некстати нахлынули воспоминания. Как я оказалась здесь первый раз. Как всё показалось мне чудным сном, игрой воображения и не больше.
Тогда я даже и не обратила внимание, что это центральная площадь. Что справа от меня большой собор, а слева — Белый дом, на балкончиках которого сейчас стоят, зябко кутаясь в шали знакомые девчонки. Что это не просто сцена: в праздничные дни здесь проходят представления, а в траурные — рубят головы.
Как-то и сейчас всё происходящее кажется мне сном, только расстраивает, что нет в проходе, как прошлый раз, моего короля. И нигде в толпе, сколько видит глаз, его нет. И от этого тревожно.
— Ваша Милость, — всё же предлагает мне какой-то дядечка в военной форме не шарахаться по эшафоту как бесхозная, а занять определённое место, когда отец Томас начинает зачитывать длинное предписание архиепископа.
Суть его можно выразить в двух словах: я обвиняюсь в колдовстве, которое повлекло за собой наступление ненастной погоды. Но всё это зачем-то размазали на несколько листов, видимо, для убедительности, и усердно пугают притихших зевак, что, если это не прекратить, то оно грозит обернуться серьёзными последствиями в виде холодов и далее по длинному списку: всякими лишениями, голодом, болезнями и прочая, прочая.
— В общем, по-вашему, я — источник вселенского зла, — обращаюсь я к бубнящему святоше. — Всё понятно и так. Давайте уже приступим, а? Какую вам руку? Правую, левую? Или на шею мне повяжите вашу ленту галстуком?
— Правую, Ваша Милость, — достаёт папаша Томас когда-то вожделенную мной белую ленту.
— Ну, давай, жги! — протягиваю я ему кисть.
«И пусть Катька теперь тут решает все их государственные заморочки. А я — домой! — уговариваю я себя, готовясь к боли. — Главное, только в обморок не упасть. Выдержать. Вытерпеть. Надеюсь, для Катарины это не окажется неожиданностью».
— Властью данной мне…
Твою же мать!
Я честно держусь. Сцепляю зубы, когда по венам словно течёт расплавленная лава. Вот только Катькин организм со мной категорически не согласен. И вырубается, когда адская боль доходит всего лишь до плеча.
А теперь врубается моё сознание, словно включили свет. И я невольно закрываю глаза, хотя перед ними белеет всего лишь потолок. Мой белый потолок, между прочим. «Выведенный под яичко вот этими самыми ручками», — поднимаю я руки и открываю глаза.
Давно отросший и облупившийся маникюр. И моё родное старческое пятнышко на правой кисти.
— Ну, здравствуй, я! — сажусь я на кровати. И первое, что вижу через пелену своего плохого зрения — листки бумаги, расклеенные по стенам и разложенные даже на полу.
Катька, к счастью, подготовилась. Чего-то мне везде понаписала, но пока не нащупываю очки, могу прочитать только «Дарья Андреевна».
— Ну, я Дарья Андреевна, — сползаю с кровати.
И хочу не хочу, а в первую очередь начинаю разбираться в её клинописи.
— В общем, всё понятно, Катя, — собираю я стопкой листки. — У тебя есть план, что радует. Я тут, похоже, надолго, что расстраивает. И к чему я пока не знаю, как относиться: ты, кажется, умнее меня.
Или, если не умнее, но отчаяннее, размашистее и предприимчивее — точно.
И даже с радостью как-то отмечаю, что не только из нас с Гошиком, но из них с Дамиком тоже выйдет неплохая команда. И кое-какие ответы, что я так и не услышала на свои вопросы от Георга, даёт мне письмо Дамиана Катарине.
«Вероломство с каким церковники вмешиваются в судьбы людей, стран, целых народов настолько возмутило меня, что я решил искать поддержки у Георга. У человека, которого чуть не стал считать своим врагом. Но нашёл не только помощь  — брата, друга, соратника и истинного короля, который занимает трон не по воле случая, по праву.  

Из глупой ревности, из чувства собственности, из мести я едва не пошёл на подлость. Но боги уберегли меня. Боги, но никак не продажные святоши, что предложили мне путь предательства и самого низкого подлога. Путь позора, который вместо того, чтобы соединить, навсегда бы нас разлучил. Который сделал бы меня предметом низкого шантажа, а церковь и впредь стала бы добиваться от меня послушания и повиновения из страха обнародовать мой богонеугодный поступок…»
— Ну и язык у тебя, Дамиан Батькович, зубы сломишь, — переворачиваю я лист.
Хотя всё, чего он тут накуролесил словесами, можно пересказать в двух словах: не хотел он Катьку позорить и сожительствовать с ней обманом. Да и вообще ничего такого не хотел и не собирался. Подлил мне каплей, что всучил ему священник и ужаснулся содеянному. Словно пелена спала с его глаз. Тьху! Заразил сволочь своим пятистопным ямбом.
— Короче, Лен. Я тут на пару дней. Пока они там со своим переворотом закончат, — поясняю я подруге, немедленно прибежавшей по звонку.
— А потом, тёть Даш? — в разговор, вместо разглядывающей Катькины каракули Ленки, вступает её сын.
— Потом я вернусь обратно, Ром.
— Зачем?
— Затем, что так надо. Видишь, вон Катька что удумала, — пытаюсь я забрать у Ленки лист, — решила стащить кусок белой ленты. 
— И смотри что пишет, — не отдаёт подруга записку, зачитывает вслух: «…уверена, что все равно они найдут предлог вас не отпустить. Наверняка, это был лишь повод. Будут ждать решение архиепископа, а то и его самого. Они всегда так поступают. Но я знаю, как отрезать ленту и знаю, что делать…». 
— Вот отчаянная-то! — отдаёт мне Катькину писанину Ленка.
— Ей есть ради чего, — вздыхаю я.
— А тебе? Уже нет? — всматривается она. — Ром, иди-ка погуляй.
— В смысле: Ром, иди домой? — встаёт её сын-подросток, который хоть и худющий как велосипед, но вымахал — я ему по плечо.
— Нет, Ром, найди как мне что-нибудь вот про такой знак, — черчу я два скрещённых ромба, один из которых заканчивается «вилкой», что красуются шрамом на спине Георга.
— А чего его искать, — усмехается Ромка. — Это «клеймо жертвы» из «Берсерка». В манге там типа ей людей метят, а потом приносят в жертву ради всякой ерунды.
— Ясно, — откладываю в сторону рисунок. — В какой мир не ткнись — всё одно и то же. Не удивлюсь, если с этого «Берсерка» к ним в Абсинтию тоже кто-нибудь попадал. Не удивлюсь даже, что они реально существуют, все эти миры ваших игр в реальности.
— Но ты все равно иди уроки делай, — отправляет его мать домой и продолжает, когда за ним хлопает дверь: — Ну, колись подруга, что случилось?
— Даже не знаю с какой новости начать: с плохой или с плохой.
— Ну, начни с плохой, — вздыхает Ленка.
— У него четырёхлетняя дочь, — не считаю я даже нужным уточнять у кого.
— Хераси, — открывает она рот.
— Ага. И он забрал у меня кинжал, которым его можно было спасти и уничтожил. И теперь жить ему осталось не больше двух недель.
— А ты здесь вынужденно прохлаждаешься?
— А я здесь, Лен. Вынужденно прохлаждаюсь. Не трави ты мне душу, — встаю я.
И, глядя в окно, здесь уже чувствую себя чужой. В окно моей кухни не видны бесконечные холмы. Только маленький дворик, засыпанный жёлтой тополиной листвой. Как попало припаркованные машины, одна из которых — самая грязная, запылившаяся за столько дней — моя. Да люди, спешащие по своим делам.
— Всё и так зашло слишком далеко. Запуталось. Перемешалось. Вот ты веришь, что можно любить душу без тела? — разворачиваюсь я, опираясь спиной на подоконник.
— С трудом. Мужикам вообще, что с той души? Им бы сиськи, — пожимает она плечами.
— Вот и я так думала. Ну зачем я ему в свои сорок, когда ему самому едва ли есть тридцать пять? И там юное Катькино тело главное, а со мной… ну хорошо, я же в отличие от Катьки много чего умею, плюс его люблю и забавная, как диковинная зверушка.
— Не угадала? — усмехается она.
— Ага, он оказывается меня видит, представляешь? И всегда видел. Вот это всё, — показываю я на морщинки, на татуировку, приподнимаю грудь.
— Ну, сиськи у тебя ничего, — ржёт она. — Так что моя теория верна на сто процентов. Что не так-то?
— Грустно, — снова отворачиваюсь к окну.
— Чего?
— Того, что лучше любил бы он свою Катьку. А я бы наивно верила, что душа моя для него важнее. Что ему всё равно будь я Катей, Глашей, Дашей и какие у меня сиськи.

— Ты сама-то себе веришь? — встаёт рядом Ленка.
— Нет, но знаешь, почему грустно? Теперь он никогда не полюбит меня другой.
— Ты же сказала он умирает. Тебе не всё равно?
— Нет, Лен! Он не умрёт! — выкрикиваю я и застываю, ошеломлённая догадкой. Медленно разворачиваюсь к раскиданным по кухонному столу бумагам. — Мне кажется, я только что поняла в чём подвох, и как на самом деле ведьма хотела его спасти. Смотри! — выхватываю я из кипы бумаг одну, потом другую. — Видишь, клинок?
— Ну, вижу, — достаёт она из стопки Катькиных карандашных набросков ещё один без особого энтузиазма. — И что?
— Он кривой. Видишь? Кривой! — кладу я вместе рисунки. — И я не знаю, почему Катька его таким нарисовала. Может, просто так видит его. Может, Дамиан ей так его описал. А он, так же как и я, видел его в старой летописи. Там слов без знания языка не разобрать, но оружие было нарисовано, разное. И вот такой кривой ножик точно был. Но суть не в этом. Суть в том, что вот такого кинжала, что она дала мне, — схематически черчу я прямое лезвие и массивную рукоятку, — в летописи не было. Я каждый камень на нём запомнила. Такого клинка там не было точно.
— То есть ведьма дала тебе не ту заточку?
— Старая лиса, — плюхаюсь на стул я. — Но хуже другое. Что Гошка прекрасно это знал. Просто не мог не знать. И ведь как быстро сообразил, что делать, гад. Как заставить меня перестать и думать о том, чтобы ткнуть им в себя, — хватаюсь я за голову. — А я, дура, как всегда, поверила. Убивалась, что теперь точно всё закончено. А он и бровью не повёл. Убедил меня, что всё, без вариантов и счастлив.
— Ну, молодец, чо, — садится рядом Ленка. — Быстро вкурил, что ты ради него всё равно самоубьёшься, дай только тебе шанс.
— И Барту сказал, что всё равно не будет без меня жить. Сволочь! Ребёнка решил оставить сиротой.
— У мужиков же нет материнского инстинкта. Они, наверно, спокойнее к таким вещам относятся.
— Он и знакомить меня с дочерью не хотел.
— И правильно, — похлопывает меня по плечу Ленка. — Это ради него ты, кто знает, там любишь-не любишь, дело десятое ткнёшь в себя ножичком или нет, а ради ребёнка на всё пойдёшь. И ведьма эта поди тебе её подсунула, чтобы у тебя дополнительный стимул был.
— Да, и случай подвернулся. Хотя не будь ветрянки, уверена, повод она бы всё равно нашла.
— И ты ещё собираешься туда вернуться? В этот гадюшник? Навсегда?
— С чего ты взяла? — поднимаю на неё голову.
— Ну ты сказала, жаль, что он никогда не полюбит тебя другой. Что-то значит, задумала?
— Блин, самой себя слушать страшно. Я уже как какая-то чокнутая некромантка. Да, был вариант найти новое молодое тело. Но потом я вроде договорилась, чтобы моё настоящее тело туда перенести. Только уже ни в чём не уверена.
— Так, короче, — собирает Ленка обратно в стопку бумажки. — Горячку не пори. Надо решать проблемы по мере их поступления. А то короля не спасёшь, а сама туда на ПМЖ переберёшься, где уже будешь никому не жена, никому не нужна. Что у нас на повестке дня?
— Да всё то же.
— Правильно, жизнь короля, — прихлопывает она ладошкой верхний рисунок. — Вот видишь тут клинок, лента и ваши тела и души как бы по отдельности. Видишь? Вот с этим разберись, что тут Катька задумала, а остальное потом.
И честно говоря я разобралась. Разобралась ровно в тот день, когда я уже места себе не находила в неведении, а в бутылке, наконец, появилась свежая записка.
Сначала от Вита, что они перевели большую часть страниц с историей Алказара, которую он и приложил к письму. И внёс окончательную ясность. Вот только самое главное они перевести не успели, но обещали закончить к утру.
И это время мне очень подходило, потому что следом прилетела записка от Катарины:
«Власть церкви свергли. Феи поправляются. Мы с Георгом не женаты. Будь готова. Утром».
«Всегда готова!» — только и осталось мне обнять Ленку на прощание да подпоясаться, а точнее влезть в старенькие джинсы и куртку, да ждать.
Ждать, когда на заросшем мхом алтаре Катарина разложит пятиконечной звездой всё, что она так тщательно хранила. Разведёт по центру костёр. Сбросит в его огонь по очереди всё нужное. Надрежет палец тем самым кинжалом и последним шагом капнет в него свою кровь.
Прощание. Прощение. Очищение. Обновление. Новая жизнь… Свежая кровь.


Глава 73


Хорошо, что я себе это никак не представляла. Но даже если бы и представляла, ни за что не додумалась бы до двух вещей: что на этой странной церемонии будет столько народа и что будет идти дождь.
Какими-то неисповедимыми путями, не иначе как моим топографическим кретинизмом, меня выкинуло в их Полынный мир не к каменному алтарю, а в чаще леса.
И пока я продиралась как медведь по зарослям репейника к горящему костру, сделала для себя ещё одно открытие: несмотря на полупрозрачное голубоватое свечение, как и полужено духу, я удивительно материальна. Потому что промочила ноги. Испачкала расстёгнутую куртку. И нацепляла колючек. А пока их ощипывала, у алтаря все явно переволновались.
— О, боги! — первой восклицает Эрмина, едва я появляюсь на опушке.
И взгляд у неё не просто тревожный, откровенно испуганный.
Но что мне ведьма, что мне дождь, что мне зной, когда там стоит Он. Тот, ради кого я здесь. Весь промокший до нитки. В одной рубашке, облепившей его тело, даже сквозь мокрую тканью которой проступают чёрные узоры. Чуда не произошло. Сами собой они не пропали. Но ведь именно для этого я здесь.
— Даша! — кидается ко мне Георг. И стискивает меня так, что дальше мне, пожалуй, уже и незачем идти. И я не пошла бы, наверно, дав себе хоть пять минут на него насмотреться, если бы не этот зловещий узор, что уже покрыл и всю шею, и даже кисти его рук.
Прижавшись к его груди, я не могу сказать ни слова. Но я должна справиться. Должна держаться. Должна рискнуть, даже если у нас есть единственный шанс, пока подкреплённый только моими догадками. И должна его сейчас отпустить, иначе меня придётся отрывать он него ломом.
И то, как подхватывает его Барт, когда, отпустив меня, король вроде бы оступается, стискивает болью грудь: ему осталось несколько дней, а может всего несколько часов.
— Дон Орсино, — приветствую я фея в ответ на его поклон и снятый котелок. — Как себя чувствуете? Дон Лаэрт?
— Ваши молитвами, Дарья Андреевна, — кланяются они почти синхронно.
— Ну-ну, не грусти, Карло, — треплю по голове совсем промокшего и, кажется, даже всплакнувшего мальчонку. — Шако, может, возьмёте юного Карлито Орсиновича в помощники, — пожимаю я руку тяжело вздохнувшему лекарю. Из него толковый получится ученик.
— Боюсь, у него уже есть призвание, — грустно улыбается Антон Павлович.
— Да, он фей, и это не лечится, — разворачиваюсь я к Карло. — Прости, друг, я сделала всё, что могла.
— Я уже и так передумал, — буркает он и косится на отца.
— И правильно, как фей ты куда как ценнее, чем как лекарь.
— Дарья Андреевна, — окликает меня Катарина, когда Карло взмывает на большой камень, а Дамиан заканчивает бинтовать её порезанную руку.
— Ну так и знала, — качаю я сокрушённо головой. — А пальцем не могла ограничиться? Обязательно было ладонь полосовать?
— Волновалась, — виновато пожимает она плечами. — У нас всё получилось. Все живы. Все свободны: я, Карл. Остались только вы. Вы готовы?
— Говно-вопрос, — пожимаю я плечами. — И хотелось бы, конечно, поболтать, услышать, как у вас всё прошло, но может, когда-нибудь потом, не в этой жизни, — обнимаю я её покрепче. — Спасибо, Кать!
А потом поворачиваюсь к ведьме. Она стоит у костра, полыхающего даже несмотря на проливной дождь. И камень, на котором его разожгли действительно похож на алтарь. Место для жертвоприношений, что словно выступило из осыпавшейся скалы, в которую упирается Живой лес. Но обломки её, и мелкая каменная крошка, засыпавшая землю, упали не случайно, а образуют замысловатый геометрически правильный узор из плоских валунов, остро, надгробиями торчащих камней и выросших вокруг них деревьев. А может мне просто так кажется, уж очень хочется, что всё это было торжественно и неслучайно.
— Я не пойму, — откровенно нервничает Эрмина, глядя на Георга, вставшего у меня за спиной, когда наши с ним руки невольно соприкасаются и сплетаются.
— Почему вот это не проходит? — поднимаю я руку моего короля. — Но мы ведь сделали всё, как ты хотела, правда? Катарина разрезала себе руку проклятым клинком. Добровольно. Сознательно. Можно сказать, пожертвовала собой. Разве что-то не так? Неужели не работает?
— Георг, ты ведь любишь Катарину, — качает ведьма головой, не понимая.
— Катарину? — кладёт он руки мне на плечи. — Нет, Эрмина. Я люблю не её.
— Но ты же не мог, — переводит она взгляд с меня на Катьку и обратно. — Это же невозможно.
— Что невозможно? Полюбить душу, а не тело? — усмехаюсь я. — Полностью с тобой согласна. Но у короля от тебя тоже был секрет. И даже не один, — оглядываюсь я. — Аката, ты где? Выходи, старая перечница, уверена ты здесь. Выходи, выходи, я уже всё знаю, я наплакалась, — подзываю я рукой женщину, что и правда словно вырастает возле дерева. — Объясни потом, а то вот тут гражданочка ведьма интересуется, как это видеть одну женщину, а любить другую.
— Но даже если так, — показывает Эрмина на мою руку, отвернувшись от ведуньи. — Ведь это ты держала в руках нож, ты пожертвовала собой и ты тоже должна была порезаться. Катарина вернулась в своё тело, а ты…
— А я что? Должна бы корчиться тут в муках? А ты проверь, точно побросали в этот костёр всё, что надо? Крокусы не забыли? — смотрю я на мокнущий под дождём на алтаре цветочный горшок с распустившимися цветами. — А ножик? Ножик, которым руку резали, точно тот? А то у нас тут со столовым серебром засада. Хотя нужный ножичек и нашли, но вот осадочек остался.
— Даша, что происходит? — теперь с ведьмы на меня переводит взгляд король, разворачивая к себе.
— Ничего такого, Гош, рядовой ритуал по перемещению душ. Такая скука, — оставляя его позади, иду к ведьме. — Только вот Эрмина думала, что в теле Катарины я, а оказалось, что в теле Катарины уже Катарина, и это она нанесла себе эту рану, собственной рукой. Не я. И она всего лишь порезалась. Не умирает. А я и вообще осталась цела и невредима. Только моя душа, вместо того, чтобы покинуть чужое тело и умирать здесь сейчас на камнях без возможности вернуться в свой мир, ведь обряд обратного перемещения уже произошёл, наоборот, вернулась из своего тела на призыв этого пионерского костра, — подхожу я к ведьме вплотную, и так, чтобы никто этого не видел, протягиваю руку.
Она даже не спрашивает, что мне надо. Молча вкладывает в руку кривой клинок. И молча кивает, соглашаясь с моим решением. Вот теперь это действительно похоже тот самый клинок, который мне нужен. И как бравый солдат, зажав его в руке, я делаю разворот на сто восемьдесят градусов.
— Покажи ей, Кать, — киваю я головой. 
— Не может быть, — качает головой Эрмина, когда, задрав рукав, Катька показывает ей завязанную выше локтя белую ленту.
— Меня должно было выкинуть из её тела ещё до того, как я смогла бы вернуться обратно, — поворачиваюсь я к королю. — Ты был прав, Катарина не должна была умереть. И Карл не должен был умереть.
— А ты?
— А я осталась бы лежать на этих камнях. Потому что возможности вернуться у меня бы уже не было.
— Но сейчас она у тебя есть?
— Конечно, мой родной, только у меня осталось одно незаконченное дело, — показываю я ему кинжал. — Узнаёшь?
— Нет, — качает он головой.
Но я успеваю отпрыгнуть до того, как он его хватит.
— Не вздумай этого делать! — пытается он дотянуться, но теперь его железной хваткой держит Барт.
— Я не позволила бы тебе умереть, Гош. Ни за что бы не позволила, — перехватываю я рукоятку удобнее.
Господи, как же это оказывается сложно: вот так взять и ткнуть в живого человека. Особенно если этот человек — я сама.
— Даша! Не смей!
— Ты соврал мне. А я как последняя дура, поверила, что ты уничтожил тот самый клинок. Попрощалась с тобой. Почти смирилась. Но ты соврал.
— Нет! — всё же вырывается он.
И ровно в этот момент я и решаюсь. Размахиваюсь.
И нет, не боль, удивление — первое, что я чувствую. Как же легко, как в масло, входит в живот острая сталь.
И дальше приходит снова не боль — страх. Как же это страшно — видеть расползающееся кровавое пятно и осознавать, что я сейчас умру.
А вот теперь и боль. Как раз в тот момент, когда меня подхватывают сильные руки моего короля, и ноги сами собой подкашиваются.
— Даша! Ну, зачем? Родная моя, зачем? — укладывает он меня на колени, глядя на торчащую рукоятку, но боясь к ней прикоснуться, чтобы не сделать мне ещё больнее. — Что же ты наделала! Ведь это тоже… — откидывает он голову, подставляя лицо дождю и хватается за мокрые волосы, — не тот клинок.
Я ничего не могу ему ответить, только не отрываясь смотрю на его шею... Нет? Неужели, нет? Неужели, зря? Всё зря? Чёрт! Ничего не изменилось! Нет! Нет, нет, нет! Пожалуйста! Я же не могла так ошибиться! И, конечно, это не самый худший способ самоубиться и умереть у моего короля на руках, но я как-то расчитывала на большее.
— Даша, — сжимает он мою руку. И у него такое прекрасное, но такое несчастное лицо.
— Нет, — качаю я головой, потому что всё ещё не могу в это поверить. — Нет, Гош!
— Дарья Андреевна! Дарья Андреевна! — кричат откуда-то издалека, не давая ему возможности ответить.
— Вит, — шумно, облегчённо выдыхаю я, потому что понимаю в чём моя ошибка. Ну, конечно! Слова! Я не просто должна пожертвовать собой, я должна сказать правильные слова.
— Дарья Андреевна, — запыхавшийся парнишка плюхается на колени прямо в грязь рядом со мной. — Мы перевели, перевели, — достаёт он из-за пазухи лист. — Это же поможет, правда? — глотает он слёзы, глядя на меня. — Ведь правда, поможет? Его Величество не умрёт? Вы не умрёте?
— Ни за что не умру, Вит! Ты — молодец! — сжимаю я в руках бумагу, даже не разворачивая. — Шако, а я всё же нашла вам ученика. — Чёрт, как же холодно! Упираюсь в бок, превозмогая боль. — Карл, ты там как?
— Со мной всё в порядке, в порядке, — зависает фей в воздухе так, чтобы я его видела.
— Катарина?
— Со мной тоже всё норм, — садится она в ногах, заставив меня улыбнуться на это её «норм».
— Береги её засранец, — грожу я Дамиану. — А то я и с того света тебя достану.
— Я клянусь, — прикладывает он руку к груди.
— У свадебного алтаря будешь клясться, — отмахиваюсь я. — Барт!
— Ваша Милость, — сдержанно кланяется он.
— Не буду ждать, пока ты разберёшься со своими чувствами. Боюсь не доживу, — хватаю я ртом воздух, чувствуя, что полной грудью уже вздохнуть не получается. — Дети, заткните уши! Барт, бросай ты эту сучку Марго. Честное слово, она тебя не стоит. Обещаешь?
— Обещаю выполнить всё, что я вам обещал.
— Ну вот и славно, — сую я в карман скомканную бумагу.
— Но вы же даже не прочитали, — плачет Вит.
— Просто скажи мне что там, — киваю я, хотя и так уже знаю. В тот момент, когда король сказал, что это не тот клинок, я окончательно и поняла, что сам клинок никогда и не был нужен. А ещё откуда король знает, что он «не тот». И почему Эрмина разыскивала именно меня.
— Она сказала: «Будь счастлив!», — шепчет Вит, косясь на ведьму. — А потом...
Ну, конечно! Она ведь любила Алказара! Она не могла сказать "Будь ты проклят!", только простить и отпустить его с миром.
Я не даю Виту договорить — моё время так стремительно заканчивается. Киваю, произношу одними губами: «Спасибо!» и набираю в грудь воздуха, сколько могу.
— Я знаю, что это не тот кинжал, Гош. Ты всегда говорил мне, что выхода нет, потому что тот кинжал ты уничтожил давным-давно, ещё четыре года назад. Правда?
— Да, — роняет он голову на грудь, кивая. — Я никому не позволил бы ради меня умереть. Но ты всё-таки умудрилась. 
— Нет, я всё-таки нашла выход. Вернее его нашла Эрмина. И хоть всё вышло не так, жаль, что ты мне не верил.
— Прости меня, — сжимает он мою руку. — Прости!
— Я прощаю тебя, герцог Литрума, король Абсинтии Георг Рекс Пятый. Прощаю за твоё неверие. Прощаю за ложь, которой не говорил. Прощаю за предательство, о котором не помышлял. За ошибки, которые не совершал. И за грехи своих предков, в которых был не виноват, я тоже тебя прощаю, — сжимаю в ответ его ладонь. — За эту сказку, что ты мне подарил. За твои надежды, которые я не оправдала. И за любовь, ради которой ты жил. Ради которой и я жила. Прощаю! За всё. Навсегда. Я люблю тебя. И я прощаю тебя, Гош.
— Я не заслужил. Нет, — гладит он моё лицо. 
— Это не тебе решать. Но запомни другое слово. Да, — улыбаюсь я и глажу его щетину. А потом веду по шее, чёрный узор с которой сползает, словно смываемый дождём. Да! У меня был единственный шанс, что я всё же одной крови с той возлюбленной Алказара. Крошечная надежда, что феи не ошиблись. Сомнения, что Катарина справится. И почти полное неверие Эрмине. Но всё же они все всё сделали правильно.
— Ты будешь жить, Гош, — целую я его руку, а потом прижимаю к щеке. — Этой стране нужен король. А одной маленькой девочке отец. Запомни и эти два слова. Король и отец. Потому что ими тебя будут называть ещё долго-долго, до самой старости.
— Получилось! О, боги! — первой хрипло выкрикивает Старая Аката. И все, кто может видеть это так же, как и я, как бледнее его кожа, как пропадают узоры, просвечивающие сквозь мокрую и прилипшую к телу рубаху, тоже радостно выкрикивают: — Получилось!
— У тебя и правда получилось, — в общем потоке то ли дождя, то ли слёз, голос Эрмины определённо звучит сухо. — Но времени совсем мало. Отпусти её, Георг. Ты будешь жить, а вот она, если не отпустишь, здесь умрёт.
— Зачем? — прижимает он меня к себе сильнее, упираясь лбом. — Зачем мне теперь эта жизнь без тебя? Даша, пожалуйста, не уходи.
— Я не могу.
— Отпустите её, Ваше Величество, — верещат феи. — Магия перемещения залечит её рану.
— Я не хочу без тебя жить. Не хочу.
— Т-с-с! — обхватываю я его за шею. — Тебе придётся. Потому что однажды я вернусь и проверю. Вот увидишь, обязательно проверю. И обязательно вернусь. Не знаю, как. Не знаю, когда и где. Но ради тебя обязательно. Я люблю тебя, Гош.
— И я люблю тебя. И всегда буду любить, — лезет он в карман. — Чуть не забыл, — надевает на средний палец моей правой руки кольцо и прижимается к нему губами.
— Это всё мне? — улыбаюсь я.
— Ну, не всё. У меня тоже такое, — сам надевает он своё, улыбаясь сквозь слёзы. — И я буду его носить, пока буду тебя ждать, обещаю, — вытирает он глаза. — А я всегда буду тебя ждать. Когда бы ты не вернулась. Всегда.
— Тогда до встречи, мой полынный король!
— До встречи, моя заноза!
Я киваю Катарине: «Пора!»
И в моём меркнущем сознании ещё вижу, как Катарина развязывает белую ленту, а потом наступает пустота.

Глава 74


— И все закричали: Самозванка! Ведьма! Лгунья! Ты не настоящая! — качает ногой Карл, сидя на моём кухонном столе. — А Катарина им такая: «Ах, это я не настоящая?!» И как давай их там отчитывать с эшафота, прямо поимённо. Чуть не каждого. Вот ты, говорит, Пит, неужели забыл, как порвал штаны о соседский забор, когда лазил со мной за яблоками? А ты, Кассандра, как я отстригла тебе косичку за то, что ты обозвала меня сумасшедшей? Вы все звали меня чокнутой, когда я предупреждала вас, что будет зима. И что? Кто из нас прав? Кто из нас теперь полоумный? — размахивает он руками, подкрепляя размашистыми жестами, совсем как его отец, свои слова. — Теперь я ведьма? Я навлекла на вас эти несчастья? Нет. Ту, что рассказала вам про зиму, ту, что знает, как встретить её во всеоружии послали милосердные боги вам в помощь. А вы, глупцы, отворачиваетесь, — выдыхает фей взволнованно.
— Может ему налить? — толкает меня в бок Ленка, подливая абсент.
— Ему же только на днях шестнадцать исполнилось. Ему ещё рано. Да, Карл?
— Да, Дарья Андреевна, — лезет он в карман за папироской.
— Да и зачем ему наш абсент, — откидываюсь я к спинке стула. — Сейчас своего подорожника накурится и будет ему хорошо.
— А не угостите даму сигареткой? — наклоняется к нему Ленка, пока он подкуривает от своей шпажки.
— Не проси, нас не торкает эта полынь, — кошусь на Карла, который явно хотел исправить меня, что курит он не подорожник, — я пробовала. Сделай ему лучше бутерброд. Его сейчас на жрачку пробьёт.
— Да пусть ест, маленький, — тут же тянется Ленка к колбасе. — Такой он хорошенький, правда?
— Как ты думаешь он нас слышит? — улыбаюсь я.
— Не думаю, — уверенно качает головой Ленка. — Он же не настоящий. Правда, Карло? И ладно не томи, что там дальше-то?
— А дальше там такое началось, — выпускает он дым в потолок, словно только и ждал, когда мы дадим ему слово. — Прямо вот как в вашем кино, — показывает на телевизор. — Они вылетели, словно с неба спустились. Дамиан весь в белом на белом коне. Его Величество в чёрном — на вороном. И Его Сиятельство прямо с ходу подхватил в седло Катарину. А вместе с Его Величеством на коне была Мариэль. Но это мы знаем, что она его дочь. А для всех с ним на коне сидела маленькая девочка с огненно-рыжими волосами.
— И народ охренел? — округляет глаза Ленка.
— Сначала да. Все просто остолбенели. А потом он толкнул речь, и вообще светопреставление началось, — снова затягивается Карл, заранее мотая головой. — Мляяя, какая это была речь!
И я даже прощаю ему это «мля», чтобы не нарушать остроту момента.
— Не боги отвернулись от вас, а вы от богов, — распрямляет Карл плечи, изображая короля. — Вы доверяли свои молитвы тем, кто давно утратил истинную веру. Тем, кто искажал ваши слова. В чьих сердцах давно не осталось любви к своим прихожанам. Кто погряз в сытости и лени, в праздности и пороке. В их словах больше нет правды. И боги остались глухи к их лживым устам, — поперхнувшись, кашляет фей, перестаравшись с пафосом. — Ну, это я своими словами.
— Ну, мы понимаем, король там, конечно, покруче завернул, — подаю я ему пепельницу, улыбаясь.
— И он вроде говорил не долго, но остановился в том месте, где сказал, что боги послали им зиму в качестве испытания. «Истинна ли ваша вера? Докажите ли вы свою преданность? Преодолеете ли трудности?» — задрав голову, снова затягивается своей самокруткой Карл. — И вот тут кто-то крикнул: — Это же сами боги и есть! Ог и Орт! И с ними богиня, — шёпотом поддержали другие. И все как давай падать ниц. Прямо как жёлуди с дубов. Креститься, бить челом, умолять простить их за утраченную веру и клясться, что на всё пойдут ради милости божьей и прощения.
— Вот это представление, — не выдержав, всё же закуривает Ленка. Правда, свою тонкую сигаретку, не полынную.
— Вот это они отожгли, — отхлёбываю я абсент.
— Ещё как! — присвистывает Карл. — Там такой был экстаз! За Его Величеством в трясину пошли бы строем, поведи они людей туда, не то, что в новую веру. Не то, что гнать поганой метлой старых священников и власть центральной епархии, люди до Империи бы с вилами наперевес прямо в тот день дошли, так всех пробрало.
— А что он сказал про девочку? — глядя на часы, допиваю я до дна.
— В том то и дело, что ничего. И наши в лесу потом говорили, что король просто гений. Потому что все знают, что нельзя говорить про рыжую девочку. Но ведь её все без исключения видели, и как бы то ли на них снизошло знамение, то ли все теперь повинны в колдовстве.
— А была ли девочка? — подмигивает мне Ленка.
— Да, да, — кивает Карл. — Сначала всех мучил именно этот вопрос. Но задавать его боялись. И в то же время не могли не задавать. Но то было до того, как вы спасли Его Величество. Сейчас все знают, что она его дочь. И про вас тоже.
— Ну а в стране чем всё закончилось?
— Тем, что Абсинтия и её территории теперь не подчиняется власти Святой Церкви. Теперь главой нашей церкви назначен Дамиан. А ещё Его Величество провозгласил волшебство законным. И нам, и травникам, всем теперь дали равные права.
— Теперь людям можно жениться на феечках? — толкает меня в бок Ленка.
— Да ну тебя, дура, — отмахиваюсь я, зная к чему она клонит, но она сама заканчивает: — Но мне всё равно, пожалуйста, графа, а не маленького зелёненького человечка.
— Нам пора, — поворачивается на часы и Карло. — Вы готовы, Дарья Андреевна?
— А я достаточно пьяна? В стельку? — подозрительно смотрю я в пустой бокал.
— Сейчас проверю, — гордо взмывает фей в воздух и наставляет на меня шпагу. — Я же теперь совершеннолетний. Летаю куда хочу, как любой взрослый фей.
И приподнимает меня снопом зелёных искр над стулом.
— Судя по всему достаточно, — прихлопывает меня на место Ленка. — Точно не передумаешь?
— Точно, — кручу я кольцо из белого металла на среднем пальце. — Не могу я без него.
— Смотри, — качает головой подруга. — Он рвёт тебе душу письмами. Но готов ли к тому, что ты вернёшься? Ведь назад дороги нет. И всё теперь будет не так.
— В любом случае — это моё решение. Не его. Вот поэтому я ему и не отвечала. Не хотела давать напрасную надежду. Не знаю, получится ли у меня. Но феи обещали. И Барт.
— Его Величество очень тоскует, Дарья Андреевна, — тушит свою сигаретку Карл. — Не сомневайтесь.
— Погоди, погоди, — останавливает его Ленка. — А как выяснилось, что они с Катариной не женаты?
— Так очень просто, — берёт фей огромный бутерброд из Ленкиных рук. — Вышло тоже круто. Они спешились. И отец Томас давай типа оправдываться или угрожать, я толком не разобрал. И тогда Его Величество ему говорит, мол, вы венчали нас пред ликами богов и людей, но услышали ли вас боги? И протягивает руки свою и Катарины. А лента не завязывается. Представляете? Он её крепит узлом, пыхтит, затягивает, только убирает руки, концы распадаются, и она падает.
— Но мы то знаем почему? — толкает меня в бок подруга.
— А ты говоришь: может останешься, — встаю я. — Видишь, я считай замужняя женщина. А ты мне: куда, к кому.
— Ладно, ладно, жена декабриста, — встаёт она следом за мной. — Понимаю, шарфов уже навязала. Пора. А то начудят они там без тебя.
— Начудят, не сомневайся. Там ветрянка поди полным ходом. Зима опять же, — останавливаюсь я посреди комнаты и всё же вздыхаю.
— Волнуешься? — пихает заботливая подруга мне в собранную сумку палку колбасы.
— Лена, прекрати! Не факт, что я там Карла потом найду. Говорят же, никто не знает где и как я очнусь. Завоняется твоя колбаса.7bd7f6
— Вот по запаху и найдёшь, — упрямо застёгивает она замок, пока я одеваюсь потеплее. — А вообще сырокопчёная не один месяц хранится, так что «Цыц!».
— Надеюсь, это будет не как прошлый раз? — наматываю на шею сразу два шарфа, обращаясь к Карлу. — А то я до сих пор каждый день просыпаюсь в ужасе, словно у меня кинжал в животе.
— Нет, можно, конечно и кинжалом, но шпагой мне как-то удобнее, — разглядывает меня фей, сокрушённо покачивая головой. — Вы как на зимовку, честное слово.
— Так и у вас там не лето, — отмахиваюсь я. И не буду же я ему объяснять, что это просто подарки. — Всё! Я готова. Давай уже, прощаться, а то сварюсь.
— Ну, давай, подруга! Будет возможность — пиши. И если что, не поминай лихом, — обнимает она меня крепко.
— Давай! Ромку береги. Машину лучше продай, а то этот металлолом до его совершеннолетия не достоит. Ну или как хочешь. Не маленькая, разберётесь, — стискиваю и я её в объятиях.
— Разберёмся. Люблю тебя. Не забывай нас. Давай!
И сноп зелёных искр, словно заполнивший всю мою комнату, а потом всем этим потоком вонзившийся в грудь — последнее что я вижу в этом мире.
А, едва оказавшись в другом, делаю судорожный вздох.
Вернее, пытаюсь сделать, потому что вдохнуть у меня не получается. У меня словно каменные лёгкие, которые не хотят меня слушаться, впуская воздух тонюсенькой струйкой и причиняя мне невыносимую боль. Каменное тело, прислонённое спиной к камню. И совершенно неподъёмные руки, лежащие на деревянных как у Буратино ногах.
— Твою мать, — хриплю я, пытаясь хоть чем-то пошевелить.
— Дарья Андреевна! — такой знакомый, но такой далёкий голос. — Только не волнуйтесь, всё в порядке.
— Поздно волноваться, Барт, — реагирую я на его руку, но ответить рукопожатием не могу. — Что происходит?
— Я говорила, что не могу ничего гарантировать, — на голос Эрмины у меня даже получается приподнять голову, но совсем немного.
Она хлопочет у костра. И, судя по силуэтам деревьев, мы в Мёртвом лесу. А судя по запаху псины — она только что подпалила волосы.
— Подожди, подожди! Эрмина! — пытаюсь кричать я, потому что жжёт она не клок волос, что должна была срезать у меня сейчас, а ту самую косу.
— Дарья Андреевна, мы не можем оставить вас в этом теле, — верещат откуда ни возьмись появившиеся у меня перед глазами феи.
— Что значит, не можете? — пытаюсь я от них отмахнуться как от надоедливых мух. 
— Я не знаю где, не знаю, как, не знаю кем ты очнёшься, — прогоняет их Эрмина, наклоняясь надо мной. — И очнёшься ли ты. Но знай: всё, что я обещала, я сделала.
— Что значит, кем? Барт! Разве нельзя оставить меня так?
— Нет. Тебя пришлось убить, — мне мерещится даже насмешка в её ведьминском контральто. — Ты дышишь только за счёт магии фей, пока идёт трансформация.
— Барт. Чёрт, Барт! Мы так не договаривались.
— Всё получится. Верьте мне, всё получится, — сжимает он мою руку. — Но других вариантов правда не было, кроме плана «С».
— Он же меня не узнает, — в панике, в ужасе, пытаюсь я снова вздохнуть, чтобы выматерить этого чёртова генерала. Всё же сделал он по-своему! — Не примет. Не поверит, что это я. Барт, твою мать, что ты наделал?
— Клянусь вам, он узнает. В любом облике. С любым именем. В любом мире. Во всех мирах, — улыбается генерал. — Я бы узнал. Но только он может выдержать такую занозу. И вы навсегда застряли в его сердце.
— Клянусь, если нам суждено будет встретиться, я побрею тебя налысо. Нет, я устрою тебе такую депиляцию без наркоза…
— Ловлю на слове, — подмигивает он, когда я уже почти ныряю в забытьё. — Пути назад всё равно уже нет. А, значит, будем жить.
А будем жить, значит, обязательно встретимся!

Эпилог


Я раздёргиваю шторы, и в окно ударяет такой яркий свет, что на секунду кажется, я ослеп. Закрываю глаза от неожиданности. А когда открываю, уже знаю, что произошло.
— Снег. О, боги! Машка, вставай, вставай!
— Пап, — нехотя поднимает она голову с подушки. — Что случилось?
— Иди сюда, — выхватываю я её из-под одеяла. Такую горячую, такую смешную со сна. — Смотри! — ставлю на подоконник.
— Это снег?! — поворачивается она ко мне с таким восторгом, с каким только дети умеют радоваться. И получив короткий кивок, прилипает к стеклу. — Сне-е-ег. Снег!
Мне и самому хочется упереться в стекло ладошками и стоять.
Как же это, оказывается, неописуемо красиво. Это белое пушистое покрывало на земле, сколько видит глаз. Эти величественные силуэты деревьев, словно нарисованные углём на его фоне. Припорошённые, будто укрытые мягкой ватой.
И это низкое свинцовое небо, обещающее вот-вот разразится новой порцией снежных хлопьев.
«Мои глаза? Они зимнего цвета, Гош. Пасмурно-голубого. Таким бывает небо перед снегом», — сжимается сердце, в котором звучит её голос.
Боги, как невыносимо я по ней скучаю! Как медленно тянутся дни. Как бесконечно пусты и холодны ночи. Как тоскливо и одиноко без неё.
— Ой, — отклоняется Машка, оставив на стекле запотевшее пятно.
— Смотри, что мы с этим сейчас сделаем, — рисую пальцем сердечко. Протыкаю его стрелой. Делаю ровно по три чёрточки с двух сторон, изображая оперенье. Вот только рука тянется, но не пишет в середине букву «Д».
— Кто тебя так научил? — разглядывает мои художества Мариэль.
— Никто, — щёлкаю её по любопытному носу.
— Неправда, — и сама дорисовывает в сердечке двумя палочками букву «Л».
— Почему «эл»? — поворачиваюсь я, когда моя девочка спрыгивает с подоконника.
— Не знаю, — пожимает она плечами и начинает деловито вытаскивать свои вещи.
— А ты куда собираешься?
— Ты что не понимаешь? — прямо сверху ночной сорочки натягивает она кофту. — Гулять, конечно. Это же первый снег. Он скоро растает.
— И откуда только ты у меня такая умная, — качаю я головой и иду к двери, в которую стучат.
— Ваше Величество, — склоняется в поклоне служанка. — Вам посылка.
— Сюда?! — принимаю я из её рук кулёк.
— Да, просили передать.
— Кто?
— Посыльный.
— Мне? В Мёртвый лес? Посылка?
Я, конечно, не жду ответов от служанки, закрывая дверь. А Машка не задаёт никаких вопросов мне, тут же разрывая упаковочную бумагу.
— Ух ты! — достаёт она что-то вязаное и красное.
И мне приходится присесть на край кровати, потому что я знаю, что это. Потому что у меня так бешено стучит сердце, что я слышу, а не чувствую его стук.
— Смотри, это тебе, — завязывает она на моей шее большой красный шарф. — А это мне, — затягивает узлом на своей маленький. — А здесь что написано? — поднимает упавшую на пол карточку.
— С первым снегом! — читаю я и подскакиваю. — О, боги, Машка! Она вернулась. Вернулась! — хватаю своё маленькое чудо, чтобы закружить по комнате, а потом сажу на кровать. — Подожди… Мне принесли посылку. Машка! Она здесь! Здесь!
И чуть не сбиваю с ног служанку, выбегая в вестибюль.
— Эрмина, где она?
— Кто? — оборачивается ведьма от окна.
— Она!
— Девушка? Георг, новая служанка на кухне, а ещё приходил посыльный...
Но я её уже не слушаю. Бегу на улицу. Поскальзываюсь на крыльце. Падаю.
— Чёрт! То есть Орт, — поднимаюсь, потирая ушибленную задницу. И, клянусь богами, слышу её смех.
Только, надвинув на лицо капюшон, она уже начала спускаться по лестнице.
— Даша! — кидаюсь я по её следам через площадь у крыльца. Бегу по лестнице вниз. И снова поскальзываюсь. И снова падаю. Но уже даже не отряхиваю это ортов снег, скатившись кубарем. — Даша! — хватаю её за руку.
— Ваше Величество? — испуганно поворачивается девушка.
Всё обрывается у меня внутри… но это не она. Я первый раз в жизни вижу эту юную особу, что вынимает из ушей затычки.
Как я мог забыть, что нельзя заходить в Мёртвый лес чужакам, не заткнув уши.

— Простите, я, — делаю шаг назад, всматриваясь в незнакомое лицо. — Я принял вас за другую.
— Я так и подумала, — кивает она, не сводя с меня глаз.
И я не могу ни отвернуться, ни шевельнуться, всматриваюсь в это свеженькое девичье личико. Гляжу на выбившиеся из-под капюшона светлые волосы, падающие на глаза, цвет которых я не могу рассмотреть.
— Я пойду? — первой нарушает она это затянувшееся молчание.
— Да, да, — делаю я ещё шаг назад, отступая.
Она разворачивается, и, легко обогнув поваленное бревно, продолжает свой путь по припорошённым снегом камням.
— Это вы принесли посылку? — очнувшись, кричу я ей в след.
— Нет, — на ходу оборачивается она. — Я приходила наниматься служанкой, но мне отказали.
— Да, место уже занято, — почему-то жалею об этом я. — А как вас зовут?
— Лола, — натягивает она поглубже на лицо капюшон, пожав плечами, словно её и саму это расстраивает. То ли то, что место занято, то ли это имя.
И мне ничего не остаётся как проводить её глазами и вернуться.
«Лола», — тяжело вздыхаю я, глядя на замок с последней ступеньки лестницы. 
Мариэль смеётся надо мной в окне.
И на фоне её красного шарфа словно огнём горит нарисованное на стекле сердечко, а внутри него — состоящая из двух палочек буква «Л».
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